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OT HW3NATEJIbCTBA 


KapMannma pyceronhunerua cnomapp CORePKUT 11000 Ilpennaraembii ynrarenaM  <Kapmanusii Pycero-bunckni 
pen upahe AOR c108. Xaparrepiue 060porsI CIOPAPL> ABNAETCA OAHHM H3 COpuH KapmanupX enomapeii, Bnt- 
Jeren hatara <, MPOAdaINaeTen Kai in llyckaemmx H3NarenbeTBom, H CTABMT CRoefi Nembio "OMOUD 
JAK MA (pition, Mor Toad COBETCKHM Tpakamam Npu HX OOuLemuM C mua, ronopa- 
llMA MO-pHHCKH, A TAKAKE OKAJATP HOMOWIH GHIMIAM BO BpeMs 
IIX NpeGbpanna B,Conerckom Core. 
B caopapp pkmouenmi p ocopnom cnosa, IIHPOKO yorpe6- 
Jyemme R GMTy, HEOBXONNMME B NyremecrsHn, npn nocene. 
VIH Kyäbtypuix H naysnmx ylihemäenui n 7, m. K cnopau 
TC — HEGOMPIOC | KONMICCTBO  IUMPoKO pacnpocrpanemno1x 
lopocoverannä. 
Sasenyoman peaarunen O. B, Ponoskuna OnnoBpemenno cnopapo momer b maneernofi mepe mocnon- 
Benyuuilt peaaxrop E. B. Hap6yr MITO HEAOCTATOK D YUCOHMX CHODAPAX Hpi HSyuenun pycckoro 
Penaxrop T. A. ATBEeenKO MIHIKA IA PITOON THTÄTENÄ 1 PHHEKOTO AILIKA — MIA Pyc- 
Xynomecrnennpri PeAakTop T. H. Merymrona CKHX, € 9TOJI Lesblo piiekne c1oBa, HanGonee Tpyäuie B cn0- 
TexHimteexih penaktop 9. C. Co6omeneng” VOHIMEHNTOJIBHOM OTHOMEHHU, CHAOXPHDI KIOUERPIMI rpamma- 
Koppexrop T. O. Tapacosa TuuecKHMH Gopmamu. 
Peorpapuueckne Hasmamma nomomenpi p Komie cnosapa or- 
MCAbUDIM CNNEKOM. 
TlepepaGorka » 3-M nanamun cnomapa Pbpasunacp, p ocuon- 
OM, D HOnOAMeIII ero o6ueervenno-noauruueeroh aexeuxofi, 
Peuenptmi oGoporami m CnOprHBHON TepMUHONOrHEN — Ha 110. 
CaGnUHÄ pasnen Obllo oGpameno ocoGoe buumanue n cmman 
€ npeaeronumumi Onnmnulickumu urpami n Mocxne. 
HA TIOXKGIAHMA H SAMEYAHNA, HANPAaBNeHHBIE HA Ynyymenne 
4 CNOBapa, NpocuM Hpucbinarb B M3narenpereo <Pyceknä nan1k», 
103009, Mocrpa, K-9, TTymnuoxan ya, 23. 
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HB W 357 


70105-022 


K Tirana 14:77 


KUSTANTAMON 
SAATESANAT 


Nyt jilmestyvä «Venäläis-suomalainen taskusanakirja» on 
yksi Kustantamon julkaisemien taskusanakirjain sarjasta, 
jonka tarkoituksena on auttaa neuvostoliittolaisia kansajat" 
sia heidän kanssakäymisissään suomea puhuvien henkilöiden 
kanssa sekä suomalaisia heidän vieraillessaan Neuvosto" 
iitossa, 
yyänäkirja sisältää rajoitetun määrän sanastoa, jota käyte- 
lään laajalti jokapäiväisessä elämässä, tarvitaan matkailussa, 
kulttuuri- ja tieteellisissä laitoksissa käyntien yhteydessa yms. 
Pana-artikkeleihin on sisällytetty suppeahko määrä emo 
levinneitä sanaliittoja valaisemaan h 

Samalla sanakirj äydentää oppisana- 
kirjojen puuttee äjän kiel- 
tä sekä venäläis ieleen. Siinä tarkoi- 
tuksessa % jat suomenkieliset sanat 

in. 
liitteenä paikannimien luettelo. 
painoksen uusimistyö on koskenut 
osti yhteiskunnallis-poliittisen sanaston, puheta. 
en ysekä urheiluterminologian täydentämistä viimeksi 
mainittuun on kiinnitetty erikoista huomiota Moskovassa pi- 
dettävien Olympiakisojen yhteydessä. 

Pyydämme lähettämään kaikki sanakirjan parantamista 
koskevat huomautukset ja toivömukset kustannusliike Russkij 
Ja7ykille osoitteella; 103009, Moskva, K-0, Pushkinskaja wi, 


O TIO0JIb30BAHMM 
CJIOBAPEM 


Bee sarnapume cnoma p enomape paenonomemmi p andannt- 
IIOM —IIopAäke H BBINevIeHbl TONYKHPHBIM mpuprom. Cnona 
VANOFO KOPNA MOTYT OblTb OODejuHeHM n rueano. 

Bnytpu cnopapkoli crarpm (Ka camocronreaviioii, rax H bxo- 
JUIILEN B THE37O): 3ArvTaBHOe C1OBO 3AMeHMETCA THJIbAON (=). 
Tuabaa 3amennen Tare HEHIMEHKEMYIO YaCTb 3ANIABHOTO 
Cnlopa 10 napanener (|), nanpymep: 


xpan/jenne c ... ornäTo Ha ..; KäMepa & 6nHA 
M3BECTH||O1..; 00Tb..; bin; & UHCÄTONE,, D 
D bIX CAVUAAK: 


Omonnmu (m. e. coma, onuHaKopo I3BYYAIUHEe H NUIMYMMHECA, 
110 WMelomme paste Jhavenna) naHbi OTAeJIbHBIMA CTATAMH 
W 0603Hauenet pumekumu uuppamu, Hanpumep: 


arv 1 1) (Gwrro recnoun) ahdistaa... 
ars I] C.-4. leikjata, -kaan 


Pasanbie sHaueuna cnopa pprnenenmt CBCTJIbIMH apaGekHMU 
luihpamn co croGKoH; pasmme yacru peum—"nonymupummn 
paöokuM uuppamu € TOKOI, Hanpumep: 


Baran 4 1) katse, -en; silmäyls, -ksen; 1,. 2) ne- 
pen, näkölkanita, -nan... 

Ham 1. ..meidän.., 2. & 3Ha4, eym. —e c meidän 
omamme... 


Tlpu nepenoae Ganskne cnuonnmm nawrea vepes sannty«m, 
once ormaaenumie — vepes Touky € aanaroii. 

Bce nonenennu K orne/bHDIM 3HAIeHAN M K OTTEHKAM 3HA- 
VeNNÄ MAHDI B KPYDIMX CKOOKAX KYpeHBom, Harnpumep: 


maynljänn oppia, opiskelila, -en; (uccaedosaro) 
tutkia 

Bolommäen 1) (o pacrenuu) kiertos, köynnöss 2) (0 
e040cax) kihara, aaltoinen 

Aanexö haukana (ed); kauas (syön) 


N 
B KPYrNMX CKOOKAX MpuBoaaren Tare BaPpHAHTEI CN0B0- 
coserawuh, nanpume, 


Oörao sujuvasti; put = ronopiite no-pycesn (no- 
Piinexn) te puhutte sujuvasti venäjää (suomea) 

Baalimsi lainaksi; Oparv (namäto) — ottaa (antaa) 
lainaksi 


Pakyserarupubie (7. & Heovmaarenembie) cnoma, Gyknm, 
KOMIIOHEHTII CIONMDIN C:AOB JAKUIOUAIOTEA B KPaNparime 0ko6. 
KH, Hanpumej 


SAKÄT M; Hä Pe [c6amua] auringon laskiessa 
arysa o hai[kala 
arKpenurän 4 [ak] kreditiivi 


B Tex enysanx, Korma Kakoe-n6o cnono mue coueranua me 


IIepenonuMo, nocne Hero erapuren amoeroune 1 npuponnren 
COmocoueranue. Takum e oopasom opopmanoren cnoma, 
BKWMONCHHBE B CNOBAPL JIHUIB B HAHGOJNEE YHOTPEOHTEJIbHEIX. 
CoueraHHAX, Hanpumep: 


nenoma: Gea erö — hänen tietämättään 
Seronllöfi: än nopöxka juoksulrata... 


Sa 3HaKoM pom (<>) romemen HAHOMATHYECKHE BbIpa- " 


IEHUA, A TAKE ONOPOCONETAHUA, He NONKONNILME NO CMHCNY 
k Npusenenuem 3Havennam cnona, Hanpumep: 


4 a mutta... <> a sarem... ja sitten... 
HÖnOKO omena; ..<> raaaiöe — auar, silmälmuna... 


Hä seox pycekx enonax, kpome OHHOCNOKHEIX, NOCTABNIEHO 
Yhapene. Väapeine He cronr ta caopax, maöpanmmx kypei- 
BOM, KPOMe TÖX CNYyaeB, KOrua"OHo HOCHT CMBICIOPAINHIHTEIL- 
HBIÄ XapakTep, nanpumep: 


Gendr « 1) (neyd)... 2) (endaa)... 


B punekom makike ydäpenne nanaer na meppstä cor; b 
CAONMDIX. CAOBAX aKUPIITIIPYTeN Taka neppmii cnor mropoii 
Haen CNOMMHOTO eloma. Cocramuple uacru hmmcroro cnoma 
YCoBHO pasnenennt pepruKanHoh ueprouroil. B TPECX- H YeTbI- 
PEKCINOMHEIX CNODAX BEPTHKANILKA PasNeNAeT CMMCNOBHIE YACTII 
SIONUOTO PuHEKOTO coBA, Hanpusep: 


eaonape « sanalkirja... 


Ipumeyamne. B wanocrpärupnux npmmepax, kar 
MPABuNO, BEPTHKANILKA He NOBTOPAETCA, TAKK H B TEX CNYy- 
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VaNN, Koraa nepenon cnopa PBxonu KaK OAHN 13 KOMIOHCHTOR 
W onomnoe cnoBo, mpiBenennoe Bo (ppa3eoJlormH, Hanpumep: 
cmopönuna  viinilmarja; yöpuan — mustat viini- 
marjat 
an mk luminen, lumis; & cyrpö6 lumikinos... 
ConerHK 4 neuvols, -ksöm; ... rocynäpernenumi 
— valtioneuvos 


PpammaruueckHe eBenemun B Nannom cnomape NaHb D MM- 
WitMa/bHOM o6Beme, 

TIpu aarnapubix HMemax CYmeerpmTenbnHx ykasan pon (M, 
W, €); cymeeTpuTenbHbIe, HuMeIOULIE TONILKO hopmy MHOXe- 
OTNONNOTO YRCNA HNH BKNIOYCHHEIE B CNOBAPB B GOPMCe MIIOXE- 
OTBEHNOTO YHONa, CHAOEHDI NOMETON MH, HanpuMep: 

Gaun MA... 
HAHUHÄNDI MA... ul 


Tlpu paexoxnemum uncna pyecKoro 3armapnoro Cymmecrpu- 
TO/DHOTO H PuHCKOTO csopa, npu nocnennem naeroa nomera pl, 
vanpumep: 

anullö 1) käsvot pt... 
Apmapra 0 mrkkinat Pls 


Ilpw PumckHX HMeHAX CYHMeCTPHTEIBHEIX H TNaronax, B KO- 
TOPMIX epenoBamne CornaCHBIX MOXET BHIaBATb SarpynHenMs, 
IPIDONATEN CNG1YrUIHE KAOJEBDIE pOpMB: Hpi HMeHÄX Cyle- 
CTDHTOALUDIX PEHHTHD CAHHETPEHHOTO YHONA, A B HEKOTOPMIX 
CNYNaAX TAKIKO NAPTHTHB CNHHETPOHHOTO YHCNA, TEHHTHB MHO- 
HmECTHENHOTO. UHCNa; D. rNaronax— hopma 1-to (nam 3-ro) 
Jmita  ennuoreenHoro(a p HeKOTOPAIX Cnyyanx MHOXKecTBen- 
WOrO) Ynena Hacrosutero ppememi, Ecan ykasanmble popmm 
JläioTen p pie OKOHUAHUA, HEHIMEHEMAN YacTb CJOBA OTJC- 
Jeren nynkTupuol anunen (1), nanpumep: 


Tpaan lika, Han; ... loka, loan... 

mond o vesi, veden, vettä... 

Muuokennle c 1) liikje, -keen... 

peGlnox & lapsii, -en, lasta... 

Gondro c suo, -n, soiden... 

auGellräT», Oran» 1) juolsta, -ksen 2) (vadru) 
pistäyltyä, -dyn... 

enhanrsen aleta, -nee... 

mäners nähdä, näen, näkee... 

enöxarven kokoonltua, -numme 

IAMeuÄTb.. hoiltaa (-dan) sijaisuutta 


Ipnmeuanne. Bonee npoerue enyuan vepenomanua 
COPnAaHBIX, Kak-ro: kk — k, tt —$, PP—P, -nen — -sen, -ton — 
-ttoman, -tön — -ttömän (joukko — joukon, katto-- katon, 
kaappi — kaapin, | kirjoittaa — kirjoitan, abstraktinen abs: 
traktisen, — mauton — mauttoman, — nimetön — nimettömän 
HT. M) Gopmamm cnononamememia me onaGmaioron, 


Ecan p erarbe man p PHE3Ne Berpeyaloren PpuHCKHe cnoma 
€ VANIaKOBOI OCHOBON, TO (opm "puBoxiten Toka 1pu 
TIEPBOM (punCKOM come, a p OCTAJIBHDIX — CIOBAX CTABHTCA 
JIHIUP NYHKTHPKÄN NHHHA, Hanpumep: 


3aGpomkponar» varalta, -an, tilajta 
Gonpnll6 1. sairais, -a kipeä; ... 2. e anau. cy 
än a sairajs; polilais 


00, — apuanus — ilmailussa 

0070 — Äprorpanenopr — 
autoliikenteessä 

(WAT, — anaromua — anato- 
miassa 

acrp. — acrponomua — täh- 
litieteessä 

ea. — Gesamunan  popma — 
yksipersoonaisesti 

Ouoa, Gnonorus — biolo- 
giassa 

607, — Goraimra — käsvitie- 
teessi 

0GODK. C4.— PBONHOE 01080 — 
irrallinen sana 

0 GHAG, CKAI.— B sHaveHun 
ckaayemoro — predikaattina 

0 KAM. cy. —B 3nauenmu 
CylteerpiTennHoro — sub- 
stantiivisesti 

0uN. — — BHHHTE/IbHDÄ — na- 
Mex — akkusatiivi 

V0CH. — BoeHnoe Neno— soti- 

alalla, sotilastermi 
BONPocnTenbHOe ; Mec- 

ToMenue — interrogatiivi- 
nen pronomini 

0 pasi. 3Kau. — p paanix 
anavenuax — eri merkityk- 
sissä 

ee02p. — reorpapna — maan- 
tieteess: 

2004. — reonorua — geologi- 
a 

04. — Maron — verbi 

epau. — rpammaruka — kie- 
llopissa 


YCJIOBHDIE 
COKPAIHEHNA 


dar, — Aarenpumii — nanem — 
datiivi —*. 

Oun, — nunaömarua — dip- 
lomaattialan termi 

9 — Keuckuli pon — feminii. 
ni 

Med. — KEICIHONOPOXULIÄ 
TPpanenopr — rautatiealalla 

3004. — 30010rdm — eläin 
tieteessä 

UT. N. — 1 ToMY 110100806 — 
ynnä muu sellainen 

KUHO — KHHEMATOTPAPDHA — 
elokuva-alalla 

KOM. — KOMMEPUeCKII — Tep- 
muu — kauppatermi 

Kparr, G. — kparkan — pop- 
ma — lyhyt muoto 

-A. — -JIHÖO! — KTO-JL, — KOTO-JI. 
1 7. N. — joku, jotakuta jne 
— muo = (raarona, Mecro- 
HMenna) (verbin, pronomi- 
nin) persoona 

AUHB. — NUNHTBHETHKA — kie- 
litietees 

AUT. — NUTEPATYPpoBeNenHE — 
kirjallisuustieteessa 

W — Myskekoli  pon — masku- 
liini 

MAT. — MaTemaruKa — mate- 
matiikassa 

emmma — lääke- 


MCCT. — MeCTOHMEHHE — Pro- 
nomini 

METEO — —METEOPONOTHA — 
meteorologiassa 
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MH — MHOXECTBEHHOC — YHC- 
10 — monikko 

MOP. — MOpekoli TepmHH — 
meritermi 

My3. — Mysbikä — musiikissa 

Hanp. — manpumep — esimer- 
kiksi 

Hapeu, — Hapeuue — adverbi 

HEUIM. — HeHSMEHHEMOC | CNO- 
80 — taipumaton sana 

HELKA. — HecknonIemoe — c0- 
B0 — taipumaton sana 

OTNOC. — OTHOCHTEJIBHOE — Me- 
erommenne — relatiivinen 

+ pronomini 

OTPUy. — OTPuanue, orpuna- 
Tenbuvit — kielto, — kiel- 
tos 

Nepen. — nepenocno, B mnepe- 
HocHOM 3Hayennn — kuvaan- 
nollisessa merkityksessä 

MOAUT, — NONHTIHEEKHÄ — TEP- 
MuH — poliittinen termi 

Npeeocx. cr. — npepocxonnan 
creneup — superlatiivi 

Npedn — Npeaoxueri na- 
NOK — prepositionaali 

NPUA. — MA Npunararenh- 
106 — adjektiivi 

NPpuraac. — NPpuTAKATeIHOE 


Mecroumerne — posessilvi- 


ronomini 

Ppaduo — pannorexumsa — 
radiotekniikassa 

Page. — paarosopuoe — cnoso, 
Bblpaxeune — puhekielessä 

POD. — —ponuremisik = na- 
mex — geneliivi 

C— openuiult pon — neutri 

CM. — CMOTpu — katso 

cosup. — covuparensuoe — cy- 
1meereHTenbHoe — kollektii- 
vinen substantiivi 

CNOPT, — CHOPrHBHMÄ Tep- 
Mun — urheilussa 

CP. — epapuu — vertaa 
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Cpaon. cr. — cpasmurenssan 
crenenp — komparatiivi 

C:-X. — CONbCKOe Xo3nficrBo — 
maataloudessa 

T6. — TBOPHTEJIbHEÄ NAAek — 
instrumentaali 

TCATP. — Tearpanvuui Tep- 
MHH — teatteritermi 

rex. — rexHnxa — tekniikas- 
sa 

TP, — TaKIKe — samoin myös, 
myös 

4TO. — Yrsepaurenvuan — (var 
crmua) — myöntävä (par- 
tikkeli) 

ha. — Huana — fysiikassa 

(poro — ororpapua — va- 
Tokuvauksessa 

UCA. — HMA YHONNTENLHOE — 
lukusana 

waxM. — maxmarot — Sakki- 
pelin termi 

9K. — 9KOHOMAKA — talous- 
tieteessä 

JA. — —SNeKTPOTEXHHKA —— 
sähkötekniikassa 

10p, — Opiamueckui Tep- 
muu — lakitieteen termi 


jhk — johonkin — usaarua or 
jokin 

jk — jokin — uro-a1m6o 

jkh — johonkuhun — u444= 
Tuo or joku 

jkksi — joksikuksi — pane 
Aarue or joku 

Jklla — jollakulla — adeccua 
or joku 

jklle — jollekulle — assarus 
or joku 

jklta — joltakulta — a64arus 
or joku 


|kn — Jonkun — aexurua — 07 
joku 

jlena — jonakuna — 9ccue or 
Joku 

|ksik — joksikin — 7pancsa- 
tuo or jokin 

|kssn — jossakussa — unec- 
vun or joku 

Jlstu — jostakusta — 34azua 
or joku 

|ktn — jotakuta — naprurua 
or joku 

jka — joku — xro-a160 

Jllak — jollakin — adeccus or 
jokin 


jllek — jollekin — a41arua or 
jokin 

jltäk — joltakin — a6aarua or 
jokin" 

jnak — jonakin — s0cue — or 
jokin 

jnk — jonkin — eenurus — or 
jokin 

jssak — jossakin — uneccus 
or jokin 

jstak — jostakin — 94arua or 
jokin Ä 

jtak — jotakin — naprurua or 
jokin 

pl— pluraali — muomecraen- 
noe 1ucao 


PYCCKHH AJIPABHT 


Pp 
Ce 
Tr 
Yy 


A 


n mutta; ja; —(nocre 
0rpuy.) vaan; (npu aonpoce) 
o eikä...; a noliny 

dTp, a ON b KuHö min 

nen teatteriin, mutta hän 
menee elolkuviin; n may ne p 
TedTp, a B KWHÖ minä en 
mene teatteriin. vaan elojku- 


ausljulkaisu — eikä 
lehti; 


ä 
.eei 8 UMeH- 
[e] 76... 


06ayp « lampunlvarjos- 
liln, -men 
adsän m (oreryn) uusi 
rivi; (sacro rerera) kappa- 
lo, =en 
WTypnenT & abiturientti 
oiemönT 4 [ennakko]ti- 
lauls -ksen 
aGonenT « tilaaja 
Gpuköe aprikoosi; (dc- 
pe00). aprikoosi [puu] 
möconorn|Imä ehdoton, ab- 
soluuttinen; oe 6onbmun- 
ern6 ehdoton enemmistö; 
absoluuttinen ivel|- 
= yemniön = mipa 
ehdoton maailman|mestar 
a0crpäxru||mä abstrakti- 
nen; oe nerycerso abstrak- 
linen taide 


asanräpa « etuljoukko 
4 asäne & ennakko[maksu], 
etulmaksu; om ennakolta, 
etulkäteen j 
v anannoplja seikkailu; 
her M —hicrxa  seikkailijä 

asäpulla 2 vaurio, onnet- 
tomuuls, -den; (na mope) 
haveri;  asromo6riaibnan a 
[auto] kolari; nonäer» s [ap- 
TOMOONILHYIO] — 10 joutua 

= camonöra lento- 

vaurio 

äprycr « elolkuu; p e 
elokuussa 

apnal|komnänna o lentol- 
yhtiö; auma 2 lentollinja 

annamonenkllamn  lennok- 
kien rakentelu; cr x len- 
nokinlrakentaja: 

ABHAMOAENb 6 


j Cube copennomänmnn 
lennokkijkilpailut 
annanöur|ja 
noenäTn —ofi 
postissa 
annarpäcea 2 lentofreitti 
annannonn|[s lento, 
lentokones; ilmailu; oe 
yuimmue Jentolkoulu; — sa- 
262 lentokoneltehdas; an 
"pomsurmemnocti lenfokone- 
teollisuus; = cnopr lentol- 
ilu; > npäaamng len- 
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ABU 
ilmafvoimat; rpamnäneran = 
siviili-ilmailu 
Apnamröna o lentolkoulu 
anerpiillen m ika o, 
oiiekuä itälvaltalainen 
aBroönorpäihua oe omaelä- 
mälkerita, -ran 
anroöye — m 


linja-auto, 
[auto] bussi; 


Cxarb om (miu 
ta Xe) matkustaa linja- 
-autolla; nmili linjä-autos; 
Oman ocramönra linja-autoj. 
Pysäkki; —nan crämna lin- 
ja-autolasema; noe amu 
MKEHUG, — HOC — c000m6KHEe 
linja-autolliikenne 
AnToBoKsäA 4 linja-auto]. 
asema 

ABroröH/lkm sn autolkil- 
pailut; mur m kilpa-autoi. 
lija 

anrörpap « nimilkirjoituis, 
"ksen; nonpoeritb — pyytää 
nimikirjoitus 
MIA m autoltehjdas, 
-lään; —mo6nrea» « autoi 
lija; marnerpäns % cm. ap- 
Toorpäna 

ABTOMÄT « 1) automaat- 
ti; Teaedön- - puhelinlauto- 
maatti 2) (opysue) konel- 
pistooli; — -iueernä — auto- 
maattinen, itseltoimiva 
ARTOMAIWNHa auto 
UBTOMOGWAK|I3M 1 cnopr. 
autoilu, autolurheilu; er x 
autoilija; kayö —eron autol- 
klubi 

ABTOMOONNb M auto; eri 
n6it — henkilöauto; rpysonöii 
kuorma-auto; rötounmi 
= kilpa-auto; mä auto; 
Han nolsaKa — automatka; 
man pieramka  autonäytte- 
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ATP 


ly; nan Hopöra 
HOe mBmkenne autoliikenne 
anronöml|na 2 autonomia; 
Hblä — autonominen; naa 


peenyonnka autonominen ta- 


salvalta 
ABTOOGCNYKURAHH||e U) 
autolhuolito, -lo; CTÄHINÄ 
a autohuoltojasema 
APTONOPTPET N omakuva 
ÄBTop x tekijä 
ARTOPÄNIH C 
ralli 
AnTopemönrullmii: an mao 
erepexän autolkorjaamo 
ABTOPHTET  « arvolvalita, 
-lan; mum arvovaltainen 
&oTopexr||nä tekijä[n]=; oe 
npäno tekijänoikeus 
anropyuxa o täytelkynä 
ABTOcepBnc m autolhuollto, 
-lon 
anrollerpäna % valtalmaan- 
tio, autostrada; —rpämenopr 
M autolliiken|ne, -teen; 
TPäcea % Cm. aprocri änä; 
ryplism « auto[matkailu 
TYpäier « autolmatkailij 
r -Uiköa % autolkoulu 
arenr w asialmiejs, -hen, 


asioitsija, agentti; —erso o 


asioimisto, —toimisti Tene-" 
rpänoe — tietotoimisto 
arurlärop « agitaattori; 
älnn ac agitaatio; npen- 
BHGopnan vaaliagitaatio; 
o nyukT M apitaatiolasema 
arpäpullsii maaltalouss, 
+ maaltaloudellinen; aa onpa: 
Hä maatalous|maa 


ageressiivi 
yökkäys|henkinen: < an 
noauTuka hyökkäyslpolitiikka 


autotie; I 


Kecra. autole 


v 


v 


= aggressio, 
-ki Sop W 
IWkressori, hyökkääjä 
arpolinon = — agronomi; 
*WHÖMHa  agronomia, maa- 
lalousltielde, —-feen, maan: 
viljelysltielde; —r6xnnxa 
ngrofekniikka 
an helvetti v 
vaanrällka o 604, adap- 
taatio 
aasoKÄT « asianlajaja 


anmununerp]larvnnmii hallin-v 
nollinen, hallintoz, administe 


raliivinen; — nenrp hallinto- 
keskuls, -ksen; -ärop 
lintolmiels, hen, admi 
raattori; änna o hallinto, 
non, administraatio 
Mupäa & amiraa! 
hapec & 1) osoitje, -teen; 
VKÄTE = [Mie] — pam ww 
nokaa [minulle] osoitteen- 
MOcTÄBHTb [1nchmo] no 
yo toimittaa [kirje] osoit- 
teella 2) — (npuaercraue) 
adressi; ppywirb — ojentaa 
adressi; + är « kirjeenlsaaj, 
lähetyksenlsaaja; * vastaanl- 
ot ”Hbrhi — ron osoi- 
teltoimisto; momärs osoittaa, 
varustaa osoitteella 
asäpT = m kiihko; 
klihkoisa,  kiihkoinen; 
lirpaä uhkalpelit 
ladyrn aakkosto, kirj 
mIsto; = Mopse morseaak 
set 
aaepöahumänllen x, 
H, eruhi a; 
aanäreKHÄ 
Wo a36T « typpi 
T M lai 


AKT A 


aranömlins akateemikko; 
-hiseeknii akateeminen; mma 
% akatemia; — mayr'tiede- 
akatemia; COIIbCKOXOIHAÄCT- 
BeHnan = — —maatalouslaka- 
temia; = menmuineeux mayr 
lääketiedelakatemia; — Xynö- 
»xxecrp taideakatemia 

akrasämr. « — happillaitje, 
-teen; hien w sammakkol- 
mieis, -hen 

aKBAPEaH — 0 — (rpacra) 
akvarellilväri; (pucynor) ak- 
varelli[maalaujs, -ksen] 

akBäpuym « akvaario 

AKKAHMATHI|Jäua o akkli- 
matisoin]ti, nin; —hiposare- 
en akklimatisoiltua, -dun 

akKomnalluement um säes- 

-ksen, myötäily; non m 
a pianon tyksellä; 

—MmmäTop m säestäjä, myö- 
täilijä näponate säestää, 
myötäiljlä, -en 

AKKÖPA N 
akordi 

AKKOPAEÖN "W pianolharmo- 
nikka 

akkpenurua 4 [ak]kreditii- 
vi 

AKKYMYAÄTOP 4 24. akku- 
mulaattori, akku 

aKKYpätimä 1) —(onpar- 
meil) = huolellinen, siisti 2) 
(7onout) täsmällinen 

AKPOOAT M, ka o akro- 
baatti, voimistelultaituri; =u- 
ka o akrobatia, taituruus]- 
voimistelu 

areuöma % selvi 

AKT 4 1) (deroroue) teko, 
teon 2) (Ooxymenn) a 
kirja; (nporoxoa). pöytälkirja 
3) rearp. näytöis, -ksen 


sointu, nun, 
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W artöp w näyttelijä 

aktin 4 aktiivi; naprähnsiä 
m puolueaktiivi; — mus 
aktiivinen, toimeliais, -an 

ÄKTOBMIÄ: — 347 juhlajsa 

arTpiica x näyttelijältär, 
-tHären 

AKTYÄNLHMÄ 
ajanlkohtainen 

aryaa a hai[kala] 

Aakyeruka o akustiikka: xo- 
pömän (naoxäm) — hyvä 
(huono) akustiikka 

aKUEnT M 1) (ydapenue) 
korlko, -on; ca&nam — ma 
vöm=at, korostaa jtak 2) (npo- 
Uanomenue) — vieraanlvoittoi- 
suujs, -den, murtaminen; ro- 
BOpliTb c om puhua vieraan]. 
voittoisesti (uu murtaen) 

akunonep « osakas, -kaan, 
osakkeen|omistaja; niit 
osakes; —Hoe 66meerso osa- 
keyhtiö 

kun a os, osakje, -koen 

ANÄHA en 4, Ka %, mekHÄ 
ahvenan|maalainen 

andänlen m, ka %, monni 
albanialainen 

änreöpa » algebra 

AnmmenTsi MH = [lapsen]- 
elatusjapu, -avun 

ANKOrÖNbu|[ = Hämliror 
alkoholiljuoma, — väkiljuoma: 
oe orpamnenne alkoholi|- 
myrkytyls, -ksen 

annen 9 lehtojkuja 

271010! halloo! 

amaop « (hevosen) askell- 
laji 

aamäa « timantti 
J. aapanit 1 aakkosto, kir- 
jaimisto; 10 —y aakkosljär- 
jestyksessä; mmmä aakkosel- 
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nykyltärkeä, 


AHT 


linen; & mopainox aakkosj. 
järjestyls, -ksen 

äätä verilpunainen 

ANbOOM 4 albumi 

anbnuniillan x vuoristoj- 
kiipeily, alpinismi; mer w 
vuoristolkiipeilijä, alpinisti 

anomiHuä « alumiini 

amsdp « aitta; xnconsin — 
vilja-aitta 

amepurän|len w, ra o, 
ekuit amerikkalainen 

ampona = — (canoser, 
TAKK) amiibi 

ambnreärp w amiiteatteri 

anäans « analyysi, erittely; 
enenaTb = tehdä analyysi; X 
KpöpW verilkoe, -kokeen 

ananoriunmi — analoginen, 
yhden|mukainen 

aHanäe « ananas 

amarömua o anatomia 

anräp w ao. lento[kone]- 
halli 

aHrAKa % kurkkultulehduis, 
-ksen, angina 

AnranÄeKHä englantilainen; 
&r saiäK englanti, englannin 
*kieli 

AHraHSän|um ww, —ra 

* englantilainen 

AHeKNOT & vitsi, kasku 

AanKera  lomakie, -keen; 
(onpoc) kyselylomake 

annexenn a anastuis, -ksen 

annyaiposare — mitätöidä, 
annuloida 

anomfimus anonyymi, ni- 
metön 

AHcAM0nn 1 yhtye, -en; = 
nöenn a rännä laulu- ja tans- 
siyhtye 

AHTAPKTIIVeCKUJ 
nen, eteläjnapas 


antarkti- 


AHT 


Murenna o antenni 
AHTHOHOTHK & antibiootti 
WuTunoenumi  sodanlvastai- 
nen 
MTHKDÄPuDIÄ 
untiikkilkauppa 
auvulpeanruosnsiä uskon. 
nonlvastainen; — -coserexnii 
neuvosto|vastainen 
WuTuPaLHET M, -ka o an- 
lilasisti; —-exnä'— fasisminf- 
vastainen, antifasistinen 
MITAUMKAÖN M antisykloni, 
alpaine, -en 
muinaislaikai- 
nen, antiikkinen 
MHTPÄKT 4 v 
ajan; = nponniren 
JMLaTb MUHYT väliaika käät 
viisiltoista minuuttia 
anenn|"povars vedota, vo- 
loan; Suna veto, vedon, 
appellaatio 
aneavenin « appelsiini; (de- 
1000) appelsiini[puu] 
Anaonn|ponars taputtaa 
käsiään; -cm6nrm wu kät- 
tenltaputukset, — suosionlosoi- 
tukset 
AIIH = (ar6nrerso 
Hönocru) APN 
misto Novosti) 
anoreh m acrp. apogeum 
Mnnapät « koje, -en, kone, 
em koneisto; rocynäpernen- 
Wah + valtiolkoneisto; —ypa 
% kojoisto 
annemumuit « umpisuolen!- 
tulehduls, ksen 
annenit « ruokalhalu; y 
MCnÄ Her a. minulla ei ole 
ruokahalua; npiämmoro =a 
hyvää ruokahalual; eers c 
TOM syödä ruokahalulla 


> marasiin 


neväry 
(Uutisltoi- 


APM A 


anpeallo « huhtilkuu; » e 
huhtikuussa 

ante/lka apteekki; ky- 
NT! HekÄPerso b —xke ostan 
lääke apteekistä; ura o 
Hopöxcnan 


ensiapullaatikko; 
— matkalapteekki 
Ä K, %, moknä 


apäö wm, 
arabialainen 

apäxne w maalpähkinä 

ApoiTp s välitys|tuomari; 
mä M (cy0) välilysituomio" 
IStuiln, -men 

apos « vesilmeloni 

apryment m. todiste, -en, 
peruste, -en, — argumentti; 
"äiponarv.. perusteljla, -en; 
todistelila 

apeäa « levinneisyysjalue, 
-en, areaali 

apena o areena; 
näyttämö 

apenala vuokra; -ärop 
M vuokraaja; -omdTb vuok- 
raita, -an N 

Aapeer x vangitseminen; 
-oBäTBn vangilta, -sen 

ApuerospäT  % — ylimyjs, 
"ksen; na a ylimystö 

ApupmeruKa lasken!to, 
"non, laskuloppi, aritmetiikka 

äpua o aaria 

äpka 2 holvilkaarii, -en; — 
Mocrä —sillan[kaari; ' rpnym- 
Pänpnan — riemulkaari 

apkniseekuä arktinen, poh- 
joisinapa= 

Äpmun o armeija; 167. 
erayiomas — kenttäarmeija; 
Kpäenan — Apuna Puna-Ar" 
meija; — Coserekan — Apuna 
Neuvostoarmeija 

apmlanun x, —guxa , 
S HCKHÄ armenialainen 


kenttä, 
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1 
e 


N 

APO * 

apomät w tuoksu, aromi; 
Hbtfi hyvän|tuoksuinen, aro- 
minen 

aprenp o artteli, työlkuni- 
ta, -nan; cenperoxosaliersen 
Han — maatalouslartteli 

Aprepna o axar. valtimo; 
nepen, väylä 

Ales wo tykkil- 
miels, epna a ty- 
kistö 

apräer « näyttelijä, taitei- 
lija; oka  näyttelijältär, 
*tHären, taiteilijaitar, -ftaron 

Applla o harppu; -ierra 
% harpunlsoittaja 

apxeo||1oriueeknli arkeolo- 
ginen, — muinaisltieteellinen; 
—aoraeekHle  packonku ar. 
keologiset kaivaukset; —n6- 
rua & arkeologia, muinais|- 
tiejde, -teen 

apxlis « arkisto; rocynäp- 
eTBennbi — valtion|arkisto 

apynnesnär « saaristo 

apxureerllop w arkkitehjti, 

mfpa ac arkkitehtuuri, 

rakennusitailde, -feen; =yp- 
Hbtti arkkitehtuurie, arkkiteh- 
toninen 

acnupäut m, ra o aspi- 
rantti; -ypa 2 aspirantuuri 
OKÖHUHTE —Ypy päättää as 
pirantuuri 

aceamönen » yleislkokouls, 
-ksen 

accurnovälluua we määräl- 
rahat; = nonoamireamume  — 
ylimääräi räraha 
Tb myönltää(-nän) määr 
rahoja 

ACCHCTEHT M —Ka  assis- 
tentti 

ACCcOprHMEHT M valikoima 
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hen; 


* paine; ue oc 


ATT 


acconuämnlin a 1) (067- 
edunenue, coma) assosiaatio, 
liitto 2): no n mielilyhty- 
män mukaan 

ACTPOHABT 
täjä, astronautti 

ACTpoH6o! N 
tähtiltieteilijä; 
astronominen, 
nen; ia > 06 
tähtiltietde, -teen 

Achän6T «1 askaltti; -iipo- 
Bannei asfalttiz, asfalttipääl- 
lysteinen 

aräxlla o h 
oire hyökiä 

areier ateisti 

ateljee 
isi. ksen 
— ABTOMOGHJILHEIX 
Hopör autotielkartasto 

araer m atleetti; voimai- 
lija; ma o atletiikka, voi- 
mailu; nörkan — yleislurhei- 
lu; rakönan — painoninosto 

armocdeplja  ilmalkehä, 
atmostääri; nepew ilmalp 
tst ilma[n]=, atmosfääri 
Men; —woe näpnönne ilman- 
KH sade 

ärom w atomi; must ato- 
nan Snöprua atomivois 

a; 89 SICKTPOCTÄHIMA 
atomilvoimalaitos; — nsira- 
Tesib atomikone; nan mox- 
Bönnan v6nKA atomilsukellus- 
vene; — nenoxöa atomilkäyt- 
töinen jäänlmurtaja 
+aromMox0n = atomilaluis, 
-ksen 

artamE M Reors altasea; 
Oun,. [lähetystön] avustaja: 
BobHHBIR = — 'sotilas|attasea; 
Topröpmit — kauppa-attasea 


avaruusllen- 


astronomi, 
hueckuä 
tähtiltieteelli- 
astronomia, 


Is, -ksen; 
kään 


ATT 


arreerän x todistujs, -ksen, 
kirja; (avinycrnoe ceuderenrv 
0ra0) pää odistus; = 3pö- 
1oeri yliopp lasltodistus 

MWiTPaKUuHÖn M 1) (yupro- 
100)  vetolnumero 2) (yse- 
Codurenonet)  huvittetullaitie, 
teon 

aynnröpua o 1) (nomeme- 
mae) luentolsali 2) (cayma- 
7040) kuulijalkunita, -nan 

aykunön % huutokauppa; 
"ymmöä > turkishuutokaup- 
pa 

Äyt « cnopr, ulkona 

mhhma % julisto, en, Artol- 
Ilmoitujs, »ksen,  näutäntö]- 
ilmoltujs 

appuränlen wm, ra 
>eknh afrikkalainen 

mopööye « lentolbussi 

mopolinoksaa m lentoja 
ma; apöm w lentolkenttä 

Moposoan w aerosoli 

mopollkayö  ilmailulklubi; 
*nöpr x lentolasema 
nopocann uu moottorilreki, 
reen 

nopollerät x —ilmalpallo; 
ihorocnömxa ac ilmalvalo- 
kuvauls, ksen, lento[valoku- 
vauls 

mapoxon « cm, aspocaun 


6 


GhGoura o 1) 
2) (ea4cryr) ru 

GhOyua o iso! 
mummo 

Onrdx— «= matkaltavara; 
vlarv [vömx] 8 — panna 


perhonen 


i 
iti, äidin; 


BAJI 155 


[tavaransa] menemään mat- 
katavarana; ornpäsumi —öm 
lähettää matkatavarana; 
CAarb — p KÄMEPYy Xpancuna 
panna matkatavara Laia 
säilöön; muk x paketti|- 
teline, '=en; asro tavaral- 
äiliö; (na poe asromoou- 
49) tavaralteline; nmh; — 
sarön — matkatävaralvaunu; 


Znan Kontämuna matkatava- 
ralkuitti 

Oaamunrön «m cnopr, sulka]- 
all, badminton; ter «, 
Tlierka oe 
1 


sulkapallonipe- 


Gäsa % 1) (ocnosanue) 
perustujs, — -ksen, — perusta 
2) (cr4ad) varasto, varikko 
3) 80en tukilkohjta, -dan 
4) (yupendenue no oocry- 
MUBAHUO) asema, maja; Ty- 
pueriueekan — matkailuase- 
ma; 3KCKYpenönnan — retkei- 
lymaja; omkian — hiihto- 
maja s 
Oasäp m kauppaltori; mark= 
kinat pl; kuria — kirja- 
markkinat 

Gäane x perusta 
Gafinäpra kanootti, pal- 
kolvene, -en 
i Gare 4 [neste] säiliö; tank- 
i 

Oaxanen o cooup. sekal- 
tavara, — ruokaltavarat = p 
(mazaaun) — sekatavarajkaup- 
pa, ruokatavaralkauppa 
Garenöäpam m. poskil- 
parita, -ran 

Oarnamän « munalkoiso 
Garröpua o bakteeri 

Gaa « tanssiaiset p/ 
Gananäfira 2 balalaikka 
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BAIN, 


Gandne » tase, -en; roprö 
Brtfi — kauppatase 

Ganepiina  [baletti]tans- 

Itar, -tHaren 

Ganer « baletti; — ma anay 
jääbaletti; — aprier[ka] a 
alettitaiteilija 

Gankön & parvekle, -keen 

Gan x 1) mereo hofori 2) 
(oyenra) arvolsana; cnopr 
piste, -en 

GanIOTÄPOBAaTken 
"ehdokkaaksi 

Gansin « [savustettu] ka- 
lanlselikä, -än 

Oamöyr » bambu[ruojko, 
on] 

Ganän « banaani 

Gamnepöam 9 —ristilside, 
ssifeen; = ompäenti — = 
lähettää ristisiteenä 

Ganx x pankki; rocynäp- 
ersennoii — valtionpankki 

Oänrlla & 1) purkki, rasia, 
tölkkt; — koncepson säilyke- 
tölkki 2) mn —u med. imul- 
lasit, kuppausllasit; cräsnro 
ui kupata 

Ganxer w banketti; nam 
(au yorpöne) — järjestää 
banketti 

GanKPörerso o varalrikko 
OGanr « solmukie, -keen, 
rusetti 

Gänl|an o sauna; xomim s 
10 käydä saunassa; nä- 
putsen B —e kylpeä sau- 
nassa 

Gap « baari 

Gapaöän « rumipu, Mun; 
—umk st rummuttaja 

Gapär w parakki 

Oapän a. pässi; muna a 
lampaanlliha 
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asettua 


BAT 


Oapässa oe 1) rinkilä, rin- 
keli 2) asro paae. ohjaus|e 
pyörä 

Oapenpep m koholkuva 

Gäpmä % proomu 

Oapurön s barytoni; (ne- 
904) r%, barytonilaulaja 

Oapömerp x ilmalpuntari, 
barometri; & nänaer (nonnu- 
Mäeren) ilmapuntari laskee 
(nousee) 

Oappuxäna 
katulsuliku, -un 

Gäpxar « sametti 

ii (o6pamenue) 
neilti, -din 

Oapnep » aidakle, -keen; 
enopr. aita, aidan; nepen. este, 
"em; —mbiä: — Ger aitajuoksu 

Oac w basso [äänli, -en, 
-tä]; (nesey) ro. bassolaulaja 
Oackeröön —« korilpallo- 
[ilu]; nrpänw s — pelata 
koripalloa; copesmomAmun no 
”y koripallojkilpailut; mier 
m —liersa % —korilpalloi- 
lija 
v Oacrerodnnu||ori: ran 
komämaa — koripalloljoukkue; 
Nas maomäaka  koripallo]- 
kenttä 
Oäcnn taru, [eläin]satu, 
-sadun 
Gaccelin » 1) (a0dodm) 
[vesi]allas, -atfaan; naäna- 
Te/IbHBlÄ > uima-allas; aa- 
Kpärbtii — uimalhalli 2 
perii — joen vesistö, joisto 
3) 2004. alue, -en; kamenno- 
Yrönbumh — kivihiililalue 
Oacrllosärb lakkoilla, -en, 
olla ”lakossa; —ymommä x 
lakkolainen 
Garaamön « pataljoona 


barrikadi, 


BAT 


Garapölliika a sähkölparis- 
10; = o soen., rex, palteri; 
va. sähkölparisto 

Gnrön & (x400) 
pliko 

Garpäx & ren|ki, -gin 

GarTepdaai  onopr, per- 
hosluinjti, -nin 

Gammaxn mu-kongät 

Oämma o torni; (eorcorusa 
00m) tornitalo; ' sononanöp- 
nan — vesitorni 

Gan « [konsertti] hanuri; 
>iiet « hanurin|soittaja 

Gnärennulloers ae — valp- 
pauls, -den; -amn valpjas, 
paan 

er « Juoksu; = na ero 
wörpon sadan metrin juoksu; 
coernaänne m e juoksukii- 
pailu; na meere paikalla: 
juoksu 

Gerä mu cnopr. kilpa-ajot, 
ravilkilpailut 

Gerarb ju 

ikaxhlihi 

luistel 

Geremor virtahepo, -he- 
von 

Gerao' sujuvasti; sm — ro- 
mopiire no-pyceki (no-tpii 
ori) te puhutte sujuvasti 
venäjää (suomea) 

Geronlloh: än nopömra 
Juoksulrata; (na unnodpose) 
ravilrata, kilpa-ajolrata; —1e 
KOHnKI. pikalluistimet 

Geröm juoksuljalkaa, Juos- 
[N 


vehnäl- 


-ksen; — na 
> ma KOHD- 


Grerno o pako, paon; (no- 
000) karkaaminen 

Gerylln s, nua ax juok- 
lja; = ma aannusle aunerän- 
Wun pitkien matkojen juok- 
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Sija; & ma KOpöTKMe Auerän- 
win" pikajuoksija 
Genlä a hätä, hädän, on- 
nettomuuis, -den; nonäers p 
-y joutua hätään: nomöu» 8 
6 auttaa hädän hetkellä & 
He =! vähätpä tuosta! 
Gennlloerp 2  köyhyyls, 
orä a cooup. köyhä- 
osti köyhä" 
Genpö c 1). anar. reilsi, 
-den, -ttä 2) mm Gönpa lan- 


teg 

Yancronle e hätä, hädän; 
onnettomuuls, -den, vitsauis, 
-ksen; crmxihnoe — luon: 
nonlmullistus; enrnän a hä- 
tämerkki 

Gem Housu, npus. beigel- 
värinen [bös 

Gemänb 1) cm. 
2) (cnacruco — Geecroom) 
paeta, pakenen 4» spema Ge- 
Xiin aika. rientää; rönm Ge: 
Tyr vuodet vierivät 

G6menmii cu. Gem 

Gömenllen s, ra o pako- 
lainen 

6es ilman, vailla; — meni 
ilman minua; — oukop ilman 
[silmä] lasej nami [mu- 
Hyr] meen» viittä vailla kuu- 
si; Mcatb — omii6ox kirjoit- 
taa virheettömästi 

Gesaaroröamumi: — nan 
10 alkoholiton juoma 

Gesärommmit CM. Gestinep- 
MN 

GeaGoncamensai kivuton 

GesGpexcnmii ääretön 

Gesnxycnsali mauton 

Gesnosayumllmii: —oe mpo- 
erpänerpo ilmaton tila 

Gessosmösnno korvauksetta 
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Göran 


BE3 


Gesnperuetäi 
vaaraton 
Geanrixonu||mii: oe n010- 
enne pääsemätön tilanne 
Gearpämorumi 1) (neopa- 
Mo7Htti) luku- ja kirjoitus!- 
taidoton 2) (c omuörauu) 
virheellinen 
Gearpanhunvii rajaton, ääre- 
tön 
Gesneherallue e toimetto- 
muuls, -den; -oparo olla toi- 
"nettomana 
Geanruni lapseton 
Geamopoxe o kelilrikko, 
tiettömyyls, -den 
Gesxhanenuprli eloton 
Gea3aGoruumä huoleton 
Gesaamärnmit turvaton 
Gesnvani — (nycromuort) 
autio 
Gesnancmnvii 
epätoivoinen 
Geanpäncrnenneri siveetön 
Ge3dGnaunl|lmi:  —0e 1660 
pilvetön taivas 
Gesospäallue e hävyttö- 
myyls, -den; mummi 1) (ypod- 
Auovill) ruma 2) (e0smyru- 
Tervno) hävytön 
Gesoropopounoti 
ton, ehdoton 
Geaonäcn|locr» o vaaratto- 
muuls, -den; turvallisuuts; — 
anukönna (na Jopoeax) lii- 
kenneturvallisuus; — konmer- 
räpnan kollektiivinen tur- 
vallisuus; Cop& 
er Turvalli 
owbti vaaraton; turvallinen 
Geaopymumiii aseeton 
Gesowmoounmi virheetö 
Geapaöorlina a ty 
myyls, den; nsä työlön 
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vahingoton, 


toivoton, 


varaukses 


BEJI 


Geapaamäuno välin|pitämät- 
tömästi; Mme 5ro — minun on 
yhdenltekevää 

Geapaamepmmii venyvä 

Gespaccynnri — ajattelema- 
ton 

Geapeayasrärno tuloksetto- 
masti 

Geapykäska o hihaton pu- 
sero 

Geayropiianennmä — moittee- 
ton 

Gesymline o mielettämyyls, 
-den, järettömyyls; i 

Ö umbri mieleton, 


Geaynpeunsii moitteeton 
Geaycnörno ehdottomasti 
Geaycncumo menestyksettä 
Geansimepullmi: an söna 
atomilvapaa vyöhyke 
GeabtmKunoti nimetön 
nänen nimetön sormi 
Gelic6ön m cnopr. pesälpal- 
lo; kier « pesälpalloilija 
Genen» valijeta, -keneo 
Genka o orava; (mex) ora- 
vanlnahika, -an 
Gennerpicruxa o kaunol- 
kirjallisuuls, -den 


Gear % 1) (adyä) [mu- + 


nan] valkuainen 2) (e1d3a) 
[silmän] valkuainen 3) 6u04. 
valkuaislaine, -en 

Genoxponne c 
tauili, -din 

Genoxypmii 
nen 

Genopyc s, ka o, orit 
valkolvenäläinen 

Genyra o kitalsamipi, -men, 
beluga 

Geallmh 1. valkoinen; oe 
pnnö valkolviinit — xne6 val- 


valkolveri- 


vaalealtukkai- 


BEJI 


koinen leipä, vehnälleipä; — 
Jo möun valkoiset (ua yöt- 
lömät) yöt 2. 6 nas. vym. 
he Mu maxm. valkoiset; nr- 
päti imin pelata valkoisilla 
fille w, ika o, -ii- 
CKHÄ belgialainen 
Gent 0; mixnee > alusi- 
teet; noctemnoe & vuo- 
|vaatteet 
Oenporäm M rearp. ensi 
parvi 
Oensiin « bensiini 
Genaoll6äx 4 bensiini 
kl; Kono: 
ma; Snacoe « bensiinilpump- 
pu 
Gbper w ranta, -nan; mop- 
ORON = merenranta; na; -y 
rannalla; = osöh rantas, ran- 
mikkos 
Gepemninmit 
Gepöslja koivu; Kapöan- 
= visakoivu; omi 
koivu[n]s = H 
mahla; =onan pöua koivu- 
lehto 
Gep&mennllan e raskaana 
oleva; -ocr w raskauden]- 
tila; Ornyck no —ocru n pö- 
Jam raskauden- ja synnylys]- 
loma 
Geper « baskeri [lakki], ba- 
retti 
Gepällun säästää; pm con 
ne bre to olte säästä i 
selinne; ri [evon] 
säästä volmia[si]!; « 
siästää alkaa; unen varoa; 
Pic [asromoorina]! varo 
[autoa]! 
Gecena a keskustelu; apy- 
Ikoekas — ystävällinen kes- 
kustelu 


BEC 15 


Gecenxa ox huvilmaja 

Geceallovarm — keskusteljla, 
-en; 0 vöM pm —yere? mistä 
[te] keskustelette? 

Oecknäceonmiit luokaton 

Geckomöuntali — loppumaton, 
ääretön 

Geckopernllun  pyyteetön, 
vilpitön; —aa pomon pyy- 
teetön apu 

Geckpäiinuä ääretön 

Oecnapräiinmii puolueeton, 
puolueseen kuulumaton 

Gecneunptli huoleton 

Gecnnärn||o ilmaiseksi, 
maksutta; tii ilmainen, 
maksuton; mxon — pääsy on 
vapaa 

Oecnoxöllurb 1) —(00440- 
aar6) huolestuttaa; sro mensi 
on se huolestuttaa minua 
2) (memaro) häirii 
$T0 bac me ur? eikö se häi- 
ritse teitä? 3) (npuuumaro 
Gone, pasdpanare) vaivalta, 
*an; Kämen ir yskä vai- 
vaa; —urea olla huol 5 


; me 
hrecp! älkää olko huolis- 
sanne! 

Gecnoroäl||umi levoton, rau- 
haton; —erso o 1) (s0e- 
1ue) * levottomuujs, = -den 
2) (napymenue noros) häirit 
seminen; uapmnre sa 
suokaa anteeksi, että häirit- 
sen! 

Gecnoncsullo turhaan; nävtp- 
Wie xaarb — on turha enää 
TESItaK HÄ hyödytön, tur- 
ha 5 

Secnömomueii avuton 

Gecnopinox s epäljärjes- 
tyis, -ksen 
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BEC 


Gecnocänoymii: — nepenör 
välillaskuton lento 

Gecnownuueri tulliton, tul- 
lilvapaa 

Gecnomäauvtä armoton 

Gecnpäruptä oikeudeton 
Gecnpensirersenno esteettö- 
mästi, vapaasti 
Gecnpepsisusii keskeytymä- 
tön, lakkaamaton 
Gecnpecränno herkeämättä, 
lakkaamatta 

Gecnpuerpäerulliii vilpitön; 
-an omonra vilpitön arvos- 
telu 

Gecchi|lnne c voimattomuuis, 
-dcn; mavnoti voimaton 

Gecenenno jäljettömästi, 
jäljettömiin 

Geccmprl|me c kuolematto- 
muu|s, -den; -Heit kuolema- 
ton 

Geccosnärenen||piii: p om 
cocrginuu — tajuttomassa ti- 
lassa 

Geccönnuua  unettomuu|s, 
-den 

Gecenopuo kiistämättä, kiel- 
tämättä 

Gecerpämmmiä peloton, pel- 
käämätön v 

Gecrärrubii tahditon 

Gecpöpmennesä muodoton 

Gecxoailtervennocro % epä|- 
taloudellisuuis, -den 

Gecuperudri väritön 

Gecuenvupi  tarkoitukseton 

Gecusuox m: 3a — polkul- 
hintaan 

Gecuenoscunsii epäliihimil- 
linen 

Gecyhcnennvtii 

Gecmymustii 
ton 
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lukematon 
netön; melu- 


BHP 


Gerön 4 betoni 

Gevösxa o [paketti] nuora 

Gewenlicrso c 1) (apocre) 
raivo 2) (604e3H2) raivoltaui- 
ti, -din; mti raivoisa; an 
cosära raivoltautinen koira 

Onarnön % cnopr. hiihtol- 
ammunita, nan; —äer 
hiihtolampuja 

Gn6anolirpapuveeknä — bi 
liografinen; — ykasärenp Kir- 
jallisuuslluettelo; -rpädna 0 
bibliografia 

OnGanorerlla o kirjasto; 
B3NTb KHTY B e lainata kir= 
ja kirjastosta; -a-unräapna 
lukukirjasto; ap» w kirjas- 
tonlhoitaja 

Bh6ana o raamattu 

Onnön w kann ystö 

OGubnne oc; — cepaua sydä- 
men tykytys 

Omxyröpus a koru[tava- 


T M 1) lippu; sxoanöli 
äsylippu; — ma nöesi 

junalippu; npuraackrevenmä 
+ kutsulkortti 2) (Jorymenr) 
jäsen|kirja, jäsen|kortti; no&- 
it & sotilaslpassi; nä: 
nan Käeeä lippulkassa 

Gunvsipa « biljardi; ur 
na we pelata biljardia; 
nan oc biljardi[huone, -en]; 
oui: — ap biljardilpallo 

Gun6xa « kiikari 

Guuv & side, siteen; mo0- 
päro sitoa, sidon 

Gnorpäpna 0 elämälkerita, 
-ran 

Ononörua o biologia 
"Ghipsma o pörssi 

Glipka a (Ha Oaeame) ni- 
millappu 


Buc 


Oncl — uudestaan!, — uudel- 


le 
Oncxmir « keksilleivois, 
haen), sokerilkakku 
Ora o cnopr. maila 
Oriralla o taistelu; 
v taistelutanner 
Onnw 1) (uaonaaro, 
(1MTb) lyödä, iskeä 2) (paaou- 
varo) rikkoa, säflkeä, -j 
iaent Gbior kello lyö; en 
1) (epaararocn) taisteljla, -en 
D) = (paaouaaroca) kyä 
1) (0.7uavee, cepdje) tykkiä, 
ykkiä 
Ompurere « pihvi; pyöne- 
Wall = jauhelihalpihvi 
Gndro c hyv 
pönä kansan hyv 
Onaronap! 
mac! kiitän teitä 
Onaronäpllnocr» x kiitolli- 
suuls, den, kiitols, -k 
paalit = 
suutta; ne erönr —noern 
kestä kiitt 
tollisuudel 
linen; ouene vam en olen 
liyvin kiitollinen teille; mä 
ansiosta, tähden, vuoksi; — 
v sen ansiosta, et- 
efi nömonu tei- 
nne 
unllo onnellisesti, 
menestyksellisesti; a noöxan 
saavuin perille onnellise: 
ll; mai onnellinen, mene: 
lyksellinen; = Konu onnel- 
Ilnen loppu 
Gxaronpuamullsii — suotuisa; 
olollinen; myönteinen; an 
Ona suotuisa ilma; = mo- 
jönr otollinen hetki; > ornör 
myönteinen vastaus 


BJ E 


Gnaropasymlne 0 järke- 
vyyls, -den; moi järkevä 
Gnaropöanelli = jalo; = yle- 
välmielinen; — nocrynox jalo 
teko 

Gnarococroinne o hyvinl- 
voiniti, -nin 

Gaaroycrpöllennmä — hyvin 
kunnostettu; -iietso o kun- 
nostaminen, kunnostuis, -ksen 

Gnanx « lomakie, -keen; — 
139 nourönoro nepenöna pos- 
itus|lomake; — renerpäd- 
mike sähkelomake 
Gnenner6 kaljveta, -penen 
Oacnulma — kalpea; —Bm 
Ouenb m Te olette hyvin 
kalpea 
Gnecr w kiiljto, -lon; hohj- 
d sleen, loisto & € —on 
i E 
Gaecnyro väläh 


pilkahtaa 
Gnecrlerw — kiill -län; 


loistaa; 4 loistavasti; 

mhmuä — kiiltävä; loistava: 

fine — nocrmkenna — lois- 

tavat saavutukset * 

Ommkäiw/wä —lähiin, -m- 
metsan nöyrä (an- 

on lähin posti]- 

i (apteekki)?; s me 
ähilpäivinä 

Gnxlle 

Kessi 


lähempänä (2de); 

si (kyda); a mUuBP —, vem on 
asun lähempänä kuin hän; 
nonohite — tulkaa lähem: 
mäksi; —mni 1. lähiin, -m- 
män 2. o anau. cy, lähim- 
mäinen 

GavarI|mh läheinen, lähie; — 
pönersenuns läheinen sukus 
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BIM; 


lainen; oe Gynymee lähiltu- 
levaisuus; +o lähellä (2de); 
lähelle (kyda); Sto 3ueev — 
se on tässä läh 

Gnnanemämuä lähellä oleva 

Gnuaneuvi uu kaksoset 

Gnnaopykuä — likilnäköinen; 
nepen. lyhytnäköinen 

Gmiaocr» o läheisyyis, -den 

Gnnuus mn ohukkaat, blinit 

Gnok « 1) noaur: liitto, 

= blokki 2) (nouroasix mapor) 

[postimerkki] blokki 

Onoxäna o piirityis, -ksen; 
saar|to, -ron; akomomiiueeaa 
» taloudellinen saarto 

GnoxHon w leh 

Gnonahuin « vaalealverinen; 
owka a vaalea|verikkö 

Onymnäro harhailjla, -en 

Gnyalla ae pusero; passaa 
= työpusero; ka % (nais- 
ten) pusero 

Omono 0 1) (nocyda) tar- 
joiluivati, -vadin 2) (ry- 
manee) ruokall 0661 13 
Tpöx OGmon päivällinen kol- 
mesta ruokalajista 

Gmonne =C = teellautanen, 
teelvati, -vadin 

606 M papu, pavun; = 
papuja 

GoöllGp « (mex) majavanl- 
nahjka, -an; p a majava 

Gdöcnellä « cnopr. kelkkai- 
lu; mpäcea (uu x 8106) nan 
a kelkkailurata 

Gor m jumala 

Oorärllerso = c = rikkauis, 
-den; npupöniste —crpa luon- 
nonrikkaudet; i = rikas, 
kaan; (oounouut) runsais, 
-an; Grpaxä a a6com maa 
on rikas metsistä; — örr 
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.Sy nyrkkeilymestari; 


BOK 


rikas "kokemus; 
runsas sato 

Gorarbipb w 1) urho; san- 
kari 2) (cusau) voimalmiels, | 
-hen 

Gorocayxenne c jumalan] 
palveluis, -ksen 

Gönpocre oe reippauls, -den 

Gönpergomarb valvoa, olla? 
valveilla 

Gönpeili reiplas, -paan 

Goenllöi taistelus; —1e Tord 
näpuum taistelutoverit 

Gou « 1) taistelija, soturi 
2) (codar) sotalm -hent 

60fi « 1) taistelu; nacrpi 
B 600 kaatua taistelussa] 
2) enopr. ottelu; Gnxuui 
lähiottelu 3): — vacöp kellon] 
lyönti 

GohrIIWi vilkjas, -kaan; (0 
LLA vikkelä; —an Top- 
rönan vilkas kaupanlkäynti 

Goliköt « boikotti; po 
parp boikotoida 

6ox « 1) kyllki, -jen; ma 
= kyljellä; nä + kyljelle 
2) (eropona) sivu 

Gokän x malja, lasi < 
NOAHÄTb = 3a KOrö-n. (aa 

. —310pömne) kohottaa 

malja jklle (jkn terveydeksi) 

Goronllöi — kylkis; — sivus; 
e meerä sivupaikat 

Göxom kyljittäin; sivuittain 

Gore & nyrkkeily; copenuo- 
päuna 10 -y nyrkkeilykilpai 
lut; neppencteo no —y nyrks 
keilymestaruuis, den; uem- 
Muona 10 -y nyrkkeilylmes- 
taruuskilpailut; vemmmör no 
saHN 
märsen —om nyrkeillä; -8p 
m nyrkkeilijä; scrp&sa —8ponli 


= ypontält | 


BOJI 


nyrkkeilylötte! peru 

Öpekne. nepuärki nyrkkei- 
lylkäsineet 

iH J, Ka M, mr 

oxwä bulgarialainen 

Oönee enemmän; — vian 
Mbnee enemmän tai vähem- 
män; peö — n — yhä enem- 
män ja enemmän; tem — sitä 
enemmän 

Goncanennori 
sairaalloinen 

KITTS sairaujs, -den, 
taulti, -din 

Goncnbmux n 
hellija 

Gon6linw 1 1) 
Oodvnolm) sairastaa; — rpiin- 
MoM sairastaa nuhalkuumetta; 
OWN Hännö er hän on safr; 
tanut — jo — pitkän — aikaa 
2) pase.: = 3a kord- ko 
nätä jkn puolesta 

Goa||6rm 11 (omymaro 6046) 
olla kip 


kivulloinen; 


penkkilur- 


(tem, Gorro 


kivistää, särkeä, 
v Meni äi 


ja mpa 
"word =dir jalka on 


Goneyroammmllnk — ee 
epncrmo] kipuja lieventävä 


Gonorllwermh — suolperäinen, 
solnen; =o c suo, i 
Ocymenne 
[t] us, 

Contin lörpötje! tolen 

604 kipu, & särlky, 

lvistyls, ksen; G6nn s 

s 10:10B- 

särky; ayönän — 
hammassärky 

Goapnnulla oc saira 
näen; B y joutua 


BOM 


laan; nonoxiini s =y sijoit- 
taa sairaalaan 
— ynä- 
putea sattua kipeästi; muo 
— minuun koskee 
Goanl|l6h 1. sairajs, -an; 
kipeä; — meaonör sairas ih- 
minen; — ayö kipeä hammas 
öe beto ra. nepox. kipe 
kohta; a Gönen Ypiinnom mi- 
ssa on influenssa; on 6yenp 
m hän on kovin sairas 
4 6 9nau. oy. m, än 
s, potilais 
« opaen, cr, (or 
Gonbiöit) isomipi, -man, suu- 
remlpi; (or muöro) enemmän; 
$TOT 8a1 — Toro tämä sali on 
isompi kuin se; kak M6H0 
& mahdollisimman enemmän 
2. Kapeu. (npu orpuy.) enem- 
pää; enacli6o, n — He xouy 
käitoksiä en halua enem- 


pi 

Gonvumneral6 c enemmis- 
tö; — ronocon äänten enem- 
mistö; nonammäiomee — val- 
taenemmistö; » =& enynaen 
useimmissa tapauksissa 

Gonbwllök iso; suurli, -en; 
vän cempä 1s0 perhe; vöe 
paeeronmie. — pilkä — vi 
matka; än rno66na suuri 
voitto 

Gömölla ox pommi; äromman. 
> atomipommi; sonopönnan 
m vetypommi; mämkä o 
pommitu|s, -ksem; iin pom- 
mittaa 

Gom6oyGömxume c pommil- 
suoja 


Pi 


BOP ; 


Gopeu « 1) taistelija; 6op- 
wi sa mp rauhanltaistelijat 
2) cnopr, päinija 

Gopoallä o parita, -ran; 
eröl partainen; 6e3 i 
parraton 

Gopörben 1) taistelila, -en; 
kamppailjla 2) cnopr. painia 

Gopr « 1) (ropa61a) kyll- 
ki, -jen, lailta, -dan; uenos6x 
3a ml mies yli laidan!; 
2saanb ka — ottaa kannelle; 
na —y camonöra lentolko- 
neessa 2) m rä (0dendn) 
rintalpielet 

Goprllmexänmx 4 lentoko- 
nelmekaanikko; -nposoanä- 
ua 2 lentolemänita, -nän 

Gopm « borssi, borSSi, pu- 
najuurilkeitto 

Gopb6ä 1) taistelu; kamp- 
pailu; — aa mp taistelu rau- 
han puolesta; + aa ceoG6ny 
W meaapiienumoero taistelu va- 
pauden ja riippumattomuu- 
den puolesta; kaäecoman — 
luokkataistelu 2) enopr. pai- 

i; Bönbnan — vapaa paini; 
kalaceiueeran — kreikkalais 
-roomalainen (14 ranskalai- 
nen) paini s 

Goclinröm jaloin; 
wh = palja: inen; ma 
66cy nöry paljaaseen jalkaan 

Gocondmku Mm (naisten) 
kesälkengät 

Goränlluka o kasviltie|de, 
sten; — (yneönoit — npedmer) 
kasviloppi; iueckniity > can 
kasviltieteellinen puultarha 

Gorin k kengät; asx- 
me — hiihtokengät 

Göyra oe tynnyri 

Gossin oe peljko, -on 
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Gostben — peljätä, 
Golden ynäers pelkään 
vani; He G0firecb! al. 
lätk 


-kään; 


pelkään, et 
lampetti 

Opäro! hyvä!, bravo! 

Opax 1 w (cynpymecrao) 
aviolliitto; seryniinb m — sol- 
mia avioliitto 

Gpax 11 (na npousaoderse) 
hylky[tavara], hylkyltuotteet 
Pl; susi, suden pase. 

Gparocouerämulle c aviol- 
liittoon vihkiminen; Neopeu 
>h aviloliittolpalatsi 

Gpacner w rannelrenjgas, 
-kaan 

Gpacc w cnopr. rintaluiniti, 
enin; namite —om uida rin- 
tauintia 

Gpar w velii, -jen; omi bi 
he ovat veljeksiä; —exnä vel- 
jellinen; >ckan npymöa vel- 
jellinen ystävyys 

Gpar» ottaa; + nmpumöp c 
korö-a1. — ottaa a To 
j a Gepy ypöku otan tun- 
aj käydä käsiksi; 


-dyn; Cp. naite(en) 


r 
Yaen llä 01) tukki, hiri 
-ren, -ttä 2) cnopr. puomi; 
ynpämnönnä ma 6 puomie 
liikkeet 

Gpes6ur = x —presenninjki, 
-gin, suojalpeitje, -feen 

Gpuränla. o prikaati; — 
«KOMMYHHCTHVECKOTO — Tpylä 
kommunistisen työn prikaati; 
hip « prikatiiri 

OGpnaanänr w briljantti 

» Gphrea o — partalveiitsi, 
-tsen, -stä; Gesonäcnan 
parranlajokone, partalkone 


BPH 


Oputo: — Göpony ajaa 
tui > rönony ajella p 
Jaaksi; = & c parranlajo; 
(cawomy) ajaa partansa; ( 
ajattaa par- 


napurnaxepa) 
lansa 

Opönn wu kulmalkarvat, sil- 
mälkulmat 

Opon « kahlaamo 

Opomiin 1 kuljeksia; — no 
Jamnan kuljeksia. katuja pit- 
kin 

Oponn 11 (o nuae, sune 
ur, n) käydä 

Opönalla ae pronssi; oni 
pronssinen, pronssi= 

Oponiponarm varata, -an; 

MeCrd varata paikat 

Oponsäir a bronkiitti, keuh- 
kolkatarri . 

Opdin w (na meera u n, n) 
Varauls, »ksen, tilaul 

H 00en, panssari 

Opochrs(en) cm Gpöenro- 
(cn) 

Opdenllas 1) heittää; — mau 
heittää pallo 2) (ocraouro) 
jättää, hyllätä, -kään 3) (npe- 
Kparuro) — lopettaa, laklata, 
kaan; = kypirs tehdä tu- 
pakkallakko; ren heittä | 
lyä, +dyn; syöksyä & me —- 
Joc W raasä minun pisti 
silmään 

Opocox m cnopr. heitto 

Opouma, Opoin % rintal- 
noula 
Opowibpa » brosyyri, kirja- 
nen 
Opylle « 1) parru, pelkka 
2) MH —cns CHOPr. nojalpuut; 
Yhpäaetönna ma —cmax. noja: 
puulliikkeet 
Opycnäxa puolukka 


BYK 5 


Opäiarw 44 pirskeet, räis- 
keet 

Opibxm ain housut; miäamie 
— hiihtohousut; cnoprianse 
& urheiluhousut; x6rekne — 
naisten housut 

Opioner w tummalverinen; 
oka  tummalverikkö 

Opidunstl: > koenom (dam 
ort) housulpuku, -puvun 

Oyöank m [vesi]rinkilä, 
[vesi] rinkeli 

Oymäapuns = w herätys|kel- 
0; 3aBenire & vetäkää herä- 
tyskello 

Gyniro herätt: 

Gynxa o koppi; koju: Tes 
öran — puhelinkoppi 

Gynnn au arki, arjen, arki- 
päivä[t]; s — arkisin; 
10 M anam arkilpäivilsin; 
ounsili arkinen, arki; 
nen 

Gyuro 1) (aro6m) muka; 
TOBOPfiT, m. sanotaan, mu 
ka... 2)' (rax Györo) ikään|- 
kuin 

Oymyuillui 1. tuleva; seu- 
raava; ensi Heusm. p em ro- 

ana (mu ensi) vuon- 

Na; Ha reit Hen6ne ensi (vau 
seuraavalla) viikolla 2. & 
sanan, e € tulevai- 


Gymenina keitetty sianl- 

liha 
Oy « stop. poiju 
Gyk « pyökki 


BYK 


Oyksa ac kirjaiin, -men 

GykBäpp aapinen 

Gyk6r « kimppu, kukka[s]- 
vihko 

GyKHHHCTÄNECKHÄ: &— MAara- 
sin antikvaarinen kirjalkaup- 
pa, antikvariaatti 

Gykchip « 1) (napoxod) hi- 
naajal-alujs, -ksen] 2) (rpoc) 
hinauslköy|si, -den; past na 
= Te. nepeu, ottaa hinatta- 
vaksi 

Gynäska — e —nuppilneula; 
anrsikesaa & hakalneula 

Gyallka, vouxa » [vehnä]- 
pulla, vehnänen 

Gynonnan  leipälkauppa; 
-KoHMirepekan konditoria 

Gynpsäp —w — puistoikatu, 
-kadun, bulevardi 

Gynnön m lie|mi, -men, -ntä; 
macnoh — lihaliemi 

Gymälira ax paperi; 
Han — kirjepape 
 klosettipaperi; 
osäproumas — käärepaperi; 
akka o paperillappu 

Gymämmnx 4 lompakko , 

Gymämnllmä 1 paperiz; (v 
Gymaeu) 7. paperinen; an 
Päöpura paperitehdas 

Oymämnmli 11 Ca. xaonia- 
TOOYMÄKUMÄ 

Oypää 4 lumilmyrsky 

Gypromierp « pormestari 


noutö- 


r 


Gypnlimii myrsk 
möpe myrskyisä meri; —me 
ATVIONUCNÖNTEI myrskyi: 
suosionlosoitukset; —oe pas 
i yvrskyisä kehitys 
6ypa ae myrsky 

Gfem au [kaula] helmet 


BhIT 


Gyrepöpön — pä 
= € ukpöii kaviaarilvoi 
= € etipon juustolvoi 


leipä! — c perunnöä kinkkula 
voileipä; « € x 
karalvoileip 


konöacoh mak: 


Oytön se nuppu 
Gyrcpt un jalkapallo|kengät' 
Oyrmtana ac pullo; moro" 

kä maitopullo; & eusä viini-N 

pullo 
Oydpör « 1) (mrap) astial- 
kaappi 2) (saxycounan) tar 
joilulhuone 
Oyxräarllep — w 
wepua o kirjanpito: 


..; 9 6 
XOTbJ... haluaisin. 
Gon Opt... jospa. 
Ovtpällnb 1) (naxodurocn E 
olla; (noceuare): 
OH ET TANI EKEIHÖRSI I 
no hän on siellä joka päivä; 
Bb Väcro mere p Teärpen 
käyttekö usein teatterissa? 
2) (eaynarocn) sattua, tapah- 
; 910 wer sellaista sattuu; 
ayvan.. sattuu tapauks 
< Kak HH B uöM He 410 
EI kuin ei olisi mi 
tapahtunut 
Oripuuk entinen 
GblK "sonni 
Oplao: OH v 
hän oli vähällä pudota 
Gmerp|l6 nopeasti; 
pea; (o reuenuu) 
Obit 4 elinlolot pi; 
ä -tavan; aonämmui 


kirjanl" 


BbIT 


Omronl6n — elins, elämän; 
We — vesösna — elinlehdot; 
Hu vaooerna elämän|muka- 
Videl; 62 o6enyxusanne 
huuoltojpalvelu 
Own olla, olen, on, ovat; 
Pie mu Oman? missä olitte? 
W On nöma olin kotona; s 
TäM W M Meni Tam H6 
Ouao on ollut siellä; mt Tam 
Vmd- Orian me kävimme jo 
velliä; növopom a Gyny noma 
Ilalla olen kotona; kmura 
Oana wa orone kirja oli pöy- 
(älä; nam Orino nöceno meil- 
lä oll hauska; on Oma p naae- 
10 hänellä oli päällystakki 
yllään; xoxnypenn Oyner sän- 
ipa rolki on huomennas; on 
Ola winxenöpom na sanone 
hän oll Insinöörinä tehte 
y nao eorp n6rn? onko teil 
lapsia?; ynerount 6mao c co60R 
Jonon hänellä ei ollut rahaa 
mukana; a Gyay nam nueäry 
kirjoitan teille; mu 
maani jäämme 
O kak =? mitä tehdä? rax 
W 1! olkoon niin!; Gyapre 
tar] noopi! olkaa [niin] 
hyväl; cm, 70. ect» 11 
Goypxer « budjetti, talous|- 
arvio, tulo= ja menoarvio 
Oiomaerenn 4 1) (cooda) 
ledonlanto, -annon 2): va- 
Onpärosn vaalillippu 
Owpo e necra. toimisto; 
nakdson tilaustolmisto; enpä- 
nounoe = tiedonantoltoimis- 
l0; « naxönorx löytötavara]- 
toimisto; Typueriueesoe 
nyremöerpni matki 
toimisto; & noröam 
dotusltoimisto 


2 Kapu. pycexo-humo. en, 


BAT B 


oe 1) (oryaonrypa) 
rintalkuva — 2) = (oencran 
2pyde) povli, -en 
joerräasrep 4 rintallivit 
pi 


B 


p (80) 1) (o mecre, na- 
Npaerenuu): p Teärpe teat- 
derissa; nolirii p reärp mennä 
teatteriin; so nsop6 pihalla; 
HT» p Mockn6 (p Kpbimy) 
asua Moskovassa (Krimillä); 
Cxarb p Mockny (» Kpom) 
matkustaa Moskovaan (Kri- 
mille); » nöckomux Kuio- 
MErpax or röpoaa muutaman 
kilometrin = päässä kaupun- 
gisla; Om Yunten p mköne 
A HHernnyre) hän opiskelee 
koulussa (instituutissa); ky- 
Mit» p Marasiie ostaa kau- 
2) (0 apemenu): » nsa 
mua kello kaksi päiväl- 
B "1980-0M [räenua ne- 
BATLCÖT BOCbMHACCATOM] roAy 
vuonna 1980 [tuhat yhdek- 
sänsataa kahdeksankymmen- 
tä]; so eröpmux tiistaina 
3): mpöca m Tpäx A6keramax 
kolmilnäytöksinen näytelmä; 
Obamb Haopanumin 8 napaäment 
tulla valituksi eduskuntaan 
varön % vaunu; naccaiip- 
knit = — matkustajavaunu; 
enäneutä = —makuuvaunu; 
MÄrKHÄ 0 pehmeä vaunu: 
mbcrKHi — kova vaunu; 10- 
päpustä — tavaravaunu; 6a- 
räxistit = — matkatavara|- 
vaunu; —-pecropää —ravin- 
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BAT" 


tolavaunu; 
raitiovaunu 
BAPONOBOXÄTHIÄ — 
vaunun kuljettaja 
päxnllo [on] tärkeä 
510 Öuelib — se on hyvin 12 
k mbili tärkeä; oe nö- 
keä asia 
säsa o maljakko; & aan 
uperöp — kukkamaljakko; 


Tpamnälumä — 


raitio]- 


1 hpyxtop hedelmämäljak- 
ko 


BAKÄHCHA — 
avoin virka 

Ban I « 1) keä) valli 
2) (sonna) [hyökky]aalito, 
elon 

van 1] « rex. akseli 

BävenKu mn huopalsaap- 
paat, huovikkaat 

vanör « (rapra) sotalmiels, 
-hen 

basnop||öli: än nponyruua 
kokonais|tuotto 

sanyu g vierinlkivii, -en 

Banbe w valssi 

Bamnorlja 0 valuutta; 30n0- 
rän — kultavaluutta; nuor 
erpänän = ulkomaan|va- 
luutta; o6m6n 51 valuutan 
vaihto 

Bam, nämu dar, 70. or pn 

vännla a 1) [kylpy]amme, 
sen 2) (rynanue) [amme]- 
kyllpy, -vyn; npunär -y 
oitaa "kylpyä c6nHeunan 
= auringonkylpy; posnyu- 
nan = ilmakylpy; an a 
kylpylhuone, -en 4 

BäpeKu Mu lapaset, kin- 
taat 

Bapenstä keitetty 

papönbe o hillo; pummösoe 
+ kirsikkahillo; — 118 kaöx- 
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vakanssi, 


BEJI 


st karpalohillo; 
—m juoda teetä 

BapnänT « toi: 
muunnols, -ksen 

Baphrb keittää; men kie- 
hua, kypsyä 

Bac pod., sun. u npeda. or 
BLI 

Bacnaek — w 
kaunokki 

väTa N Vanu, pumpuli; rum 
pockoniueekan & haavavanu 
Barep|nonien «, —nonmier- 
ka  vesilpalloilija; — nöno o 
necra. vesilpallo 

Parpymka o rahkalpiirak= 
a 


pään % vohveli 


NuTb Jali € 
illon kera 
Ito, -non, 


ruiskukka; 


I na e olla 
vahdissa; meeri —y pitää 
vahtia & Tpynosän — työl 
vartio 

% vahtilmestari 
1. (sämä, sän; pä- 
» lm) teid. 
äx? onko se teid 
? 


n asianne; 1 poa 
teidän vanhempanne ?2 
(14 me € teidän 


e]; 570 ne? onko sell 


IHaa, cym. mu 


(Oomaunue) 5 
kynä 


» (teidän) kenne; 
vm —m? mihin [teidän]= 
kotiväkenne.lähti? 

BGerätp, Böemärv juosita, 


läheisyy- 
dessä (2de); lähelle, lähei" 
syyteen (xyda); läheitä (or- 


"o 


WOa)] = or röpona lä 
Wäitpiinkia; — pacemorp&rn 
larkkaatan lähel 
Wow alvuun, syrjä 
Wäphommanne c cnopr. [si- 
ylän] holtto, [peliin] heitlo; — 
1000 OorxonOf miniä sivura- 
Jalhoitto 
Wnenne 
Juhdanjto; 
wheari — tuoda, — kuljettaa 
lahnään]i op. vmosninn 
Wwepx ylös; ylhät 
ywruuo portaita ylös: — no 
Jienö jokea ylös; nocmi 
katson ylhäälle 
Wäällä (200); ylhä 
00); ylhäältä: (orryda) 
uueerä — Johlt 
woaltaa [sisään]; « 
tännnn johtaa lai 
Maan; & » aan sa. 
wnuny takia; 
non takia, että... 
WWOnATH Cw 
tulla käytäntöön 
Won W (vanopr) [ma 
linn] — tuonjti, nl; <äims 
1) 141 muoanai; 2) (munopru- 
Pomare) — tuo [maahan]; 
W0NT odn nona tuon- 
Milli 
Wumon ylän 
Waydn syvälle, syvään 
Whaaent, maaan kaukana, 
vaälä 
wnaan Kousa, etäälle 
vandlla — kokainlkortaisesti 
UDTTIN yäeauuuro) 
| Kerta (Oodomo, mono 
KOHTI TOJA lait 
kaksin kerroin; «tm 
kaksin; mm = me 


(npeducaosue) 
non, alkullause, 


nuor; en 


huuhudon, 


BEN B 


kahden; n6narb ur6-1. & teh- 
dä jtäk kahden (uu kaksin); 
änö kaksinkertaisesti 
BACBÄTD, BNeTb: HÄTKY B 
HrÖAKY pujottaa lanka neu- 
lan|silmään 
BiOGäRoK M lisäksi, sitä 
paitsi ; 
Bnosllä o lesxit, -en; nön 
 leskilmiejs, -hen 
POR0nn yltälkyllin 
paoröny perään; nyetiirs- 
ei — lähteä juoksemaan 
perään 
Bnoan pitkin; mari — Gi 
pera mennä rantaa pitki 
— m nonepör pitkin ja poik 
paox & = sisäänlhengityls, 
-ksen 
paoxnoslienme c innoitus, 
-ksen; mfitb, maito innoittaa 
BAOXHYTb hengittää sisään 
napeoesru sirpaleiksi, pirs- 
taleiksi 
vapyr äkkiä, yhtäkkiä 
BALDIXÄTb CM. BIOXHYTB 
Bererapnänljen 4, —xa % 
ka: yöjä; —mekHä: —ckoe 
Gmbao kasvislruokalaji 
i 603 erö & hänen 
tietämättään 
B6nOMOCTb or luettelo, lista; 
paeuörnan — palkkalista 
nenomerno o virasto, laitois, 
ksen 
nenpö o saniko, -gon, 
plirli — ponsi ämpärillinen 
veltä 
nenymlmä johtava; an 
maa johtava joukkue 
nenp -han (shän); 
ronopiia [a] minähän sanoin 
teille; — nap&crno, uo... 
han tunnettu, että... 


BEE 


nöep m viuhka 

B6xa1HB||0 kohteliaasti; 
oero o kohteliaisuu|s; -den; 
wii kohtelials, -an 

seane — kaikkialla — (2de); 
kaikkialle (xyda); on — cyöt 
cnoli noc hän pistää nenänsä 
kaikkialle 

nesnexön m maastolvaunu, 
maastolauto 

neallnä = kuljettaa;  veltää, 
-dän; ajaa & emy (1066) er 
häntä (sinua) onnistaa; mme 
He —ör minulla on huono onni 

Bek 4 1) (ororerue) vuosi]- 
salta, -dan; p XX |[neanuä- 
ToM] € XX [kahdennella]- 
kymmenennellä] = vuosisadal- 
la 2). (anoxa, epema) [aika]- 
kaulsi, -den; p mam — mei- 
dän aikakautenamme; ärom- 
Hl = tomikausi — 3, 
(ouane) ikä, iän; el 
Becb cpolt koko ikänsä 
* pen MA silmälluomet 

pKcenn « vekseli 

Benöl|r käskeä; mie an 
npuärä minua käskettiin tu- 
lemaan 

menukän « jättiläinen 

nenäk|mä 1) suurli, , -en; 
Beniikan OrTAOpaean conna- 
mucräueeKan pesomomia Lo- 
kakuun = Suuri — sosialistinen 
vallanlkumous; ne nepxxä- 
Bbl — suurlvallat 2) =(osems 
Gonomorl) suurli; onäemoer» 
Gbinä —ä vaara oli suuri 
3) 7016KO KParr, D. (0040* 
uteeo paamepa) [Kian] iso; 
STH TYÖAM MHC —i nämä 
kengät ovat minulle liian isot 

pennronenneii komea; mai- 
nio 
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BEP 


BenKIeCTBEHHELIÄ 
moinen 

BennYHHÄ % suuruuis, -den, 
koko, koon 

penorön|iku xu polkupyi 
rälkilpailut; = — ma 1p&xd" 
ratalkilpailut; muk » kil- 
palpyöräilijä 

senolinpöm m pyöräilylsta- 
dioni; kämepa o polkul- 
pyörän sisälkumi; —noxpsiu- 
ka o polkulpyörän päällysi- 
kumi 

Benocunen m polkulpyörä; 
Gxarb na e ajaa polkupyö- 
rällä; er M, lieka 
polkupyöräilijä 

neaollenopr m [polku]pyö- 
räily; TpeK « pyöräilylraita, 
dan 

pöna oc anar. laskimo 

penröpeknit — unkarilainen: 
= A3WK unkari, unkarin kieli 

BCHTP M, Behröpka o un- 
karilainen 

pönnx « luulta, -dan; (0an- 
nä) vihlta, vasta 

BenöK H seppele, -en 

Benruasil||irop = « —tuuleltin, 
-Himen, ilmanlvaihidin, -ti 
men; — wums oe tuuletu] 
-ksen, ilmanlvaihlto, -don 

nöpa o 1) usko; — 8 n10- 
Geny usko voittoon, voiton- 
usko 2) pea. uskonto, -non 

mepänna o vilpola 

nöpöa % paju 

pepönidn « kameli 

Bepörka nuora, naru 

mpeck kanerva 

pepäreasullmi: 16 rpä- 


suuren- 


-morot dun. valtuuslkirjat 


BEpliurb uskoa; 1 sam (te- 
66) —10 uskon teitä (sinua) 


BEP 


% STOMY (D $T0) He 1 en 
usko sitä (siihen); oxörmo 
10 uskon mielelläni 

pepmuuenn  vermiselli 

nepno 1) — (npaeusono) 
oikein; cosepmeiino — aivan 
oikein 2) (npedanno) uskol- 
lisesti; cb o (npedan- 
nocro) uskollisuuis, -den 

Bepnyre(tm) cu vosepa- 
riTH (CR) 

nöpulliaä 1) (npaauioneri) 
oikea; oe peimömne oikea 
päätös 2) (npedannoid) us-& 
kollinen; — apyr uskollinen 
ystävä 

Beponcnos&anne c uskonl|- 
tunnustuis, -ksen 

pepoaomumii valajpattoinen, 
petollinen 

Bepoirno 
luultavasti; om, =, npuaör 
todennäköisesti hän tulee 

söpena o versio, tulkinta, 
-nan, selityis, -ksen 

neprer pyörittää, kierltää, 
-rän; mea pyöriä, kierltää 

peprukäavimii pystylsuora 

peproatr « helikopteri 

nepiie = w — laivanlveis- 
tämö 

sepx w ylälpuoli, ylälosa 
O — cosepmenersa täydel- 
lisyyden huippu; oepikänö 
(mau psntb) — päästä voitol- 
lc; muumi ylimmäinen, ylä 
päällimmäinen; — 3räx ylä- 
kerta; nee mätse päällys|- 
vaatteet 

BepxORnmfi 
-mman;  Bepxönnmii 
Korkein Neuvosto 

pepxorllöä 1 
ratsastus; 


todenlnäöisesti, 


korkeiin, 
Cope 


rän eanä 
CopeBiiopäiina = 10 


BEC 


fi = e3n8 — kilparatsastus; 
än n6maun ratsu[hevonen] 
2.0 auau. oym. m ratsastaja 

pepxömee =C = yläljuoksu, 
[joen] latva 

BepxöM ratsain; 630mTb = 
ajaa ratsain 

pepmiina 2 (2008) huippu; 
(depesa) latva 

Bec 4 1) Paino; viersit 
nettopaino 2)' cnopr. sarja: 
Handervähmnä — — kärpäsi. 
sarja; nertäimmä — kääpiö- 
sarja; nonynörkui — höyhen- 
sarja; aörkui — kevytsarja; 
noayopöäuni = = välisarja: 
ep&anni — keskisarja; noay- 
TAKÖNLIÄ askas = keski- 
sarja; TmKÖNMÄ — raskas 
sarja < ma — 36nora kultaa 
kallimpaa 

pecennt» — huvitta men 
huvitlella, -telen; pitää (pi- 
dän) iloa 

peceno iloisesti, hauskasti 

sectallmä iloinen, hauska; 
Gbib B OM Hacrpoduux olla 
iloisella tuulella; — xapäx- 
Tep hauska luonne 

pec6nce o ilonpito, -pidon, 
iloittelu 

peceHnnÄi keväinen, keväts 

nöcnl/rp painaa; 510 -r 
nsa Kuaö se painaa kaksi 
kiloa 

Becn6 o airo; (942 Gaddap- 
KU U KAHOI, KOPM080e) me 
Asyxnönacruoe 
lapainen mela 

pecnljä o kevält, -än; npö- 
maolt. (Gynymei) 6 viime 
(ensi) keväänä; =, 60 
keväällä 

pecnymxu 4 kesakot 
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seconllöii: män kareröpun 
enopr. [paino]sarja 

Becri 1) viedä; kynä pm 
Hae penöre? minne viette 
meidät?; kynä nenör sra no- 
pöra? minne tämä tie vie? 
2) — (pyroaodure) — johtaa, 
-dan, hoiltaa; — coopänne 
johtaa kokousta; « xossifi- 
ereo hoitaa taloutta 3) 
(ynpaa4ar0) ajaa; — [asro]- 
Mamituy ajaa autoa 4) (npo- 
60dU76) käydä; — neperomo- 
pm käydä neuvotteluja; 
Gope6y käydä taistelua; 
Hayunyio = paööry — suorittaa 
tutkimusltyötä m ce6i 
xopomö käyttäytyä hyvin 
BecTnOdAn eteislhalli, 
aula 

Becrp o viesti, tielto, -don 
necmi su vaaka, vaa'an 
JBecb 1. (ncerö; nen o, nee 
€) koko neuss., kokonainen; 
Bee wu kaikki; nen» koko 
päivä; nen erpanä koko maa; 


peö pena koko ajan; pee v10-p 


ihmiset 2. 0 ana«. 
o kaikki; pcö erö 
kaikki — ilahdutti 
häntä: 3. 6 kau, oym. pee 
sit kaikki; pee 3necn? ovatko 
kaikki täällä? 

Becbmd sangen, ylen 

Berpb % haara; oksa 

perllep « tuu -en; ehna 
pa tuulenvoima 

kerepäm « veteraani; — 
polnsi sotaveteraani? — py 
nä työveteraani 

perepunäp w eläin|lääkäri 

pörka % 1) oksa 2) o.-d. 
haaralrata, -radan 

vörpenvtä tuulinen 
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am Kaikki 
eym. Bei 
pääosao 


B3A 


serxnä rappeutu! 

Berunnä o kinkku 

sexa % viitta; mop. rei- 
mari » 

neuep « 1) ilta, illan; non 
— illansuussa; 110 -äm il- 
taisin; nööpeiit 1 hyvää il- 
taa! 2) (eenepunxa) iltamat 
Pl; (coopanue) illanvietto; 
nbt nohnöre na =? lähdettekö 
iltamiin? 

sesepn|lnä ilta; aa mxö- 
aa iltakoulu; ee sacenänne 
iltaistunto 

neuepom illalla; ceröaua 
tänään illalla; suepä « eilen 
illalla; sästpä — huomenlil- 
tana 

neun [miä 
kinen; aa cnämä repöam! 
ikuinen kunnia sankareillel; 
ma be mpemenä ikuisiksi 
ajoiksi 

pewaara a vaatelnaulakko; 
(naeuusu) — vaatelripustiin, 
-men; (y odeden) ripustiin 

searb I 1) ripustaa 
nännTö Ha pemaaky ripustaa 
päällysltakki — naulakkoon 
2) (Kaanuro) hirttää : 

mean» 11 (na eecax) 
punnilta, -fsen 

peurecraö o aine, -en 

semlln o 1) esine, -en, 
kapine, -en 2) wa —u tava: 
rat; rae Mon m? missä ovat 
[minun] tavarani? 3) (sur. 
npousaedenue) teos, -ksen; 
(nseca, mya. npoussedenue) 
kappale, -en; xopöman 


ut, -neen 


ikuinen, iänkaik- 


. iyvä teos (u1u kappale) 


sak: — 1 pnepön edesl- 
takaisin; mu — nn pnepöä ei 
sinne eika tänne 


B3A 


BaahMHsIä 
puolinen, 
keskinäinen 
saanmollmeiereue c vuorol- 
vaikutuis, -ksen, yhteisltoi- 
minita, -nan; ormomenna 
au keskinäiset suhteet; mnö- 
Momp, 06 keskinäinen avuni 
anto, -annon; mnonumänne c 
yhteislymmärryls, ksen 

saaiimsi— lainaksi; 
(napätö) — ottaa 
lainaksi 

saamön asemesta, korvauk- 
seksi 

Banellent», —mmnars 1) 
punnijta, -fsen 2) (060ymar6) 
harkilta 

B3BON W 80CH, joukkue, -en 
B3BonmOellamnsii liikutettu, 
liikuttu|nut, -neen; är» lii- 
kuttaa; —äTben liikuttua 

Baraalln « 1) katse, -en; 
silmäyls, -ksen; c nöpsoio 
a ensi näkemältä 2) ne- 
pen. näkölkanita, -nari, kat- 
somuls, -ksen; noauriueekue 
ani poliittinen katsomus < 
mä moi — mielestäni; -nyrb 
katsahjtaa, -dan, vilkaisita, 
em; & ma vacsi katsahtaa 
kelloa 

v3n0p W loru, pöty, pödyn 

p3Nox w huokaujs, -ksen; 
nyno huokaisita, -en 

BINPÖTHYTb hätkähltää, 
-dän 

B3NmXäTb huokailila, -en 

vanmälläö. periä; Tamöxen- 
milk c6op' He meren. tullil- 
maksua ei peritä; —ercn 
1wrpag sakotetaan 

B3läMMBAaTb — CM. 
MÄTb 


molemmin]- 
vastalvuoroinen, 


Gparp 
(antaa) 


83.10- 


B3A B 


manör = lentoonllähitö, 
-dön, ilmaan|nousu 

B3ner|järv, 66 nousta il- 
maan, kohota lentoon 
mtn Ha BÖINYX (eaopaaro- 
ca) lentää ilmaan 

Baiörn||oti: — —an 
kiitoirata, -radan 

B310MäTb niurjtaa, -ran; 
3amöx murtaa lukko 

samax  heilahduis, -ksen; 
—WmBaTb, nr» heiluttaa 

B3möphe c meren|rannikko 

B3H0c M maksu; ylöHcKN 
— jäsenmaksu 

B30imä 1) nousjta, -en 
2) (0 nocesax) itää 

B30p w katse, -en 

B3OPppATb — räjä[hdjyttää; 
men räjähtää 

papöcallmiä 1. aikuinen; 
venop6x aikuinen mies 2. & 
IHAN, CYW. pie H aikuiset 

B3pbiB = räjähdyls, -ksen 
L — an1oxuemenToB suo- 
sion|myrsky; = cmöxa nau- 
runlpurskahdus, naurun|puus- 
ka; märn(en) cm. paopparo- 
(€); —yareä: muarnie pe- 
meersä räjähdyslaineet 

nanierällune c rangaistuis, 
-ksen; nanomimo — rang: 
ta; Tb perlä; — nömäuny 
(manör) — periä — tullilmaksu 
(vero) 

B397 ottaa;  c covöi ot 
taa mukaan; posbmiire! otta- 
kaal; — kKiliry p OnGanorbxe 
lainata kirja kirjastosta; 
Grn6r ostaa matkalippu & 
na ceon ottaa huolekseen; — 
ce6ä p pykä hillitä itsens. 
men käydä käsiksi; ryhity 
-dyn; — 34 pyki ottaa (oi- 
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110.10cä 


. 


BHX 


siaan kiinni; — sa 
paööry ryhtyä työhön 

sun 1 w 1) (oneunocro) 
asu, — ulkolmuolto, — -don 
2) (nedsase) näkölala, mai- 
semä; Kpackpsiii kaunis 
näkoala & npi me verö-n 
jnk nähdessään; um6rb p = 
pitää mielessään; mr na 
= olla näkyvillä; ekprrp- 
cn 113 puny kadota näkyvistä; 
ynyeriinb H3 —y unohtaa 

mun II « 1) (pasnosuo- 
10cro) laji 2) epam. aspekti 

pänerp nähdä, näen, näkee; 
a Xopowö (mnöxo) siky mi- 
nä näen hyvin (Unen 
Bbl päauTe? näettekö?; a Hu- 
Yerö He pröky en näe mitään; 
pan sae =! olen iloinen näh” 
dessäni teidät! < pinure 
[au] nähkääs; siämus [an] 
häes; cn tavata, tapaamme, 
nähdä = (näemme) = toisiaan: 
MBI NäBHÖ He Brixeicb emme 
tavanneet pitkään aikaan 

jä näh 
jään; om, —, ym 
hän meni pois 

miänumocr o näkyvyyis, 
-den; xopöman (naoxäm) 
hyvä (huono) näkyvyys 

BuOHETken näkyä 

Bhnn|lo 1. e 3ma«. crag. 
Gesa, näkyy, näkee; mne xo- 
pomö — minä näen hyvin; 
Huuerö He — ei näy mitään: 
10 BceMy m, uro... kaikesta 
näkee, että... 2. /a0dm. ca 
CM. BiNUMO; bi 1) (eudu- 
Motll) näkyvä; nom pinen ma- 
nanekä talo näkyy kaukaa; 
enendi me —s1 jälkiä ei näy; 
tä om m6cre näkyvällä pai 
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BHH 


kalla 2) (taaecruosä) huo- 
mattava, tunnettu 

Buaollsol: — hnamu maise- 
malelokuva; —-mekärene W 
oro tähtäiin, -men 

phalla o viisumi; — ua 
pbean maahantulojlupa; «= 
Ha pitean lähtöviisumi; sui 
Aarb (nonysiit6) —y myön- 
tää (saada) viisumi; -lipo- 
Barb viseerajta, -an 

pusin « vierailu; käyniti, 
-nin; npuömite e opmimän- 
mM —om saapua viralliselle 
vierailulle; = npymön ys- 
tävyysvierailu 

phKTopAna % tietojkilpailu 

sänka  % 1) haarukka 
2) 34. pistoltulppa 

piinaa % huvila 

sunllä o syy; vika, 
110. erö 6 hänen syys 
$T0 Moi se on minun vi 
ni; no 6 verö-a. jnk takia 

Bunerp&r & [silli]salaat 
rosolli 

PunAT» syyttää 

pnnö c viini; cyxöe — kui- 
va viini; eronösoe = pöytä- 
viini % 

punosäljnmit syyllinen, syyl- 
pää; 1 7 (me r) p Srom 
olen (en ole) syypää. siihen 
< 11 anteeksi! 

punöR||uuk s uma oe 
syypää; mä syyllinen; om 

+ en (He men) [b Srow] hän 

on (ei ole) syyllinen [siihen] 

puHorpän 4 viinilrypäleet; 
inkoo viiniltarha; nsä 
+ typäles; —Hoe punö rypäle- 
viini; — co rypälemehu 

BHHOneNHe C viinin|valmis- 
tujs, -ksen 


BHH 


BuHT « 1) ruuvi 2) (npo- 
nensep) potkuri 

BWHTÖBKA 00 kivääri; « 
"portaBönbInoro o6paauä. var 
paaki 

puononyllennen x, —eni- 
erra a sellonlsoittaja; man 
% sello = 

pupäor & kaarire, -teen; ua 
6 kaarteessa 

pHpryöa x taituri; mmä 
taiturillinen, taiturimainen 

puc6ro ri ppua; roikkua 

BHCOK M ohimo 

BHCOKÖCHBIN: 
kauslvuoisi, -den 

mucKunA riippuva, riippus; 
— moer riippusilta; — jpamox 
munallukko 

Butamin « vitamiini 

BHTÖK M kierire, -feen, kier- 
ro|s, -ksen 

purpäna 9 näytelikkuna 

värsen 1) (o Aopoee, pere 
1 7. 1.) kiemuroida 2) (o pa- 
crenunx) kiertyä 3) (o eono- 
cax) kihartua 

Buue|[-anmupäa  vara-ami- 
raali; -köncya » varalkon- 
suli; —-npeamaönt « varal- 
presidentti 

snmn&rlleri — kirsikkas;  « 
cor kirsikkamehu; oro nee- 
ra kirsikan|punainen 

bimaa o kirsikka; (oe- 
pea0) kirsikka [puu] 

sraan « 1). (Jenonnod) 
talletuls, "ksen 2) nepen. pa- 
nois, -ksen; 8 n6n0 mipa 
panos rauhan asiaan; -anx 
M, una 0 tallettaja 

Brau |läre (en) cm. prao- 
WITE(CA): — än, —aiireneHo 
mukaanlluettuna; =tire 1) (o 


roa kar- 


BJIM B 


cocraa) — yhdistää, — liitt 
2) (npusecru a Oeoroue) 
käynnistää; — tok kytkeä 
irta; & pääno panna radio 
auki; — cper sytyttää valo; 
olimen liittyä; otlaa osaa 
urpärue lyhyesti 
BKPYTYIO: Chapiirp aito 
keittää muna Kovaksi 
BKYC M G paan. JHAK. maku, 
maun; aisti; na prfc mault 
wNo —y maun mukaan; n6n0 
wa makuasia; y mac xopö 
wmit — teillä on hyvä aisti; 
ORBÄThen co —om pukeutua 
aistikkaasti; =Ho: Öucm 
hyvin maukasta; = mo&crn 
syödä — maukkaasti; — ni 
maukas, -kaan, hyvänjma- 
kuinen 
Bnanelnen m, 
omistaja; rb 1) omistaa, 
hallilta, —-tsen 2) (ymero) 
osalta, -an; kakiim siamikön 
Bb -ere? mitä kieltä osaat- 
te? O — c066it hillitä itseään 
BämumIi kostea 
paacr|lb 1) valita, -lan; 
Copercran « Neuvostovalta; 
Tocynäpernenman = valtio: 
valta 2) ww —mn viranlomai- 
set; möcrunte n paikalliset 
viranomaiset; ropoickie 1 
kaupunginlviranomaiset 
BN6no vasemmalle, vasem- 
pään s 
BAesÄTD, BACaTb (HABCPpx) 
etä, = -peän; — (enyrpo) 
työnityä, -nyn [sisään] 
Bausllune — c — vaikutuis, 
-ksen; (aoropurer). vaikutus 
vallta, -lan: okaaäts — ma 
Korö-J. vaikuttaa jkhun: noa 
-viitem werö-7, jok vaikutu- 
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Tanna 


ksen alaisena; —r» vaikuttaa; 
& Ha Korö-. vaikuttaa jkhun 

BJIKCM (Bcccowannii JI6- 
vunekuit — Kommynueruideeruii 
Coo3 Monondxn) NLKNL 
(Neuvostolliiton Leniniläinen 
Kommunistinen — Nuorisolliit- 
to) 

Ba1oOl|kTkea rakastua; — B 
korö-a, rakastua jkhun; 
nönneni rakastu|nut, -neen; 
AÄTLEÄ CM, BOONTICA 

pmecre yhdessä; — co mmöh 
yhdessä minun Kanssani; 
& tem samalla, sen ohella 

pmeeriillanme o säiliö, m- 
Tenbubii tilava; — aan tilava 
sali; 1» mahduttaa; 3a1 He 
Mor — peex aenätominx kaik 
ki halukkaat eivät mahtuneet 
katsomoon 

semesta, sijasta; 

o moinen = sac? kuka me- 

nee asemestanne? 


PMEUIÄTENLETBO 0: — BO BY 


mpeunue nenä erpansi puuttu-, 


minen maan sisäisiin asioihin 
BMEUIÄTLEA, — BMCLNBATHOA 
puuttua, sekaanitua, -nun; — 
B.pasrohöp puuttua keskuste- 
luun; & p wo. Nenä se- 
kaantua jkn asioihin 
pmemäl[Tp cm. Bmecrits; 
3Pirenvunit aan —eT pocemp- 
cor yenon6r katsomoon mah 
tuu kahdeksanlsataa henkeä 
pmmr silmän|räpäyksessä 
pnaväne alussa * 
sie ulkolpuolella (22e); ul- 
kopuolelle' (kyda); = nöma 
kodin ulkopuolella; — KöH- 
xypcä kilpailun ulkopuolella; 
OKAJÄTLEN — yerö-n. joutua 
jkn ulkopuolelle & — Ove- 
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BHM 


peau jonottamatta; OT 
ce6n olla suunniltaan; — 
urpisi enopr. paitsi 

pnenpllkT;, 
(uu saattaa) 
juurruttaa 

puesänn||o äkkiä, yhtäkkiä; 
ewoli äkillinen 

pueoiepenuljöi — ylilmäärä 
nen; -6e aacenämue ylimää- 
räinen istunto 

puecrä 1) tuoda [sisään], 
kanitaa, = nan ään] 
2) (Odense) maksaa, suorit- 
taa maksu 3) (e 'enucor) 
merkiltä, -fsen <> = npenno- 
menne tehdä ehdotus 

pHemwne|/inonnTävVeekuä — UI- 
kolpoliittinen; = Toprömpii ul- 
komaanlkaupan 

puewu|lwä ulkos; ulkonai- 
nen, ulkopuolinen; — Bun 
ulkoasu; aa Toprösaa ulko- 
maan|kauppa; 94 nonirusa 
ulkopolitiikka; oct » ulko 
muolto, -don 

puus. alas, alkaalle; » 10 
aeerunue portaita alas; — no, 
Tes6nno myötälvirtaa[n!; 9 
alhaalla (208); — alhaalle 
(kydä); alaalta (orryda): 
oerärsen = jäädä alhaalle: 
B397b 476-7. — ottaa jk al- 
haalta 

pitkmällune c huomio; huo- 
maavaisuu|s, -den; npmmirp 
po € ottaa huomioon; o6pa- 
rirp — Ha urö-n. kiinnittää 
huomio jhk; okaaätb KOMY 
0 Kaa huomaat 


käytäntöön, 


* suutta; »! huomio!; TeabHo 


tarkkaavaisesti, tarkasti; 
renbublä = 1) — tark 
2) (eemauovtni) huomaavainen 


O TeppuropnänbkDe 


BHM 


muuuvio tasan, =tasalpelin; 
urpä  könunaaev = ottelu 
päättyi tasan 

Bnosn uudelleen, jälleen 
BHOCHTb CM. BHECTII 

BHYK M pojanipoika, -pojan, 
tyttären|poika; n m las: 

nllapset * 

Buyrpenmllmä sisäinen, si- 
säs; € ehi cropousi sisäpuo- 
jellä (ede); = sisäpuolelle 
(kydä); sisäpuolelta (orxy- 
0d); Saa Toprösaa kotil- 
maanl|kauppa; = aa nonimuika 
sisäpolitiikka 


pHyrpä — sisässä, — sisällä 


(200); sisään, sisälle (xyda); 


(ozkyda): 
OcoTpero — m cnapyn tar- 
kastaa sisältä ja ulkoa 
nuyrpö sisään, sisälle 
Bnyura % pojanitytär, -tyt- 
tären; tyttären|tytär 

any] 1) — uskotjella, 
-telen, suggeroida 2) (owse- 
8076)! herättää; — onacenun 

ättää huolestusta; enne 

1) = uskottelu, suggestio 

(est2080p) nuhtelu, muis- 
tutujs, -ksen; mit» cm. puy- 
mäTb 

20 CM. b 

BOBNeKÄTb, |POBAGYL vetää 
(vedän) mukaan 

pöspema sopivaan aikaan; 
aikanaan 

nösce ihan, kokonaan; 
Her ei lainkaan 

B0-BTOPäIX. toiseksi 
sörnytsiä kovera, kovero 
Bop » vesi, veden, vettä 
BÖNN 
aluelvedet 

Boneniinb w laulunäytelmä 


BOE B 


Boniirens « kuljettaja; 
ermä: —exne npanä ajolkortti 
BOMITb CM, Becri 
vohdata 9 [palo]viina, vod- 
ka 
Bonnolasuxumä: 2 enopr 
vesilhiihito, -don; -moröp- 
Hbtli: — cnopr.moottorivenej- 
urheilu 
nönn||mä ve 
nopr vesiliikenne; 
wvesiurheilu; 
sukset 
nonolinopör 
-teen; — cosimui 
mien pyörre; nm 
3 M sukelta 
w vesilputouis, -ksen; 
16n % vesiljohito, -don 
Bonopon M vety, vedyn; m- 
met vetys; Han Gömoa vety- 
pommi 
nönopocan Mu levät 
2on0||emaomenne o vesil- 
-lon; Xxpannanme c 
jallas, -attaan, vesilsäiliö 
poiinn||öii vesi; —6e ox1a- 
waenne vesijäähdytys 
poenär» sotia, sodin, käyd 
sotaa 
BoCno-Ro3nymmljeii: — 16 
ouu ilma|voimat 
Bonuo-mopexllöä: — bor 
sotallaivasto; än 643a lai- 
vastoltukikohta; ie cha 
merilvoimat 
Boenuo||o6iaammmä 1 asel- 
velvollinen; -mtaenumiä « so- 
talvaniki, gin; -engxamui « 
sotilais, -an, sotilaslhenkilö 
poönnlluii 1. sota-, soti! 
an Ga sotapalveluis, 
sen; oe ymiianme sotakou- 
= späi sotilaslääkäri 
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 'Tpäne- 
— enopr 
me muDKI vesi- 


po- 


2. 6 9Ha%. cym. « sotilals, -an, 
solilashenkilö 
Boxärl|mili «, 
neerilohjaaja 
non» 4 johtaja 
KATI 
tt 


BoaGyl|nirp, 
(s01aaar6) her 
miin herättää ruokahalua 
(804osaro) kiihottaa, 
dyttää & + xonäraherso 
esittää pyyntö; — cyntonoe 
nbno nostaa oikeus|juttu; —- 
nenne c k i 
npuänä p — kiihityä, -dyn 

BO3BPÄT H: — CofNbi lainan 
palautus; im palauttaa, 
antaa takaisin; iite Mie. 
palauttakaa minulle... —ATb- 
en palalta, -an, pälaultua, 
edun; 0 ua nosaku palata 
matkoilta 

posnpau|läms (en) cm. v03- 
pparir6(cm); menne c paluu, 
palautuminen; nomol ko- 
tiin paluu; no Gunn palattu- 
aan, paluun jälkeen 

posBprullärven koholta, -aa; 
m bnne o kumpu, -mun; (nö- 
m0cT) korokle, -keen 

poapriuenn|oers o 2e0ep. 
ylän|kö, -gön, ylär -teen; 
pihi ylevä; Sas menn i 
päälmäärä 

posraärliute asettua joh- 
toon; main johltaa, -dan, 
olla johdossa; — aenerämuo 
olla valtuusikunnan johdos- 
sa; m 60pb6y aa mp 
johtaa taistelua rauhan puo- 
lesta 

BÖsraac 
-ksen 

BO3BHPÄTD, 
pystyttää 
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huudahdus, 


noanvärnyts 


B03 


nosnölicrallme o vaikutuls, 
-ksen; onato vaikuttaa; — 
na Korö-a. vaikultaa jkh 

POINLPKÄTHEN, — BOIEPAU- 


parven pidättyä; > or orserdP 


pidättyä vastaamasta 

BÖ3Ayx M ilma; ma OTKPE 
TOM (Ha opGmem) —e ulkolil- 
massa; noamÄTben B — nous- 
ta ilmaan 

noaayxonnäsamne c ilmailu 

B03Nymm||uiä: oe cooGme- 
une lentolliikenine, -feen 

Boaapäine = C= julistuis, 
-ksen, vetoomul: 

po3linp kuljettaa; ajaa; ve- 
tää, vedän 

BO3NATÄTb CM. BOINOXATb 
4 — Hanömay Ha yrö-s. pan- 
na toivonsa jhk 

Böane luona, vieressä, var- 
rella (202); luo, viereen, var- 
relle (xyda); luota, vierestä, 
varrelta (orryda); — mac vie- 
ressämme; — Jopörm tien 
varrella; = ocramomimsen — 
nöma pysähtyä talon viereen 

03n0%fiT» laskea, panlna, 
-emj — penöx laskea seppele 

moambanme C rangaistujs, 

BO3Mel|CrKT», -märb kor- 
valta, -an, hyvittää; mmänne 
o korvauls, -ksen, hyvity! 
yösirkon * vahinkojen — kor- 
vaus 

Bo3MOX|lo 1. e 3na4. raa. 
on mahdollista; 5To Bnonn& 
= se on täysin mahdollista 
2. eeodK. ca. mahdollisesti; 
ehkä; —, 6Yner nom» mah- 
dollisesti tulee sade; —0crb 
ae mahdollisuuls, -den, tilai- 
suu|s;. 6cnn mpencräsnTen — 


BO03 


jos tarjoutuu tilaisuus; npu 
epsofi —ocru ensi tilaisuu- 
den sattuessa; no =ocru 
mahdollisuuden = mukaan; 
oli mahdollinen 
nosmyllmärenvumä hävytön; 
inhottava; — —rhre(en) — CM. 
BOIMYULÄTE (CA); —ÄTb sUU- 
tuttaa; merä —mäer.. minua 
suututtaa..; mäen suut- 
tua; vem pp -mäerees? mis- 
tä olette suuttunut?; -m6- 
mue c suuttumu|s, -ksen 
nosnarpaliuitp, — -xaärv 
alkilta, -fsen; ma6une c 
maepada) — palkinlto, -non; 
(naara) palkkio 
so3|lmukärb — cm. posmix- 
Hyrb; mHuKHOneNHe Cssynity, 
nyn, alku, alun; nput  mmk- 
nos6iun noxäpa tulilpalon 
syttyessä; —miknyre syntyä, 
älkää; ilmestyä 
B0300H0B||iiT» 
(noeropure) uusia; -hrsea 
uudistua; uusiutua; när» 
(cn) cm. posoGnomnte(cn) 
poapa||säT» cs. noapaanrs; 
% He —akä1o en ole vastaan; a 
Ä1ö Mpötip Sroro en 
väitä sitä vastaan; -menne c 
vastalväilte. = -ffeen; sit» 
väittää vastaan; — KOMY-a. 
väittää jkta vastaan 
nöspaer w ikä, iän; » e 
Wecrneearn aer kuudenl- 
kymmenen vuoden iäs 
yipHöh — kutsuntali 
103||pacräns, -pacri ka 
vaa; = norpöörocru —-pocani 
tarpeet ovat kasvaneet 
nospoljauitn elvyttää 
märsen — elpyä, elvyn; 
KAÄTE(CA) CM. BORponiTb (Cn) 


uudistaa; 


BON B 


s6un soturi; meri soti- 
laallinen, — sotilas; — ckoe 
3bämne sotilasarvo; -cxan 
orisammoerm aselvelvollisuus 

polincrsennmii sotaisa, so- 

nen 

poli « ulvonita, -nan 

polinä 9 sota, sodan; Be- 
näkan — Oröyeerpennan — — 
Suuri . Isänlttaallinen sota 
mponda «— maailmansota; 
rpaxnänekan — kansalais: 
sota; = ocpoGonärennan — 
vapautussota 

moiickä sm [sota]joukot; 
cyxonyruve — maaljoukot; 
BOINVILHO-AecAuTIILIe — maa- 
hanllaskuljoukot 

solini tulla (-en) sisään; 
paapeuine —? saanko tulla 

ään?; pofiaiire! sisään! 

voxsäa & [rautatie] asema 

BOKPYr ympäri; ympärillä 
(2de); ympärille (xyda); ym- 
päriltä (o7KYJA); odemäTB 
möma juosta. talon ympäri; 
Cuners — erona istua pöydän 
ympärillä; cecrb — crom is- 
tuutua — pöydän — ympärille; 
yöpäti MYcop — nöma kor- 
jata roskat talon ympäriltä 

Bonan « cnopr. sulkalpallo 

noneiiöda —« lentolpallo- 
[ilu]; srpär6 » — pelata len- 
topalloa; copepnonäma no 
-y lentopallolkilpailut; -hicr 
s, iierkä % lentolpalloilija 

Boneioonmu [imi — lentolpal- 
los; an komänna lentopal- 
loljoukkue, -en; — mau lento- 
pallo; an naomäaka lento- 
palloikenttä; —an cörxa len- 
topallolverkko. 

B0NK M susi, suden, sutta 
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BOT 


noanllä o 1) aallto, -lon, 
laine, -en 2) paduo aalto: 
Jamkä 5 aaltopituus; ma 
AIMHKAX — (HA — KOPOTKAX) 
räx pitkillä (lyhyillä) aal- 
Joilla 

Bonnenne c 1) (na mope) 
aallokko 2) (dymeenoe) mie- 
lenlliikutujs, -ksen; npuimi p 
w joutua mielenliikutuksen 
valtaan; € om [mielen] liiku- 
tuksella 

BoHoBäT — huolestuttaa 
Men Bonnyer... minua huo 
lestuttaa..; en olla huolis 
saan; hermostua; a ponmyiocn 
olen hermostunut; He posimyk 
Tecbl älkää hermostuko! 
Bonnopes w aallonmurtaja 

BoJokHö C kuiltu, -dun; 
npenbenoe = puukuitu; nc- 
kYycersenHoe — tekokuitu 

HÖnocbi uk tukka, hiukset 
BouEGni taika=; nepen, 
lumoava 

nöapt || vapaa; me avu- 
menna onopr. vapaaliikkeet; 
o CTHaB (6 Naasanuu) vapaat 
vin|ti, nin; an Gopsoa 
cnopr. vapaapaini , 

sönla 0 1) tahjto, -don; 
cina m tahdonvoima 2) 
(0800004) vapauls, -den 

non 1 (eor) tuossa; tuolla 

Bon II (npoe) pois; ulos 
Booopallmän cm. booGp 
aliTb; kenne o mielilkuvi- 
tulis, -ksen; kuvittelu; ams 
kuvitlella -telen, luulifa, -en; 
3lire [TönKO]! kuvitelkaa 
[vain]! 

100616 y 

Boonynen|| innostaa; 
hirsen innostua; manne c 
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BOC 


into, innon, innostuis, -ksen; c 

aöunem innolla; = näre(cn) 
cs. Boonymesrire (cn) 

B00pyx|läre(cn) c%. noopy- 
XiTE(Cn); menne o aseistu| 
-ksen; — coxpamönne nui 
aseistuksen = supistamine 
rönkä —önnä kilpalvarustelu: 
= Buu aseellinen; —önmme 
ciinnt aseelliset voimat; är» 
aseistaa, varustaa; -hrsea 
aseistaujtua, -dun, varustau/- 
tua 

B0-n6papiX ensiksi. 

Bonpekti vastoin; % ero 
xenänuo vastoin hänen tah- 
toaan 

nonpöc « kysymyls, -ksen; 
% He B Tom kysymys ei ole 
siitä; 5ro emö — se on vielä 
kyseenlalaista; paspewire 3a- 
Härb —? saanko kysyä? 

Bop « varjas, -kaan 

BOpoGehi w varpunen 

Roposliäm» varastaa; mcra6 
e varkauis, -den 

Böpon x korppi 

nopöiia a varils, -ksen 

Bopöra ux 1) portti 2) 
enopr. maali; Our» no m 
ampua maalia kohti; aamu- 
mätb — puolustaa maali 
Nponycriirs Mau B — pääs- 
tää pallo maaliin 

nopotmilk x kauluis, -ksen; 
Mexopöi = = = karvakaulus: 
muök s kaulujs; wköerkui 
kova kaulus 

POCemnäNUATs 
toista 

höcemb kahdeksan; <necar 
kahdeksan|kymmentä; — cor 
kahdeksanlsataa 

Bock & vaha 


kahdeksan]- 


BOC 


BOcKAvi||kuyr» — huudahjtaa, 
-dan; uämme c huudahduis; 
ksen; —uäTh CM, POcKIMIIK- 
HYTb 

Bockpecönblle c sunnuntai; 
B — sunnuntaina; 10 am 
sunnunt 

BocKp6culmii: p me au, 
10 —bIM HAM sunnuntaisin 

Bocnanenne c kuume, -en, 
ulehduls, -ksen; — aörkux 
keuhkokuume 

BOCnHTÄNNE = C 

sen 

BOcmiTamHK|iK M, Sua o 
kasvatti 

Bocnurä||reav 4, —rensuu- 
ma a kasvattaja; nr» kasvat- 
taa 

BOCNÄTEIBATb — CM, 

men saada 
a 
Bocnönbaomarsen — käyttää 
hyväkseen; — enysaem käyt- 
suutta hyväkseen 
nocnomumänne c muisto; 
muistelma 

BOcnpeljTäTp, mate kio 
tää, -län; pxon men [si- 
sään]pääsy [on] kielletty; 
—MÄTEEn: KYpäTE —mäeren 
tupakanlpoltto [on] kielletty 
Boccramäpanvars (cn) — Cm. 
BOoceraropiiT (cn) 

poccrämme c kapina; noopy- 
xöitoe — aseellinen kapina; 
nonmäTb — nostaa kapina 
soceranon|iitb = jälleenlra- 
kenitaa, -nan; palauttaa enti- 
selleen; — itsen palauitua 
[entiselleen]; nenne o jäl- 
leen|rakentaminen; < napön- 
1oro xoasiterpa känsanltalou- 
den jälleenrakentaminen 


kasvatuis, 


BOCNH- 
kasvatus, 


BI B 


Bpccrät nousfta (en) ka- 
pinaan; nousita vastaan 

BocröK X itä, idän; na e 
idässä; ma — itään [päin]; 
€ ra idästä 

Bocröpr & ihastuis, ksen; 
"Be or 5Toro olen ihastuk: 
sissani siitä 

BOCTÖ"HBIÄ itäinen; itäs; « 
perep itältuuli 

BOCXHUINÄTb ihastuttaa; 
&ärsen ihastua; ihaillla, -en 
o yöm-a. ihastua jstak, ihail 
la jtak; menne o ihastui: 
-ksen; ihailu 

BOCXÖN M NOUSU; — cOnuua 
auringonnousu 

BOCXOXIEHHE 
seminen; — Ha 
nousu 

nocm|löpa x (ymppa; 
400ka) — kahdeksikko; 6 
kahdeksa|s, -nnen 

Bor tuossa, tässä, tuol 
& mol Gnaer (Näenopr) täs 
sä on lippuni (passini) 

Bnaxärb (o pere) laskea 

Bnepnse ensi kerran; ensi 

rtaa 

pnep&n, eteen|päin, edelle 

Bnepenm — edessä, — edellä 
(20e); eteen (ryda); Gum 
(mari) — olla (kulkea) edel- 

CHAETb — Korö-n. istua 

jkn edessä; — mac edessäm- 
me; oKaaätsen « tulla eteen 

BNeyarneHne c vaikutelma; 
vaikutuis, -ksen; 510 npona- 
BCNÖ Hä Hac Gonbude — se 
teki meihin suuren vaikutuk- 
sen; [Gtirb] noa —m verö-n. 
[olla] jnk vaikutelman val- 
lassa 

BNnaBb uiden, uimalla 


nousu, nou- 
Spy vuorelle 
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BIN 


Bnaor6: + — no. = aivan... 
saakka; » no yrpä aivan 
aamuun saakka 

nnoaröaoca puolilääneen 

pnoane aivan, täysin 

BNÖPy: Obirb = KOMY-A. 
olla sopiva jklle 
pnocnencruu jäljestälpäin, 
myöhemmin 

knpäso oikealle, oikeaan 

nnpeap vastedes, = vastai- 
suude; 

BIpöiem 
toin 

BNycK Jt sisään|päästö 

nnyc/iKärp, KT» pä 
sisään 

puarepöm— viisin, 
miehin 

Bpar w vihollinen 

ppaxx|lnä ae viha, viholli- 
suujs, -den; —n66mmi vihal- 
mielinen 
+ Bpäxxeckuii vihollise, vihol- 
lisen 

sparäpe w cnopr. maalil- 
ahiti, -din 

npay 4 lääkäri r 

ppaucon[lmh: an nöyduu 
lääkärintapu, -avun 

npam||ärö pyörittää, klerl- 
tää, -rän; ärsen pyöriä, 
kierltää; ' -äromutten = cryn 
kääntöltuoli, =&ne o kier- 
täminen 

Bpen = vahin|ko, -gon; 
to vahingollisesti; msi 
vahingollinen; = xaa an0- 
pösen epälterveellinen 

epömennlleii — välilaikainen, 
lilalpäinen; oe ynocronept- 
Hue väliaikainen todistu 
paöörmk tilapäinen — työnl- 
tekijä 
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muuten, — muu- 


BCE 


apellan c aika, ajan; (sa- 
co) kello; säsrpa n sro — 
huomenna” tähän aikaan; p 
käköe =? mihin aikaan 
CKÖIbKO — enn? — (noropodi 
ae) paljonko kello on?; » ma- 
erofimee = nykyisin, nyky- 
ään, tällä hetkellä, — röna 
vuodenlaika; — o66na päiväl- 
lisaika; mpoun6 mmöro —em 
kului. paljon aikaa; y meng 
Her [cnoconnoro] menn mi- 
nulla ei ole [vapaata] 
B cköpom em lähilaikoina. 
[8] noensanee = viime aiko 
na; neppoe — alkulaikoina; m 
m1066e = mihin aikaan hy- 
vänsä; s cnoö = ajan tullen; 
TM enem sillä aikaa; 
ot menn aika ajoin; mc6 
kaiken aikaa, koko ajan; co 
meem ajan mittaan, aikaa 
myöten 

hpema [npe] nposomnune - 0 
ajanlvietto 

Bp03p erikseen, erillään 

npyslläno cm, mpyuitp; —6- 
iite € ojentaminen; luovutta. 
minen; = marpää palkintojen 
jako; hr» ojenitaa, -ngn, 
luovuttaa, jakaa, jaan 

npän am tuskinpa 

scännux « ratsastaja, rat- 
sulmieis, -hen 

Bce MA OT mech, nen, noö 
kaikki 

Bel 1.0. neen; 2. Hapea. 
e G6nee 1 Gönee yhä enem. 
män ja enemmän; — emö yhä 
vielä <> X panuö on saman] 
tekevää 

ncenoamöxumili kaikenlainen 

scernä aina, alati; rak 
kuten aina 


BCE 


scerö 1) (u7020) yhteensä; 
ikkiaan 2) (r0416r0, nu) 
vain; npomöan — ron kului 
vain vuosi 
peen|im» 1) sijoittaa asu- 
maan 2). nepem. (enymuro) 
herättää; = — ysöpennoern 
herättää varmuutta; -frsea 
muuttaa, "asettua asumaan; 
—ÄTE(CN) CM. heenirn (cn) 
peemiipusii yleisimaailma!- 
linen, maailman=; Bcemfipusri 
Coger Miipa Maailman Rau- 
han|neuvosto; Bcemripuan dpe- 
nepäina npobeowaon Maail- 
man ammattilyhdistysten liit- 
Bcemiipnan —penepäuua 
KPATIUCCKON — MOnonEKU 
man — demokräattisen 
son liitto 
neenapönumi — koko = kan- 
san 
Beedom|ink yleinen, yleiss 
ee maönpäreavuos  npäno 
yleinen ääniloikeus 
neepoceriicami 
läine 
peecoidanmA — yleisiliittolai- 
nen; Bcecoloaumh Jlennncxnd 
Kommymneriueeknä = Coa 
Monon&xu cm BJIKCM 
neecropönnuä  kaikinlpuoli- 
nen 
ne&-raem kuitenkin, sitten- 
kin 
Bcen&no kokonaan, täydel- 
lisesti 
BCKÄKHBATD CM. BCKOUKTI 
BekHITÄT kiehauttaa 
nexöpe kohta, piakkoin, 
pian; — möene soitit kohta 
odan jälkeen 
nekoviitb  hypähjtää, -dän 
[pystyyn]; — Ha koni hypätä 


yleislvenä- 


B 


hevosen selkään;  c mera 
kavahtaa pystyyn paikaltaan 

BCKPiK|MBaTb, -nytp huu 
dahitaa, -dan 

scaen jälkeen, jäljestä; 
3a Kem-n. jkn jälkeen 

senencrone johdosta, täh- 
den 

BCIYX ääneen; unTÄTb — 
lukea ääneen 

BeMÄTKY: — afuö — [cnäpom- 
m0e] — pehmeäksi keitetty 
muna 

penaxäre kynitää, -nän 

BCMABIBÄTb, BCNJLITb NOUS]- 
ta (-en) pinnalle, kohojta 
(an) pinnalle 

BCNIOMHHÄTD, BCnOMHHTL 
muistaa, muistella, -en; 
Berömuuä, yro.,. [minä] muis- 
tin, että... 

venomorärenen mi — apus; 
—0e cyano apulalus 

Benbtabuuvsä äkkilpikainen, 
kiivas|luonteinen 

Bennix||nnarb, mnyrn lei- 
mahjdella, -telee, leimahtaa; 
syttyä — [palamaan]; nya 
oröip tuli leimahti 4 -nyna 
solia syttyi sota 

Benvuika — o. 
-ksen, välähdyls 

PBCTABÄTb CM, BCTATB 

Beräs|lnro, naar» panina, 
-en, asettaa, sijoittaa (st 
sään); — crexnö [n vaem] 
asettaa lasi [kelloon] 

Berar» nousita, -en; n ym 
sera olen jo noussut; — 
m3-3a crom nousta pöydän 
äärestä, nousta pöydästä 

BeTPeROUTI saattaa levot- 
tomaksi; ca tulla levotto- 
maksi 


leimahduls, 
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BCT 


nerpern|inw 1) (youders) 
kohldata, -taan, tavata, fa- 
paan; s maa] erö ma ynnue 
kohtasin hähet kadulla 2) 
(svitru — naaerpeuy) — ottaa 
vastaan; — rocr6fi ma poxaä- 
ve ottaa vieraat asemalla 
vastaan 3) nepen. (noawuuro, 
uenviraro) saada [osakseen]; 
= TÖIMIMÄ —npuöm saada 
osakseen lämmin vastaanotto 

— Npäsanuk viettää juh- 
laa; reen kohldata toisensa 
tavata toisensa; a- 
Tpyanönnamu kohdata vai- 
keuksia 

merperla 0 1) kohtauls, 

sen, tapaaminen, kohtaami. 
nen; Heoxtiaamnan = odotta- 
maton kohtaus; no3nopönars. 
en npn e tervehtiä tavat- 
taessa 2) (npuöm) vastaan]- 
otto; — nesteräton edustajien 
vastaanotto 3) onopr. ottelu; 
Tonäpuuteekan — ystävyysot 
telu; — Gyröömnmmeix romäna 
jalkapallo-ottelu 

BeTpeuärn (cn) 
THTE (Cn) 

BerpedmÄ | vastaan|tuleva, 
vasta; — nöean vastaantule- 
va juna; = ynäp vasta. 
isku 

BCTYNÄTb CM. Borynirp 

BeTYNHÄTben CM. Beryniitnen 

Berymirenva||mi: oe en6- 
20 alkulsanat pl; Can peun 
esilpuhe, -en; — panoc sisään:* 
kirjoituslmaksu; —a akaämen 
pääsyltutkinto 

BCTYMÄTE 1) (2007u) astua, 
tulila, -en [si 
2aKuaayu) 
erpoii tulla käyttöön 
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CM. Berp& 


BY3 


BCTYNÄTKeA! & da KOrO-T. 
ruveta (rupean) puolusta. 
maan jkta 

Berynnenne c 1) [sisään 
astuminen, tulo 2) liittym 
nen 3) (npeducrosue) esil- 
puhe, -en, alkulsanat pl 

BCXOAMTb CM. B3olirui 

BeXÖnm sw (o J1aar) 
oraat 

Beony 
kaikkialle 
Be3n6 

Ben cu. pecn 

BCÄKIIHÄ 1) (4m000d, kax- 
do1d) jokainen; joka; no <om 
enyuae joka tapauksessa; po 
08 mpöma mihin aikaan ta- 
hansa, milloin vain 2) (paa- 
1oul) kaikenlainen & na « 
enyuait kaiken varalla 

assa, salaa; 1ep- 
ää salassa 

BTopx6nne c tunkeutumi. 
nen, maahan|hyökkäyis, -ksen. 

BTopiuno toiseen kertaan, 
toistamiseen 

BTÖPHUK tiistai; no — tii 
taina; no am tiistais 

Brop||6fi 1. uuca 


kaikkialla —(2de); 
(kydä); om. Tor. 


BTopondx kiireessä 

BTOPocreneumstiä 
voinen 

B-rperbmx kolmanneksi 

arpölle" kolminlkertaisesti 
kolme kertaa; kolmin kerroin: 
om kolmen, kolmisin; on 
Ostan — he olivat kolmen; mu 
imöm — asumme kolmisin 
-iinö kolminlkertaisesti 

Bys 4 (nricmee yröönoe aa- 
Bentune) korkealkoulu 


toislar- 


BYJI 


Byakän « tulilvuorii, -en 


isäänkä 
iiny, astua, käydä 
-iite! = [käy 
Ök pää i Ikäyntiz; 
män Märä pääsylmaksu; — 
Onnen pääsylippu 
BIIcnc (Bcecolosirmaii 
Llenrpäavuein Coper IIpode 
CHOHäIbiDIX — Coibaon) NAK 
(Neuvostoliiton — Ammattil- 
liittojen Ki 'skus|neuvosto) 
Buepä eilen; — yrpom (mö 
1epox) eilen aamulla (illal. 
la); —mmmä eilinen, eiliss; 
Bo -iuinei raa6re eilisessä 
lehdessä 
Byörnep|lo nelinkertaisesti; 
neljä kertaa, nelin kerroin: 
wöm neljin, nelisin 
mean « 1) [sisään] ajo, 
tulo; & p erpämy maahan. 
tulo 2) (mecro) ajoportti 
BHeIMÄTL, — BLEXATb — ajaa 
[sisään]; (a kaaprupy) muut- 
taa [asuntoon]; — Ha röpy 
ajaa mäelle 
But, (näe, pam, Pämu, 0 Bac) 
te; popua eexmeoeru Te 
Bt (Bi) rotönmi? oletteko 
valmiit (valmis)?; mac mayr 
teitä odotetaan; Her sm y 
pac...? onko teillä..?; pam 
Mykno mami teidän on ment. 
Vä; MBI K pam 3afinöM me kä- 
Väisemme [teidän] luonanne; 
 moitnöM c pämu me läh- 
demme [teidän] kanssanne; 
linöm sa pämu tulemme 


BbIB B 


teitä noutamaan; mm uäero 
[0] pac senomumaan muiste- 
limme teitä usein 

BbtÖeräTb, mäöexat» juosta 
ulos 

BMÖNPÄTD CM. prOpan» 

B560p x valinita, -nan; 
(accoprumenr), valikoima; na 
— valinnan mukaan; y men 
her a minulla ei ole valin- 
nan varaa; ex&nar» « tehdä 
valinta 

BMöopmi «K vaalit; mee66- 
ue, Päsuble H npamse 
yleiset, yhtäläiset ja välittö- 
mät vaalit 

Bhtöpäcrmallrs cm. piöpo- 
Curb; he it 5roro älä heitä 
sitä pois 

esöpane — valilta, 
(oroopare) valikoida 

BHOpocuTb — heittää — pois 
(unu ulos) 


-tsen; 


"b, BMGbtrb lähjteä, 
-den, matkustaa [pois] 
vieestu viedä, kuljettaa 
[pois]; = 3a rpamiuy vied 
Ulkolmaille 
niiseera % kyltti, [nimi]- 
killpi, -ven 
PiiBecru 1) viedä, saattaa 
ulos, taluttaa ulos; v korö-n. 
ma nopöry taluttaa jk [ulos] 
tielle; — ma opGiiry säattaa 
kiertolradalle 2) =(ynuuro- 
cure) hävittää, poistaa; 
mira — poistaa. tahrat 3) 
(nrenyoe) hautoa 4) (cos- 
lo m0- 
uusi 


BbiBHx « niukahduls, -ksen, 
nyrjähdyls; myms. niukaut- 
taa, nyrjäyttää 


BbIB 


pinon = x — johtolpäätöis, 
-ksen; = (4702) — yhteeniveto, 
-vedon; cnenarp — tehdä 
johtopäätös; npnirä K -y 
tulla johtopäätokseen; —äTb 
CM. BEIBecTH 
päko3 w (sxenopr) vieniti, 
enin; aito 1) Cw. puneatu; 
2) "(orenopruposare) — viedä 
asta] 
päraaauTb silittää 
pärasa|er» näyttää; cerö- 
nus Bot onre ayume (xynxe) 
tänään Te näytätte parem- 
malta (huonommalta) 
PMIPAÄALMIPATb, — BHTIAHYTP 
kurkistaa [ulos], pilkistää 
ssirvarp ajaa ulos; karkot- 
taa [pois] 
PMIroBAPHPaTs 
cure) äänltää, -nän 
Birosop « 1) (npousnowe- 
uäe) ääntämyls, -ksen, ään- 
täminen 2) = (samenanue) 
muistutu|s, -ksen; en6narv 
Komy-. tehdä muistutus jklle, 
piroalla = w etu, edyn; 
paalimuan — molemminlpuoli- 
nen etu; -mmä edullinen 
BBITOHÄTL CM. PEKHATB 
BbITPYIKÄTt, BITPyaNT» 
purkaa, puran [lasti] s 
pärpyskä = — purkauls, 
-ksen 
BHIXaBÄTb, 


(npousno- 


sänan» 1) an- 
taa, annan; « aoKyNöHTEI 
antaa asialpaperit; — 3ap- 
naäry maksaa palkita 2) (pa- 
a06aauuro, npedaro) paljas- 
taa, antaa ilmi 
pornasvmulien 
mattava; 
tiedelmies; — yeu&s 
tava menestys 


etevä, huo- 
yuönmilk etevä 
huomat- 


BDIE 


BBIABHTÄTb, BHIIBHHYTb 
1) sii (rän) eteenlpäin; 
vetää, vedän 2) nepen. aset- 
taa, esittää;  B KananNäTII 
asettaa ehdokkaaksi 

pMAROplluTb, Ar» häätää, 
-dän 

prinepxkann|leii 1) (nocse- 
dosareasworii)  johdonlmukai- 
nen 2) (cdepxednnoi) maltil- 
linen 3) (o npodyxrax) kyp- 
sä;  cmp kypsä juusto; —oe 
putö vanha (uv kypsä) 
viini 

piLepKaTt, 
kestää; — Harpys 
kuormitus 

piinepxka 1 % 1) (erod- 
kocre) lujuuis, -den, kestä- 
vyyls; (eamoosrsadane) 
maltti 2) poro valotusjaika, 
-ajan 

prinepaka 11 x (yurara) 
ote, otteen 

pinox = uloslhengityls, 
-ksen; myrs hengittää ulos 

eänpa o saukko; (mex) 
saukon|nahika, -an L 

sitaymllan» 1) (uao6pecru) 
keksiä 2) (cosunuro) kuvi- 
Hella, -felen; ra o 1) (430- 
Gperekue, 3area) keksinitö, 
-nön; kuje, -en 2) (8eMotcer) 
kuvittelu 

BUIYMMBATD CM. BHA 

PEIADIXÄTb CM. BEIOXHYTB 

sistean 1) [pois] matkusta- 
minen; (07330) [matkaan] 
lähltö, —-dön 2 (mecro) 
[ulos] pääsy; — 13 röpona 
pääsy kaupungista 

Bbte3MÄTD, nrtexan» — lähle 
teä, -den, ajaa [pois]; (/63- 
aware) matkustaa [pois]; 


BBIEPXKKBATL 
f kestää 


BbDX 


na nopöry päästä tielle; — aa 
ähteä ulkolmaille 

PEDKATb, BEXHMÄTB 1) pu- 

ristaa, puseritaa, =ran 2) 

enopr. punneritaa, -ran 

Biapar» 1) kutsua; haas- 

taa; (sarasaro). tilalta, -an; 
110 Tenehöny kutsua puhe- 
limitse; — na copesnopänne 
haastaa kilpailuun; = spauä 
lääkä - TAKII 

2)* (8036yduTe) 

aiheuttaa; & rmep 


RBI3XOPÄRJAHDA|[Tb — CM. BH- 
9AOPOReTb; —0mWÄ 1. para- 
neva 2. 8 anau, cym. m toi- 
pilais, -an 4 

msnoporler — paranitlia, 
nun, tervehityä, -dyn; mnö 
ime 0 parantuminen, terveh- 
tyminen 

eii30n « 1) kutsu; < ppauä 
nä nom lääkärin kotiinkutsu 
2) enopr,, top. haaste, -en 

Bbappä||T» — cm. puspanp; 
miomuki. julkea, — röyhkeä: 
viomee momen6Hne röyhkeä 
käytös 

BKIHTPaTb, Bbtirpmpar» 
voittaa; = ur6-1. p 10repöio 

ittaa jk arpajaisissa; — 

Tuo voittaa peli; — no 
oukäM saada pistelvoitto 4 

apöv voittaa aikaa 

DKiurpaiu 4 voitto; nenem- 

rahavoitto; mum 

voittos;  (eeteodnmä) -edulli- 

nen; —Han mosiiia. voitto|- 
ema 

mitäTä 1) 
poistua; 
kotoa 
tielle; 


lähiteä, -den, 
— fia nomy lähteä 
— ma nopöry päästä 
pee psimau? ovatko 


BbIM 


kaikki. poistuneet? 2) 
aeureca) ilmestyä; puuna 
[13 nesänu] mönan Kuira jl- 
mestyi [painosta] uusi kirja 
3) (ydarsen) onnistua; tullia, 
-en; 13. STOTO HuYerÖ He pHii- 
mer tästä ei tule mitään & 
113 ce6d menettää malttin- 
sa 

BblkÄnmmarb — CM 
1aTp 

PbIKÄALIBATb, BEIKHHYTI CM, 
BBIGPocHTL 

atkmoväl|rean «94. kat- 
kaisiin, -men; —m(ca) cm. 
BIKIIOUHTE (CA) 

BHKAIOYHTA katkai 
sullkea, -jen; — rox katkaista 
sähkölvirta; — cner sammut- 
taa valo; — moröp pysäyttä 
moottori; =-ca katkei 
sulkeutua 

Pätkonarb kaivaa; (usereuo 
113 32441) kaivaa ylös 

BEIKPACHTb CM. Npäcur» 

ByikpaK — 4 — huudahdujs, 
-ksen = % ) 

päikpolisa % leikkuu|kaava, 
kaaviolkuva 

päikynarben — uida; 
Hirocn) kyljpeä, -ven 

BEIKYpMTb: = — — nannpöcy 
polttaa savuke 

päiner 4 —lentoonlläh 
-dön; (nosön) lenito, -non; 
”värb, mer len]tää, -nän 

Pbiaeuntb = paranitaa, -nan 
[terveeksi]; cn paranitua, 
"nun 

BPIIMBÄTP(CA) CM, BiinuT;- 
(ca) 

BlanTb kaajtaa, -dan; «cn 
vuotaa [pois] 

BkIMNen M viiri 


(no- 


BPIKO- 


(no- 
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BBIM 


Biimaeen % kuvittelu, mie- 
lilkuva 

BBIMBITb pesi 
pestä itsensä 

ptäneeljnn 1) kanitaa, -nan 
[ulos], viedä [ulos]; — seu 
13 pärömä kantaa matkalta- 
varat vaunusta 2) (eodep- 
aro) kestää & — pemönne 
tehdä päätös 

BIHHMÄTE CM. DYHYT, 

PBIHOCÄTL CM, BHECTI 

muöenunmih sitkeä, kestä- 


-en; men 


vrnyllnuno, —xadrp pakot- 
taa; n kaen eKasänp (nuvi) 
minun on pakko sanoa (men- 
nä); mkiennsiiä pakotettu, 
pakkos; —wxaennan nocänra 
49. pakkolasku 

Bbnytb ottaa ul 
(vedän) esiin 

BbllaXäTb, BEnacre 1) pu- 
Aota, putoaa; (0 eoa0cax, 3y- 
2) lähteä 2) (06 ocadkax) 

aa 

PEHANKATK(CA) — CM, — näy 
KarTe(cn) . 

BbINHBÄTP 1) CM, pOnuTI 
2) (enupruoe) ryypjätä, -pään 

Binnejarb 1) —(coesaro 
eunuesy) — kirjoittaa [ote] 
2) (nodnucarecn, 3arasaro) 
tilajta, -an; — rasery (kniry) 
tilata sanomallehti (kirja); —- 
Ka H (TO, 47O Boinucano) ote 

BWNÄCMIBATb CM. BHNHCAT+. 

BMnuT» juoda; prneiite xo- 
Ge (uäro) juokaa kahvia 
(teetä) 

BHNJaTA 
rituis, -ksen 
BLINJNIATHTE, — BPNJÄYHBATD 
maksaa, suorittaa [maksu] 
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maksu, suo- . 


BbIP 


DAINAMIBÄTD, | DäNAMTE (nA 
Oepee) uida rantaan 

BtilloaKEnne c täyttäminen; 
suoritu|s, -ksen 

BHNOJH||MTb, im» täyttää; 
suorittaa; —' naan täyttää 
suunnitelma 

Brinpam|lnte suoristaa, oi 
kaisita, -en; mmrsen suoris- 
tua; ainen) cm. vunpa- 
MUTE (CA) 

BEnyKasIä kupera 

Bänyck 1) (ua yueonozo 
sasedenun) päästö 2) (npo- 
Oyryuu) tuotto, valmistuls, 
-ksen; (denee u 7, m) liik- 
keellellasku 3) (sacro usda- 
nua) vihko, julkaisu; ärs 
Cu. Bänycrnte; mik 
Hina %& viimeisen luokan 
(kurssin) oppilas; möi: — 
akaämen päästöltutkinto; X 
neuep lopettajaisijuhla 

BäinycrHT» 1) päästää; las- 
kea 2). (npodyryuo) tuottaa; 
(Oenoau u 7. n.) laskea liif 
keeseen (us liikkeelle) 3) 

Jaro) julkaisita, -en 

BMPaOäTLIBATb, = BHPaGp" 
Tarb 1) valmistaa, tuottaa 
2) (cocraaure) laaitia, -din; 
— nporpämmy laatia ohjelma 
Bbipaöorxa 2 1) valmistu 
-ksen; tuotanito, -non 2) (co- 
erasnenue) laadinita, -nan 3) 
(npouasoduremsuocre) tuotto 
Bhpaxx AT» (cn) cs. pipa- 
176 (00); m6HHe o 1) ilmai- 
su, ilmauis, -ksen 2): — a1- 
vä [kasvojen] ilme 3) (o60- 
Por pesu) sanonita, nan, 
ilmaujs, -ksen 

IpaIHTeIsHBIÄ 


ilmeikjäs, 


BbIP 


pipasuT»= ilmaisita —-en; 
(]orcrasare) lausua; — eno 
muönne ilmaista mielipiteen 
sä; = Gnaronäpnocr» lausua 
kiitoksensa; ca 1) (npo- 
aguT6Cn) ilmeitä, -nee 2) (eoi- 
crasare) ilmaisita (-en) aja- 
tuksensa P 
BbIpacrATb, — pmpacru kas- 
(eraro eapocavus) vart- 
; A6TH ykö prpocnn lap- 
set ovat jo varttuneet 
PIPacTKTb, — Bepämmearn 
taa 
BMpearb — nyhjtää, —-dän, 
kiskoa, repiä, revin; & ayö 
kiskoa. hammas; cn 1) ir- 
rota, irfoan, riistäyityä, ydyn; 
— pnepön riuhtautua Eteen 
2) (0 c408e) pääsitä, -ee 
pbIpeaka = % — (easerman 
17. 11.) leikle, -keen 
BMPpoHKT» pudottaa; = 13 
pyx pudottaa käsistään 
BMpysätp, mmpyunr» pelas 
taa; (n0n040) auttaa 
BMPEIBÄTL(CA) CM. BEIPBATD- 
(ca) 
psicanuTb 1) laskea; & na 
Göper laskea maihin 2) (pa- 
crenue) istuttaa; men (na Ge- 
pee) nousta maihin 
picanxa o 1) (na Gepe) 
hirilnousu; maihinllasku 
(pacrenud) istutuis, -ksen 
nelcämunar;(ea) CM. nrica- 
ITE (CN) 
Bsced|HTb, sir hääitää, 
-dän; karkottaa 
BBIcHTbes kohoita, -aa 
psickaaar6 lausua, ilmais!- 
la, -en, sanoa; — npeanoao- 
mxenne — lausua = olettamus; 
en lausua mielilpiteensä 


BhIC B 


puexäsmmallume c lausuma, 
Tausun|to, -n0n; —Te(ca) ca 
puleKaaarn (ca) 

BHICKÄKHBATD, — BMCKOUHTH 
hyplätä, -pään [ul 
asuroca) hypätä € 
tyä [äkkiä] & — ma rononii 
haihtua päästä 

pticaato 1) (nocaaro) lä 
hettää 2) (ua crpanoi, parona 
4 7, 1.) karkottaa 

PHCAYMIaTb, — BLCAYUHEATI 
%) kuunnella, -telen 2) med. 
tutkia 

putcör||mh korkea; (o po- 
ero) pilkä; oe nonomönne 
korkea asema; — rö0c kor- 
kea ääni; — ypoxää korkea 
sato; an nponasomin 
H0cTb mpynä korkea ty 
tuottavuus; = xianennmi 
Yponenp korkea = elinjtaso; 
oe Käteerpö — mpony 
korkea tuotteiden 1. 

pblcörö = korkealla (20); 
korkealle (xyda); auto = 
asua korkealla; noamirben m 
nousta korkealle 

BhICoKOl|Kävecraennmii kor- 
keallaatuinen; — epässuruit 
korkealle kehittynyt 

puicor|lä 9 1) korkeujs 
-den; na 6 cra merpon sa- 
dan metrin korkeudessa; —öfi 
[a] nsa mörpa kahden metrin 
korkuinen; » = korkeiksiin; 
ci korkeudesta 2) (e03em- 
wennocre) kukkula 

mocöru||maii korkeuse, kor- 
kea; — nonör korkeuslento; 
oc anänne kerrositalö 

piicoxnyre kuivua 
pyienarsea nukkua kyllik- 
seen 
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BhIC 


viterannr, asettaa; (na am 
eracre) asettaa näytteille; — 
Komänay Ha copesnonduio 
asettaa joukkue kilpailuun 
Bäicranka — a — näyttely; 
(kaprun u 7. m) taidenäyt- 
tely; npomimneunan — kesi. 
Lusnäyttely; = cenneroxo. 
3AÄCTBEHHaN maatalous] 
äyttely; Bstcrasxa moerun&. 
HÄ Hapönmoro — xoasiiersa 
(BIIHX) Kansanltalouden 
Saavutusten näyttely; —-npo- 
nära myyntilnäyttely 
BDICTABJIKTb CM. BMCTABHTL 
MKeranounsi: — aan näyt- 
telyisali 
PÄCTHPATH CM. crupär 1 
BEICTPen laukauis, -ksen 
wit ampua, ammun, lau 
kaisita, -en 
mierpours(en) —cw 
"mp (ca) 
Bdicryn w ulkonema 
Baerynänp 1) cu. niiery- 
"To; 2) (avdasarven) pistää 
[ulos], ulota, ulkonee 
Bierynnes" 1) astua (vt 
tullla, =en) esiin 2) (ornpa- 
oursen a nyro) lähfteä, den: 
1ox6n lähteä retkelle 
3) (nyöasno) esiinityä, -nyn: 
= 16pen mukpodönow osiin" 
tyä mikrofonin ääressä 
nmerymaenne c (nyöauunoe) 
esiintyminen; (newb) puhe, sen 
BHCYWInTb kuivattaa 
niculufi korkeiin, -mman; 
ylin, ylimmän: yli; ee 06. 
paaonäiie Korkeakoulu jsivis 
tys; —ero käueeraa parasta 
laatua, — *Opra [oder] 
[vallan] ylin elin; — knace 
onopr.. valiolluokka 
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erpö- 


-oB 


BbIY 


BMCLINÄTL CM. Biicnarn 

BMCMNaTb, BMCHNÄTI 
taa, karistaa [pois] 

Brcmmarben karis 

PMCHINÄTKEA 1] CN 
narsen 

BMCBINÄTBEN 1] 08, 6i- 
cnarpea 

BMICBIXÄTb, CM. DICOXHYTI 

PMITÄCKHBATb, — BHTAMUTH 
1) (aoocuro) 'kanitaa, -nan; 
(8010x0m) laahalta, -an 9) 
(avmunaro) vetää ' (vedän) 
esiin 

Berrerällrs 1) cm. prireun 
2) (0 pere u 7. n.) saada al- 
kunsa, virlrata; -faa & ma 
$Toro er, uro... siitä johtuu, 
että. 

BMTeperb — pyh] 
en pyyhlkiä itsensä 

Bäireub vuotaa, valua [pois] 

BITHÄTE(CA) — CM. piire- 
pers (cn) 

BbITb Ulvoa 

miäysnT» 1) «70 oppi 
Hanayere oppia ulkoa 2) koo 
opettaa; =cn oppia; = wu 
TÄTb oppia lukemaan 

BKxon W 1) 
poistuminen; (noresenue) il. 
mestyminen 2) (meero) ulosi- 
käytävä 3) nepex. uloslpääsy; 
iitö 1) cm. psiinn 2): one 
BEIXÖXHT BO XBOp ikkuna on 
pihalle päir 

Brxoamllöii: — nent vapaal- 
päivä; —6e naärse juhlal. 
puku j 
VLIMEPKIIDATD, — BENEPKHYTI 
pyyhikiä '(-in) pois, poistaa: 
— 13 eniicka. pyyhkiä pois 
(ua poistaa) luettelosta 

ustueero vähen|tää, -nän 


lähitö, -dön, 


BbIY 


Botuncnenne c laskeminen, 
lasku 

BEINKCAHTO, BDMNCIÄTL Jas- 
kea 

BENHCTATB CM, YÄCTHTO | 
BoiHTä||kne c war. vähen- 
nyslläsku; Tp cm. puiueern 
BHue 4. Cpden. cr. (or vu- 
cöxnä) korkeamipi, -man; pi 
temipi, -män;= (or" nmeörö) 
korkeammalla, ylempänä 
(de); korkeammalle, ylem- 
mäksi — (xyda) Kapeu, 
(panome) edellä; kar Gino 

i3a0 — kuten edellä on 
sanottu 3. npeds02 yläpuolel- 
la; & mopöra mocr kosken 
yläpuolella on silta; mitn 
Tpääyco = HYnä viisi ast 
ta nollan ylipuolella 
pbleynomänyrsiä 
mainittu 

Biuuera % korujompelu; 
(y30p) kirjonita, -nan, koru. 
ompeluls, -ksen 

nuunä 00 korkeujs, -den 
BÄUIKTAÄ kirjottu 

etikä % torni; nedranän 
- öljyltorni; napamoruan 
laskuvarjoltorni 

Däincu|nT» selvittää, ottaa 
elvä[ä], = saada selville; 
munben | selviltä, -ää; kar 
mHaoch.. kuten — selvisi...; 
CÄTI(EN) — 0. — pHACHHTH. 
(cn) 

nbjöra 2 lumilpyry, lumil- 
tuisku 

vprounäen 1) (o pacrenuu) 
kiertos, köynnös= 2) (o s010- 
cax) kihara, aaltoinen 

B3 « jalava 

päial|anmiä neulottu; virkat- 
lu; är (cnuyamu, mauu- 


edellä- 


TAH r 


10) -neuloa; (rprouron) vir- 
kiata, -kaan 

Bibit veltto 

Bänyre kuihtua, lakastua 


r 


Hb % satama 

ranänb 1) povalta, -an 
29 (npeonoracare) arvailla, 
-en 

ri mM kaasu; prmoumins 
(meikaiounTe) — kytkeä (sul- 
kea) kaasu 

raaera  [sanoma]lehjti, 
-den; Yrpeunsa « aamulehti; 
Benepuan = iltalehti; exe. 
anösnan = päivälehti 

Täsop|/mi kaasus; an nau- 
TÄ kaasuliesi 

raaön « nurmilkenttä, nur- 
mikko : 

rasonposon « kaasuljoh|to, 
+don 

ranäkTuka  acrp. linnun- 
ratalkunita, -nan, tähtilkunta 

TaNAHTEPEH o codup. ly- 
hytltavara[t] 

ranepön % galleria; kap- 
räinän — taidegalleria 

ränä o naakka 

ranön » (a4vop aomadu) 
lauki 

ranömn uu kalossit 

räneryk g solmio 

Tamäk 4 riippulmatto, verk= 
kolkeinu 

rämma o Myd. -[sävel]as- 
teikko, skaala 

rannöön m Cnopr. käsi|. 
pallo; er & käsilpalloilija, 
käsipallon|pelaaja 
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TAH 


rannukän « cnopr. tasoi- 
tuslkilpailu 

rapa « autojhalli, autof- 
talli; noctäpnt» mamiiuy p 
panna auto talliin 

rapanrä jinsi takuus; 
epox takuulaika; & pemönr 
takuulkorjaus; =pomare taa- 
ta, takaan 

rapäntu|ia o takuu, tae, 
takeen; c eh nä ron vuoden 
takuulla 

rapnepöö w 1) (uxao) 
vaatelkaappi; — (scrpoennoii) 
vaatelkomero 2) (nomemenue) 
vaatelsäilö 

rapmölinuxa ac harmonikka 
ryönän — = 


huulilharppu 
er « harmonikan|soittaja, 


hanurinlsoittaja 
hanuri, haitari 
apuusön 
kunita, -nan 
rapiip « lisäki 
rapiutyp n 1) 
[huone] kalusto 2) 
kerrasto E 
rachrb sammuttaa;  cner 
sammuttaa valo 
räenyrb sammua 
racrpöan wu vierailuinäy- 
tännöt; pitexarb na — lähteä 
kiertueelle 
racrponöm — 
ruokatavara|kauppa 
raäpana % kaarti 
rBo3mika neilikka 
TB03Nb M natla 
re missä; mi mihin; 
0 Bbt Opin? missä olitte; — 
pbt XHp&re? missä asutte?; 
o mWiäsipil nourämT (enpäs 
pouoe = Glopö)? missä on 
päälposti — (osoiteltoimisto) ?; 
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mb 


80en. varus! 


je, -keen 
(me0eu) 
(Genen) 


(maeasu) 


THA 


o MHe Haiti erö? mistä 
löytäisin hänet?; — p ocrä- 
BHJIH CBONI BöUtH? mihingjätit- 
te matkaltavaranne?; *nnö6o, 
tHöynb jossakin; —-1o jos- 
sain 

rektäp « hehtaari 

renepään 4 kenraali 

renepäapulmi: =. naan 
yleisisuunnitelma; an pene= 
Tuusu päälharjoitus, kenraa- 
lilharjoitus 

renmänbMMÄ nerokjas, -kaan 

Penn « nero 

reö|irpad « maanltisteilijä; 
rpapisecrufi  maanltieteel? 
linen; -rpäpua maanltiel= 
de, -teen 

reölluor x geologi 
meeknä geologinen; 
geologia 

reombrpna o 
mittausloppi 

reopriin « georgiini, daa- 
lia 

Tepö w vaakuna; rocynäp- 
CTBeHHbI —  — valtalkunnani 
vaakuna E 

repöäpuiä « kasvilkokoelma, 
herbaario 

Tepmäueknä pormaaninen 

Tepmeriueckuii ilmanlpitävä 

repoäillam x — sankaruuis; 
-den, urhoollisuus; na 0 
sankaritar, -ffaren; matp--J 
sankariläiti; —uecknä sanka- 
rillinen;  nocrynox sanka- 
rilteko 

repöä sankari; Pepoft Co- 
BTckoro Cowaa Neuvostol-' 
liiton Sankari; Tepöf Comna- 
Janeriiueekoro Tpydä Sosialis- 
tisen Työn Sankari 

rankat « hyasintti 


oriin 
—6rus 


geometria, 


rH5 


riöeno oc tuho, häviö, tur- 
mio 

räöKHÄ 
joustava 

rhönyte tuhouitua, -dun 

ruränt= «jättiläinen; = 
ermä jättiJäismäinen 

rarkena a hygienia, ter- 
veydenlhoiito, -don 

Tun « opas, oppaan 

ruapolinaan x —vesiltaso; 
—n6pr 4 lentolsatama; —caW 
montT « vesillentokone, -en; 
 [9ekTPpo] cränuma o vesi|- 
voimalaitos, -ksen; monöp- 
rua o vesilvoima 

THMH % hymni; rocynäp- 
ersemnmiä = valtiorhymni 

rumnäer x = voimistelija; 
ura a voimistelu; enopriia- 
han &— urheiluvoimistelu; xy- 
NÖxecrBennan == taidevoi- 
mistelu; —nhecknä: a 
voimistelulsali; = —riueckne 

Kilönua — voimistelulliik- 
oka % [nais]voimis- 


notkea, — taipuisa, 


runeröaor w naistentauti|- 

käri 

runeptonfis a hypertonia, 
verenpaineltaufti, -din 

rune at. kipsi; noaomiino p 

panna kipsiin 

rupaänaa 
ksen 

Pipa a punnuis, -ksen 
ratäplla % kitara; nerp noa 
v laulaa kitaran säestyk- 
elä; iier a kitaranlsoit- 
taja 

raaelä 1 (pysoaodureno) 
päälmieis, -hen, johtaja; 
Tocynäpersa = ' (npammrenn- 
orna) valtion (hallituksen) 


köynnöis, 


TJIY 


päämies; — neneräunm val- 
tuusjkunnan johtaja; so 6 
€ köm-a1. jkn johdolla 
raanä 1]  (ruuou) luku, 
luvun 
nu|[sati pääs; ylis, < rö- 
äkaupunki; = ppau 
ri; < oynmä enopr. 
ylituomari; — nourämr pä 
posti <> mm 66paaom p 
assa 
TAaröa « verbi 
raännte — 1) — silitfetlä, 
-telen, silittää 2) (yrmoeom) 
silittää 
raänkuä sileä; 
tasainen 
naa 4 silmä & onpene- 
mir» ma raäa määritellä si 
mämitalla; ckaaäm [npänny] 
a -ä sanoa [totuus] vasten 
silmiä; Gpöcursen p & 
pistää silmään; —möh silmä 
= bpay silmälääkäri; -nän 
neuöonuua silmätautilsairaala 
ryänä o savli, -en 
Täheeep — M — liukulalu] 
en, liukulvene, -en 
raöoye w kartia 


(posnoui) 


em; 

—nyno nielaisita, -cn; m6x x 
kulauls, 
nielauls; en6nats 
ottaa kulaus vett 

rayömnllä a syvyyls, -den; 
Ha —6& necarii mörpon kym: 
menen metrin syvyydessä 
€ anopä pihan pe 

rayöörIlnä syvä; —oe 63e- 
po: syvä järvi; <a rapenxa 
syvä lautanen & an öcenn 
myöhäinen syksy 

rayöökö syvästi; syvällä 
(202); syvälle (xyda); n — 
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BON 


TJT 


Baponwopan olen syvästi lii- 
kuttunut; — ma awe ösepa 
syvällä järven pohjassa; 
GliTb — B a6mamo iskeä syv. 
le maahan 

räynloer 0 tyhmyyt 
-den; nönanp m tehd 
myyksiä; mii tyhmä 

rayxöljä kuuro; 
kuuromykkä 

ras |[önn 
katsokaa! 

THATb ajaa; pörep römmr 
vönky tuuli. ajaa venettä; 
en aa kem-a, ajaa takaa jhta 

ren 4 viha, suuttumuls, 
ksen; muuli vihainen, suut- 
tulnut, -neen 

Teno pesä 

riön « sorlto, 
ikeen 

ruuaoli mätä, 
Oepese) laho 

* PHAT». = mädätä, mätänee; 
(0 depese) lahoita, -aa 

rnym taivuttaa, väänjtää, 
-nän; cn talpua, -vun, 
väänityä, -nyn 

ronop||iiT» 
iite am Bn 


-Hemöä 


katsoa; — iite! 


eron, ies, 


mädän; (o 


puhua; sanoa; 
10-pyceKIi?, pu- 
hutteko venäjää?; = no tee 


Pöny — puhua — puhelimessa; 
Mr, Uro... sanotaan, että...; 
c66crBenHo 49 oikeastaan 
Tonsinuna & naudanlliha 
ron w vuolsi, -den, -tta; 
emy amännarv nsa röna hän 
on = kaksilkymmentä — kaksi 
vuotta vanha; uöpef & vuo- 
den kuluttua; 13 a p & 
vuodesta vuoteen; Höss — 
(1 aneapa) Uusivuosi; c Hö- 
BbIM OM! onnellista Uutta 
vuottal; cm. 7. nerä 
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TOJI 


ronäillreen kelvata, -paan; 
510 [Wuxynä] me ren se ei 
kelpaa [inihinkään] 
ronkyk|Mä — vuosis — vuo 
den[=], - yksilvuotinen; 08 
eoGpäne. vuosikokous; me 
KYpem yksivuotiset kurssit 
röhumÄ kelpaava, kelvolli- 
nen 
ronoel||6: — oryör vuosils 
kertomus; uima 2 vuosi|= 
äivä; vuosiljuhla 
ron  onopr. maali; 3aG1itsi 
— tehdä maali; ors&rmmi = 
tasoitusmaali 
TÖJIeHb sääri 
ronnämaleu wm ka i 
kufi hollantilainen 
roaonllä ac pää; noxauärp 
öh pudistaa päätään; onys 
eri» röaopy painaa päänsä 
alas; € xi 0 Hor kiireestä 
kantalpäähän; Guiro nä ronod 
BY Bbllle kKorö-s. olla 
tänsä pitempi jkta; 
pää[n]s -nän Gom pä 
särky; — yööp päähine, 
TONOROKPYX||önite c 
rytyls, = -ksen; - 
-iirenenan polcorä huimaava 
korkeus; — yenöx huimaava 
menestys 
röallon « nällkä, -an; (6e0- 
ereue) — nälänihätä, -hädäni 
HCNKTMBATD (HYBCTRORAT&) < 
kärsiä (tuntea) nälkää: mod 
ä (näen) nälkää; 
m önnetli nälkäinen; a -oneHi 
minun on.nälkä; nä — weny 
aox tyhjään vatsaan. 
rononennua 
iljanine, -feen, iljannekeli 
röaoc x äänli, -en; rpöm- 
Kuä (räxnä) — kova (hiljal- 


ron 


nen) ääni; npäso va ääni: 
oikeus 
ronocosällume o äänestyis, 
-ksen; nocräButö. sonpöe na 
+ panna asia äänestykseen; 
Tb äänestää; — 3a (npö- 
THP) äänestää puolesta (vas- 
taan) 2 
ronyöfika oc juolukka 
ronyöö vaaleanisininen 
ronyöusi Mu kaalilkääryleet 
rönyö» « kyy i 
mipa rauhan kyyhky[nenj 
rön|isiä paljajs, +an; ne 
Aepönea paljaat puut 
Tonni m cnopr. golf 
ToMeonarKueekui — homeo- 
paattinen 
rönk|ja o 1) 
kiire, -en 2) mm mu cnopr. 
kilpa-ajot; — näpycnme —=n 
purjehduslkilpailut; — asenne 
= kilpalhiihdot & — mpoo- 
pysönnä kilpalvarustelu 
ronopäp 4 palkkio 
rönoun|lsii kilpa=; — anro- 
moGiinn kilpa-auto; — seno- 
cnn& kilpa [polku] pyöra; 
-an sixra kilpapursi 
Tönumu|| 3, —na o kilpa- 
-ajaja 


(cneilra) 


i, -en; mäki, 

B röpy mäkeä ylös: 

nön ropy mäkeä alas; p x 

oristossa 

Topäsno paljon;  Gönmue 

paljon enemmän; — aysme 
paljon paremmin 

Topmtirsen ylpeiljlä, -en, ol- 

la ylpeä; a ropmycn tem, 

"ro... olen ylpeä siitä, että.. 

röpallocrs ac ylpeyis, -den: 

€ —0CTBIO roRopiitb 0 Vöm-1. 


Top r 


puhua ylpeydellä jstak; mm 
ylpeä 

Töpe c suru, murhe, -en 

rope» palaa 

TÖPeL X, TOpsinka % vuoris- 
tolainen, = vuoristolasuklas, 
-kaan 

Töpeu» oc karvaujs, -den, 
kitkeryyls;. nepeä; katkeruujs 

Topiaont & taivaanlranita, 
-nan; (nepenerrusa) näkölala 
yäleämä vaakalsuora 

ropier||mä: an möcrnocr 
vuorilseutu 

TopkOM 4 (ropoaexdfi ko- 
Murer) — kaupunginlkomitea; 
= Mäprun puolueen kaupun 
ginkomitea 

Töpso € kurkku 

Topn & syö, torvli, -en; 
mäet « torvenlsoittaja 

Töpmuunan a sisäkkö; (a 
eocrunuye). siivooja 

TOPHoAsOKHIUK 4, una ac 
alppilhiihtäjä; —sä:  enopr 
alppilhiihto 

Topnocräli « kärppä 
röpulsii vuori[sto]=; an 
Npommumemuoerb — vuoriteol- 
lisuus; an erpanä vuoristo] 
maa 

TOpHAK « vuoriltyöläinen 
röpon w kaupunlki, -gin; 
—-repöi — sankarikaupunki: 
nopröppili — satamakaupun- 
ki; nofiti s — 3a nokynkamun 
lähteä kaupungille tekemään 
stoksia; no6xarb 3ä ropox 
hteä maalle; nr 34 ropo- 
Aom asua kaupungin ulkopuo- 
lella 

Topoaki 44 cnopr. linna- 
[peli]; urpärb » = pelata 
linnaa 
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ToP 
TOPONOK M: HanÄToHHIIi 
telttalleiri; crynenueesnä = 
ylioppilaslkaupunginosa 
Toponöun|lmx « linnan pe- 
laaja; —siii: — cnopr linnal- 
urhellu 
TOPOACKOI kaupunk 
pungins, kaupunkile 
Tpämcnopr kaupunk 
ropoxänjun =, 
aupunkilainen 
TOpöl[x x herne, pt herneet; 
ovXonbili herneJen]z, = cyn 
hernekeitto; mimek m: senä- 
Hl — vihreät herneet; ny- 
miiermit — tuoksulherne 
Topeonen « (roponcroii Co- 
BOT Aenyräron Tpynimusen) 
kaupungin|neuvosto 
Toperp % koura; (ueeo-4) 
kourallinen 
Topuäua a sinappi; mu- 
unx & sinappillaastari; nocrä. 
Biro ounuka asettaa sinap- 
pllaastarit 
TÖpokuÄ karvals, -an, kit- 
kerä; katkera 
ropioue|je o polttojaine, -en; 
paexön ro polttoaineen |ku. 
lutus 
kuuma; nepen, 
-pimän; — ueröu- 
HMK kuuma vesillähde 2. g 
JAU, cy. mee € (o nuue) 
ämjmin [ruoka]; 6: — no- 
3apäpuTe onnitella — lämpi- 
mästi 
Tocnonlin a herra; — npe- 
aunGwT herra presidentti; <äl 
hyvät herrat! , 
roenönerallo o herruuis, 
-den; — nä mope merenher- 
TULIS; & B BÖ3Nyxe ilmanher- 
tuus; oman» hallijta, -fsen; 


62 


roT 


(npeoGAadaro) vallilta; — yio- 
Uuri aace hallitseva luokka 

TOCMOxXÄ Jo rouva 

Tocrenpufim|immii — vieraan] 
varainen; =crmo c vieraanj& 
Varaisuuis, -den; oxaaäti, 
osoittaa vieraanvaraisuutta 

Tocränan  vieraslhuone, 
-en 

rocritmula % hotelli; mö- 
Mep » — hotellihuone 

Tocriine. vierailila, -en, ky- 
läiljlä 

TOcTIb 4, röersa 0 viera 
=an; nousrumii — kunniavie 

BMcOKUÄ — korkea vie- 

ras; perpeuätb 6 ottaa 
vastaan vieraita; Omm p 
x olla vieraisilla; nami 
(npuraacT6) B n mennä 
(kutsua) vieraisille 

Tocynäpero/|lemumä  valtiol- 
linen, valtajkunnallinen; 
-eian rpaniua valtakun. 
nanlraja; = erpof valtiol- 
muoto; xo o valtio, valtal- 
kunita, -nam; Com6rcroe 
Neuvostovaltio 

rotfimeckni goottilainen 

Tordnnrb 1) valmistaa, val. 
menitaa, -nan 2) (numy) val" 
mistaa, laittaa; cn valmis- 
tau|tua, -dun; (onapamarsen) 
varustaujtua 

roröe|lmocr» a valmiujs, 
-den; Goesän — taisteluval- 
mius; stä valmiis, -in; Br 

oletteko valmis?; a euö 

ne rörön[a] en ole vielä val- 
mis; a roröo[a]... olen val- 
mis... A TOTOB BaM mOMOUB 
olen valmis auttamaan teitä; 
066 roröp päivällinen on 
valmis 


TrPA 


rpaspa — 
-ksen, gravyyri 
TPan w raejsade, -sateen; 
rakeet pl; unör — sataa ra- 
keita 
Tpänyc « 1) aste, -en; anä- 
AUATb 08 Tennä (Mopdaa) 
kaksilkymmentä astetta läm- 
mintä (pakkasta); ck6avxo 
cerönna os? mikä lämpöl- 
tila on tänään? 2) (e enupr- 
HOIX — Kanurkax) — prosentti; 
uk « lämpölmittari 
Tpaxnlanun x -änxa o 
kansalainen; — Cop&rcroro 
Coloaa Neuvostoliiton kan- 
salainen; —-ämcknä —siviile 
kansalaiss; -ämerso o kan. 
salaisuuls, -den; punafina- 
exoe & Suomen kansalaisuus 
Tpamm & gramma 
Tpammäruxa  kieliloppi 
Tpämora = (Ooxymenr) 
kirja; nouörnan — kunnia- 


! 


kaiverrus, 


Tpämornlloer a luku- ja 


kirjoitus]tailto, -don; ut 
luku- ja kirjoitusltaitoinen 
Tpamnaacriinka 00 äänil- 
levy 

rpanär 1 v 
na 

Tpamän 1] w 
eranaatti 
Tpamiir « graniitti 
Tpanäu|a % raja; cyxonyr- 
haa — maaraja; mopekän — 
meriraja; — röpona kaupun. 
gin raja 4 aa ei ulkol. 
mailla; sa -y ulkolmaille; 
"3-3a m ulkojmailta 
rpamäunno rajoittua; nopex. 
läheitä, -nee 

Tpapä 2 sarakje, -keen 


granaattilome- 


(munepaa) 


rPH r 


rpäpura  piirustusltaijde, 
"teen 

Tpacpiin & [vesi]karahvi 
rpau « peltojvariis, -ksen 
TPeseuxa x, rpä p 
kamipa, -man 

Tpeseu w soutaja; meloja 
TPöOna % soultu, -dun; ara- 
ACMUYeCKaN akateeminen 
soutu; — ma Galnäprax m 
kanös melonita, -nan 
rpeOnll6ä: än muona 
Sbutulvene; — cnopr soutuj- 
urheilu; sie röurn soutuj. 
kilpailu, kilpalsoutu 

TPeK H, rpevänkä  krei 
alainen 
rpönka o 
-timen 
Tpemllerm — rämisitä, — -ee; 
jyrisltä; pauhlata, -aa; iin 
Opberp orkesteri pauhaa; 
Tpom dir ukkonen jyrisee 
TpeHkä an korput 

Tpecrä souftaa; -dan 
rper 1) lämmittää; (na- 
epesaro) —kuumenltaa, -nan 
2) (o Coanue) paistaa; nen 
lämmitjellä, -telen 
TPEUKHÄ:'— op6x saksani- 
pähkinä 

rpöyeckni kreikkalainen 
rpewhxa 20 Gor, tattari 
rpennen|luii: an Käma tat 
tarilpuuro 

TpWö w sienfi, -en; tatti; 
Gönmi — herkkutatti; coon. 
Pätb ui sienestää; möi 
sieni, tattis; — cyn sieni 
keitto 

rpnm « naamioitujs, ksen; 
(kpacku) iholmaalit pl; vw. 
PoBäto — naamioida; — -upo- 
Bätsen naamioiltua, -dun 


lämpölhautdin, 


63 


TPH 


rpano w influen 
kuume, -en 

Tpo6 « ruumislarkku 

TPo3A o ukkoslilma; Gyner 
= ukkosilma tulee 

rpoaiinm = heristää; 
aro) uhata, uhkaan 

Tpom % ukkonen; — rpe- 
MÄT ukkonen jyrisee & 
Pen ENetön suosion|myrs- 
ky 

Tpomänumi jättiläismäinen, 
[suunnattoman] suu 

rpömr||mä äänekjäs, -kään, 
kova [ääninen]; =o äänek- 
käästi, kovaa; ne rosopiire 
Tak — älkää puhuko niin 
kovaa 

TPOMKOPOROPiTeAb 4 kai- 

in, -timen 

Ppomooraön « ukkosenljoh- 
datlin, -timen 

TPömue: nosropiie  tois- 
takaa kovemmin 

Tpocemeiierep — 
suurlmestari 

TPÖXOT H jyrinä, jyske, -en 

rpyöllo. karkeasti, raa'asti; 
w OTB6THTb vastata karke- 
asti; —0crs o karkeuis, -den, 
raakuujs; mi karkea; man 
nrpä karkea peli 

Tpynnöä: — peoönox rinta|- 
lapsi 

Toynb  rinita, -nan; (oen- 
oran) povli, -en 

rpys « kuorma, paino; (ro- 
eapoi) lasti * 

TDYsiin 4, —ka %, mekHÄ 
gruusialainen 

Tpysiirp last 
maita 

Tpysorlihk x, —6h: 
mamina kuorma-auto 
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a, nuhal- 


(yepo- 


maxn. 


, an, kuor- 


rän 


TYNI 


Tpyaunx « lastaaja 

Tpynr x maalperä; pohja 

Tpynna a ryhm 
Typiierekan — 

— Meteli joukko lapsia 

rpynnupljomäs = ryhmittää, 
ryhmittella, -telen; n onärsen 
ryhmittyä; "= ska » ryhmit- 
tymä 

Tpynnonöii: = 
CKHÄ — 1100167 
tyhmällento 

Tpycrnllo: mie minun on 
ikävä; mi haikea, surulli- 
nen 

rpyua päärynä; (depe- 
60) päärynä[puu] 

TpM3Tb jyrsiä, 
-ram; kalvaa 

rpasellsöä: 
mutalkylvy 
mutalkylpylä 

rpäanllo a sxav. caa. on 
likaista, on kuraista; ma yau- 
ue & ulkona on kuraista; 
wifi likainen 

TPR3b % 1) lika, lan; (na 
Oopoze u 7. m.) loka, "loan, 
kura 2) ww rpsian med: muta, 
mudan 

Työepnätop x 
kuvernöori 

Työöpuus o lääni; kuver- 
nementti 

ryöttm tuholta, -an; tur 
melila, -en 

ryöka % (04n Muron) pe- 
sulsienii, -en 

ryöllst sn huulet; sepxnaa 
-ä ylälhuuli; mixiuaa —ä 
alajhuuli 

rynörö surisita, -ce; (dad 
ero 2ydku) puhalitaa, -lan, 
vihelitää, -län 


KOCMIe- 
kosmi [1li] nen 


nakerjtaa, 


—-BHe BäHHÖ 
ereönna 


maalherra; 


TYH 


rynöx. « [pillin]puhalluis, 
sen; [lorven] törähdyls 

rya « humina, jyrinä 

ryaäluee o huvit pl; napöx- 
oe kansanhuvil; =" 
kävelllä, -en 

rymanvsm. 4 humanismi — 
rymanngäpul|oii: ute Hay- 
km humanistiset tieteet 

rymänn/|mä = humaaninen, 
inhimillinen; <oe ormomönue 
inhimillinen suhde 

rycenn|lua ae 1) 2004. toule 
ka 2) rex. telalketju; mummi 
rox, telalketjus; — Tpäktop 
telaketjultraktori 

rycröfi taaja, tiheä; tuuhea 
sakea; — nec taaja metsä; 
iie 'pönocmt tuuheh tukka; 
— Tymän tiheä sumu; & cyn 
sakea keitto 
rycronacen&ummi 
kinen 

ryc» w hanhi, -en 

ryranin 4 'kenkälvoilde, 
-teen 

ryma oe pohjalsakka;. ro- 
öiinan — kahvinlporot 

T9C cm. ruapo[anektpo]- 
erämuua 


pii 


na niin, kyllä; na, 1 and 
niin, tiedän; na, a Tam Oma 
kyllä olin siellä 

AaBäTh CM. Natp; MYM He 
naör nan» melu ei anna nuk- 
kua & nanäli[re] moin 
mennään 

nanfiro 1) painaa 2) (cxu- 
taro) puristaa 


taajalvä- 


3. Kapu. pycoro-puncx, ca, 


AN A 


aäskä x tungols, 
ahdiniko, -gon 
Nannönne c paine, -en; 
(exarue) — puristuis, -ksen; 
Btic6Koe = korkea [veren]- 
paine; armocpepsoe = il- 
manpaine 4» okaaäte — ma 
korö-a. painostaa jkta 

nannö kouan, aikoja sit- 
ten; si erö — smäm olen tun- 
tenut hänet jo kauan; $ro 
Guido — se oli aikoja sitten; 
% Bac = He Bänen en nähnyt 
teitä pitkään aikaa 

näxe jopa, vieläpä; 
orpuy.) edes 

na aapärermyer! eläköön! 
Aa SUPÄRCTBYET MHP BO BCöM 
miipel eläköön maailmanl- 
rauha! 

Aänee edelleen H Tak 
(m:n. a.) ja niin edespäin (jne) 

manekuÄ kaukainen 

nmanekö — kaukana — (20); 
kauas (xyda); — ma cbmeps 
kaukana pohjoisessa; — na 
10n kauas etelään 

Hanvnehu|nä seuraava; 
vastainen > p vem vastai- 
suudessa 

Mänenää kaukainen, etäi- 
nen; — myrö pitkä matka; 
pörcraemiuk kaukainen suku- 
lainen 

naavnollmunumi —  kaukol- 
näköinen; »3öpkmi pitkälnä- 
köinen 

nänsme cpaex, cr. kauem- 
pana = (202); — kauemmaksi 
(kyda); 570 [anawireasno] — 
se on [paljon] kauempana; 
moliömTe = > menkäämme 
kauemmaksi & a — uro? 
mitä sitten? 


-ksen, 


(npu 
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Aäma % rouva; daami 
mikopan 


— 331 (a na- 
pukMaxeperod) — kampaamo; 
man kömmara naisten|huone 

änn|lmä 1. tämä; p — mo- 
men tällä hetkellä; » nom 
enyvae tässä tapauksessa 
2.8 Hat. cym. 1 uu (cae- 
denum) tiedot; (00e0dw) to- 
disteet; (raueereo) ominai- 
suudet; y Soro cnopremena 
Xopdume ue tällä urheili- 
Jalla on hyvät ominaisuu- 
5 


Nap « lahja; npuueeri n» 


antaa lahjaksi & —8i npn- 
pönsi luonnon antimet; tim 
lahjoittaa 

Maposäine c lahjakkuujs, 
«den 
; Aäpom 1) (Gecnaarno) il. 
mmaiseksi 2) (nanpacno) tur. 
haan, hukkaan 
närjaä = 0 
päiväyls, -ksen; 
Yy päivätä 

m [exnä, 

TuäHka A 
—eknli mari 
tanska 

AaTb (Nam, Haun, nacr, na- 
nyn) antaa, annan; näiire, 
nosänylera... olkaa hyvä ja 
antakaa..; on nan (oma na- 
14) corndene hän antoi suoss 
tumuksensa; a nam. pam co. 
B6r annan teille neuvon; — 
orBeT antaa vastaus; 0 Kon- 
Uöpr antaa konsertti; määre « 
Mne] csof änpec antakaa 
minulle] osoitteenne; e aa- 
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päivälmäärä; 
n0cTÄBHT 


mään — a 
tanskalainen: 
tanskan kieli, 


ABM 


näre an Bi muo. ? antaisit« 
teko minulle...? 

näyljä a huvila; uns 
Hua % kesälvierals, 

N HBIÄ? — Han MECTHOCTB hu 
lajseutu 
noa 
kahta 

MBANUATIIÄ kahdeslkymme- 
nes 

avänuare kaksikymmentä 

ABdxND kahdesti 

Mae cm. nea 

Anenämualtmi = —kahdesl. 
toista; am kaksiltoista 

Muöpua 2 ovi, oven; « 
apToMoOliaa auton ovi 

ABepllb % ovi, oven; erosin 
B ix seisoa ovella; knoy p 
Äx avain on oven suulla 

asöeru kaksilsataa 

Askrarean|lb — x moottori; 
voimakone, -en; = muyrpen- 
Hero cropäsna polttomoottori; 
pearTiisumä = suihkumoot. 
tori; äromueit & atomilkon: 
€ ATommbIM em atomilkäyt: 
töinen 

Asrallr» siirjtää, -rän, li 
kuttaa; meen liikkua kul- 
kea, -jen; me -iica! älä lii- 
ku! 

Asmxennle € 1) 
-keen; Bönnne 
vapaaliikkeet 2) (yauunoe) 
liikenine, -feen 3) (o6me- 
ereennoe) liikle, -keen; 
Goptö sa np rauhanliike 

Aexyut|mä — liikkeellelpa- 
neva; —mne cut liikkeelle. 
panevat voimat 

ABÄNYTb CM. NBITaTb; on 
liikahitaa, -dan; (ornpaauro= 
cr) lähjteä, -den 


(ase) kaksi, kahden, 


ÄÄN 


liikle, 
-A CNOPr., 


MBO 


mode kaksi, kahden, kahta, 
kahdet pl 

MBOCOOPbe c cnopr. yhdis- 
tetty hiihito, -don 

naöhi|lka % 1) (yuppa, or- 
1erka) kakkonen 2) cnopr. 
(40dka) — kaksikko; —-möä 
kaksinlkertainen; = maun = 
kaksoset pl; —tsemmä kak- 
sinainen 

neBop w piha; po —& pi- 
halla; pxox co 4 käynti 
pihalta & ma —& tenaö (xö- 
1070) ulkona on. lämmin 
(kylmä) 

aaopeu « palatsi; ”aopeu 
nuonöpos = pioneeripalatsi; 
Ilnopeu enöpra urhejlupa- 
latsi; Kpemaöseknh — cn63- 
nos Kremlin Kongressipa- 
latsi 

MBÖPHNK — M 
-hen 
Maordponuimi: — — —Gpar, 
an ceerpä serkku; ne 
OGpärba, male cöerpmi serkuk- 
nay|'kpäramä — kaksinlker- 
tainen; — uemnmön Eppönn 
kaksinkertainen = Euroopan 
mestari; —cmbcaenusit kak- 
silmielinen; mveropönnmä kak- 
silpuolinen 

Mayxcörsit kahdeslsadas 
nayxoräusti kaksilkerrok- 
sinen 

NeÖPT M 
esiintyminen; 
avauis, -ksen 
neBkia « tunnusllause, -en, 
iskullause 

nönouxa 2 tyttö[nen] 
aesymra o neilti, -din, 
neitonen 


3* 


talon|miels, 


ensil- 


debyytti, 
pelin]- 


mar. 


EN A 


mepanöero — yhedksän|kym- 
mentä 

Aeparusrämuviä yhdeksän|- 
kerroksinen 
HEBATHÄNUATL 
toista 

nenäireä yhde! 
-ttä - 
Aennr» yhdeksäin, -n, -ä 
MenaTHeOT yhdeksänlsataa 

Hen, nenymka « isolisä, 
evaar 

MeKYPliHT» 
myi 1, päivystävä; — 
päivystävä — lääkäri; 
anreka. päivystävä apteekki; 
2. 6 snau. cym. m, nan w 
päivystäjä; -erso'c päjvys- 
tyls, -ksen 

Aesundöruun a desinfioin- 
ti, -nir 


yhdeksän!- 


säis, -nnen, 


päivystää; = 
Ä Bpay 
— an 


nöiicrsne c 1) teko, teon 
2) (denrensnoore) toimi 
-nan 3) (saunnue) vaikuluis, 
-ksen; okaaämm"— vaikuttaa: 


MeiicraKTenmu||o todellises- 
ti, todellakin; —, pm Orion 
npässt te olitte: todellakin 
oikeassa; =ocre oc todelli- 
suujs, -den < s oe to- 
dellisuudessa; itse asiassa; 
oniii 1) (ucrunsom) todelli- 
nen, tosilasiallinen 2) (Mew- 
mui cu) — pätevä, — voi- 
massaloleva; Ounör me nei- 
ersiirenen lippu ei ole voi- 
massa 

nöiicre|lomar = 1) toimia; 
(nocrynare)  menetlellä, -fe- 
len; Tenedön ne yer puhe- 
lin ei toimi; — camocrof- 
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EK 


ynm 
vlotee 1uö [toi- 
miva] henkilö 
eäöpllb « joululkuu; s 6 
joulukuussa 
Aekäna 
dekadi 
Mekän « dekaani 
Aernamlläuns o lausunlta 
"nan; —hposaro lausua, dek- 
lamoida 
Mekapäunn a 1) Julkil- 
lausuma, = julistujs, —-ksen, 
deklaraatio 9): Tamömennan 
— tulli-ilmoitus 
Mekopäuna — 
kuva, kulissit pl 
NeKPEr M asetuis, -ksen 
anal» tehdä, teen, tekee; 
wo monynki tehdä ostoksi 
= räMnäeruky tehdä voimis- 
telulliikkeitä; "aro nam 
mitä meidän on tehtävä?; ni 
03 —eT CEMPNCCAT KuNOMÖI 
poB » vac juna tekee seitse. 
mänlkymmentä — kilometria 
tunnissa; —r»ea 1) (mpowc- 
*0dure) olla tekeillä 
3Nec6 —erca? mitä täällä 
tekeillä? 2) (oranosureen) 
tuljla, -en, käydä; -ercn 
sKäpko (x610xm0) alkaa olla 
kuuma (kylmä) 
menerä|n « edustaja, val- 
tuutettu; — cn6ana edustajal- 
kokouksen osanlotfaja; una 
% — valtuuslkunita, * nan, 
edustaJislo; n cocräne un. 
valtuuskunnan mukana 
menlenne o mar. jakolasku; 
iim roo. mar.. jakaa, jaan: 
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kymmenlpäivä, 


näyttämöl- 


EM 


— Hä rpynns jakaa ryhmiin; 
itsen — jakaanltua, nun, 
jakaultua, -dun & — nneuar- 
Tömnann = vaihtaa — vaikufli- 
miaan 

neallo o asia; n k namu 110 
=y minulla on teille asiaa; 
10 m äM enymön virka-asioil" 
la; pasiroen (uau npuuiroen) 
3a — ryhtyä asiaan; < mäpa 
rauhanasia & s uöm —? mis- 
lä on kysymys?; % n tom, 
470... asia on siinä, että... 
kak —ä? miten ovat asiatö: 
— He p SToM asia ei ole siinä: 
$T0 Apyröe — se on eri asia: 
1öpamM om ensi sijassa; p 
cämom e tosiaankin, todel- 
lakin; ma [cämom] e itse 
asiassa; 510 mäme [miunoe] 
= teidän [oma] astanne; $ro 
te m08 — se ei ole minun 
asiani 

aenomlöm asiallinen; (de- 
A08uTot) — 9. toimeklas, 
-kaan; (cayxeouo) virka 
= Bonpöc asiallinen kysy. 
mys; = senonex toimekas ih- 
minen; —öe mmeemö virkäl- 
kirje 

Aemnaurapusduus a demi- 
litarisoiniti, -nin 
Memncesdnnllmii: 0 naa0- 
16. välikausiltakki, ulsteri 
Aemodnansläuua a kotiut: 
taminen; demobilisoin!ti, ni 
-onäre kotiuttaa, demobili- 
soida; 
-dun 
NemorpäT w demokraatti; 
-iimeeknä — demokraattinen: 
-iiueekan pecnyönnra demo- 
kraattinen tasalvalta; rise 
cxan Monon&x» demokraatti- 


wonärsen = kotiuftua, 


JEM 


nen nuoriso; ns a demok- 
ratia; erpänsi sapönmoi —nun 
kansanldemokratian maat. 
nemoncrplläuna 1) mie- 
lenlosoituis, -ksen 2) (no- 
kaa) esityls, -ksen; esittely; 
= Ppiasma elojkuvan esitys; 
 hiposark (noKaamaaro) esi- 
tiellä, -telen 

nemonr|äm *n purkaujs, 
-ksen; —iiposare purjkaa, -an 

menexnoiä raha[n]=, rahalse 
linen; = nepesön rahalä- 
hetys 

Meni w päivä; s nsa uacä 
nua kello kaksi päivällä; pa- 
Göuni — työpäivä; Men» Ilo- 
Gent Voitonpäivä; -4poxae- 
mua syntymäpäivä; mönuä «, 
secv = koko päivä; ia ene 
Aylomuk — seuraavana päi- 
vänä; a&pea « päivän kulut- 
tua; = (nocaesaerpa) — ylihuo- 
menna; 130 Mui a — päivästä 
päivään; ma amix näinä päi- 
vinä (o npouom); lähi päi- 
vinä (o Oydymem); a On 
Tam Ha aux olin siellä näinä 
päivinä; a Gyny ram Ha NHÄx 
tulen sinne lähi 
i HOub yötä päivää; nöopmi 
1 hyvää päivää! 

MEHDTK MH raha; MEnKKO — 
pikkuraha 

nenpöcena x 9x. lamaan- 
nuis, -ksen, lamaannustila 

Aenyrät « edustaja; kan- 
sanedustaja; = 'Bepxosroro 
Copera CCCP SNTL:n Kor- 
keimman — Neuvoston = edus- 
taja; nanära op edustaja- 
kamari, alalhuone 

Avpenna % kylä; (cercran 
Mepnocro) mäaläsItä; -dun 


JET A 


mepenllo o puu; Ppyrrömme 
nepönsa hedelmäpuut; -än- 
ubii puinen, puus 

nepänlä % valtalkunita, 
-nan, valita, -lan, valtio; pe- 
aiikue m suurlvallat; mop- 
ekän — merivalta, merivaltio 
mepäno pitää, pidä 
p pykäx pitää käsissä; 
MPOAYKTII Ha XÖNONE pitää 
ruokaltavarat kylmässä; = 
ce6i Cm. nepmätsen 2 cn 
1) = pitää kiinni; (ydepau- 
BG76CA) pysyä; nepxiireen 3a 
nepiinä — pitäkää — kaiteesta 
kiinni; — mpäsoh croponi 
pysyä oikealla puolella; — na 
Horäx. pysyä jaloillaan 2) 
(secru —ce6n) — käyttäylty: 
-dyn; — ckpömno käyttäytyä 
vaatimaitomasti 4 = iipä- 
wo esiintyä ryhdikkäästi 

Aecänr m (c mopa) mai- 
hinlnousu; (e eosdyxa) maa- 
hanllasku— * 

necepr « jälkilruojka, -an 

Hecnä ien; nöcumt mu ike- 
net 

necatulloöpeu m cnopr, 
kymmenlottelija; »6öpbe o 
cnopr. kymmenlottelu; —aö- 
tue o vuosilkymmen, -en 

AecKirllka % 8 paan. anad. 
kymppi; —ox « kymmen [en]: 
oerili kymmenels, -nnen, -ff 

nEeaT» kymmenen, -en, -tä 

neränn 0 1) (nodpos- 
H00T6) — yksityislkohita, -dan 
2) (naore) [koneen]osa 

nerlln = mä lapset; cner- 
AKap naa —6N lasteninäy- 
täntö; Cs. 

enä lasten: —CKäA 
nureparypa lastenkirjallisuus; 
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AE 


ero o lapsuujs, -den; 
crpe lapsuudessa 

Jeunen» halventua, 
haliveta, -penee, käydä hal- 
vemmaksi; one opasn. cr. 
(or — nemösmtä) — halvemipi, 
-man; (or nöueso) halvem- 
min 

mlueno halvalla; huokeal- 
la; & kyniire (nponäre) os 
taa (myydä) huokealla: 5ro 
Oenb — se on hyvin halpa 

Memönii huokea, hallpa, 
-van 

Alnrenb ww toimilhenkilö; 
rocynäpersenut — valtio: 
mies; noanmiueekuti — poliit- 
tinen = toimihenkilö; — o6m6 
crnernmlt — yhteislkunnalli- 
nen toimihenkilö; —Hocrb 
toimin|ta, -nan; mnmi toime- 
lials, -an 

Mmasa « jatsi; oppii: —o- 
Ban = myösikä jatsilmustikki; 
0pKeeTP 4 jalsijorkesteri 

JOKEMNED M (c pykaaamä) 
pujolpailta, -dan; (unen) 
pujolliivi; (ocencrun) neule|- 
pusero, Jumpperi : 

Anärnos « taudinlmäärityjs, 
eksen, diagnoosi; nocrämuti, 
= tehdä diagnoosi 

MUANEKT M [kieli]murire, 
-teen 

AuanerrImka x dialektiik- 
kaj —duecrnä dialektinen 

Juaa6r 4 vuorolpuhelu; di- 
alogi - 

Miämerp « halkaisija 

MuA|I1o3nTh] « Poro kuul- 
tolkuva; priapm « kuultoku- 
valfilmi 

BMBÄH 4 sohva; —-kponärp 
m vuodesohva 
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MC 


AHB6pena % tuholaisiteko, 
-teon, tuholtyö, tihultyö 

AUBHIKA % divisioona 

muer/a ruokalvalio, 

hmeeknä — dieettiz; 

w Marasiin dieettiruokatava- 
rakauppa; —iiueckaa crono- 
nan dieettiruokala 

Alsenvlj-ndesa « moottoril- 
juna; —-anekTpox6n x moot- 
torillaiv 

miKHÄ villi[-] 

Amkrarypa o diktatuuri & 
— mpoaerapiära proletariaa. 
tin diktatuuri 

AMKTOBÄTE sanellla, -en 

MiiKTOP 4 kuuluitaja 

MUHÄMKK M kaiut|in, -timen 

Aunaöm & diplomi, arvolkir- 
ja; nouörumi —  kunnial- 
kirja 

AunaomäT x diplomaatti; 
äseernä diplomaattinen, di- 
plomaattis; — köpnyc diplo- 
maattikunta; ycramomirp —1i- 
yeckne ormolmönna solmia di- 
Plomaattiset suhteet; na x 
diplomatia 

Aiperlrop « johtaja; 
mrönbt koulunjohtaja; rena 
päneuäi — pääjohtaja; = 
Wun % johtolkunita, -nan 
aupuxllöp x kapellilmesta- 
ri, orkesterinljohtaja; — xöpa 
kuoron — johtaja; —öpexmä: 
möpean nänöurä tahtilpuik- 
Ko; —iiponaret — [opxecr- 
Pow] johtaa forkesteria] 

MucK 4 1) kiekko; meränne 
a "enopr. kiekonlheitto; 
JTynst Kuunkiekko 2) (epam- 
naacrunsa) levy 
AnekBaanPuUNPosarp — dis- 
kvalifioida 


AMC 


MHCKOGON M, ka  kie- 
konlheittäjä 

Arckpumunäuna 20 diskri- 
minoiniti, -nin 

JAmckycenm a keskustelu, 
väittely 

Mueneraep 4 valvoja 
Aäenyt — 4 väittely[tilai- 
suuis, -den] 

auccepräuu||n a "väitöslkir- 
ja; sauvira m väitösltilai- 

s 

Aueranmwönn||pi: oe 
ypasnönne kauko-ohjaus 
Mueränun|a e - välilmatka, 
etäisyyis, -den; Omimnaa « 
cnopr. lähietä Ger, ma 
KOopörkylo 10 pikaljuoksu; 
Ger ma Aniunyio —10 pitkien 
matkojen juoksu 
muomunanula 20 1) kuri 
2 (yueonoii npedmer) opp 
aine; ipopamumii kurinlala 
nen 

ANTA € lapsii, -en, lasta; e. 
19. JETH 

Muup-ac riista 

nauuljä  pituuis, -den; 
-Öli B na16 M&rpon viiden 
metrin pituinen 

Maunu lei 1) pitkä; — nyrp 
pitkä matka; = nems pitkä 
päivä 2) kpark. p.: nano 
emy 6 takki on hänelle [lii- 
n] pitkä 

HTEALUSIÄ | pitkälaikainen 
aairoen kestää, jatkua 

man varten; — uerö? mitä 
varten?; = korö? ketä var- 
ten? 

Muepnäk & päivälkirja; pe- 
cri — pitää päiväkirjaa 
auesnlöä « päivä[n]=; = 
cnerräKa — päivälnäyläntö; 
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än: emöna päivävuoro; [m] 
—öe Bpema päiväaika[na] 

auem päivällä; suepä 
eilen päivällä; % n nöusio 
yölä päivää, öin päivin 

Ao c pohja; ia me möpa 
meren|pohjassa > noiitii ko 
Any painua pohjaan; nepe- 
BOptyTD nos Shepx AHON pan- 
na kaikki ylöslalaisin 

no 1) saakka, asti; 70 
Mockpit Moskovaan saakka; 
no auma pohjaan saakka; no 
cux nöp tähän asti; c nanäna 
40 konuä alusta loppuun asti; 
JO ABYX Uacön n Oymy na pa- 
661e olen työssä kello kah- 
teen asti 2) (panoue) ennen; 
10 poliusi ennen sotaa; npu- 
XOMIITe KO MHC Ao MBYyx vacon 
tulkaa luokseni ennen kello 
kahta 

nosärllurn, air lisäjtä, 
-an; -0ynsIi lisäs; —outoe 
ap&wa onopr, jatkolaika 

mosexälln» juolsta (-ksen) 
perille, "pääsita (-en) perille; 
= mo verö-a, juosta jhk [a 
ti]; on &ne n tuskin pääsi 
perille; 16 nomy juosta ko- 
tiin 

MoOnBÄTes, nookTben ta- 
voitlella, -felen; saavuttaa, 
saada aikaan 

MOGPO o hyvä > & no 
vloBarp! terve tuloa! 

nosporöljaeu m vapaaleh- 
toinen; amo vapaalehtoises- 
ti; asus vapaalehtoinen; 
—bu0e Cnoprinnoe. 661me- 
erso (CO) vapaaehtoinen 
urheilu|seura; Ha —16ubix ma- 
vänax vapaaehtoisuuden poh- 
jalla 


n 


a96polikenärennustä — hy- 
vänlsuolpa, -van; myötälmie- 
linen, suopea; --enärenvuoe 
ormomenne = myötämielinen 
suhtautuminen; -käuecrnen- 
mti = hyvällaatuinen; = c6- 
pecnusä tunnollinen; —--co- 
CeneKHÄ: —coc6nckHB orHo- 
ena hyvät naapuruuslsuh- 


hyvä; Gyaere i 

i Hei (söyop)! 

päivää (iltaa)! oe 

Yrpol hyvää huomenta!; oi 
nön! hyvää yötäl; nenä 
pam seero moro! toivotan 


teille kaikkea hyvää! 


AOObIBÄTb, MOOKITK 1) hank 
kia 2) (v9 nedp) louhia, ka 
vaa; (mepro) nostaa 

nones||r kuljettaa, kyydij- 
tä, -tsen, viedä [perille]; n 
BdC. = y no crähmun minä 
vien teidät asemalle [saak- 
ka] 

Monepennocr6 ao valtalkirja 

nonepljme ce luottamuis, 
-ksen; orasam 
luottamusta; mt 
Mis luottaa 

Aonelleri — saattaa, — vied: 
[perille]; x mac ny 70 re- 
arpa minä saatan tiedät teat- 
teriin asti <> — no cn83 saat- 
taa kyynellin; no komma 
saattaa loppuun 

AöBon w peruste, -en, to- 
diste, -en - 

MOBollamT; cs. noneori; —- 
MY NO Bäilero cpenenua.., 
saatan tietoonne... 

AOopoeHHBIN sodanledellinen; 
— Yponeib = sodanedellinen 
taso 
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uskoa; 


osittaa" 


OH 


MOBOIHTI CM. NOoBeaTi 

Aon6ncllmo 1) (ydosreroo- 
päkno) tyytyväisesti 2) (no- 
PROOIHo) * melko, aika; 
Gore melko suuri; — yä- 
ero aika usein 3) (xearur) 
riittää; mä tyytyväinen; 
Ouenb ' nonöaeu olen hyvin 
tyytyväinen 

MonOnbermonarsen —tyyltyä, 
-dyn; — tnemuörum tyytyä vä- 
hään 

0 vocrpeGosanna posti 

äpä, noutolposti, poste re- 
stante 

AOKANÄTEN, — NOräNbIBaTben 
arvajta, -an, oivalitaa, -lan 

Mornäre saavuttaa, tavoit- 
taa; a pac Noron minä saa- 
vutan teidät 

Boromäpusarsen Cu, 
BOPiinnen 

Möron6p « sopimuis, -ksen; 
Mipubtit  — rauhansopimus 
Toprösbilt — kauppasopimus: 
KOJNKTÄAHOÄ — yleissopi- 
"mus; -himsen sopia, sovin; 
Mbt -iianep 0 perpöse olem- 
me sopineet tapaamisesta 

MOTOHÄTE CM. NOTHÄTI 

NOeaIKATD, — NobxaT»b — ajaa 
[perille], pääsitä, -en [pe- 
Tille] ; Kak ppt nobxann? kuin- 
ka matkanne meni? 

Moxnäreen odottaa 

Noxanlejmä sateinen; oe 
vero sateinen kesä 

MOXAlIb x sade, sateen; 
nponusnöä =  rankkasade: 
mur = sataa [vettä]; non 
Bn sateessa 

Assa % erä 

MorpmsaHne o loppuun pe- 
laaminen 


Aoro- 


äsitä, -en [peril- 
, en [perille] 
nox A laivaltelakka 
MoKaJäTEAbersllo c todiste, 
-en, todistuis, -ksen; npuso- 
lirp a esittää todisteita 
MOKAJÄTH, —XOKÄIDIBATL l0- 
distaa, todisteljla, -en 
mörep « satamaltyöläinen 
mokaan 4 selostuis, -ksen, 
alustujs, esitelmä; en6nar» 
tehdä selostus, pitää esitel- 
mä; —unx selostaja, esitel- 
möitsijä; -tparb cM. nono- 
KIT 
MOKOHYNTE lopettaa 
HÖKTOP M 1) (3aanue) (ph- 
tori; — mayr tieteen tohlori 
2) (epax) lääkäri, tohtori 
nokymenn = a = asialkirja; 
sialpaperi; neropiiueernä — 
historiallinen asialkirja; 
väanmötä: = Gunbm doku- 
mentaarilelokuva 
moar w 1) velvollisuus, 
den; BKnOAHKTb chol 
täyttää velvollisuutensa 2) 
velka, velan; santo [nemeru] 
» — ottaa [rahat] lainaksi 
nöar|imä pitkä; kauanlkes- 
oe Bpema pitkän 
aa; (npu orpuy.) To. pit- 
n aikaan; mo kauan; (npu 
uy.) Ta. pitkäan aikaan 
noarospemennmä — pitkälai- 
kainen 
Aoaronrpäivim||ni man 
naacriiuka — pitkäsoittolevy, 
Ip-levy 
moarorä 2 1) pituu|s, -den; 
aus päivän pituus 2) 
e02p. pituuis 
noner/||äT;, 
[perille] 


nn lentää 


JOH 


JÖnken 1): n (rm) — 310 
en&narb minun (sinun) on 
tehtävä se; n — nam eraaärp 
minun täytyy (uu pitää) sa- 
noa teille 2): cr6mmko a nam 
=? paljonko olen teille vel- 
kaa? i 

AOnKIO Obrb "luultavasti, 
nähtävästi 

HÖnKUOCTE 0 virjka, -an, 
toimii, -en 

nonna o laakso 

mönnap « dollari 

Aonoxiir» esittää, selostaa 

nonoh! alasi, pois! 

nönmue kauemmin 

mönlln a 1) (vacr6) osa; na 
100 10 osakseni 2). (cydo- 
6a) kohtalo 

Mom x (sdauue) talo; (xu- 
auuse) koti, kodin; wunoh — 
asuintalo; ' Mom = Kynnmypsi 
kulttuuritalo; — 6ramxa le- 
pokoti : 

nöma kotona; erö mer 
hän ei ole kotona; on ? on- 
ko hän kotona? 

nomäumlnä kotis, —ne xu- 
pörume kotieläimet; ee xo- 
aätterso kotitalous; an pa- 
Goruuua kotiapulainen 

pomkpär « väkilruuvi, nos- 
tolruuvi 

Mömma % masuuni 

nomoi kotiin; noiaem[re] 
— mennään kotiin; nopä — 
on aika lähteä kotiin 

Aonecönne =C = ilmoitujs, 
-ksen, tiedot 

moreeri 1 (00 KaKoJ0-a. 
mecra) kanitaa, -nan [perille] 

nonecri 11 (cooouurs) il- 
moittaa, tiedottaa 

Nonecrficp kantautua 
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AOHOCHTE 1, 1] CM. noHeCrii 
1, 11; —ca cs. noneeriten 

AÖNKHT « CNOpr, doping 

aonanä||ra oc lisälmaksu, jäl- 
kilmaksu; —ThTb, —unparo 
suorittaa lisälmaksu, maksaa 
lisää 

Mononn|lönne c täydennyis, 
<ksen, lisä; m — ko meemy 
kaiken lisäksi; -itenpmmiä 
lisä=, täydennys. 

Aonöan|nTb, —ä1» täydeni- 
tää, -nän 

Monyc||kärv, mr» 1) ky- 
Oa-4. päästää 2) (103004470) 
sallia 3) (cuuraro aosmon- 
HOLM): 5 To kä pidän 
sitä mahdollisena & rp 
ouniöky tehdä virhe 

Hopörlla oe 1) tie; yeryniin 
=y antaa tietä 2) (nyreme- 
eroue) matka; ornpannarsen 
B y lähteä matkalle; <oh 
matkan varrella; a npööma m 
e mpu ain olin matkalla 
kolme päivää & no re (no- 
nyrno) matkan varrella; nam, 
€ pään mo —e meillä on 
kanssanne sama matka 

Möporo kalliisti; — nn sro 
Ofner eröime? kuinka kalliik- 
si se tulee?; STo cnKukom 
se on liian kallis; prama 
kalleuis, :den 

Moporöii 6 paan. snau. kal- 
liis, in; — mosäp kallis ta- 
vara; € apyr kallis ystävä 

Mopoxäre kallistua, stu 
(-en) kalliimmaksi 

MOPöxme Cpdon. cr. (or no- 
poröii) kalliimipi, -man; (or 
n6poro) kalliimmin 

Aopömka % 1) jalkalkäytä- 
vä; (rponunsa) polku, polun 
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2) enopr. rata, radan; sonnan 
— uimarata 

Mopoxnjlmii 1) ties; ote 
paööriI tietyöt; me amari 
liikennelmerkit 2) —matkas; 
= kocriom matkapuku 
Aocäa o harmi; kakän | 
sepä harmi! 

XO cBMMänna! näkemiin! 
aockä % 1) laujta, -dan 
2) (mur) taulu; — mouöra 
kunniataulu; — 'o6baanbnni 
ilmoitustaulu 

Nocadnnmtli: — nepenön sa- 
nanlmukainen käännös 
Mocpöuno ennen — määräl- 
aikaa 

MOCTABÄTE(CR) CM. NOCTÄTH- 
(cn) 

Aocräe||nrw 1) toimittaa; 
kuljettaa; bre nokynkn 8 
rocrumnuy toimittakaa ostok- 
set hotelliin 2) (npusunuro) 
tuottaa; — pänoers tuottaa 
iloa; "ka a [perille] toimit- 
aminen, «kuljetuis, -ksen; c 
Kofi Hä nom kotiin toimitet- 
tava; mato CM. nocräpnp 
Mocrärok wm — varakkuuis, 
-den 

Mocrärouno riittävästi 
mocräTb 1) ottaa [esille] 
2) —(npuoopeeru) — hankkia, 
saada; cn tulla osalle 
HOCTUTÄTb, AOCTIITHYTI saa- 
vuttaa, saada aikaan 
* Mocrmmömne c saavutuls, 
-ksen, aikaanlsaannois 
MOCTÄUL C4. NOCTHPÄTE 
Aocrosepulimä — todenlperäi- 
nen, luotettava; pie cpene- 
Hus luotettavat tiedot 
nocrönnern!o c 1) (yoase- 
Kuo K ce6e) arvo, arvokkui 


HOC 


-den; Aepmärsen € mom esiin- 
tyä arvokkaasti; uynerso cö6- 
erTBeHHoro —a omanlarvoni- 
tunto 2) (nosowuresonoe ra- 
4ecr8B0) — ansio[puoli 

etu, edun 

mocrölliinmyi ansiokias, 
"kaan; "arvoinen; on nu ysa- 
wenna hän on kynnioituksen 
rvoinen 

MocTonpuMenäreamnoen|li 
nähtävyyis, -den; n röpona 
kaupungin nähtävyydet 

MÖCTYN M pääsy; cmo06n- 
Hb — vapaa pääsy; okpuins 
— avata pääsy 

Mocrynnimä — saavutettavis- 
sa oleva, mahdollinefi 
ble menet kohtuulliset hin- 
nat 

Aocyr & vapaa-aika, -ajan, 
joutolaika; sa e joutolai- 
koina [an] 

AOTPÄrHEATKEN, —NoTPOHYTY- 
en koskea, koskettaa; — o 
v PyKöÄ koskettaa kä- 
dellään jtak 

noxön m tulo, tuotto; rono- 
poli — vuositulo; rocynäp- 
CTBeHHDle 21 valtiontulot 

MOXONNTH CM. Xoiitii 

AouenT « dosentti 

Mob o tytär, tyttä 
növepu tyttäret 

AOMKÖNDNLIÄ 
nen 

AOKp x, ka o lypsäj 

Aparouennlloern sin kalleu- 
det; ää kallisarvoinen; — 
KäMenD jalolkivi 

apära x tappelu 

Apäma % draama, murhel- 
näytelmä; —Tfvecknä draa- 
mas; — Teärp draamateatteri 


esilkoululai- 


NPV A 


Apamarypr w näytelmälkir- 
jailija; un a dramaturgia; 
näytelmälkirjallisuuis, -den 

Apärsen 1). tapjella, -pelen 
2) (cpaxarsea) taisteljla, -en 

Apeneciina % puu aine, -en] 

apenxo c saliko, -on, tan 
ko, -gon 

npernn 
naise 

Mpeiipomän» mop. ajelehitia, 


muinainen,  mui- 


din 


Mpemänn torkkua; uinua 

Apeccnpllomärv dreseeraita, 
-an, kouluttaa; a 6rxa % dre- 
seerauis, ksen, koulutuis; 
”YÖBIMK A Opa — W 
Areseeraaja, kouluttaja 

Aposä «H halot, poltto|puut 

MPOoxAT» vapisita, -en, vä- 
risitä 

APOXKU MA hiiva; mupuue 
— oluthiiva 

APOKKU MH rattaat pl; Ge- 
rope & enopr. kilpa-ajorat- 
taat % 

APOXb o vapistu 

styis 

Ayr 1 x (npuarens) y 

; Häum Aapyansi ämme; 
epeni npyseä ystävien piiris 
sä 

ADYNIIINMT La toinen 
toistansa; — 3a om peräk- 
käin; — nporiin a vastak- 
kain; — c om keskenään 

APyrllöä toinen, muu; seu- 
raava; p — paa toisella ker- 
taa; € apyröä eropoma toi- 
saalta; Hä — nei seuraa 
vana päivänä; imu cao- 
Bämn toisin sanoen; omin aa 
wiim toinen toisensa jäl- 
keen 


ksen; 
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Apymölla = 0 — ystävyyls, 
-den; nöronöp 0 =e ystävyys: 
sopimus; 60meerso = m ystä- 
vyysseura; Coba conercxmx 
Gdimeera no1 Neuvostoliitto- 
laisten ystävyysseurojen liit- 
to; m napönos kansojen ystä- 


ystävälli- 
nen, hyvänl|tahtoinen 
Mpyrkeernä ystäväne, ystä- 
vyyse, — ystävällinen; = —an 
ycnyra ystävänpalvelus 
L KOHTI ystäväl- 
lislmielinen, ystävällinen, 
-an = momiraKa 
ystävyyspolitiikka; oe nam 
Tocynäperso maallemme ys- 
ävällismielinen valtio 
Mpyiina 00: mapönnan 
kansandruZina 
* apymiins olla ystävyksiä, 
seurustelila, -en 
Apycpri yksilmielinen, so- 
puisa 
nyö » tammli, -en 
nyöa|löp « dubbaaja; 
kä « kaksoisikappale, 
wiiposars dubbalta, -art 
nyöönllmä tamminen; 
pöma tammillehto 
mymallus 1) ajatjella, -telen, 
i 0 VöM TbI el? 
attelet?; n —10, 170... 
ajattelen, että... 2) (namepe- 
Ba76ea) aikoa, aion; n —w 
yxaro aion lähteäs 
nynnö o ontelo, kolo 
nypäk « page. hullu, hupsu 
Ayr» puhalltaa, -lan; snecn 
nyer täällä vetää 
yx « 1) henlki, -gen; n e 
Npyöst ystävyyden henges- 
sä 2) (nacrpoenue) mieli- 
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[ala]; Goire me n —e olla pa- 
halla tuulella; me nänä 
—oml pidä mielesi korkeall. 

Myxäi mu hajulvesi, -veden, 
-veitä 

nyxonencrao € papisto 
AYxordli: < uaerpymönt 
puhalluslsoitin; —  opeerp 
torvilsoittokunta 

nyxorä o tukahduttava ilma 
Ay « suihku; npumitn — 
ottaa suihku 

Ayullä e sielu; henlki, 
-Ben; 0 scell ii koko syd 
mestään; B 6 sisimmäs- 
ä EI 4 sielun 
sa pohjia myöten 

nyuesän % suihkulhuone, 
-en 

nymönn ||: 
nne mielen|tila 
Myiereti 
vänltuoksuinen 

Aymmlio: anec» — täällä on 
tukahduttavaa; —mä tukah- 
duttava; cerönun — meu lä- 
nään on tukahduttavan kuu- 
ma päivä b 

nyst « duetto; (a neuuu) 
79%. kaksinllaulu 

NeIM W savu; miip savuttaa 

män % meloni 

Muipä, asipra reikä, reiän 

Heipsan reikäinen, rikk 
näinen 

Abrxänne c hengityls, -ksen; 
neryoersennoe — fekohengi- 
tys 

Aotmäro hengitt 

Moxnua o tusina 

monet 40 hiekkalkinokset 

aina « setä, sedän (no 
Or4Y); eno (no marepu) 

nären « tikka 


m0e coceroii- 


tuoksuva, "hy- 


E 


enpöä w a %, —esnä 
juutalainen 

enpomiinenne c eurolvisio 

enponölleu — x, — —hexux 
eurooppalainen 

erkn|ereknä, *— rän », 
—TinKä ae egyptiläinen 

erö 1) pod. u eum. or on,& 
oo 2) mecr. npuraa, hänen, 
nsa (nsä); sen; ro 
möero se on hänen 
kansa 

enä ac 1) syönlti, 
pea endl syönnin edellä: n6- 
ene en syönnin jälkeen 
2) (numa) ruolka 

ennä tuskin; väh 
1e ynän olin vähäl 
= au tuskinpa 

enumina » (vudpa) ykkö- 
nen, yksikkö 

enunoraaen||o yksilmieli 
li; mpunäno — hyväksyä 
simielisesti; stä yksilmieli- 
nen; oe pewbune yksimieli- 
nen' päätös 

eannonyul|ine o yksilmieli- 
syyls, -dem; —mo yksilmieli- 


paik: 


pudota; 


CAHHOMEIUACHHUK 
toveri 

enäNETBEHHBÄ — ainoa; 
peoörox ainoa lapsi; « paa 
ainoa kerta 


m aatel- 


ylsi 


yyts. 
(06- 


0& 1) pod u sun. or onä 
2) mecr. npuraw. hänen, -nsa 


ECN E 


(-nsä); e& my hänen mie- 
hensä 

x «siili 

eeriika o vatukka, valtu 

ererönullux « vuosiljulkai- 
su, vuosilkirja; «o vuosittain, 
joka vuosi; «=sii vuosittai- 
nen, jokalvuotinen 

emennemn|lo joka päivä; 
n6e3A OTXÖLHT (npmXÖNI? 
B mar vacon juna lähtee 
(saapuu) joka päivä kello 
viisi; =ht jokalpäiväinen 

ememeesun|lmx  kuukausi]- 
julkaisu; 0 kuulkausittain; 
mä jokalkuukautinen 

emenenenvu||nx 4 viikkol- 
julkaisu; —0 joka viikko; 
with jokalviikkoinen 

eanä a ajo; Gricrpan — no- 
pea ajo 

Connrv ajelila, -en, ajaa; 
(nyreuecroosarv) matkusteli- 
la, -en, matkustaa; — ma ma- 
wine ajaa autolla;  mepxöm 
ratsdstaa; a väero Gay rynä 
matkustan sinne usein 

eli Jar, or ona 

Cae tuskin; (nenno2o) hiu- 
kan; —-— töin tuskin, hädin 
tuskin 

ara oe kuusli, -en, -ta; 
(npasdrur) kuusijuhla; noso- 
TÖAHAA —, POmAECTBENEKAN 
joulukuusi 

en»  kuusti, -en, -ta 

Emxocrb a 1) tilavuuts, 
-den 2) (cocyd) astia 

emy dar. 07 On; om6 

enör « pesulkarhu, supi 

enickon w piispa 

Genn jos; — Töaeko jos 
vain; — xoriire jos haluatte; 
= Gb jospa 
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ECT 

ecröcraenu|lmä — luonnolli- 
nen <> ble HaykH luonnon|- 
tieteet 
* eCrecrsosmämne o luonnon|- 
tieide, -teen 

ecTb I (kyuaro) syödä 

ecrb 1] 1) Hacr, op. or GuTs 
2) Gesa, (umeeren): — nn y 
Bac..? onko teillä...?; y men 
o minulla on.. 

6xarb ajaa; matkustaa; n 
ny nomöit matkustan koliin 

emö 1) vielä, lisää; nosto 
pre — paa toistakaa vielä 
kerran; aälite He — antakaa 
minulle lisää; yerö nm — xo- 
mire? mitä vielä haluatte? 
2) (0 epemenu) vielä; (yxe) 
jo; pc& — yhä vieläkin; on 

öxan — Beuepom hän lähti 
jo illalla; me — ycnöem eh- 
« dimme vielä 3) (npu cpaone- 
muu) vielä[kin]; — Gönmme 
vielä [kin] — suurempi (saw 
enemmän); — ayume vielä 
[kin] parempi (tau parem- 
min) & — Gl totta*kail; 
Bot | vielä mitä! 

61o 76. 07 onä 


XX 


mänoponor « leivonen 
ää ahne, -en, ahnais, 
-an R 
älä % jand; mensimu- 
Barb —y tuntea janoa; yro- 
air» —y sammuttaa jano. 
axer w jakku, lyhyt takki 
ANETb 1) K020-4., 0 1öN-A 
sääliä jkra, 
(Gepeue) s 
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XKAT 


MKÄAKO CM. IN) 

xänoölla » valituls, -ksen; 
(nuconennan) valituskirft, 
en; monätb ry jättää vali- 
tuskirje 

Xäsosarsen — valittaa; ma 
4TO Bbt wXänyerecn? mistä te 

alitatte? 

Xänocr» o sääli; nensiru- 
Barb — tuntea sääliä; kakän 
=! mikä vahinko! 

ä, sääli; kak 1 
m, 0... sääli 


wanp « laji 
ap « kuume, -en; y Mend 
y Herö) — minussa (hänes- 
sä) on kuumetta 

mapa o kuumuuls, 
(som) helile, -feen 
wäpenmä paistettu, 
tetty; paahdettu 
äpiitö paistaa 
paahitaa, -dan; <ca 
tua 

xäpx||mä kuuma; nepeu. 10. 
kiihkeä, kiivals, -an; an no- 
röna kuuma ilma; — cföp 
kiihkeä väittely; 0 kuumias- 
ti; mme — minun on kuuma: 
cerönun onen — tänään on 
hyvin kuuma [ilma] 

" apköe C paisti; — 13 nri- 
um linnunpaitsi 
MAPONOHMKÄVILEe 6 kuu 
metta alentava 

xärea leikkuu, 
korjuu 

are 1 1) (Goro recnotm) 
ahdistaa; Gotfinox xwör ken- 

ahdistaa 2) 


-den; 
käris: 


(rope) 


päis- 


ars 1] c.-x. leikjata, -kaan. 


elon|- 


maar» odottaa, odotella, 
-telen; koro Br »xnöre? ketä 
odotatte?; a xay Bac odotan 
Teitä 
axe shan (hän), pa (pä), 
sitten; n ke 3Hälo, Yro... mi- 
hän tiedän, että...; rne xe 
9TO? missähän se on?; Kornä 
»xe? milloin sitten?; $Tor »xe, 
TÖT MC sama; TM e, Ha, 
TÖM KC MECre samassa pai- 
kassa 
eBärenvu/|iä: an pesriu- 
ka purulkumi 
XeBäTb — pureskeljla, -en, 
pureksia; Om pcernä jurö-nu- 
Gynb xyör hän on affla jota- 
kin pureskelemassa 
mwenänn|e o halu; (0049) 
tahjto, -don; (noxweaanue) 
toivomuls, -ksen; ucnöannrs 
[us8-n.] & täyttää [jkn] toi- 
mpm pom [Mo&m] mm 
vaikka kuinka tahtoisinkaan; 
NpöruB Moer6 —a, Bonpekii 
MoeMy 10 vastoin tahloani 
xeaäl/rm halujta, -an; tahl- 
-don; (evipaware noxe- 
rau) toivottaa; n me 10 
Ö BineTb en halua nähdä 
häntä; 10 Bam —yenexa 
(cuäeren)! — toivotan — Teille 
menstystä (onnea)! 
mene o hyytelö 
Xenesä — % anar, 
nen 
”KENEIHOTOPÖKH||UK 4 rau- 
laltieläinen; — ti — rautal- 
lies; oe cooomenne rauta|- 
lielyhteys; — Tpämenopr rau- 
latielliikenne; — yaen rauta- 
tielsolmu 
wen6sn || rautainen, 
rautae, raudan: & an no- 


rauha- 


JXKEP MX 


pöra rautatie; 6xarb no of 
Aopöre — matkustaa — rauta- 
tiellä 

Xenl3o c raujta, -dan 

MENeIOCeTÖH — —rauta[be- 
toni, teräs|betoni 

XEATETL, kellastua 

Kearöx 1 keltuainen, rus- 
kuainen 

Ear keltainen 

xenyaollk x mahallaukku, 
vatsa; munetä mahas, vatsa; 
- coK vatsaneste 

maya» « [tammen]terho 

xemalyr a helmet pi; —y- 
muna 2 helmii, -en; nepon, 
720, päärly 

xenljä o vaimo; är 
(miehestä) naimisissa oleva; 
A —är olen naimisissa; inv 
(mies) — naittaa; — miitsen 
(miehestä) — meninä —(-en) 
naimisiin — « 

Xenhix w sulhanen 

eu |exni naise, naisten [=]; 
MemAyHapönnmii = nen 
Kansainlvälinen naistenpäi- 
väj — ekan — oprammsänus 
naisjärjestö; —ckan komänna 
cnopr. naisjoukkue; muna 
% — nainen; —-ppay —nais|- 
lääkäri 

MepeOeHor w varsa 

xepeseu x ori 

XMKepeonekxa —% 
-nan, arvanlheitto 

xöpralla a uhri; npu anä- 
pun Gan — [venoneuecxne] 
= onnettomuudessa oli ih- 
misuhreja; crarb -ofi me- 
csäcrnoro" enyuan joutua on 
nettomuusltapauksen uhriksi 
Npukoclitb B —y uhrata: 
-oBarb 1) 470 lahjoittaa 
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arvonita, 


XKEC 


2). semen uhralta, an; 
co06hi uhrauitua, -dun 

eer «m ele, en, [käden]- 
liikle, -keen 

xöcrr|[ni — kova; karkea; 
än noerenn kova vuode 

xecrör|lmä julma <> — mo- 
pös ankara pakkanen; ocrp 
% julmuuls, -den 

aecrp o peljti, -lin 

meub polttaa;- cönnme (mo 
p63) ET aurinko (pakka- 
nen) polttaa 

xua|löä 1) elävä; on ems 
Nin, OHA emö xupä hän on 
vielä elossa; —11e users elä- 
vät kukat 2) (oseuosöruoi, 


Godikud) vilkias, -kaan; än 
Gecena vilkas keskustelu & 


män tiaropoam pensaslaita; 
ocrärben m ix jäädä eloon 
wunonkenmi: — mua kau- 
nis" maisema. (uau näkolala) 
Xiisonnee — o maalaus 
tailde, -feon; (npousaedenun) 
[taide] maalaukset pl 
XuBor w vatsa, maha * 
tinornorönerso c karjan]- 
hoilto, -don ä 
unörnoe o eläijn, -men 
HBoTPenömymäi: — 30- 
npöe päivänlpolttava = kysy- 
mys 
wiax|ni 1) nestemäinen, 
juokseva; (eodanuereui) ve- 
telä, laiha; — köde laiha 
kahvi 2) '(pedruä) harva; 
me pönoeni harva *tukka; 
ons ae noste, -en 
wianenn|[mii eline, elämäne: 
nepex. elintärkeä; — yponenn 
elintaso; — onst elämänko- 
kemus; —0. mää sonpöc 
elintärkeä kysymys 
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XKYIK 


wnanellpänoerumit elämän!- 
iloinen; —enocöönmii elin|- 
kykyinen 
lispe 00 elämä; henfki, 
-gen; oomecrsennan = yh 
teiskuntalelämä; miuman 
yksityislelämä; ' sew [csow] 
— koko elämänsä ajan 
nan w liivi, liivit ph 
(ensanvut) pujoliivi 
Xuan % asukjas, -kaan; 
(evömmur) vuokralainen 
uanm|le € asunito, -non, 
asumuls, -ksen; ommtä: —uoe 
erpolitelkerso ' asuin|raken- 
nusltyö; — kpäane asuntol- 
pula; note yenöpua asunto- 
olot 
xua|löli: — nom asuinltalo; 
we  kÖMHaTeI | asuinhuo- 
neet 
up « rasva; ihra; priö 
— kalanmaksalöljy: mä 
rasvainen 
XhTe—b — 4, — imua — 
+ asuklas, -kaan; roponeroi = 
kaupunkilainen; kopemmöli = 
kanta-asukas; verso c: no: 
erosinnoe (spömennoe) mecro 
erpa vakinainen (tilapäi- 
nen) asuin|paikka 
xnrb elää; (npomuaar 
rle Bbi XKXHBGTe? m 
asutte?; — cpolim rpynöm 
omalla. työllään 
Y, M jockey [jokkei], 
[ammatti] kilpalratsastaja 
mwonra&p 1 [sirkus] temp- 
puilija, jonglööri 
mpeonllä x arpa, arvan; 
Gpöcnrp — heittää arpa; 10 
10 arvalla 
mymmänö — surisita, —-eo, 
hyri 


1 * kovalkuoriainen; 
määexuä — turilajs, -an 
*xypäna» « kurlki, -jen 
mypnän x 1) (uadanue) 
kakaus] lehiti, den; 
muotilehti; namoerpuipo- 
paunsiä — kuvalehti 2) (04a 
sanuce) päivälkirja; -ier 
w [sanoma]lehtilmiels, -hen, 
journalisti [s 
*opii c Keora. arvostelu]- 
lautakun|ta, -nan; uaen — 
palkintoltuomari 


3 4 


sa 1) (meoro dedereun) t 
äressä (20£); taakse, 
ääreen (kyda); croim» aa nö- 
pesom seisoa puun takana; 
erarp aa nepeno asettua puun 
taakse; cna6rb aa eronom i 
tua pöydän ääressä; cänem sa 
eron istutaan pöydän ääreen 
XKUTb Ja TÖponom asua maal" 
la; no6xarp 34 ropon lähteä 
maalle; yöxarp sa nöckonnko 
KHIOMETPOB oT röpona mat- 
kustaa muutaman kilometrin 
päähän kaupungista 2) (epe- 
n Oellcraun): sa ooenom 
äivällisellä, päivällisen 
kana; aa. paööroli työn 
ääressä; 3a necron»ko vacön 
(awe) muutamassa tunnissa 
(päivässä); 3a nma vacä 
(nus). no $roro kaksi tuntia 
(päivää) ennen sitä 3) (s 
Hau. enöene») jälkeen; muine 
muo tulkaa minun jäl- 
ni; Aenb aa auöm päivä 
onsa jälkeen 4) (yraaanue 


3AB 3 


na 406) puolesta; Gopornen 
3a mup taistella rauhan puo- 
lesta; aari sa Tosäpumem 
tulla toveria noutamaan; m 
cnärp 3a ppauöm lähett 
noutamaan lääkäriä; exonuT» 
D Maraaiin 38 NponykTami 
käydä kaupassa-ruokaltarvik- 
keita ostamassa 5) (06%exr- 
ble OTKOIMENUA): 3a HAC He 
Gecnoxolirecb älkää olko huo- 
*issanne meidän takiamme; 
HAONIOAÄTE 3A NOPÄAKOM Val- 
stystä; yxäkuBarp 
3a GombuKiM hoitaa sairasta; 
"pumäTben sa paööry ryhtyä 
työhön 6) (co snad. aosme- 
MAaTiiTb sa. pasöry 
aa työstä; ynnamim aa 
noxynrm maksaa ostoksis 
Gaaronapio sac 3a tönnmä 
npnöm kiitän teitä lämpimäs- 
tä vastaanlotosta 7) (o ye- 
He): KYnKT» Kpäiry 3ä Ana 
pyönä ostaa Kirja kahdella 
ruplalla 8) (e 3wa«, «pm 
CTO>): 'cxomii rynä 3a meni 
mene sinne edestäni; pacnu- 
muteeb 3a Herö allekirjoitta- 
kaa hänen puolestaan + 3a 
1 npörup puolesta ja vastaan; 
Uro oN 3a ueos&k? mikä hän 
on miehiään? 
3aGacröpxa a lakke 
66man — yleislakko 
3a68r 4 cnopr. [juoksu] 
erä; (6ee) juoksu; - ma ero 
merpoa sadan metrin juoksu: 
1Ipeanapiireneimä — koe-er 
saGellrärm, -mwAr6 1): juols- 
-ksen 2) (saäru) pis- 
-dyn; < p Maraakin 
kaupassa 
3A0HBÄTb CM, 3AONTb 
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3A5B 

3aGunToBäT» sitoa, sidon, 
kääriä 

3aGHPäTKen CM, 3aOpärten 

3a6XTb lyödä, iskeä, naula; 
ta, -an [kiinni]; = suun 
naulata laatikko" kiinni; « 
ron tehdä maali; « mau 
(mäiöy) p popöra lyödä pal- 
lo (kiekko) maaliin 

3A6NaroBpemenno 
ajoin 

sa6nynäTsen eksyä, jo 
(-dun) harhaan 

sa6nymn|äreen — erehtyä, 
-dyn; —6mne o erehdyts, 
-ksen, harha[luulo]; muecri 
3 « johtaa harhaan 

BaGonepänne — o 
-den; taulti, -din 

3aG0nesäT» 1, 1] cs. 3a60- 
01676 1, TI 

. 3a60n6||Tb 1 (0 kom-4) 
sairastua; tullla (-en) sai- 
raaksi; — rpinnom sairastua 
influenssaan; on a hän on 
tullut sairaaksi , 

346016/Tb II (o uömn) 
tulla kipeäksi; y menä aa 
pykä käteni tuli kipeäksis 


hyvissä 


sairauls, 


— Ten 
ia, -din, pitää huolta; 
M He 3266TbTecb ol- 
kaa huoletta; vnunoiä huo- 
lellinen, huolehtivainens, 
huolekias, kaan; & yxön 
huolellinen hoito; < xoasim 
huolekas isäntä 
3AGpäcmimarh — cm, 
euro 
saöpäreen (raaenx) kii- 
vetä, -peän; (enyrpo) tunkeul: 
tua, -dun 


82 


326p6- 


3AB 


3aOponKpoBaro varaita, -an, 


tilaita 


KOpaliny 
heittää. pallo 
(nepecraro 3anu- 
marocn) — jättää, — hyljätä, 
-kään; — nenä jättää asiat 
IAOMIBÄTD CM. 326HiTL 
3aömi|lmmfi unohdettu, unoh- 
tuinut, -neen; m» unohitaa, 
-dan; poi Hmyerö me —nu? et- 
tekö unohtanut mitään?; ne 
3a6ya5rel älkää unohtako! 
3apäp|lumarb, KT» panina 
(-en) hautumaan, keittää; 
sari panna tee hautumaan 
samenönne c laitols, -ksen; 
yutönoe — oppilaitos; pie 
lee yutönoe — korkealkoulu 
aanen||losare- johltaa, -dan, 
hoiltaa; —ylommä m -yio- 
man oc johtaja, hoitaja 
sanöpu||m» 1) vakuuttaa; on 
wa Meni p Tom, uro.. hän 
vakuutti minulle, että... 2) 
vahvistaa; & nönniee vah- 
vistaa nimilkirjoitus 
SABePHYTL, IABEPTEIBATb 
1) kääriä, kieltoa, -don; «p 
Oymäry — kääriä — paperiin 
2) käänltyä, -nyn; aasepuyrs 
sä yron kääntyä kulman 
taakse 
aasepurlläre(cn) cm. 3. 
Bepiwiire (cr); menne c päät- 
täminen, loppulsuorituis, 
» päätteeksi; hms 
suorittaa loppuun, 
ttaa päätökseen; itsen 
ttyä, loppua 
3ABEPÄTb CM. JAREpuTb 
3aBectä 1) (xyda-4) tuo- 
da, viedä 2) (npuoopecru) 


3AB 


hankkia 3) (npuoecru a ded- 
eraue) — käynnistää; — vetää, 
vedän; — moröp käynnistää 
moottori; = uacii vetää kel- 
lo < = snarömerso tehdä 
tuttavuutta; — paaromöp ru- 
veta keskustelemaan 

ApHBÄTL(cA) CM. sanit; (n) 

sastinka % käherryis, -ksen; 
(npuuöcra) kampauls, -ksen 

samaonar» kadehjtia, -din 

Javusiponarb Cm. pusipoi 
parh 

sagiic|jerp riippua, olla riip- 
puvainen; 50 —17 or pac se 
riippuu teistä; 3o or men 
He mmm se ei riipu minusta; 
—umoers  riipuvfais] uuis 
-den <> p -nmocru or Toro. 
riippuen siitä..; mmmä riip- 
puvainen; = Ciimme —crpänn 
aluslmaat 

sänmer  kateu! 
kadelmiel 


-rän; mes (-rän) 
tukkansa; (8 napurnaxep- 
ero) käherryttää tukkansa; 
tehdä kampaus 

aanön « 1) tehidas, -faan; 
paöörare ma e olla! työssä 
tehtaassa 2) (y 4ac08) veto, 
vedon 

3anonluTb — cm. —aapecrä; 
möi. veto, käynnistyss! 
—nän urpyiikä mekaaninen 
lelu; än pyuxa aero käyn- 
nistyskampi 

3aponcr||6n 
taans; vöe 
merkki 

3anoljesämne c 1) valloitu!s, 
-ksen 2) —esänns au (yone- 
xu) — saavutukset; = enä, 


tehdasz, —teh- 
nelimö tehtaan- 


SAT 3 


+ EsbtBarb 1) valloittaa, vall- 
lata, -faan 2) nepen. saavut 
taa, voittaa; & nöpmenerso 
voittaa ensimmäinen sija 

säntpa — huomenna; — 
Yrpom huomenlaamulla; — 
B6uepom huomisliltana; orno- 
wiirp ma — jättää huomiseksi 
& 10 +! huomiseen! 

säprpak w aamiainen; 
mom aamiaisella 
amiaiseksi 
aamiaista 

aAnTpauinuÄä 
huomislpäiväinen 

IABAIATL, JAPBÄILIBATE sitoa 
sidon, panina (-en) solmuun: 
— räneryk sitoa solmio & 
—& 3naxÖMerBo solmia tutta- 
vuus 

IAPÄHKYTE CM. BÄHYTH 

saränx|la = — arvoitujs, 
-ksen; aaranämw (orranärb) 
my asettaa. (ratkaista) ar- 
voitus 3 

aräp x päivetyis, -ksen, 
rusketu|s 

raäsne c otsikko, otsakie, 
-keen 

SATIÖXHYT: MOTOP 3arn6x 
moottori sammui 
sarnym!äTb, ir» vaimen- 
taa, -nan & im moröp 
pysäyttää moottori 

3ArAÄ | AvIBaTb, 


huominen, 


-myro n nporpämmy vilkaista 
ohjelmaan 2). (aadru) pistäyi- 


tyä, -dyn, poikjeta, -kean 
saronophtp alkaa (alan) 
puhua, ruveta (rupean) pu- 
humaan 

3Aron6moK M Ca. 
Due 


3arnä- 
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SAT 


saropäxnsallr» cs. 3aropo- 
MiTb; HC fire Mopöry älkää 
sulkeko tietä 
BArOPÄTb CM. 3Aropörb 
3ATOPÄTHEN CM. 3aropersen 
aaropellasiii — päivettyinyt, 
"neen, ruskettu|nut; Tb päi- 
vettyä, ruskettua 
3aroperven syttyä 
(ua palamaan) 
saroponun aidata, aitaan; 
(npeepaduro) sullkea, -jen; 
nopöry sulkea tie 
Jaropönxa o aitaujs, -ksen 
JÄroponuei kaupungin 
ulkolpuolella oleva 
3arorön||nrb, —ahir» hank- 
kia, varaita, -an; Hä suMy 
varata talveksi 
sarpanä|lua a ulkolmaat; 
yHmtä ulkolmainen; = näc- 
nopr ulkomaanlpassi 
*aarpaancune c saastutujs, 
-ksen; saastuttaminen; = 80- 
nobmoB vesien saastutus 
3arc W = (orne 
ÄKTOB. FPamNÄHEKOTO Cocrgd 
mun) siviilirekisteriltoimisto 
3ANARÄTH CM. BANATb 
aanaunl|e c tehtävä; (nöpy- 
uenue)  toimeksilan|to, -non; 
no 10 toimeksiannosta 
3anärp antaa tehtäväksi; 
eonpöc tehdä kysymys 
sanäulä o tehtävä: nocrä- 
BHTL Nöpen co6ofi —y asettaa 
tehtäväkseen 
IANEBÄTb CM. JANSTL 
aanepxällm viivyttää; pi- 
dättää; memä —am minua 
viivytettiin; reen viilpyä, 
-0yn; rue ou [rak] anon 
missä te viivyitte [näin 
kauan]? 
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tuleen 


aännen, 


3AXK 


sanepx|upare(cn) cm 3a- 4 
MEPKÄTL(Cn); — ne  —unai- 
recp! älkää viipykö [kauan]1; g 
ka % viivytyis, -ksen; p ny- 
TÄ nponsomiaa atkalla 
sattui viivytys; Gea —km vii- 
pymättä 

aan&rb koskettaa, koskea; 
 Pyröä koskeitaa kädellä <> 
> eamonvöne loukata itse|- 
rakkautta 

3ännuä takas, peräs, takim- 
mainen 

sanönro — paljon — ennen, 
aikoja ennen; — 10 orxöna 
nöeanä aikoja ennen junan 
lähtöä 

SANOXHYTLECA 
-dun; hengästyä 
Geca) 

saanpemäro torka 
nukahjtaa 

sanymars ajatjella, -telen; 
suunnit|ella 

aanymllarven vailpua 
(svun) miettesiinsä; miet 
keljla, -en; o uöm Bi 
nuev? mitä — mietiskelette?; 
muunsi = mietteliäis, = -än: 
ktkarb(cn) Cm. 3AnyMaTb- 
(cm); ne —eisanen empimättä 

SAAPIXÄTLEN CM. BANOXHYTD- 
em m or wapii läkähtyä 
kummuuteen 

saösn w 
ajolvuoro 

BAeIIKÄTE CM. JAEXATb 

aa&m m, laina, obligaatio- 
laina; rocynäpersemmmä 
valtionlaina 

aa6xar» poikieta, -kean; a 
saöny 3a sän minä poikkean 
teitä noutamaan 

BAMKÄPUTD CH. KÄPHTE 


tukahjtua, 
(anp. or 


itaa, -dan, 


ma- 


enopr. 


ajolerä; 


34 


samöun  sytyltää, virittää 
[palamaan]; 3axräre cser 
sytyttäkää valo 

SAUBÄTI CM. 3AIKUTD 
samurällaxa % [savukkeen] 
sytytiin -limen: —mme c rex. 
sytytyis, -ksen; srmomito — 
panna" sytytys = palamaa: 
—Tb CM. 3AKEIL 

saita parajta, -nee 

sasenenöns — alkaa 
idä, alkaa vihannoida 

aaWKäTeen änkyttää 
sanntepeconllasumi — kiin- 
nostuinut, -neen; ME ansi 
S70M olemme kiinnostuneita 
siitä; — är = kiinnostuttaa, 
herättää mielenlkiintod; $1o 
Men = äno se herätti minus- 
sa — mielenkiintoa; —märeen 
kiinnostua, —tunltea (-nen) 
kiinnostusta; n —änen $rum 
kiinnostuin siihen 

aaäilltä 1) poikjeta, -kean, 
äväis|tä, —-en, = pistäyltyä, 
-dyn; oaure ko mue tulkaa 
luokseni; —6M b kapö poi- 
ketkaamme kahvilaan; a aa 
BäMH —ny minä poikkean 
teitä noutamaan; — nanerö 
OT nöma mennä kauas kotoa; 
- 3ä yron mennä kulman 
taakse 2) laskea; cönnue yö 
3am.16 aurinko on jo laskenut 
<> pasrosöp aamön (peys aa- 
1178) o Hm keskustelu kään- 
tyi häneen 

sakäs w tilauis, -ksen; na 

tilauksesta; cron on 
sosasto; är 1) tilaj- 

ta, -am; — Gnner tilata lippu 
2) (cdenaro Ha saraa) teet- 
tää; —mnöl: 66 nucemö 
kirjattu kirje; —umx w, —un- 


viheri- 


w 


SAK 3 


ua: ac tilaaja; 1msteann Cm. 
3AKAIÄTL 
aaanennmi 
-neen 
sakännmanne o kar[k]aisu, 
karkaiseminen; = opramtisma 
elimistön karlk]aisu 
sakankits kar|k]aisi 
cn kar[k]aistua 
JaKÄAKA J: puINueeKan — 
fyysillinen karaisu 
I3AKÄNMIBATI CM. SAKONOTH 
3AKAANAT(CA) — CM. —saKa- 
mme (cn) 
SAKÄHKHBATE(CA) CM. aaKÖH- 
wh (cn) 
saKäTt « lasku; — comma 
auringonlasku; ma e [c6nm- 
ua] auringon laskiessa 
saxun|jäie, — 6» alkaa 
kiehua > paoora -bna työ 
pääsi ripeään käyntiin 
saaänllkä o 1) laskemi- 
nen; — ymnämenta perus- 
tuksen laskenlinen 2) (da 
anu) = kirjanmerkki; 
BATb "EM, 3A7OKKATI 
saxaön|nar», —76 liimajta, 
san Ukiinnili % vonmepn li 
mata kirjelkuori kiinni 
3aKIIONÄ|Tb CM. SAKIIOUNTO: 
= p ce6t sisältää; mroen: 
abno meren m cnetymmen... 
(s TOM, yT0..) asia on seu" 
raava... (siinä, että...) 
3aKmosenn||e o 1) solmimi- 
nen; — aöropöpa sopimuksen 
solmiminen 2) (oxomanue) 
loppulsanat pl; loppullause, 
-en 3) (orasia) lausunito, 
mielinitö, -nön; namn 
cnoS] — antaa lausunto- 
] 4) (av1200) johtolpää- 
öis, -ksen; m npmmön x 19, 
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karaistu|nut, 


a, ven; 


SAK 


v70... tulin siihen johtop 
tökseen, että. & 8 e lop- 
pulauseeksi; loppusanoiksi 
saKuouirenvu||mi — päät- 
täjäise; loppu; — Komuepr 
äiskonsertti; —oe c16- 

po loppupuhe 

SAKAIOUATE 1) solmia; 
Böropdp (cola) solmia sopi- 
mus (liitto) 2) (cdenaro av- 
400) tehdä johtolpäätös 

sakönka % neula; — an 
sonöe hiusneula; — 179 räa- 
eryka solmioneula 

3AKONOTb 1) (yOuTo) pistää 
2) (orpenuro) kiinnittää; 
Gysntäpkolt kiinnittää neulalla 

3aKOMNOCTÄPORATE CM. KON- 
10cTiipoBaTp 

saKön « laki, lain; no —y 
lain mukaan; -vnoti laillinen, 
oikeudenlmukainen; na nom 
ocnosämun lain perusteella; 
oe mpesopane oikeuden: 
mukainen vaatimus 

JAKOHOJÄTEALHÄ: — Öpra 
lainsäädäntölelin 

aakonomöpu|oer» 2 lainl- 
mukaisuuls, -den; mii lain]- 
mukainen 

aarononpoökr x lakileh- 
dotuls, -ksen 

aarönunto lopetta 


filmi 2) nepem. var- 
-nan, varmistaa; 
y varmistaa voitto 
sakpuväri alkaa (alan) 
huutaa 
sanpöämulis 
leikkaaja 
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ua % 


saKPyKälrsen: —y menä 
aacp roosa päätäni alkoi 
pyörryttää 

JaKPoinä||T» (cn) — cm —3a- 
KPKMTB(CR); ABepb He —ercn 
ovi ei mene kiinni; maraauiu 
—eTCn B Böcemp uacön kaup- 
pa suljetgan kello kahdeksal- 
ta 

sakpuir/ne c 
(ropxmecreennoe) päättäjäiset 
Pl; no — na Maraaiima oc 
JIOCb naTb MunyT kaupan sul- 
kemiseen jäi viisi minuuttia; 
— Tearpä/lbioro ceaöma näy- 
täntölkauden — päättäjäiset; 
mnt suljettu;  umpinainen; 
maraain yt sarpuir kauppa 
on jo suljettu; c opi raa- 
3ämm silmät ummessa & 
—pte rypan umpinaiset ken- 
gät; b som nomemenun 
suojassa 

3akpmirs sullkea, -jen, pan|- 
na (-en) kiinni; saxpöire, 
noänyherä, = asepp = olkaa 
hyvä, sulkekaa ovi; — co- 
Gpänne — ilmoittaa — kokous: 

ättyneeksi; — raaaä um-* 
mistaa — silmä! ma 1) 
(aem-4.) peittää itsensä jllak 
2) (o daepu u 7. n.) sulkeu- 
tua, meninä (-ee) kiinni 

saxynka osto; ostaminen 

3aryplluparb, hr» panina 
(-en) tupakaksi; -iirs nanu- 
pöcy sytyttää savuke; paape- 
mire ir? saanko polttaa? 

aakycktb hauklata, -kaan; 
-syödä päälle 

sakycrlia — 


sulkeminen; 


(rymanse) 
alkulpalat ph xonö ja 
ropise n kylmät ja lämpi 
mät alkupalat 


3AK 


sakycounan — 
baari 
3aKYCMBATL CM. SakKYCiTö 
san w sali; = ommaänna 
odotussali 

sannin « lahjti, -den 
3aANBÄTG CM JamiTb 
saanpnöe o hyytelö; — 13 
piiösi kalahyytelö 

aanitv — valaa, =kaaltaa, 
-dan; — CKäTEpIh KCM-4 
kaataa jtak pöytälliinalle & 
 ropiouee p Gax täyttää 
säiliö polttolaineella;  ka- 
röK jäädyttää luistinlrata; 
oröHb sammuttaa tuli 

adr 4 (9ax400) panlfi; 

(eapanrua) tae, takeen; — 
Apyxöm ystävyyden tae 

3aaomtiTe 1) panna, -e 
— Ppyk 3ä ennmy panna 
kädet selän taakse 2): = 
hymnämenn laskea perusta 
saan = — yhteisllaukaujs, 
-ksen 

samänannmä houkutteleva 

3amenalmTb, rb hidas- 
tuttaa, hidastaa, hiljenitää 
-nän; nöe3 mun xon juna 
hidasti vauhtiaan 

aamönlja o vaihito, -don 
korvaaminen; — urpoxä pe- 
laajan vaihto; —fren 
korvikle, — keen, — vastikie; 
—hito, 47» vaihltaa, -dan; 
korvaita, -an 

3AMEPIÄTh, 3amöpanyr» 
1) (norpeireca 1600x) jäätyä 
2) (oanonyro) palelitua, -lun 
sameerirea|ls 4 sijainen; 
— npencenärena vara|puheen: 
johtaja; — auperropa varal- 
johtaja; sits em Ko20-4. 
olla jkn sijaisena 


[ruoka]- 


3AM 3 


samör|ur = 1) —(o6napy- 
ocuro) huomalta, -an, havail- 
ta, -isen 2) (ckasare) huo- 
mauttaa; ka % 1) (e ne- 
sari) kirjoituis, — -ksen, 
artikkeli 2) (sanuco) muis- 
tiinlpano; n&nan» "k tehdä 
muistiinpanoja; imi huo- 
mattava; tuntuva; ensä 
tuskin näkyvä 

aamenämne o huomautuls, 
-ksen; (eoizosop) muistutujs 
cn&narb — Komy-n, — tehdä 
jklle muistutus 

aamevärennn||o 
erinlomaisest 
erinlomainen 

JAMETÄTL CM. SAMETHTI 
samemän» olla sijaisena, 
hoiltaa (-dan) sijaisuutta 

ÄMKHYTMÄ = (060c064eH- 
nou) eristäytyinyt, -neen; 
(meoduurenonvä) , umpilmie- 
linen E 

mx linna 

3amök 4 lukko; asepnöl — 
ovenlukko; aamep&r Ha — 
panna lukkoon 

samomiäre vaileta, -kenen 

samopljämusar», = —63HT» 
jää[h]dyttää 

aämopoaku 4 halla[t] 
samouit» kastaa, kasteli 
-en; = nörn kastella jalkan 
sa 

aäMYi piTN 
naimisim = (naisesta); 
[olla] naimisissa 

samymmas naimisissa oleva 
(naisesta) 

aämulla 20 säämiskä; me- 
nsä säämiskäs, säämi: 

JaMoiKÄNHE 
oikolsuliku, -u 


mainiosti, 
molli mainio, 


mennä 
mom 


KOPOTKOE 
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3AM 


aämmeen « aikomuls, -ksen, 
tuuma 

Jänanee  esilrippu 

aamanöer||a ac verho; osOn- 
nyte <m ikkunaverhot 

aanec|[mii 1) tuoda 2) (90- 
nucaro) merkiltä, -tsen; — 8 
enieox — merkitä luetteloon 
3): nopory 016 cörom tie 
peittyi lumeen 

sannmärb ] cm. 3anärTö 1 

sannmäro 11 om. aamito 11; 
— muöro möcra ottaa paljon 
tilaa; — KaKYIO-4. NÖMKIOCTI: 
hoitaa jnk virkaa 

sannmärven 1) vem. holl- 
taa, -dan, harjoittaa, harri 
taa; — xoasillersom hoitaa ta- 
loutta; — noniinukoii harjoit- 
taa politiikkaa;  enöprom 
harrastaa urheilua 2) (yuuro- 
cm). opiskelila, -en; (naoo- 
Tare) työskeninellä, -felen 

aämomo uudestaan, uudel- 
leen 

aandaa tikku (ihossa) 

3anöe « (cnenusta) [lumi] 
kinols, -ksen 

JaHOCKTH CM. saHeenii + 

aansrule c 1) (pasora, 
9e40) työ, toimii, -en 2) Mm 
a (ydööa) opiskelu, opin- 
not; vaesi A oppiltunnit 

aännr|jöä = varattu, — ylös!- 
otettu; Bot 81? oletteko va- 
rattu?; 5ro möcro —o tämä, 
paikka on varattu; tenedön 
3ämnr puhelin on Ylösjotettu 

3AHÄTL I] (03976 B3ailuot) 
lainaita, -an, ottaa lainak: 


3aÄTP-II varalta, -an; 


m6cro varata paikka; aaimii- 
Te mecrä! käykää istumaan; 
$r0 He alimör MHOTO mpöme- 
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3ATI 


al 
oltaa 

jkn virka 

samärsen ryhjtyä, -dyn, ru- 
vela (rupean) harjoittamaan, 
alkaa (alan) harrastaa; 
Miirecp nönom ryhtykää toi- 
meen 

saokeänenni 
takainen 

3aocrp||iirb, Ar» teroittaa, 

rjistää & — puumäune nd 
4öw-4. tehostaa huomiota jhk 

aaöun|lo = poissa = ollessa; 
mh poissaloleva; —0e 06y" 
venne kirjelopiskelu 

sänan w länjsi, -nen, -ttä; 
na ve lännessä; ma — län- 
teen; c a lännestä; 3änan 
(crpäno) Länsilmaat; mmm 
läntinen, länsi= 

aanäsnmnarp olla myöhäs- 
sä 


valtameren|- 


aanäe 4 1) vara; 
— c1n0p sanavarasto 2) soen 
reservi 4 Or0mITE po — 
panna väralle; --äTb(cm) om. 
3anacmii (cb) 

aanacnöä, aanäenmä 


varasto; 


varas; 
ptixon — varalulos. 
aanactoli = mrpör 
a; sanaomie väerä 


sankemmiä 
käytävä; 
varapel 
varaosat 
3aMaeTKi 4TO-A., 1020-1., Ch 
aem-a, varalta, -an (vau hank- 
kia) jk [itselleen] 
sänax « tuoksu; haju 
aanäukarö = liata, —likaan 
tahroita, -an; a likaanl- 
tua, -nun, tahraanitua 
aanesäää «, % esillaulaja 
aanepemi = lukiita, -fsen, 
sulikea; jen; —ca sulkeuitua, 
-dun, meninä (-ee) lukkoon 


SAN 


saner panina (-en) lau- 
luksi 

sanesät||are, —eimatb sine- 
töidä; — (saxaeuro) — sulikea, 
-jen, 'liimaita (-an) kiinni 

sannpä||Te(ea) c8. sane- 
PETE (Cn); NBepb me meren 
ovi ei mene tukkoon 

sanucärp kirjoittaa [muis- 
tiin]; (na maenurodor) nau- 
hoittaa; (na nsacrurry) levyt- 
tää; sannmäte moi änpec 
kirjoittakaa osoitteeni muis- 
tiin; ca kirjoittauitua, -dun; 
— Hä npuöm (s GHGnnorexy) 
kirjoittautua — vastaanotolle 
(kirjastoon) 

sanäelika x 1) kirjellappu; 
nocnäTb ky lähettää kirj 
lappu 2) sA km muistiinl- 
panot; nyressie km matkal- 
muistelmat; —-nöf; nään 
kikka muisti|kirja 

IANKCMPBATE(CA) CM. Janu- 
cäre (cm) 

3änuen % 1) kirjoittami- 
nen; = K ppayy kirjoittami- 
nen lääkärin vastaanlotolle; 
w Hä mäöiky — nauhoitus 
2) — (sanucannoe) — muistiin|- 
pano, merkintä, nän 

3anaäKaT» ruveta (rupean) 
itkemään 
3ANIAHÄPOBaT» 
la, -telen 

3annarii» maksaa; & 10 
eyöry maksaa laskun mukaan 

3aMIoMONPonAT»: — 3yö 
yttää (mau paikata) hammas; 
— parön plombittaa vaunu 

3amasi8 x cnopr. uintilerä 
— Hä ero mörpon sadan met- 
rin uinti [erä]; auerämuua —a 
uintilmatka 


suunnit[el- 


3AN 3 


aanosennus % rauhoitettu 
alue, rauhoituslalue, -en 
sanosnälm; = myöhästyä; 
viivästyä; nöesn a juna 
myöhästyi 

3anda||nre, är» täyttää; 

AHKETY ANA — NpuöamN 

täyttää matkustajalkortti 

IANOMUHÄTE(CA) CM. 3anö- 
MHnTe (cn) 

3anöMmarb muistaa, painaa 
mieleen; —ca jäädä (au 
*Painua) mieleen 

JänoHKa % (94n MAHTOI) 
kalvosin|nappi; (94 eopor- 
nuura) kauluksenlnappi 

sanop 1 w lukko; sallpa, 
-van; Asepb mä me ovi on 
lukossa 

3anöp IT « med. umpiltau|- 
ti, -din, ummetuls, -ksen 

sanpäsl|urp: mauniny 
[ropiduum] — täyttää — auton 
Bensiinilsäiliö; -urven (20po- 
4um) tankata, ottaa polttol- 
ainetta; mai»(en) cm. sa- 
"päsnsö (en) 

3ANPpäimearb — Cm. 
eiiro 

sanpeljmätö, —mäns kiell- 
tää, -län; (opeanusauuv, 2a- 
sery ur. n.) lakkauttaa; 
ennä npuön (e uepe) 
kielletty ote; $r0 —mmenö! se 
on kiellettyi; —märsen: ky- 
pärö -mäeren! tupakanlpolt- 
to kielletty!; mmönne c kiel- 
täminen; lakkauttaminen; — 
Tpnmenönna —[Tepmo] inepno- 
10 OPykun ydihjaseen [käy- 
tön] kieltäminen 

3anpöe « 1) kysely, tiedus- 
telu; (e napaamente) välil- 
kysysmyls, -ksen 2) HH mt 
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3anpo- 


3AN 


(unrepeced) vaatimukset; tar- 
peet; män tiedustelila, -en, 
tehdä (teen, tekee) kysely 
3anporecronar» alkaa 
(alan) protestoida, panina 
(-en) vastaan 

aänyex m lähettäminen; » 
KOCMIIeCKOTO Kopa6ni ava- 
ruusjaluksen — lähettäminen; 
npomspecrii — lähettää 
aanyckär» 1, 1] cm. 
erämp 1, 11 

sanycrätb 1 1) (Gpocuro, 
mernyro) — heittää, sinigota, 
-koan 2) (parery u 7. n.) 
lähettää 3) (saaecru): = mo- 
6p käynnistää moottori 
aanycrärv 1] (yeööy v 7. n.) 
laskea rempalleen; (004eoue) 
äästää pitkälle 

sanyrarp = sotkea, panina 
*(-en) — sekaisin, — sekoittaa 
men sotkeuitua, -dun, meninä 
(sen) sekaisin 

sanpumirsen tomuttua, pö- 
lyttyä 

sanarän o epa. pilkku 
sapaöljärminas, = m6rar» 
ansailta, -tsen; cxönbko Bu 
ärmpaero? paljonko ansait- 
sette? 

säpaor|jumi: an naärä 
työlpalkka; =ox « [työ]an- 
sio 

sapax||äre(cn) cm. sapa- 
sire (cn); menne c tartutu|s, 
-ksen, tartunita, -nän; — kpö- 
pn verenlmyrkytys 
sapaaiiteanusiä tarttuva; — 


sany- 


npumöp tarttuva esimerkki;" 


— cmex tarttuva nauru 
sapaaiiti— tartuttaa; ca 
ada tartunta; — rpännom 

saada influenssatartunta 
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"ksen 2) 


3AC 


sapäan[lmä tarttuva, tartun- 
an Gonbsiiv tartas 


nallinen; 
tumaltauti 
sapänee ennakolta, etu|kä- 
teen 
aapacrllärp, mäkasvaa um- 
peen; Tponiiia 3apoenä pol- 
ku on kasvanut umpeen 
Japeruerpäpomarp rekiste- 
röidä; — Opax rekisteröidä 
aviolliitto; mea rekisteröidä 
itsensä 
sapue|jonärp piirustaa, 
piirjtää, -rän; —öpxa x (pu- 
cynor) [kuva]piirrois, -ksen; 
—ÖBblBaTb CM. JApuCopäT» 
3apöstm « 1) Ouon. sikiö, 
alkio 2) nepem. itu, idun, 
alku, alun 
3äpocan we tiheikkö 
aapnaära a työlpalkka 
3apyöömumi ulkolmainen 
sapyöka o pilkka, rasti 
APHIBÄTL(CA) CM. JapriTo- 
(cn) 
app 
kaivaa [maahan]; 


haujdata, —-taan, 
men kai 


sap|ä a rusko; Yrpennan 
— aamurusko; peuöpuaa 
iltarusko; Ha & aamun koit- 
taessa 

3apäa « panols, -ksem; ne- 
pen. latauis; viit» ladata, 
lataan, panostaa; — poroan- 
napät ladata filmi valo- 
kuvauslkoneeseen; — akKYMYs 
airop ladata akku 

sapänkä 1) 94. lataui 
enopr.. voimistelu; 
Yrpeunan — aamuvoimistelu 

IAPAIKÄTI CM. 3APpAAÄTI: 

aacBeriitb — Poro —pil 
(-an) valossa 


3AC 


säcnero päiväslaikaan 

aacenällume o istunito, -non; 
em» pitää istuntoa, istua 

Jaceub: — ppöma ottaa aika 
(kellolla) 

aaenyra ansio; no nm 
ansion mukaan 

sacnymenumä 1). ansioitu]- 
nut, -neen, ansiokjas, -kaan; 
— AÖHTEAL HaYKH (HOKYCOTB) 
tieteen (taiteen) ansioitunut 
toimilhenkilö; — < = mäerep 
enöpra ansioitunut urheilu|- 
mestari; = apriier ansioitu- 
nut taiteilija 2) ansaittu; 
Orawix ansaittu lepo — | 

3acny|mmarn, mir» Jan- 
saiita, -fsen; meno -—nnaer 
puuMänna —'asia — ansaitsee 
huomiota; fir» nosöpme an- 
saita luottamus 

saemesirmen — purskahjtaa 
(-dan) nauramaan 

saemyTp — vaijpua 
uneen, nukahjtaa, -dan 

3aensTe Goro valolkuvaita, 
an; kuno elojkuvalta 
aacoplliits tukkia; roskaita, 
an; — raaa saada roska sil- 
määnsä; -hiteen tukkeutua: 
roskaantua; —firb(cn) cm. aa- 
copiite (cn) 

Jacöxnyrs kuivua, kuivettua 
3acräma : norpaniiunan — 
rajalvartioasema 

JACTABÄT» CM. -3aCTÄTI 
sacräs|uT», air» pakot- 
taa; panina, -en (tekemään) 
aacrällmm tavata, tapaan; 
(sacruenyro) tavoittaa; n Bac 
=y [aöma]? tapaanko Tei- 
lät [kotona]?; n erö me a 
hän ei ollut tavattavissa; — 
ppacraöx yllättää 


(-vun) 


3AT 3 


sacrErnpar»(cn), — sacrer- 
nyro(ca) napittaa, pani 
(en) [nappinsa] kiinni 
3acrömka % soliki, 
kiinnikje, -keen; 
vetolketju s 
saeröli 4 ok. Tama[annujs, 
-ksen], lamaannusltila 
JACTPÄNBATH CM. JACTPÖHTI 
w3AcTPaxonäre(ca) cm. erpa- 
Foam (cn) 
JACTPERÄTD CM. JACTPÄTIH 
3ACTPesiT» ampua, ammun 
(hengiltä) 
3aCTPÖHTE raken! 
täyteen 
3ACTPÄTH 
kiinni 
aaerynl|ärven, hirven: — 
3ä KOrö-n. puolustaa, asettua 
jkn puolelle 
aäeyxa  kuivuuls, -den 
3ACYHTÄTL, SBACYNTEIBAT» 
laskea [mukaan], ottaa lu- 
kuun 
3ACbINÄTL CM. 
IACMXÄTD CM. JACOXHYTB 
3aTB6p & 1) 60en. lukko 
2) poro suljjin, -kimen 
sulikea, 
panina (-en) kiinni; -tirs 
sulkeutua, meninä (-ee) kiin- 
Ni; ÄTE(CR) CM. 3ATBOPITH- 
(cn) 
LITEN CM. JATEATL 
aa6m sitten, sen jälkeen 
3äreMHo pimeän aikana 
3arenT» ryhjtyä, -dyn, pani- 
na (-en) alulle 
ATHXÄTb, JATÄXHYTE hiljen- 
yä, hilj 
3ATKHYTD 
(-en) tukkoo 
korkijta, -fsen 


jen, 
—-MönRuA 


tarttua, jäädä 


aacnyTI 


tukkia, —panina 
— npöökoli 
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SAT 


sarmönne = = pimennylis, 
-ksen; conmeunoe — aurin- 
ponpimennys; = nymmoe = 
kuunpimennys 

aarö mutta; sen sijaan, sitä 
vastoin 

3aronyT» — (0 = kopavse 
ur. n.) upota, uppoaa, menl- 
nä (-ee) upoksiin 

aaron» | (ne) 
(-en) lämpiämään 

saroninb [1 (s0d0d) upot- 
taa, hukuttaa [allensa] 

aaröp w ruuhka 

aaropmoatirp jarruttaa 

HarpärkBarv CM. JATPÖHYT» 

aärpärmi 4 kustannukset, 
kulut, kulungit 

sarpönytp kosketella, 
-telen, käjolta, -an; — monpöe 
"kajota kysymykseen 

VAI AI 6 vaikeuls, 
-den, pulma; Geimb s — olla 
vaikeassa asemassa; prmtärä 
113 — selviytyä [vaikeuksis- 
ta - 

VALVONTA vaikeuttaa, 
tuottaa vaikeuksia; 6cnn Bac 
510 ne fir ellei se tuota 
vaikeuksia Teille; rb c4. 
IATPYNMHIITD ÄTECN: —A10Cb 
ckasärb = minun on vaikea 
sanoa 

JATBIKÄTb CM. SITKHYTD 

sarmaos & niska, takal- 
raivo & eramomirsen B = 
asettua perätysten 

aarä|rmsaro(cn) cm sara- 
myms (en): —Hyrp 1) (ora 
1476) velää (vedän) kireälle 
9) = (sadepxeare) — viivyttää, 
pitkittää; muyr»en 1) (cra- 
Hyröen) — vetäytyä — kireälle 
2) (sadepareca) pitkistyä 
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panina 


3AY 


saxsarfillts 1) (os10der0) 
valjlata, —-faan; —kaaplat. 
-paan, anastaa 2) (e3are| 
ottaa mukaansa; + Te [ c co- 
668] horoannapät ottakaa. 
mukaanne — valokuvaus|kone 
3) (yreuo) temmata mukaan- 
sa; myspika na menä mu- 
siikki tempasi minut mukaan' 
saxnär||muueesuä anastuse, 
kaappauss; »yux w anastaja 

3aXsärorsa||b cm. 3axsa- 
Tiitb; —10muh jännittävä 

aaxaönar» rulveta (-pean) 
taputtamaan käsiään 

saxnönlmyrs — läimäyttää 
kiinni; —myreen  läimähtää 
kiinni: apepb -mynäen ovi 
läimähti kiinni; = mpare(ca) 
CM. 3aXIOnHYT» (CA) 

aaxön « 1) lasku; « con 
ua auringonlasku 2) polk- 
keaminen, käyniti, -nin; ko- 
päöt ensnyeT 603 a D rä- 
sau laiva kulkee satamaan 
poikkeamatta; fir» cm. 3aft- 
kyä 


pe 


aaxor6|[ro halujta, -an, saa- 


da halu; sen CM. xor6rp- 
o; Mme" 1006 nur» minun 
tuli jano 

satpeljerä, ram alkaa 
kukkia, puhijeta (-keaa) kuk- 
kaan 

sauertirv koukjata, kaan 
tarttua; en tarttua, käydä 
kiinni 

sauöm mitä varten; miksi, 
minkä tähden E 

JAVEPKHBATb, — JAKEPKHYTB 
vyyhikiä (-in) pois, poistaa! 

savör w kertaus|kuulustelu; 
tentti; caar& si suorittaa] 
tentit 


3AY 


saunea|mTe, 
hyväksyä 
SaUHBÄTb, samir» ommella 
(uu neuloa) kiinni 
samirlla = — puolustujs, 
ksen; — suojelu; (yrpurue) 
suoja; -enop7. puolustuspelaa- 
jat; — miipa rauhanpuolus- 
tus; —iimp(cm) cs. 3ammmäro- 
(cn); muk «puolustaja 
(1. cnopr., 10p); unk: 
—uHe ouk suojalasit 
= 3ammmäTp puolustaa; suo- 
Jellla, -en; — popöra cnopr. 
puolustaa maalia; =ca puo- 
lustaultua, -dun 
sann/lin» — tehdä ilmoitus, 
ilmoittaa; a aömken sam 
minun täytyy ilmoittaa teil- 
le; maenne 0 (nuoomennoe) 
anomuls -ksen, haketuls; no- 
nä < jättää anomus 
2) (eeteraasisanue) lausunito, 
-non; (eooomenue) ilmoituis, 
-ksen; ca&nate — tehdä i 
moitus; adr» Cm. sannin 
aänu « jänils, -ksen 
smäitue € arvolnimii, -en; 
soek. arvolaste, -en; "arvo: 
novöruoe — kunnialnimi 
— ssänllmsä: — 066n päiväl- 
liset, päivällislkutsut 
3patb 1) —(npueaamaro) 
kutsua; — 8 röorn kutsua 
vieraisille 2) (naamaars). ni- 
mittää; kax Bac aonyt? mikä 
on nimenne?; enä sony: 
nimeni on... 
areanä % tähjti, -den 
sRe3noaEr a avaruuslalujs, 
-ksen, avaruusllaiva N 
2men6r» helisitä, -ee, kilisi- 
tä, soida E 
sneHö € 1) & pasu. suar, 


är ottaa, 


310 3 


ren|gas, -kaan 2) (epynna) 
ryhmä; — camonörop lentue 
sBepb « peto, pedon; eläii 
"men; nymmöä = turkiseläin 
3B0M W helinä, kilinä, soit- 
to; hiro soittaa; — mo me- 
sedöny soittaa puhelimella 
3röHknÄ heleä; (o 2040ce) 
raikias, -kaan 
3BOmOK 4 soitto|kello; soit- 
o; — 110 Teanehöäy puhelin. 
soitto 
3BYK M 
ään|ne, -feen 
apyrolluöl: = = 
nilmerkki; 
äänityls, -ksen 
anysäro kaikua, -un 
kua, soida ; 
30yynmiä kaikuva, raiklas, 
-kaan, sointuisa 
3nänne € rakennuls, -ksen, 
talo; — ymmepenröra ylije 
ennus 


nli, -en; aunea 


enruän 
—3ännen = 0 


rail- 


tääl 
'KyÖa); m & olen t 
Kutira — kirja on täss 
XO — ocrätpen? saako jä 
dä tänne?; uro MONO m Ky- 
mire? milä täältä voidaan 
ostaa?; moabmiire Kmiry — ot- 
takaa tästä kirja 
aaeunuk täkäläinen; om ne 
än ei ole täkäläinen 
3opörarnen tervehjtiä, -din 
[toisiaan]; — € k6m-n. ter- 
vehtiä ikta; < 3ä pyky ter. 
vehtiä kädestä 
saopöiimmä 1) terve, -en; 
(cunonotä, rpenrud) roteva: 
— näpeie roteva mies; Gfau- 
Te —BHl terveeksil; 1 [ano 
16) 3 olen [aivan] terve 
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2) (nosesasä) terveellinen; 
— raumär terveellinen ilmas" 
to; san nämä terveellinen 
ravinto; mme c lerveyls, 
-den; voinlti, -nin; kas Bäme 
=? kuinka voitte?; nä 
Bam spa! toivotan Teille 
hyvää vointia!; na —! tervey- 
deksi! 
aapäsunua 2 parantola 
supasooxpanenne c tervey- 
denlhuolito, -lon 
sapäsersyä[re]! — tervet; 
[hyvää] — päivääl; [hyvää] 
huomenta!; [hyvää] iltaa! 
aenlläte, nyt» haukotiella, 
-telen & ne ää! pidä va- 
rasi! 
seaenena yi 
ida, vihertää 
Dn 1) vihreä 2) (ne 
speawi) raaka, raa'an, kyps 
ätön 
”abaenn.ao 1) vihanjta, nan 
2) (000uu) vihannekset pl 
aemnenaansneu M maanl- 
omistaja; tilallinen; menu 
— pientilallinen A 
aemnenen'eu « maanlvilje- 
lijä; me c maanlviljely 
-ksen; maanviljelysloppi 
semnerpncenne c maanlj 
istyls, -ksen 
a a maa; (nousa) 
mulita, -lan; ma 6 maassa; 
cecrp (neub) na 10 istua (pa- 
neutua pitkälleen) maahan; 
neminnöe 1 uudislmaat 
semnällx «, —uxa a maanl- 
miels -hen 4 
semasnAra 4 mansikka 
asemana o maaikota, -ko- 
dan, korsu N 
semaiveerso e osalkunita, 


A 


ä, vihan- 


3HA 


-nan; erynömueeroe — yliop- 
pilaslosakunta — 
semmöli maallinen; — Wan 
maalpallo X 
semit « acrp. keskiltaivais, 
-an; cömme n —€ aurinko on 
keskitaivaalla 
seprano c peili, kuvastijn, 
-men; [10] cmotpersen b — 
katsella ilseään peilistä 
sepnö c 1) jyvä 2) cooup. 
(x4e0) vilja, jyvät pl; —xpa- 
näane € viljalsäiliö, viljal- 
makasiini. 
aumllä oe talvii, -en; srof 
6 tänä talvena; Oyn veit 
(npömoli) 68 ensi (viime) 
talvena; mä anmy talveksi 
akmunä talvie, talvinen; — 
ceaön talvikausi; = cnopr 
talviurheilu A 
aumliosäte talvehltia, -din; 
wönkä = — talvehtiminen; 
-önne c talvehtimislpaikka 
aumöii talvella; (raxdyw 
sumy) talvisin 
PT suututtaa; — cn 
äkäililä, -en, olla vihoissaan 
316 € paha, pahuuis, -den 
anodonnesnstä päivänlpolt- 
tava, ajan|kohtainen 
anoli vihainen, äkeä; om 301 
na menä hän on vihainen mi- 
| 
" saokdveeraenulä: . an 
Onyxons pahanllaatuinen kas- 
vain i 
37oynorpeöliins cm. 370- 
ynlorpeönärp; nenne c vää 
* rinlkäyttö; aate väärinl- 
käyttää; — nonpnew väärin- 
luottamusta 
3meR % käärme, en — — 
amax « merkki; onosmasä- 


Tol 


3HA 


TeJIbHBÄ —— — tunnusmerkki 
Lopöxciteili — liikennemerkki! 
1102äTb & antaa merkki; kua- 
HYTb B — corndena nyökätä 
myöntymyksensä. merkiksi; p 
= Mpymöm ystävyyden mer- 
kiksi 
3HAKOM[|HTb k020-4. € KeM-A, 
(o w tutustuttaa jku 
i HTKOR O Keun, 
.) tutustua jkh (jhk); 
= € röponom tutustua kau. 
punkiin; ergo o tuttavuuis, 
"den; 3aneerii — c köm-n, teh- 
dä tuttavuutta jkn kanssa; 
€ NuTeparypoli kirjallisuuden 
tuntemus 
anaxöm/Imä 1. tultui 5ror 
TÖPOA MH& amaröM tämä kau- 
punki on minulle tuttu; mi 
He st emme ole tuttuja 2. g 
HAN. Cy. X, man a tuttava; 
570 Mol (Moi man) se on 
[minun] tuttavani 
IHAMEHÄTEALH|/MIÄ  Merkittä- 
vä, merkille pantava; an 
nära merkkilpäivä 
Sämenäretä kuuluisa]; — 
apriier kuuluisa taiteilija 
suamendcen % lipun|kantaja 
3HÄMA € lippu; kpäcnoe 
punainen lippu, punalippu 
3tänn/|ie € tielto, -don, tun- 
temuls, -ksen; npnooperäro 
=a saada tietoja; co em 
nbna asian|tuntemuksella 
suämu [mä kuulu [isa]; e 
'Onn eTpansi maan kuulufi- 
sa]t ihmiset 
3NaTÖK 4 tuntij 
km musiikintuntija 
3mari 1) tie 
srälo, 70... 


3 mysni- 


300 3 


ShaKONeim) tunjtea, -nen; a 
erö snär [minä] tunnen 1 
net & nan» & antaa tietää 
suanenn|e e merkityjs, 
-ksen; & Cnosa sanan merki- 
tys; So mmöet Conbuöe 
sillä on suuri merkitys; $1o 
He mm6er [muganöro] a sil- 
lä ei ole [mitään] merkitystä 
IHAYÄTEALH||0 melkoisesti, 
paljon, huomattavasti; on 
«& cräpue hän on paljon van. 
hempi; —sä (Godowoa) mer. 
kittävä, — melkoinen; —(9a- 
noitl) merkittävä, huomattava 
3käNn||Tm — merkiltä, -fsee 
tarkoittaa; uro $ro 7? mitä 
se merkitsee?; yro = 570 
enöeo? mitä tämä sana mer- 
kitsee? 
3HaYÖK & merkki; enopriis- 
Hb & urheilumerkki 
3106M||Tb: menä 7 minua 
viluttaa 
suoli x heljlö, -teen, paahj- 
de, -feen; muoti helteinen, 
paahtava 
30B « kutsu; huuto, -don; 
OTKAIIIKHYT» EN Ha — vastata 
kutsuun (u44 huutoon) 
3074 % tuhka 
36norllo o kuljta, -lan; vi- 
er0e — puhdas kulta; =6n 
kultas, kultainen;  6e konnuö 
kultasormus 
söna x vyöhykle, -kee 
KAIHMaTKYeeKan = ilmasto. 
vyöhyke; norpamiunan — ra- 
jävyöhyke 
30MT, 3ÖnTHK M-sateen|var- 
jo; (or coamya) päivänlvarjo 
300a6rua o —eläinlti 
"teen; — (ymeönoi npedmer) 
eläinloppi 
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300 


aoonäpr w eläinltarha 
aoorexmuK a karjatalous|- 
teknikko 
3OpkHÄ tarkka|näköinen 
apauox « silmälterä 
spennue o näky, näyn; (a 
rearpe) näytänitö, -nön 
apennii kyps 
apönnlle € näkö, näön; 
Menä xopöee — minulla on 
hyvä näkö; enä6oe — heikko] 
näköisyys &> röuxa = näh 
B n6ne —a näköpiiris- 
o6män a näköharha 
3per» 6 paan. anav, kypsyä 
3piTenb 1 — uma  katso- 
ja, katselija; mm: — 3a1 
katsomo 
apa suotta, turhaan 
päinä näkevä 
ayö « hamimas, -paan; 1 
n hampaat 
*ayö6n m hamlmas, -paan, 
pii[kki] 
3yönöä hammass; — ppau 
hammaslääkäri 
3yöollmpaueonmii: — Ka6n 
n6r hammasllääkärin — väs- 
taanolto|huone; -uierka 
hammasltikku ä 
ayn « syyhy 
säönyrv palella, -en 
3ATb M (MYN Jouepu) vävy; 
(Wyn cecrpm) laniko, -gon 


HE 


edellen (jne); m tomy mo- 
nöönoe (m n. m.) ynnä muuta 
sellaista (yms.) 

sa K muaKJaan 0 
kyynelpaju i 

Hraä 26 neula; upehnan & 
silmäneula 

WrHopäposare jättää huo- 
mioon ottamatta, sivuuttaa 

MrÖAKA H CM. H 

urpljä % 1) peli; (dercxan) 
1%. leikki; cnoprisume tirpsi 
urheilu|pelit; s mau pallol- 
peli; npäsua s pelin sään- 
nöt 2) (na mys. unerpymenTe) 
soitto 3) (na cyexe) esityis, 
-ksen & Onnmnniiesne virpoi 
Olympialkisat, Olympialaiset 

urpälinv 1) pelajta, -an; 
leikkiä; — s yyröön (a r6n- 
11ue) pelata jalkalpalloa (ten- 
nistä); p mäxmaro pelata 
Sakkia; a61n —107 lapset leiks 
kivät 2) (a my. unerpysen- 
Te) soittaa; — ma ekpine 
(ma nuaniuo) soittaa viulua 


mrpök & pelaaja; — mana- 
nemna onopr. hyökkäyspelaä- 
ja; = ars onopr. puolus- 
tuspelaaja 
mrpyuira a leikkilkalu, lelu 
mueän x ihanine, -feen 
unehno-noanruuecr||aä aat- 
teellis-poliittinen; .—0e Boc- 
+ matämue aatteellis-poliittinen 
kasvatus 
maöhu|isin  aatee, aatteelli- 
nen; —oe conepxämue aat- 
teellinen sisällys 
mneollaoraseernii  ideologi- 
nen; = —Jtoriiueckan = Gopboä 
ideologinen taistelu; -aörut 


H , 


TÄKIKE) -kin; aumöh n 


w ja; 
mörom kesäisin ja 
[1] rax m Stax niin n 
va pan minullakin on ilo; x 
Tak Jänee (H 1.) ja niin 


9 


talvisin; * 


HHE 


x maailman|katsomuis, -ksen, 
ideologia 
malja x — aate, teen; 
(mo1ca0) ajatujs, -ksen; nepe- 
Aonte —u edistykselliset aat- 
teet; & mipa rauhan aate; 
$T0'npekpäenan — se on mai- 
nio ajatas 
ward 1) menjnä, sen; tullla, 
kulikea, -jen; a mön 
(mana) nemxöm menin jalkai- 
sin; = via aomy tulla kotoa; 
1 [re]| mennään!; muite 
al tulkaa tänne! 2) (or- 
npasaaroca)  lähiteä, -den; 
1663 MAET b Tp vacä juna 
lähtee kello kolme; mm taöm 
rynäte. lähdemme kävelflle; 
bb maöre? lähdettekö? 3) 
(nponeeare) kulkea, käydä; 
Aopöra maOT 8 röpy" (n6com) 
tie kulkee vastalmäkeä (me 
sän kautta) 4) (o mexa- 
nUINE) käydä; moi Jacm nuyr 
xopomö kelloni käy hyvin 
5) (06 ocadkax) sataa; maör 
a0map" sataa. [vettä]; m) 
ener sataa lunta 6) (o ape- 
senu) kulua, mennä; spema 
maör aika menee; num mayt 
päivät kuluvat: röns nayr 
vuodet vierivät 7) (npore 
Karo, hpoucxoduro) — käydä, 
olla menossa; ma&r coopänne 
kokous on menossa; mayr ne- 
perosöpsi käydään neuvotte- 
luja 8) (o enerraxneu 7. n.) 
olla = esitettävänä, men 
MTO Cerönua WIöT m Teärpe 
(8. kunö)? mitä tänään esite- 
tään teatterissa (elolkuvis- 
sä)? O a nöry kulkea tah- 
dissa; Bam 510 ma6r (ne 
mAGT) se sopii (ei sovi) Teille 


4 Kapu, pycoxo-puucx, cn, 


H3E 141 


13(130): 1 mpuöxan 13 Mo- 
eki saavuin Moskovasta; 
piiäTa 13 noa poistua talos. 
ta; mute na erakäna (ma 4 
ww) juoda lasista (kupista); 
130 pTa suusta; 510 oni ma 
MOHX Apysöi se-on eräs ystä- 
väni; 13 uerö $ro ca&nan 
mistä se on tehty? om [pö- 
nom] ma CnOripn hän on Sipe 
riasta [syntyisin]; nysmmä 
1 peex — kaikista — paras; 
Y3täTö 13: raaer saada tietää 
sanomalehdistä; nao nc6x ciia 
kaikin voimin 

m36ä a tupa, tuvan, 

u3öä||nr» vapauttaa, pe- 
lastaa; = or xaonör vapaut- 
taa huolista; ntsen vapauj- 
tua, -dun, "pelastua; = or 
ondenocru pelastua vaarast 

Tb(CA) CM. naoänntö(en) 

MIGeTÄTb, HIOETHYTH CM, 13- 
GemäTb ; 
Haöexällume 0: Bo — verö-n. 
jnk välttämiseksi; 1» vält- 
ä, väistyä; omäcnoeru 
älttää vaara 

HIÖHPÄTEA 4 imua 
valitsija; mui vaaliz nce- 
66mee oe npäno yleinen 
vaalioikeus; nan cnerema 
vaalijärjestelmä 

MIÖHPÄTt CM. H3GPÄTE 
M3OPÄHHK M: & napöna 
kansan valittu 

"isöpanu [jm = valittu; me 
cownönna valitut teokset 
uaöpär» valiita, -tsen; — 
npeacrapiiteaa valita edusta- 


pirtti 


m36tär| 
-den, ylilj 
yltälkyllin 


liikalrunsaujs, 
O € rom 


N 


H3B 


nanepaenne c: — pynsäna 
tulivuorenlpurkaujs, -ksen 
naueerlue o tielto, -don, sa- 
noma; — 0 emepru kuolinsa 
noma; moca&mine ua uutis|- 
lähetys, uutiset; fir antaa 
(annan) tieto; saattaa tie- 
toon; ilmoittaa; mac am? 
ilmoitettiinko teille? 
nanöeru|o on tunnettua; 
jaM =, 170... te tiedätte, et- 
Ibko MHe — minun 
kseni; eräno — tuli tie- 
kak — kuten [on] tun- 
nettua; —ocr» ae kuuluisuuls, 
-den; nönbaomaten —ocrpo 
olla "tunnettu & nocränts p 
— saattaa tietoon; msi 1) 
STH Mecr 


(onanomma) tuttu 
Mhe b nämä paikat ovat 
tuttuja minulle 2) (not63ym- 
wuiten uaseernocro1o), tunnet- 
tu; — mueärenn (1yadn) 


tunnettu — kirjallija (taidel 
maalari) 3) (onpedeaöne) 
tietty, tietynlainen; p mx 
enyuanx tietyissä tapauksissa 
Hameu|länb Cm. mapeeritp; 
menne 0 = tiedottaminen 
(nuovmennoe) tiedotuis, -ksen, 
ilmoituis; — o nocsiake pos- 
tilpaketin ilmoituskortti 
mapuulenne o anteeksijanto 
=annon; npomy -6nma pyy- 
dän anteeksi; firm antaa 
(uau suoda) anteeksi; —rirel 
suokaa = anteeksil; ”—iiren 
pyyltää — (-dän) ' anteeksi; 
veen) Cm. nanmutro(en) 
masntö ulkolpuolelta, ulkoa]- 


mir», mare vääris- 
istelllä, -en; — pär- 
TH vääristää tosilasiat 
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H33 


varnännlle 0 maanipako, 
"Paon; mUTE 8 m e 
maanpaossa 

Maroponn  aitauis, -ksen 

HaroroalluT» valmistaa, teh- 
dä, teen, tekee; nenne o 
valmistuis, -ksen; — när» cu, 
HBrOTÖBHTD 

HIMABÄTb CM. HINÄTH 

hanaena ammoisista 
ta 

M3NaneKä, Kanaan kaukaa; 
Mbl MIpuöxann mananesä me 
tulimme — kaukaa; — ianaan 
xyae piinno kaukaa näkyy 
huonommin 

nanänu|je c 1) julkaisemi- 
nen; — raaer (mypnänon) 
sanomallehtien (aikakaus|leh- 
tien) julkaiseminen 2) (ne- 
«arnoe npouasedenue) julkai- 
su 3) (nepeusdanue) painots, 
-ksen; BropOe — Kiiru kirjan 
toinen painos <> roa ma pai- 
nolvuosi 

HINÄTeA H kustantaja; me 
€TBo c kustannuslliikle, -keen, 
kustantamo; rocynäperaennoe 
— valtion kustannusliike 

WanäTb 1) julkaisita, -enp 
kustanltaa, -nan; — kuiry 
julkaista Kirja; sakon sää. 
tää laki 2): < spyk päästää 
ääni 

naneBärven Had Kem-A. pil- 
klata, -kaan, ivalta, -an jka 

vanenn|ie o tuotje, -feen, 
valmiste, -en; piaamme —a 
neulomaltuotteet 

HIAEPaxKH JA kulut, kustan- 
nykset 
+ maköra o närästyis, -ksen 

vassa 1) takaa; äärestä; — 
rpamimu rajan takaa; — yrää 


H3J1 


kulman takaa; perä « cro- 
14 nousta pöydän äärestä 
2) (no npuuune) takia; — 
$toro tämän takia; — oro, 
70... syystä, että... 

MIAATÄT CM. 1S:MONMITB 

HsaeviT» paranitaa (-nan) 
terveeksi; cn paranliua, 
-nun, terveh|tyä, -dyn 

manmmer 4 yliljäämä 

nanox|önne =C = esityis, 
-ksen; mit esittää; — eno 
mucas = esittää — ajaluksen- 
sa 

maaynenne säteily; panuo- 
axminnoe — radiolaktiivinen 
säteily 

namöna o peto|s, -ksen; ka- 
vallujs 190 

mamen|enne —c —muutols, 

sen; Gea mennä ilman muu- 
toksia; sir» 1) muuttaa; — 
muönne "muuttaa mielilpide 
2) (npedaro) pettää; kavalj- 
taa, lan; itsen muuttua; 
Bw Ouenb —ianen olette pal- 
jon muuttunut & noröna =i- 
Jacp sää on vaihtunut 

mamennnK « petturi; kaval- 
taja 

HaMenäTs(cn) — CM 
mm (CR) 

mameplinr», —äT» mitjata, 
-taan; — Temneparypy mitata 
kuume 

namyuuro rääkätä [nään- 
nyksiin asti]; ca näänjtyä, 
-nyn, menehityä, -dyn 

H3MÄTP rypistää; — KocrOM 
rypistää puku; <ca rypistyä 

mamänna o0 nurja puoli 

uanyrpä sisälpuolelta 

mao CM. 13 

m3O0kane c runsauls, -den 


4 


Hame- 


1310 1 


1306pax|länö Cm. maoopa- 
3liTk; enne c 1) kuvaujs, 
-ksen, esityis 2) (06paa, kap- 
runa) kuva 
nsoopasrireavu||eä kuvaus, 
esityss; ble nekycerpa ku- 
vaamaltaiteet 
130GpasTe . kuvalla, -an, 
kuvailila, -en; osittää 
keksiä; « cnö- 
—TÄTeab M 
keksijä; är cm. maoGpe- 
Rrfi; arenne c keksin|tö, -nön 
naörnyrsii kaareva 
uaoa||iposar» eristää; = 
Top M (04a Go46noX0) eris- 
tyslhuone, -em; suma 
eristyls, -ksen 
13-non alta; — cronä pöy- 
dän alta; — 3emai maan 
alta; Oyrmaka — monokä 
maitolpullo (tyhjä) 
mapaexönosars kuluttaa 
fiapeaxa silloin tällöin 
maym tenu — hämmäs- 
tyttävä; Ar» Hämmästyttää; 
itsen hämmästyä; = nenne 
c hämimästy|s, -ksen; —aATb- 
(cm) cm. naymiro (cn) 
HIYMPya M smaragdi — 
vayullärö oppia, opiskeljla, 
-em (uccaedosare) tutkia; a 
män pinekui — (pyceknä) 
sariK opiskelen suomen (ve- 
näjän) kieltä; —6nne c (ynö- 
6a) opiskelu; (uccedosanue) 
tutkiminen; är» oppia; tut- 
kia 
13vän x vika, vian 
naiekänule € 1) etsinjtä, 
-nän; — epencra varojen et- 
sintä 2) m = (uceaedosa- 
nua) tutkimukset 
vaiöm & rusinat pl 
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W3A ; 


nsäumeä siro, hieno 

nona  pyhäinlkuva, ikoni 

nröra a nikotuls, -ksen 

Mkpä o mäli, mädin; aep- 
mietan — kaviaari 

fikpet MA (102) pohkeet 

ma w muta, mudan, liet|e, 
-teen 

Jään tai; (npu oonpoce) vai; 
(ro eer9) eli; m... m. joko... 
tai..; (unaue) muuten 
+ Mänliosnonker « silmänl- 
kääntäjä; —i03mn o harhal- 
kuvitelma 

naaomukäuna 20 juhlajva- 

istu|s, -ksen 

maaerpläuua a kuvitujs, 
-ksen; (pucynor) kuva: —- 
Pomar kuvittaa; (noncnaro) 
havainnollistaa 

um 1) 70. OT on; 2) dan, or 
omi 

mmönne c maaltila 

menin au nimilpäivä 

imento nimenlom. an; a « 
nimittäin; por — juuri niin 

mmöliTp omalta, -an; (0ma- 
Oer6) omistaa; — 
omata oikeus; < näuy omis- 
taa huvila; n 10... minulla 
ON..j Thi ——elb —poamöx" 
nocrb... sinulla on mahdoll 
suus OHK He 107 neröä 
heillä ei ole lapsia; — npn 
ce66 näenopr olla mukanaan 
passi; kömtara er nsa oKHA 
huoneessa on kaksi ikkunaa 

B pnay tarkoittaa; 

pitää silmällä; —rsen olla; 
Nponäxe —10T0n... myytävä 
nä on...; 1c =ercg ei ole 

Jimn 78. or onn 

nmmurplänr w maahanl- 
muuttaja; väynm a maahan|- 
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npäso, 


HHB 


muutto; —fiposarb muuttaa 
maahan 

uunepnanilam w imperia- 
lismi; —erhueernä imperialis. 
tinen; — cmiimeekan poiinä im- 
perialistinen sota 

Mmnöpua  keisarilkunjt 
-nan 

hmnopr x [maahan]tuoniti, 
-nin; p x maahanltuoja: 
miiponars tuoda (uu tuot. 
taa) maahan; mä [maa 
han] tuonti 

Hmnpecenoni|lam  impres- 
sionismi; w:r w impressio- 
nisti 

mnponns|jäuua % improvi- 
soiniti, -nin; -ipomart im. 
provisoida 

Mmymecrao 0 omaisuuis, 
"den; nphxnmoe — irtaimisto 

lima € nimli, -en; etu|nimii. 
kak Bäwe —? mikä on ni- 
menne?; Haaeärb KOrö-J. no 
Hmenn kutsua jkta nimeltä; 
Ha Yhden. — jkn nimelle; To- 
Cyhäpersemmän — GnGanorcxa 
limenn B. JA. JI6nuna V. 1. Li 
ninille nimetty valtionikirjas 
to; 10 — npyxön ystävy 
den — nimessä; npmsereryiw 
BaC OT HMCHH Hälero O6e- 
CTBa seuramme nimessä lau- 
sun teidät terveltulleiksi 

hinäne 1) (no-Opyeosy) toi- 
sin; 5To HÄNO cH6nar & se 
on tehtävä töisin 2) (a npo- 
TUBHOM CAYKAe) muuten; n1öm 
ekKopee, — Mm He ycntem 
mennään nopeammin, muu- 
ten emme ehdi 

Musandn «invalidi; — poit 
msi sotalinvalidi; + rpynä 
työlinvalidi 


WHB 


uusenräpo 4 kalusto; enop- 
TÄRHMÄ — urheilultarvikkeet 

uaeen « intiaani 

unaeiika o kalkkuna 
nanehesnä intiaani 
NHYHÄNKA 20 CM. HHAÖCN U 
nyuien 

munenayänonsiä 1) yksi- 
löllineä, individuaalinen 2) 
(nacrnota) yksityinen 

uuail|en x, —iernä intia- 
lainen 

uuaycrpuljaansäuun 0 teol- 
listaminen; —änenoiä teollinen 

nunyerpia a teollisuut 
den 

fineä w kuura, huurjre, -teen 

nikenöp « insinööri 

muuonänst 4 nimikirjai- 
met; [kax] Bäun —? mitkä 
ovat nimilkirjaimenne? 

munun' arina o = aloitie, 
-feen; no c6öerpennoli ari 
se omasta aloitteesta[an]; 
ärop « alkuun|panija, äloit 
teen|tekija 

nukpyerämma  upotelkoris- 
te, -ön, inkrustaatio 

lnkyöärop « hautomalkone, 
-en 

nuoraa joskus, toisinaan 

muo toinen; muu; 'muöe 
n6no toinen asia; uHsIMH cn0- 
pä toisin sanoen < — pas 
toisinaan 

muoerpän|eu «, ra % ul- 
kolmaalainen; —-aeri ulkol- 
nainen; — a3iix vieras Kieli 

muenex||rop 4 tarkastaja, 
katsastaja; muna  tarkas- 
tuslvirasto 

HACTÄHKT M vaisto; into 
vaistomaisesti 


muerutyt = a instituutti; 


HHT W 


(643) Ta. korkealkoulu: -(ma- 
yunoe yupexodenue) 70, lai- 
tois, -ksen 
muerpyxr|jäm x - ohjaus, 
-ksen; —iiponarp ko20-4. an- 
taa (annan) ohjeita jklle 
muerpyx/irop = ohjaaja, 
neuvoja; uma o ohje, -en; 
= 110 nÖbäopauno (444 9Ko- 
mayaräunn) käyttöohje 
Whcrpyment x —työlkalu; 
[työ] väline, -en; m 
Pumit — soitin; naunon 
MyspiKänousä — kansallissoi- 
tin 
Mucuennpönka 0 sovituls, 
ksen; — pomäna romaanin 
näyttämölsovitus 
Wureaacxr 4 äly, intellekti; 
yänvumä älyllinen; henki- 
nen, intellektuaalinen 
nuveaanren muoti — sivisty]- 
, neen; mama o sivisty- 
neistö; coperckam = neuvo- 
stolsivistyneistö 
murepmän « Väli[matka] 
mutepaenuusa o interventio 
murepahenne o interlvisio 
uurepnpio —c haastattelu; 
name (nomywire) > myöntää 
(saada) Haastattelu; —ipo- 
pato haastatlella, -telen 
murepöe x 1) mielenlkiinito, 
-non, kiinnostu|s, -ksen; cay- 
mars c mom kuunnella: kiin- 
nostuneena 2) — harras 
tukset; kpyr < os harrastus|- 
piiri 3) mu 11 (myndet, evl- 
20001) edut; rocynäpersennve 
= valtion edut 
murepöen|jo: &oan pam —. 
jos teitä kiinnostaa..; - 
6:10 Gm amatp... olisi mie- 
lenlkiintoista tietää..; mä 
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WHT' 


mielen|kiintoinen, — kiintois: 
än Kuira mielenl|kiintoinen 
kirja 
unrepec|!opät» 
Men m yor minua kiin: 
nostaa mwoBäTbest kiin- 
nostua; * = yloep Srum olen 
kiinnostunut siitä 
Wnrepuät « [oppilas]asun- 
tola, Internaatti 
Hirepnaunonan w (eu) 
Internationaali; net — lau- 
laa Internationaalia 
Hurepnaironlaanam a in- 
ternationalismi, kansainjvä 
syyls, -den; nponeräpeni — 
proletaarinen internationalis. 
mi; äävnetä kansainlväli- 
nen; -äavuan apyöä kan- 
sainvälinen ystävyys 
uTepuep 4 sisusluls, -ksen; 
= krapriipii huoneiston si- 
sustus 
Murämnmiä intiimi 
muperunonn|oiä — tartunnal- 
linen; oe saöonepänne tar- 
tuntaltauti 
MuGpöruUA — 
enan, tarttuma 
nupaduua  inilaatio , 
muedopml|lanmönnsiä  tiedon- 
antos, tiedotuse, tietos; « 
mentp = tiedotuskeskus; —ä- 
mun  tiedonjanto, -annon, 
tiedotu tiedot; Gropö 
TEXHYECKOI mun teknilli- 
nen tiedonantoltoimisto; am- 


kiinnostaa; 


tartunita, 


— KOrO-n. 0 yöm-J. tie- 
dottaa jklle. jstak 
MHUHA6HT x välilkohta: 
-ksen, selkkau 
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HCK 


knnonpöm « hippodromi 
npaännlen 4, ka %, — 
ckmit irlantilainen 
Hpomiueckni ivallinen, iro- 
ninen 
mpönna oe iva, ironia 
vppurlaunömnsiä — vesityss, 
kastelu; —aunönnse coopy 
x&nna — kastelullaitteet; -ä- 
mua a vesityis, ksen, keinol- 
kastelu 
MCK  10p. kanine, -teen 
meka|akäTb, —3hTb vääris- 
teljlä, -en 
HWekärT» etsiä; hakea, haen; 
H my... minä etsin ...; ur0 
(kOrÖ) ppt timute? mitä (ke- 
tä) etsitte (usu haette) 
korö-st. raasämu hakea jkta 
katseellaan 
HCKIOY||ÄTb CM. HCKIIOUNTE; 
än lukuun ottamatta, pait- 
si; pce, — Meni kaikki muut 
paitsi minä 
ueraouennle c 1) (orsy- 
0a-4.) erottaminen 2) poikke- 
+ Uls, -ksen; p nitae a poikke- 
uksena; 663 = poikkeukset- 
ta; 3a em Cm. Hekaoyän 
HeKAOTATenvu| MÄ poikkeuk- + 
sellinen; » xx cajuanx 
poikkeusltapauksissa 
MCKAIIOYMTD erottaa 
mekÖHHBIÄ ikilvanha 
MckOnäemme H kaivannai- 
set; nonsamme — hyödylliset 
kaivannaiset 
* erpa kipin: 
lickpenn/[e, vilpittömästi; 
Bam Gnaronäpen vilpittömäs- 
ti kiitollinen Teille; mmä vil- 
pitön; € um npusörom sy- 
dämellisin terveisin 
HOKYMÄTSEN CM. Kynätpen 


HCK 


ueryen||o taitavasti, taidok- 
kaasti;  cnenannmui taidok- 
kaasti tehty; mii taitava, 
taidokjas, -kaan; — crpenox 
taitava ampuja 
uckyceraenn ||mi 
koinen, tekos; — cnyrtux 
[3emai] —sputnik, tekolkuu; 
mie -3y 661” tekolhampaat 
ueryeerallo e 1) tailde, 
-feen; npomasenenne —a tai- 
delteos; mpuxnaanöe & käsi- 
työltaide 2) (ymenue) tailto, 
-don; c Gonbiim —oM suu- 
rella taidolla 
nenänn|en wm ra %, 
wckuä islantilainen 
nenän||en , ra %, erä 
espanjalainen; = ckuik asti 
espanjan kieli, espanja 
nenapöune c haihdunita, 
-nan, höyrytyls, -ksen 
nenäukat» = liata, —likaan, 
tahraita, -an; ca Jikaanitua; 
-nun, tahraanitua 
menöuv — paistaa, 
-von; meen paistua 
HCNOAKÖM M (MCNOJIKTOJL- 
Hb KOMHT6T) toimeen|pane- 
va komitea 
nenoanu|jenne c 1) täyttä- 
minen, täytäntöön|pano, suo- 
ritujs, -ksen 2) rearp. esity 
-ksen; p unu H. N:n esi 
tämänä; — firenb M, —iTenb- 
muna %& 1). suorittaja, toi- 
meenlpanija 2) rearp. esittäjä 
menönnm7» 1). täyttää, to- 
teuttaa, suorittaa 2) rearp. 
esittää; urhea toteuitua, 
-dun, täyttyä; emy —m10cp 
rpiauars aer hän täytti kol- 
melkymmentä vuotta; -ärb- 
(ca) cm. nenönumre(cn) 


keinolte- 


leilpoa, 


HCC 


vapaa aika; =o- 
2 myeteä käytetään 
[hyväksi] 
nenöpl|TuT» = pilaita, —-an, 
turmelila, .-en; (noapedure) 
vioittaa; täten pilaanitua, 
-nun, turmelitua, -lun; vioit- 
tua; muennmä — pilaantu|- 
nut, -neen; vioittunut 
nenpäeljute korjalta, -an; 
oikaisita, -en; bre, noxä- 
nyliera olkaa hyvä, korjat- 
kaa; & oumiöru korjata Vir- 
het; — ntsen 
(-nan) — tapansa, 
-nun; —abnne c 1) korjaami- 
nen; oikaiseminen 2) 
npaera) korjauls, 
oikaisu; -aire(en) Cm. me 
npäsuri (cn) 
nenyrä|'r» pelästyttää, säi- 
kähdyttää; bm meni m 
säikähdytitte «mi, 
pelästyä, 
nonoirä||ume e 1) koetuls, 
-ksen; pinepars « kestää 
koetus 2) nepex. koettelemujs 
3) (arsamen) tutkin|to, -non, 
koe, kokeen; ren m ko- 
keilija; nördas-—  koellen- 
t 
emarärn, == veminuvars 
1) koettaa, kokeillla, -en; — 
Cor] casi koettaa voimia- 
[en 2) (nepexuro) kokea, 


koen; — röpe kokea surua 
3) (omyruro) tunilea, -nen; 
A HCNbITÄJN OOJIBINÖE YNOBÖJIb- 
crpue tunsin suurta mielilhy- 
vää 

necnönonaljune o. tutkimuis, 
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HuCt, 


:ksen, tutkielma; —reas w 
tutkija; m» tutkia 

MCTEKÄTD CM. HeTGID 

Mereuönn|le 0: 10 n cpöxa 
määrälajan [umpeen] kuluttua 

meren» kulua umpeen, lop- 
pua; spema nerexaö aika on 
kulunut loppuun; cpox neröx 
määrälaika kului umpeen & 
= Kpösbio kuolla veren|vuo- 
toon 

fiernnlja a totuujs, -den; 
omi tosi», todellinen 

MCTÖK M (Mauaso) alkuj- 
lähjde, —-feen, lähtölkohita, 
-dan; — perii joen alkulähde: 
(9 Osepa) joeniniska 
Meropiiveeknä historiallinen 

meröpua a 1) historia 
2) — (paceraa) — kertomuts, 
"ksen, juttu 3) (cayuad) koh- 
tauls, -ksen, juttu; nenpusr. 
nan — nolo juttu 

Morömunx 4 lähjde, -feen; 
MHHEPäAILHMÄ = kivennäis" 
[vesi]lähde; — ropäyne n 
kuumat lähteet; 13 nocrondp- 
hbtX op. luotettavista läh. 


teistä; — noxönop tulolähde” 


Heromenne = c 
"den, kuluneisuuis 
Herpätuto kuluttaa; — ace 
abmbru kuluttaa kaikki rahat 
METPeÖ TAL M (camorör) 
hävittäjä[kone, -en]: nöruux- 
ävittäjällentäjä; — hit 
ä, luhojta, -an; —an6- 
une € hävityls, "ksen, tuho- 
aminen; -aitt 0. nerpeOitn 
MeueIäTD, mCu6Snyrb kado. 
ta, katoan; häijpyä, -vyn 
Heuepnmparm||nä: ne 
enenennn tyhjentävät tiedot; 
o orser tyhjentävä vastaus 
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heikkou|s, 


K 


nrä« siis, näin olla 

nTaapÄHlen x, ka a, 
meknä italialainen; mckni 
aasiK italian kieli, italia 

MTÖT « 1) summa; 66mmä 
— yhteensä 2) (peayasrar) 
yhteenjveto, -vedon, [loppu]- 
tulois, ksen; nonsomins n 
tehdä yhteenlvetoja; n co- 
Pesnopännä kilpailujen tulok- 
set; s —e loppultuloksena 

MtorÖ yhteensä 

HX 1) pod. u aun. or oni 
2) MecT. npuraoe. heidän, -nsa 
(nsä); STo mx mecrä se on 
heidän paikkans 

mOa| & heinälkuu; p —e 
heinäkuussa 

monll» w kesälkuu; p e 
kesäkuussa 


<> 


14 


for & joogi 
on & jodi 


K 


K (KO): muite x nam! tul- 
kaa luoksemme!; noinöm. ko 
Mne mennään luokseni; a k 
HEMY me saxomin en ole käy- 
nyt hänen luonaan; npnxonit- 
Te K nami vacän (k väey) tul- 
kaa kello viideksi: (yhdeksi); 
k cpene keskiiviikon mennes: 
sä; yenerb k nöesay (k ma- 
väny enertäKAä) ehtiä junal- 
le (näytelmän. alkuun); 06p 

TÄTbCÄ K ppauy kääntyä lää 


KAB 


kärin puoleen; mo663» x Pö- 
nuue rakkaus Synnyin|maata 
kohtaan 

käöenn « kaapeli 

kadkina o hytti, koppi 

kaOnnET « kabinetti; pa6o- 
wi — työlhuone & & mm 
mäerpop mrinisterilneuvosto 

KaGayK M koriko, -on; ryhp- 
Jm H BMCOKOM *(Ha HISKOM) 
—6 korkealkantaiset (mata- 
lalkantaiset) kengät 

kapaa||epuer « ratsulmiels, 
-hen; —bpwm x ratsulväki, 
-väen 

kasräsen » enä kau- 
kasialainen 

kansur|m wu lainayslmer- 
kit; 9 ax lainausmetkeissä 

kaup « poro otojs, -ksen; 
kuro kohtauls 

känpsi ux kaaderit 

kamaonnennmä — päivit 
nen, jokalpäiväinen 

kär|imoiä joka Heuss.; jokai- 
nen; = nenn joka päivä; re 
napa. vacä joka toinen tunti; 
— 113 mac jokainen meistä 

KäsäTLen O294.: MHC KÄKET- 
en... minusta tuntuu..; kä 
xeres, vro... näyttää siltä, 
että 

kasä|lx w, uiva e kazahi; 
—xckmä kazahilainen 

kaa||min» teloittaa; mm 26 
teloitus; npnrosopiinm — x 

pTuoi — um = langettaa 

kuoleman|tuomio 

kar 1. sapeu. miten, kuin- 
ka; — Br noximäere? kuinka 
voitte?; — sam mpäsuren..? 
miellyttääkö — Teitä..?; —=— 
npohirii...? kuinka pääsee..?; 
— Bi crasänn? kuinka te 


KAK 


sanoitte?; a ne anä1o, = 510 
acnaeren en tiedä, kuinka se 
tehdään 2. uacruya miten, 
kuinka; — napnö $ro Gtinol 
kuinka" kauan sitten se oli 
kaan!; — 3necp kpacrino! mi- 
ten kaunista täällä onkaan! 
3. coma (o apemenä) kun; 
mpomön roa, X mm He piine- 
amen on kulunut vuosi siitä, 
kun emme tavanneet; p 10 
Bp6Ma mu Siihen "aikaan 
kun...; € Tex 16p .. siita 
ajasta kun..; n misen, — on 
vmön minä näin, kun hän 
lähti 4. cows (e raseerse): 
CoBönylo mam = pyr (m 
ppaw) ystävänä (lääkärinä) 
neuvon teille 5. coma (npu 
epasnenuu) kuin; sam — 
ener valkoinen kuin lumi; xo- 
AiTb — po cne kulkea kuin 
unessa; 6yabre — nöma! ol- 
kaa kuin kotonanne! & = 
päa juuri;  päs nönpema 
juuri sopivaan aikaan; — 
Hanpumöp kuten esimerkiksi; 
= Tönbko heti kun; — 6ys 
ro ikäänlkuin, aivan kuin 
käkäo c HecrA. kaakao 
KÄK-HNÖYNG 1) (karus-a. 
enocosom) jotenkin, jollakin, 
tavoin 2) (koeda-nu6yd») jol- 
loinkin, joskus 
KAKÖB: = peaynmrätsi 
arpi? mitkä ovat pelin lulok- 
set? 
ka|öä minkälainen, millai- 
nen; mikä, minkä, mitä; —6e 
cerönun — uneaö? monesko 
päivä tänään on? — ceri 
Ann nemb [mendan]? mikä 
viikonlpäivä — tänään — on? 
jo kuiry Bu peromenaye: 
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KAK' 


Te? mitä kirjaa suosittelette?; 
vän meoxdlinamHocrbl mikä 
yllätys!; —6e teenäerve! mi- 
kä vahinko 

karöil|-nmöyae — jonkinlai- 
nen; —-1o eräänlainen; eräls, 
sän, joku, jonkun, jotakuta 

KäK-T0 1) (KaruM-ro o6pa- 
90) jotenkin 2) (oomaxdm) 
erään kerran 

Käkrye « kaktujs, -ksen 

kananyä torni 

Kanendäpo w kalenteri; or- 
PbiBnöR — irtokalenteri; na 
erömbimiä — pöytäkalenteri 

kanköp « kaliiperi 

KasIopuän ||: an 
ravitseva ruoka 

kämöana kampela 

Kamenhermä kivi[peräinen 

KAMEHHOYTÖJIHMIÄ: — Gac- 
eelin kivihiililalue 

KämenHmä kivi, kivinen; 
Yrodo kivihiili 

KÄMEHUKK M MUUrari 

Kämen « kivli, -en 

Kämepa o 1) (nomeuenue) 
huone, -en; (riopemnaa) selli; « 
= Xpanenua [pyunöro Gara- 
xä] [matkatavara]säilö 2) 
(pesunoeaa 06040Hka) kumi; 
APTOMOONILHAA — & auton 
sisäkumi; byröönnan — jal- 
kalpallon kumi 3) poro, runo 
kamera 

kämepnllsä: man 
kamarilmusiikki 

kamiin kamiina, 
takka 

Kamnänna a kamppailu; 
HaöHpärensman — vaalikamp: 
pailu 

Kamui « kaisla; m nn 
(sapocau)  kaislikko 
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nämä 


MY3BIKA 


[avo]- 


KAI 


kamäna % oja 

Kanänl|en 4, ka %, exa 
kanadalainen 

kään % kanava; opoci 
Testptbtä — kastelukanava 

kanaanaduna a viemäri[s- 
tö] 

Kanät w köy 
huora; mei: nan nopöra 
köysilrata, -radan; moxöneu 
 nuoralla|tanssija. 

KAHNHAÄT x 1) ehdokias, 
"kaan; = s nenyrärsi edus. 
tajaehdokas 2) (yuönas ore. 
neno) kandidaatti 
WeckHX Hayk tekniikan kan- 
ipa  ehdok- 
eden; BBICTABHITb 
4910-4. —ypy asettaa ku eh- 
dokkaaksi 

Katikyäsi H loma; siimuue 
— talviloma; a6rune — kesä: 
loma 

Kanerpa % kanisteri 

Kannpöao % hartsi 

Kanö9 € HecrA. cnopr [ka- 
madalainen] kanootti 

KaHT M reunus, -ksen 

Kantära o kantaatti 

kKanuenäpliun o kanslia; 
eknä = kansliae, — virastos 
—TCKHE NpuHaanemuoorn kir- 
Joitusltarvikkeet 

känaro tippua 

kanbnaa % [laulu] kuoro 

Kanenpmölicrep 4 kapel 
lilmestari 

kanntän « pääloma; —hiam 
% kapitalismi; fier w kapi- 
talisti; —nerdueornä kapita- 
listinen 

kannrän « kapteeni; — ko- 
paönä laivankapteeni; — nöp- 
BOro pämrä kommodori; 


i, -den, -ttä; 


- 


KANI 


sropöro' päiirä komentaja; 
Tpörbero pänra komentaja- 
kapteeni; — nämmero naäpa- 
uus merilkapteeni; — KomäN- 
Abt enopr. joukkueen johtaja 
kanntya|iposarb — antauj- 
tua, -dun; una o antautu- 
minen — 

känjas 00 pisara, tippa; 
cepanöunme vm sydäntipat 

Hn am ei tippaakaan; 

Cnyro tipahtaa 

Kanpia "4 oikku: 
oikutiella, -felen; munii oikul- 
linen 

kanpön « kapron 

kanyera kaali; usernän 
— kukkakaali; Kenan — ha- 
pankaali 

Kapäkyav « karakuli, kri- 
minlnahika, -an 

Kapamenn » karamelli 

kapannäu 4 kynä, lyijy- 
kynä; xnmiiueexnfi — kopio- 
kynä, kosmoskynä; umermö 
— värikynä 

KapanTin « karanteeni 

Käpaya M vartio, noyörnmi 
« "kunniavartio; cm&na a 
vartion|vaihto 

Kapolopärop x 
-timen 

Kapea 4, ra %, sormi 
karjalainen; — nsiik karj 
lan kieli; -bcxan Gepöaa vi- 
salkoivu 

Kapuraryp[ja  pilalkuva; 
irvilkuva; — her w pila 
[kuvain] piirtäjä 

KäPa «m kääpiö 

Kapmän w tasku; mä 
tasku; enosäpi taskuj- 
sanakirja; mme vacsi tasku- 
kello 


kaasutiin, 


muhmanp * 


KAC K 


kapmanäa — W 
känsanlhuvit pf 

Käpy « cnopr, mikrolauto 

käprlia » 1) (2eoepapuue- 
craa) kartta; — aatomooiinn- 
nix aopör autolkartta; mop- 
ekän = — — merikartta — 2) 
(uaparsnan) [peli] kortti; 
Hrpätb s af pelata korttia 
O = pun viinillista 

kaprän|ja a 1) kuva; taulu, 
maalaujs, -ksen 2) (purem) 
elokuva 

KäPTuHT M CnOpr. 
autolkilpailut p 

Kaprin|ka H kuva; — mät 
miian ranepön taidejealleria, 
taululgalleria 

KapTön w kartonjki, -gin, 
pahvi; =xa  kartonkilra- 
sia]; — a0a maan hattu|- 
kotelo; munii kartonkie, pah- 
Vis, pahvinen 

kaproreka % kortisto 

Kapröhean J peruna; ä- 
penmä — paistettu peruna; 
8 mynaipe — kuorimattomat 
perunat; — um — perunas; 
—0e Mopö perunasose; 
eyn perunakeitto 

Käprouka 26 1). kortti; pu- 
aiimman — käyntikortti, nimi- 
kortti 2) Goro valolkuva 

kapröika peruna 

Kapyc6a % karuselli 

Kapbepa  virkalura, 
rieeri 

kacä|laeen koskea, kajoita, 
-am; SToro ponpöca mm me 
mainep siihen kysymykseen 
emme kajonneet; 510 menä ue 
meren se ei koske minua 

kackän  portaittainen vo- 
silputos 


karnevaali, 


mikro- 


kar- 
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KAG 


käcea o kassa; rearpänn 
man — teatterin kz 
Baanmonömomu huoltokassa 

kaccerlla poro kaselt 
3apaminn —y ladata filmi 
kasettiin 

kacehip  —ua » kassanl- 
hoitaja 

KaCTPIÖan % kasari 

katanör 4 luettelo, kata- 
logi; anpapirumh — aakko- 
sellinen luettelo; — otteran- 
ku näyttelyn luettelo 

karämapäu w Hop. katama- 
raani 

karäne 0 1) (npoaysa) 
ajelu 2) enopr. (ma Aoixeax) 


hiihtely; (sa korsrax) luis- 
telu; näpnoe. — parilluistel 
Onnuöunoe — yksinlluistelu 


karäp « katari 
kurkkukatarri 
Karaerpöpa — — onnetto- 
muuls, -den; wop. haaksilrik- 
ko, katastrofi; aauaunönnan 
— lento-onnetfomuus; xenea 
Honopösitan — junaonnetto- 
muus 1 
KäräTh = ajeluttaa; — men 
jellla, -en; & Ha nönKe sdu- 
della; « ma kombkäx luistel- 
laj — Ha nbxax hiihdellä 
— € rop laskea mäkeä 
KaTeropiiueekIn: — aanpe- 
wenö ankarasti — kielletty; 
nli ehdoton, jyrkkä 
Kareröpna =» kategoria; 
luokka, ryhmä; sarja; sos. 
paernän & ikäluokka; peco- 
pän = onopr. painosarja 
Kärep « moottorilvene, -en 
Karino vierittää; men vie- 
riä 
karök « luistinlralta, -dan 
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— röpaa 


KA 


karöalnk wm —iiura a, —i- 
secknä katolilainen 

katymxa % puola, rulla, 
kela; — eniunumra virvelikela 

Kaynyk « kautsu 

kahe 0 noora. kahvila; n6r- 
tee — ulkoilmakahvila; —- 
-Mopöxxenoe jäätelö|baari 

käihenpa a kateederi; (s 
yueönon saaedenuu) oppiltuoli 

kaperepnä « kahvila 

kavän» 1) keinuttaa, kiikut- 
taa; — rononofi pudistaa pää 
tään 2) (nacocox) pumpluta, 
-puan; cn 1) keinua, kiik- 
kua; 16aka auäeren Ha po 
Häx vene keinuu aalloilla; — 
Ha Kauönsx ua keinussa 
2) (mararoen) heilua, horjua 

käen wu keinu, kiikku 

laaitu, -du 

(caotierao) ominaisuuis, -den 
xopöwero a korkeallaatui- 
nen; sax va laatumerkki &> 
B € Korö-7. jkn ominaisuu. 
dessa; prinrparb = maxu 
voittaa kvaliteetti;  norepn 
-a maxs. kvaliteettiluhraus 

käykllä 0 keinunita, -nan, 
A He mepeiomy n en kestä 
[laivan] keinuntaa 

Kää puuro; piteosan « 
riisipuuro 

käui||enn 4 yskä; y mena 
— minussa on yskä; —aarp 
yskiä, rykiä, ryin 

kaume o Heora. kaulaliina 

Kaunö c mecra. kukkalruuk- 
ku 

Kaurän w kastanja; (de- 
7200) kastanja [puu] 

kaiöta o hytti, kajuutta 
— Nöpmoro Kaäeea ensimmäi 
sen luokan hytti 


KBA 


KBanpär « neliö; mmm ne- 
liöz, neliömäinen 

kBannbn!/käunn 0 ammat- 
tiltaiito, -don; —uiposannmi 
ammatfiltaitoinen; — pa66r 
nuk. ammattitaitoinen työn|- 
tekijä, 

KBaprän x 1) (naoro 20po- 
0a) kortteli 2) («eraepro eo- 
Oa) vuosilneljännels, -ksen 

keaptör « kvartetti 

KaaprApa » asunito, -nom 
huoneisto; = m3 Tpöx KÖM- 
mar kolmen huoneen asunto; 
onmokOMarHan = = — yksiö: 
asyxkömHaruan — kaksio 

KBaprnaäTa ac (Kaapripuan 
naära) asunnonlvuokra 

kmac « kalja 

kabpxy ylös[päin] 

KeHTÄNUN IN 20 kuitti; aähte 
(noabmiire) 10 antakaa (ot- 
takaa) kuitti 

Kereaböän —« 
-dan 

keran wu keilat; (uopa) 
keilalpeli, keilailu; mrpärs 8 
= keilata 

kenp « setri[puu]; = ösm: 
-önpte opöxu setrilpähkinät 

kö6nm wu urheilujkengät 

kexe a kakku 

KeM 78. OT KTO 

kömnumr = w = camping 
[käm-], [auto]retkeilylleiri 

kenkä ac [lippa] lakki 

kepämuka 2 keramiikka 
ketip  keliiri 

KuOePuETKKA o kybernetiik- 
ka 

KuB|järh, —myr» nyöklätä, 
-kään [päätään] 

KLÄTI CM. KIIHYTI 

knä « biljardilkeppi 


keilalraita, 


KP K 


KuaÖ € kilo; mrpämm 
kilogramma 

uaomerp « kilolmetri 
kiaeka % kilohaili 

kHHÖ c Hecka. elokuva; pm 
uuöre peuepom n? tuletteko 
illalla elokuviin? 

kunojaxtp = 4 = elokuval- 
näyttelijä; —axrpica o elo- 
kuvalnäyttelijäjtär, = -ftären; 
—-annapär « cm. KIIHOKÄMEPA; 
—yptän — 4 = lyhytjfilmi, 

slkuva; mamesnä  elo- 
kuvaltählti, -den; — kämepa 
elokuvalkamera; « kapräna 
elolkuva; mkomenus x elo- 
kuvalkomedia; =no6nrean 
elokuvalharrastelija; — one- 
pätop m elolkuvaaja, fil- 
maaja; natura e elo- 
kuvauslfilmi; —pemunecep 
elokuvalohjaaja; erynua 
elokuvalstudio; enenäpuh « 
elokuvalkäsikirjoitu|s, 
elokuvan skenaario; 
ka oc elolkuvauls, -ksen; 
teärp x elokuvalteatter 
& pecrusäan « elokuvaliesti- 
vaali; pinpm x elolkuva, 
filmi; oxpönnxa o elokuval 
katsauis, -ksen 

KlnyT6o = heittää, — visk 
-an 

kHÖCK M kioski; raa&rmmi 
— sanomalehtilkioski; upe- 
Öunbä — kukkakioski; ra- 
Gäyneit — tupakkakioski 
kun» kiehua; kuohua 
kuna |[räni; = keittää, kiehut- 
taa; —TÖK 4 kiehuva vesi; 
— yöstä: —uönan Bona kei- 
tetty ve € 
Knpria 4, ka oc kirgiisi; 
mennä kirgiisilainen 
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KMP 


Kipka %& kirkko 

KupKÄ o haku; piikkil- 
kuokka 

KHPNÄY « tiili; —mptä tiili 
= nom tiilitalo 

KHCEND M kiisseli 

KHCnOpon « hapipi, -en 

KUCAOTA 0 happo 

KUCNÖTHOCTH — 90 — happol- 
suuls, -den; nosmmenan — 
liikahappoisuus; nomimennan 
 vähähappoisuus 

käes|esä  hapjan, -pamen; 
ite mu hapankaalilkeitto 

kieroua % 1) (dan puco- 
eanun) sivellin, -timen 2) 
(dan Opurea) partaisuti, -s 


din 3) (yrpamenue) [pieni 
-en] tupsu 

KETI 00 1) (pyr) käsil- 
terä 2) (eposds) terttu; = 


BuHOrpääa — viinirypälelterttu 
3) (wasapnan) pensseli 4) 
(yrpamenue) tupsu 

kut x valajs, -an 

xurällen 4, sina 0, mi 
eknh kiinalainen 

Kuu|Gannx 4 suolisto; —- 
kä % suolli, -en 

KAäsuUN WM koskettimet, 
näppäimet 

kan w aarjre, -feen 

kaänönme c hautausimaa 

kaäna||rben kumaritaa, -ran, 
kumarlrella, -felen; -ärecn 
emy or men sanokaa hänelle, 
terveisiä minulta 

kuapueT « Klarinetti 

kaänan « venttiili, läp 

kaace 1 « luokka; paöösni 
— työväenlluokka 

xalace II luokka; s karöm 
€ on yuuten? millä luokal- 
la hän opiskelee?; om cnopr- 
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KJIIH 


cmen pmc6roro a hän on 
korkean luokan urheilija 

Kaäeenr « klassikko 

Kaacenpuräuna o luokit- 
telu, klassifikaatio; (cucre- 
ma) luokituis, -ksen 

Kaacehuseer|Imä klassillinen; 
wan mystikä = klassillinen 
musiikki; — Gan6r klassilli- 
nen baletti 

katäcconl|vii luokkas; an 
Gopboä luokkataistelu 

kaaero panjna, -en, asettaa; 
CP. n0n0K IT» 

KAeDäT» (o nruyax) nokkia; 
(0 poide) syödä, ottaa onkeen 

Kaeerä o parjauls, -ksen 

kaeönka 2 vahalkan|gas; 
-kaan 

KACHTE liimajta, -on 

Kaeä « liima 

Kneämö o leima, merkki; 
wacpiiumoe — tehtaanleima, 
tehtaanmerkki 

Kan « vaahtera 

käter|ka e 1) (On nruy, 
uGOTKBX) häkki D) (na Oy- 
Maze, TKAKU) ruuitu, -dun; 
TeTpääb 8 -ky ruudullinen 
vihko 3): rpyniän — rintal- 
kehä 4) a 6u04. solu; -aa- 
Tb ruudullinen 

KAHEHT H, ka % asiakias, 
-kaan; —ypa » asiakaslpiiri 
KaimaT « ilmasto, ilman|- 

+ Märkää « lauhkea il- 
masto; KOHTHHEHTÄJIEHMIÄ 
mannerilmasto; kopeköii — 
meri-ilmasto; cypöpstä — an- 
kara ilmasto; —hiseckmä il- 
masto=, ilmastollinen; —iise- 
ckne ycnönun ilmastosuhteet 
Kun « kiila 

Kahnuka % klinikka 


KJIM 


kainest MR korvalkorut 

kaöyn « klovni, pelle 

KayÖ klubi, kerho; cnop- 
TÄRHDIÄ — uUrheiluklubi 

Kayönäka  [hyöty]man- 
sikka, puutarhamansikka 

KAYOÖK -M kä; — HTOK 
lankakerä 

Kaymöa 0 kukkallava 

KaloB «i nokka 

Kavoksa % karpalo 

kaoy ] x availn, -men; ky- 
nä 100 AT &? minne on 
jätettävä avain?; sanepöre na 
— panna lukkoon 

KAIOY II x (uOrOKKUK) 
lähide, -feen; -enöl: emän 
sonä lähdelvesi 

Kaloviua aran. solisluu 

KavwKa oe cnopr. [jäälkiek- 
ko]maila i 

Kasillersen vannoa; yes, 
470... vannon, että...; 184 
vala: nas -tsy tehdä vala 

kiära ae kirja; renedönnan 
— puhelinlluettelo 

Knx||Ka a kirja; sannenän 
— muistikirja; Tpynonän 
työkirja; mumsä kirjae; — ma- 
rastin kirjakauppa 

kmäsy alas[päin] 

kHönka 1) (380HKa) jun 
pula 2) (saryeraperan) na 
3) (na nsaree) painolnappi 

kmäxmeerao c ruhtinas|kun!- 
ta, -nan 

KO CM. K 

koanuua x kokoomuls, 
-ksen; liittoutuma 

Ko06Nb W uroslkoira 

koösIna tamma 

kon&p « matto, ryijy 

koraä 1. Kaped. milloin, 
koska;  mauäno? koska [se] 


KOJ K 


alkaa?; = mm no&nem? mil- 
loin matkustamme? 2. coma 
kun; mb nohaöm, — Bee co- 
Gepyren me lähdemme, kun 
kaikki ovat kokoontuneet; 
—eil60, —-hnöyn» (a Oydy- 
tem) joskus; (o npouiom) 
koskaan; M nöönem rynä 
joskus matkustamme sinne; 
BH & Osan ram? kävittekö 
koskaan siellä?; -ro joskus, 
muinoin 

KOTÖ pod. 4 sun. oT KT0 

köneKe « lakilkokoelma; — 
aanöHoB 0 Tpyne työllakiko- 
koelma 

xöell-rn6 siellä täällä; &- 
-käk (o rpydom) hädin tuskin; 
(me6pemno) jotenkuten; m 
-kaköh jonkinlainen; v-kr6 
jotkut; »-ur6 jotain, jotakin 

köxlla 1) (Heiosera) 
iho 2) (auoorno2o) nahka, 
-an; v mn nahasta; mammi 
nahkas, nahkainen 

ko3ä % vuohli, -en 

kosta M pukki 

koampllöx « lippa; mäna 

kom. lippalakki 

KÖIMPE 4 T9x. nepen, valtti 

kokTöian s coctail [kok- 
teil]; mx6na x c0c 

Kon M seilväs, -p 

Konoljacä 0 makkara; kon- 
yönme mom savumakkarat; 
aiisepuan — maksamakkara; 
—äenutä: ——äenme nanenn 
makkaraltuotteet 

koarörku Me sukkalhousut 

koaesä|mme c 1) hielahtelu, 
horjuminen 2) nepex. vaihte- 
lu; Cuun remneparypsi läm- 
pötilan vaihtelut 3) (eoe- 
kue) horjuminen, empiminen; 
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KON; 


Ge3 —muhi horjumatta, empi- 
mättä; mme heiluttaa; —roen 
1) heilua, horjua 2) nepex 
vaihldella, -felee 3) (comme 
Garocn) horjua, empiä, em. 
min; me Kontonnes empimättä 
konenljo c polvi, -en; co- 
THYT» Höry p e taivuttaa 
polvensa; 'erarv ma m pol- 
vistua 
KONeCÖ 0 pyörä; ratjas, -taan 
7 KONA o railde, -feen 
koamueerslo o [luku]mää- 
Tä; B e naTI VenopeK viiden 
hengen joukossa 
KOHAETA — M, 0 
[virka] toveri 
Konnerua o kollegio; cy- 
Möickan & enopr tuomaristo, 
tuomarilkunta 
KOJEKTAD — W 
yhteisö 
KONAEKTHBHJÄLKA % kollek- 
tivisoiniti, -nin 
KOINEKTIBHPIÄ 
nen 
Konnerunon|lep « kokooja, 
rääjä; -iponars 
-än, koota, kokoan 
KOAMEKUHA — % — kokoelma, 
keräelmä; — nourönmnix Mä- 
por postimerkkilkokoelma 
Kononen « kaivo 
Könorllon « kello; -önsna 
% = kelloltorni, kellojtapuli; 
Fr ÖNbUNK NM 1) kello, kilisti n, 
*men 2). (4aeror) kellojkukka 
Kononulannam —« — siirto- 
maalorjuuls, -den; -äanmn 
siirtolmaaz; —ämbime erpänn 
siirtolmaat 
Konömua 00.1) (crpana) 
siirtolmaa 2) —(nocerewue) 
siirtola, siirtolkunita, -nan 
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kollega, 


kollektiivi, 


kollektiivi- 


KOM 


Kondnka a 1) (crossey) 
palsta, sarakie, -keen 2) (ao- 
Jonposodnaa)  vesilposti 3) 
(sanpaeounan) — jakelullaitje, 
-teen 
Konola % 1) kolonna, 
[marssi] rivistö; < enoprem&- 
Hop — urheilijan — kolonna 
2) pilari; pylväls, -än; mpä- 
Mopuan = marmorilpilari; 
vänä % pylväikkö, pylväsi. 
käytävä 
KONOPATYPHIIMÄ: 06 co 
npäno koloratuurilsopraano 

KÖnoc « tähk. 

KONÖTD I pistää; y Meni k6- 
ver B GOKY kylkeäni pistää 
KOnöT» 11 (packarvuearo) 
halikoa, -on 
KOx63 « kolhoosi, kollek- 
tiiviltila; mnnx x, —HUUa 
kolhoosilainen;  mmfi kol- 
hoosi [n]; — erpofi kolhoosi. 
järjestelmä 
Konsän « nuolilkotelo 

KÖNetUeK 4 puikko 
7 Koneuö C 1) renigas, -kaan; 
(nepcrene) — sormuis, -ksen 
2) Wm KÖAbua enopr. [voimis- 
telu] renkaat; ynpammönna na 
KÖNILLLAX rengaslliikkeet 
Konsick|ia % 1) vaunut p/ 
2) (Moroyuraa) sivulvaunu; 
MOTOIMIKA € —0f sivuvaunul- 
linen moottorilpyörä 
Kom | kokkare; komin 3em- 
m] multakokkareet 
kom. 1] npeda. 


2) joukkue, 
-en; pyröönvman — jalkap 
loljoukkue; m CCCP n 
Ornadunnn * Neuvostoliiton 


ki 


ja Suomen joukkueet & no- 
*äpian — palolkunta 

Komanmip —«. komentaja, 
päällikkö, johtaja; — opa6- 
05 laivanpäällikkö 

KomananplomäTb — komer 
taa, -nan, lähettää virkalmat- 
kalle;* öska x komennus, 
-ksen; virkalmatka; n aeon p 
-öpre olen täällä virkamat- 
kalla 

komänallosats — komenitaa, 
*nän; myiommä « komentaja; 
= äpmieli armeijankomen: 
taja; — mapänom paraatin 
komentaja 

Komäp « hyttynen, sääskii, 
-en, itikka 4 

xomoäfin « leikkuulpuimuri; 
ep « leikkuulpuimurin ajaja 

KOMÖNHÄT 4 kombinaa ti; 
= Gbtrondro o6emymnnanna 
huoltopalvelullaitos 

KomÖmHÄWna o 1) alus 
pailta, -dan (naisten) 2) (co- 
4eranue) yhdistelmä 3) maru 
kombinaatio 

KOMOHMeIOH — 
-puvun, suojatpuku 

KOMOMHPoRAnNA 
tetty, kombinoitu 

Kömbnna % huvilnäytelmä, 
komedia 

Komennällmt w komendant- 
ti; Stypa % komendantin/- 

asto 

Komöra % pyrstöltähiti, -den 

KÖMH 1. M, 9 Heck. komi, 

äni 2. npus, Heuam, ko. 
komilainen; — maru 

komin kieli 

KoMNCCHÖHMMÄ: — maraaiin 
kaupintalliikie, -keen, komis- 
siolka 


työlpuku, 


yhdis- 


o urheiluselostaj 


KOM K 


Komficena  lautalkunita, 
nan, toimilkunjta, valiolkun/: 
ta, komissio; meaminenan — 
lääkärillautakunta 

KOMHTET «m komitea; — 
Komcomöna — nuorisoliitto|ko. 
mitea 

Komiueckni *koomillinen 

komMenm|jäpui « kommen- 
taari; märop w kommentaat. 
tori, * selostaja; cnopmismsi 

i iipo- 
bar kommentoida, selostaa; 
= Oyröönemmili maru selostaa 
jalkapallolottelua 
kommllepcänt « liikejmie 
"hen; mepuna o liikeltoimin| 
ta, -nan, kauppa 

Kommynäen|mi kunnallise, 
kunnallinen; oe xoafiierno 
kunnallistalous 

kommynillam 4 kommunis- 
mi; =er «, —erra o kom. 
munisti; — eriueernii kom. 
munistinen; -crilueekan näp. 
Tun kommunistinen puolue 

KOMMYTÄTOP % puhelinjke 
kuis, -ksen 

KOMMIONUKE 0 HCcKA. tio- 
donfanto, -annon, kommuni- 
kea 

kömmara a huone, -cn 

Komnämms e 1) — seura 
2) (ropeoaoe rosapueerao) 
yhtiö 

Komnäprua ac 
erfineckan näpruia) 
nistinen puolue 

kömnac w kompassi 

Komnene länna % korvauis, 
-ksen; —iponaro korvalta, 
-an 

Komnerönrnmä kompeteniti, 
pätevä 


(kommynn- 
kommu. 
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KomnaekT w kerlta, -ran, 
kerrasto; monätv täydenitää, 
-nän 

KOMNJMMEHT W — kohteliai: 
suu|s, den, komplimentti; 
'enenarh — sanoa kohteliai: 
sius 

Komnosiilirop « säveltäjä; 
un a 1) kompositio, ra- 
kenne 2) wa. sävellyis 

KOMNOCTKPOBATb: X Gn 
leimalta (an) matkallippu 

KOMNÖT % hedelmälkeitto 

Komnpece w kääre, -en; 
haudelsidois, -ksen; nocrä- 
PHTb — panna kääre 

Komnpomiicc H kompromissi 

komcomölja m (kommynu- 
CTHVeeKHÄ ova Mononexu) 
kommunistinen nuorisolliitto; 
et m, aka  nuorisol- 
liittolainen; —abekuä nuori- 
solliittolainen; —nsekan op- 
TAHHIÄLKA nuorisoliitto]- 
järjestö; — Gmnör nuorisol- 
iiton jäsenkirja 

KOMY daT, OT KTO 

Komdopr m mukavuudet pl; 
äöenbHMÄä —loistos,  muka- 
vuuksilla varustettu 

konnöfiep « liukullinja 

konBepr & kirjelkuorii, -en 

KoHrpece « kongressi; Bce- 
Määpueii & cTopounkon Mii- 
pa Rauhanlpuolustajain maa- 
ilmankongressi 

KoHMiTepek|mä 1. kondito- 
trias, makeis; ne nanenun 
konditoriatuotteet; — makeis- 
valmisteet 2. 6 snau. cy. 
man oe konditoria 

KoHnuunonllep « ilmastoin- 
tillaitle, -feen; mipomar: — 
pöanyx ilmastoida 
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KOH 


KOHNYKTOP 4 1) 26.9. ju- 
nailija 2) (na 2opoderom 
Tpancnopre) rahastaja 

ronellsönerso c hevosltoi]- 
to, -don; —3asön « hevosi 
siittola 

konlien w loppu; pää; 
nöpsoro nöicrema ensimmäi- 
sen näytöksen loppu; 10 
-uä loppuun asti; = nöra 
loppukesä; 8 —u6 menua 
kuukauden loppupuolella; ör- 
TyCK NOAXOAHT K my loma 
lähenee loppuaan; non 
lopuksi; — pepöskn köyden 
pää O p 66a —uä sinne ja 
takaisin; p u6 —1ö lop- 
pujen lopuksi; 6ea mä lop- 
pumattomiin 

koneuno tietysti, tietenkin 

konöun||pmiä pätee, loppur, 
lopullinen; aa erämuma pää: 
teasema; & peay.tsrät loppu- 
tulos; van ens lopullinen 
päälmäärä 

KOHKPETHKIÄ konkreettinen 
» KOHKYPIIHT 4 önrka 
kilpailija; menun a kilpailu; 
iiposaro kilpailila, -en 

KöHKYPe & kilpailu; 06%- 
aito & julistaa kilpailu; 
se a kilpailun ulkolpuo- 
lella 

KÖHHO-cnopräsu/mi: — ve 
copesnopäina —ratsastus|kil- 
pailut 

KÖHHMÄ hevoss, ratsasluss; 
— enopr hevosurheilu; rat: 
sastusurheilu; — 3asön he- 
vossiittola 

kolcepallarumumä, 
vanhoillinen 

KoHcepmaröpua o konser- 
vatorio 


rärop 


KOH 


koncepellmi = wn säilykkeet; 
OBomuse — vihannessäilyk- 
keet; pmiönse — kalasäilyk- 
keet; Gänka om säilyke. 
rasia 

konchanym 4 [lääkärien] 
neuvonipito, -Pidon; cosmärp 
= kutsua lääkärit neuvonpi- 
toon 

Koncrarfipomate todeta, fo- 
fean, konstatoida 

KOHCTHTYUMA 9 perustus]. 
laki, -lain 

KOHETPYKI/TOP x suunnitte. 
lija; uma % rakenine, -teen 

köncyllä w konsuli; rene- 
Pänvuttä — pääkonsuli; db 
<rso o konsulaatti; renepäiin. 
HOe = Duundmauu Suomen 
pääkonsulaatti 

KOHCYAbT|/ÄHT x  neuvon|- 
antaja, konsulentti; —äunn 
% 1) neuvo[n]ta, -nan]; no- 
JysäTö -äunio saada neuvoa 
2) (yupencdenue) neuvonan- 
toltoimisto; neuvola; topuni- 
yeckan — juridinen neuvon- 
antoltoimisto; x&nckan = 
äitiys — neuvola;  miposarn 
neuvoa, antaa (annan) neu. 
voja; <ipovareea neuvotiel. 
la; -telen 

KOHTÄKT X 1) TCX. kontakti, 
Kosketlin, -fimen 2) nepen. 
kosketu|s, = -ksen, i 
;den; poiiti p < c köm-n 
joutua kosketukseen 
YCTAHOBIITb TÖCHDIÄ — si 
läheiseen, kosketukseen; ai 
Htä — henkilölkohtainen kos- 
ketus 

KOHTAHEEHT 4 kokoonlnano 
KontunönT « manner [maa], 
mantere, -en 


KOH K 


kontöpa o konttori, toimis- 
to; Horapmämian — notari- 
aattitoimisto 

konrpaämna a salalkulje- 
tuis, ksen; (rosap) sala. 
kuljetusitavara, . kontrabandi 

KoHTPaOdc & bässolviulu 

KOHTPArEHT M —sopimusi- 
puol 

KOHTP-anmMupän M kontra 
-amiraali 

KOHTPÄKT M kontrah|ti, -din; 
sopimuls, -ksen; välilkirja; — 
Ha apenay vuokrasopimus; 
JAKMOUÄTE (pacröprnymb) — 
tehdä (purkaa) sopimus (uu 
kontrahti), 

KOHTPÄNLTO C Heck, kont- 
ra-altto 

KomTpäer w vastalkohjta, 
-dan, kontrasti 

kontpoallep x tarkastaja, 
valvoja; —liposarn tarkasta. 
valvoa ja 

Kourpöab —w — tarkastujs, 
-ksen; välvonita, -Nan; paaTs 
1n0n « ottaa valvonnan alle 

KOHTPPEBON UNA 2 vasta]. 
vallankumot -ksen 

KOHDepancve m — Hecna, 
ohjelmanlohjaaja, kuuluttaja 

KoHdhepönuna o konferens. 
si; Mipuan < rauhankonfe. 
renssi 

Korpera a karamelli 

koHpuekäuns oe takavari 
koiniti, -nin, konfiskoinlti 

KompaikT « konilikti; (ux- 
yudenT) selkkauls, -ksen 

Konu6pu « yhtymä, konser- 


rtti; nan 
N N ) konsert- 
; noiin&Mte Ha & mennään 
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KOH 


konserttiin; se Osin na ve? 
kävittekö — konserlissa?; 
möiicrep » konserttilmestari 

Komusärepp —& —keskitys|- 
leiri 

Konyäre(cn) cn 
(cm) 

könwn|[n» lopettaa, päättää; 
— paööry lopettaa työ; ka 
KÖe yu6onoe sanenemue Bn 
mti? minkä = oppilaitoksen 
olette päättänyt?; = Tea lop- 
pua, päättyä 

KOHDIONKTYPA o suhdanine, 
-teen, suhdanteet pl 

KOHb % 1) hevonen; (eep- 
*0801) ratsu 2) marn. ratsu 
3) enopr. hevonen; (603 py- 
4er) kaareton hevonen 

KOHDKA ah luistimet; (eud 
enopra) luistelu 
7 KOHDKOO6K|IeN 4, ka 
luistelija; -mmä: — cnopr 
luistinlurheilu; —uvie copes- 
nosänua luistelu|kilpailut 

KOHDAK M konjakki 

köHIox % hevosen|hoitaja 

KOHIOIIKA 20 hevosltalli 

koonep|laris w osuuslkuni- 
ta, nan; (mazaaun) osuus!- 
kauppa; = arismsti osuusi- 
toiminnallinen; duna 
osuus|toiminita, -nan 

KOOPUNÄTEI MH koordinaa- 
tit [ko-or-] 

Koopuunamia — % —koordi- 
noiniti, -nin [ko-or:] 

konäm kaivaa; < kaprö- 
enn nostaa perunaa 

konGiika a kopeekka 
Konnposäbi||miä: an Gy- 
mära jäljennöslpaperi 
KOonfpoBarn jäljenitää, 
-nän, kopioida 
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KÖHYHTE- 


KOP 


koniitp kartuttaa, säästää 

könulja x jäljennöis, -ksen; 
esto —10 [e aokymönra] 
ottaa jäljennös [asialkirjas- 
ta] 

konl[mirs 1) (poiöy «7. n.) 
savustaa, = palvajta, = -an 
2) (dormuro) savulta, -an; 
atm savustettu, "savus; 
mudan canäka savustettu 
silakka; —wönan konöacä sa- 
vumakkara 

konbl& € keihäis, -än; me- 
räme —% keihäänheitto 

kopä o kuorii, -en, kaarna 

KOPaGne|Kpymönne c haak- 
silrikko; -erpoenne c laivan]. 
rakennuis, -ksen 

Kopäöa» W laiva, aluis, 
-ksen; kocmiueeknii — av. 
ruusalus, avaruuslaiva 

kopemn|Iöä 1): = irens 
kanta-asukas 2): tie npe- 
o6pasoaänua = perinlpohjaiset 
muutokset 

KÖpetb & juurli, -en 

Kopenmn uu juurekset 

kopatina a kori 

Kopmnöp « käytävä 

kopiitta a kaneli 

KOPAYnensÄä ruskea 

köpa a kuorii, -en 

kopm & rehu, ruo/ka, -an 

Kopmä  Mop. perä 

Kopmiitb syöttää, ruokkia; 
3necb Xopomö köpmar täällä 
on-hyvä ruoka 

kopööka ae laatikko, rasia; 
= KoHb6r makeisrasia; — 
ennuex tulitikku|laatikko 

kopöra ae lehmä 

roponeslla 20 a paan. suau, 
kuningaltar, -tHaren; —crso c 
kuningaslkunila, -nan 


KOP 


KOpösn «0 paan. 3eav. ku- 
ninigas, -kaan 

kopöna kruunu 

kopönx/ja [hammas] 
kruunu; nocräeutb [Ha 3yö] 
=y panna kruunu hampaa- 
seen W 

KOPOTKIMA 1) lyhyit, -en; 
B — cpox lyhyessä ajassa: 
ne pönnoi paduo lyhyet aal- 
lot 2) nparx. G. näantö emy 
köpotkö takki on hänelle [lii- 
an] lyhyt 

Öporko lyhyesti; — m0- 
erpiiusen leikata tukka ly 
hyeksi & kopöue rosops ly- 
hyemmin sanoen 

KOPOTKOMETPÄIUMÄ: — 4 
uaem lyhytifilmi 

Kopnopäuna ac yhdyslkun 
ta, -nan, korporaatio 

köpnyc:w 1) (ryrosume) 
vartalo; runiko, -gon 2) (sda- 
Hue) — rakennuis, = -ksen 
3) (ocros) runiko 4) soen 
armeijalkunita, -nan & aum- 
aoMamiiueekii — diplomaat- 
tilkunta 

Koppecnomn6ulin & kirjeen]- 
vaihtaja; cneunänmumä — eri- 
kois|kirjeenvaihtaja; uma a 
1) (nepenucsa) kirjeenlvaih|- 
to, don; 2) (nouroswe or- 
npassenus)  postillähetykset 
3) (s 2asere) = kirjoituls, 
"ksen; — 3 Xenvennxn Hel- 
singista saatu kirjoitus 

KOpT « tennis|kenttä 

Kocä ] o (0040061) palmik- 
ko, letti 

kocä 1] 20 0. viikatje, 
-teen 

kocmörl|mka  kauneudenl- 
hoiito, -don, — kosmetiikka; 


KOP K 


wiiueernäi kosmeettinen; 
kaömen kauneudenlhoitola 
kocmvecri/nä kosmillinen, 
kosminen, avaruus=; miipuoe 
Henönbaomanne moro npo- 
erpämersa avaruuden rau- 
hanlomainen = käyttö; an 
CKÖPoer» — — avaruusnopeus; 
89 cTännua avaruusasema 
KOCMO/ApOM x avaruus 
lentokenttä, — kosmodromi; 
WäBr 4 avaruus|lentäjä 
kÖcmoc m kosmols, -ksen, 
avaruu|s, -den; sanoemänne 
wa avaruuden valloitta 
nen; moaer6ts s — lentä 
avaruuteen; p orkpiirom —e 
avoimessa avaruudessa 
KOCHYTECA CM. Kacärven 

kocdii 1) viisto, vino, kal- 
teva; (nepexomennout) kiero 
2) (kocoedasvu) = kierolsil- 
mä [inen] 

kocr&n « [katolinen] kirk- 
ko % 

kocTEp « nuotio; rovio; sa- 
piir ma kocrpö keittää nuo- 
tioltulella 

KöerouKa a (na0da). kivli, 
+en (hedelmässä) 

kocr|ln a luu; 


(peröen) 
ruolto, -don; —amöä luus, lui- 
nen 

Koeriom W puku, puvun; 


Aämeknä — = — naisenpuku; 
MykeKÖÄ — miehenpuki 
kocsimra 20 huivi, pääl 
na 
kor « kissa, kolli [kissa] 
koa 4 kaltila : 
koTeaOK 4 pakki; noxönumit 
— kenttäpakki 
kotaera a kotletti; oroup- 
män — kyljys 
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KOT; 


koröpllmä 1) 
mikä, minkä, mitä; kuka, 
kenen, ketä; monesko; — 
sae? mitä kello on?; X ua 
mux?P kumpi niistä?; = paa? 
monesko kerta? 2) mecr. or- 
noc, joka, jonka, jota; kuura, 
—ylo a vuräi kirja, jota luen 

Köihe s Hecra. kahvi; m6- 
MOTBIN « jauhettu kahvi; « 
B aöpuax papukahvi; söpmmä 
w musta iei — 0 Cuip- 
kamu kermakahvi; & c mo- 
nokÖM maitokahvi; — c mo- 
DÖHEHLIM, —-rancce jäätelö 
kävi: "Ipuraacits ma — kut- 
sua kahville; = säpa a kah- 
vin|keitlin, -tmen 

KoihEhinnr =» (dar eapru) 
kahvilpannu; (942 nodasu na 
0704) kahvilkannu 

kothemöaka 2 kahvilmylly 

rödr||a, —ouxa a pusero 

Kelienök 4 [raha]kukkaro 

KöutKa % kissa 

KICC (Kommynnernueexan 
näprui Coperekoro Cobaa) 
NKP (Neuvostoliiton Kom-, 
munistinen Puolue) 

KII& (Kommynnoriineesan 
näpena — Punaduaun) SKP 
1 en Kommunistinen 
Puolue) 

Kpaö « meriirapu; m wu 
meriravut 

kpaenenecknä: 
kotiseutulmuseo 

Kpää % varkauis, -den 

xpalji 1) reuna; eäärli, 
-en; lailta, -dan; naniim no 
ön kaataa ääriä myöten; ma 
10 röpona kaupunginlaidas- 
sa 2) (ecruocro, crpana) 
seu|tu, -dun, maa; b poawöm 
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Mer. Bonp. 


mysöä 


KPA 


=> kotiseudulla; p ayxiix 
Äx vierailla mailla 3) (ad- 
Munuerparuansia) aluelpiiri 

xpäänlle erittäin; 570 
BÄKHO se on eriltäin | 
keätä; mä äärimmäinen & 
B em enjuae äärimmäisessä 
tapauksessa; 10 -eh möpe 
ainakin, vähintään 

kpan*l « hana; sononpo- 
BÖNHMÄ — vesihana 

kpam I] w rex. 
Hä — nosturi 

kpaniaa % nokkonen 

kpacäsllen « kaunis mies; 
mua 2 kaunoltar, -ttaren 

kpacrmmä kaunis, -in 

kpäcllurv (norpuaaro 
kpacroi) maalaita, -an; (npo- 
nurotaare) värjältä, -än; ra 
% maali, väri; mäenanan « 
öljyväri; (maaapuaa) öljy 
maali; aksapöavian — vesi- 
väri 

kpacnljerv tulla (-en) pu- 
naiseksi; punastua; =-ori 
;pUna; (norpacnenue) punoi- 
tujs, -ksen 

kpäcnllmit punainen, punas; 
= aar punainen lippu; oe 
nbpeso mahonki, punapuu; 
man piiöä lohilkala; oe au 
16 punaviini 

kpacotä % kauneuls, -den; 
ihanuuts <> kpacörm npmpö- 
am luonnon ihanuudet 

xpärxlluä lyhyit, -en; = 
Cnomäpi käsilsanakirja; =o 
lyhyesti; — orserum vastata 
lyhyesti 

KPaTKO||ppemennsiä, -cpöy- 
miä lyhytlaikainen 

kpäienmä maalattu; vär- 
jätty 


noapEnM- 


» 


KPE 


kpenerxlla katkarapu; 
—m wa, katkaravut 

kpenät & luotto, krediitti; 
kyniitö p = ostaa luotolla: 
npoaäma s — luottomyynti 

KPeM X 1): cmisounii 
kermalvaahito, — -don — 2) 
(1a36) -voilde, -feen; (nacra) 
tahna; (socmerunecrut) iho- 
voide; = ana 66ysm kenkä- 
voide; = Xa Opri parta]- 
vaahdoke 

kpemlaröpnfi « krematorio; 
mäunn X polttojhautauis, 
-ksen;  mipomatb hauidata 
(taan) polttamalla 

KpematnckHÄ Kremlin 

Kpemav « Kreml 

kpenfire lujitta, vahvistaa; 

yaöy lujittaa ystävyyt- 


kpönx/lmf 1) luja, kova, 
ahva 2) (o nanureax) väke- 
= enan nukkua 


KPennenna 


(Av1enete) 
suksiiside, rsiteen 

kpennyr» lujittua, vahvistua 

kpöitocr» 1 % 80en. linnoi- 
tuis, ksen; (sämor) linna 

kpenocre 11 a 1) (npos- 
H0CTo, cura) lujuujs, -den, 
vahvuuls 2) (nanurea) väke- 
vyyls 

kpecno  nojaltuoli; (942 
ordeira) lepoltuoli; —kauän- 
ka keinultuoli 

kpeer « risti; Kpäcnsn 
Kpecr Punainen Risti 

kpecrosimlnn 4 talonipoika, 
-Pojan; ka % talonpoikaisi- 
nainen; -vekmä talonpoikais 
=ek0e xosfiicrso talonpo 
kaistalous 


KPO K 


KpmnÖi väärä, käyrä 

kPhanc « pula; Med. [tau- 
din] käänine, -feen; skonOmi- 
vecknä — talouspula 

KPuK « huulto, -don, huu- 
dahdujs, -ksen; nyrs huu- 
dahitaa, -dan 

KPmcTAaa "kide, 
kristalli 

KpäruK « arvostelija, kri 
tikko; ma arvostelu, kri- 
käikki; — vondro — arvostellla, 
-en, kritikoida 

kpurisecknh 1 arvosteleva, 
kriitillinen; — 6T3b18 arvoste- 
leva lausunto 

kpuräseck|HÄ II: —oe no- 
nox Erne kriitillinen tilanne 

kpuvär» huuitaa, -dan 

KPOBÄTb o sän|ky, -gyn 

KPporol|Waansinne € sisäinen 
veren|vuoto; mo6pamönne c 
verenlkier|to, -ron; e reu6nne 
€ verenlvuolto, -don; ocrano- 
BfiTb — ehkäistä verenvuoto; 
Toure tihkua verta 

KPoxlb % verli, -en, -fa; ne- 
peansänue —n verensiirto & 
1ponnBätbh = — — vuodattaa 
verta 

kpöanr x kaniini; 
kaniinin|nahika, -an 

Kpoaliv = cnopr. krooli 
1151Tb em uida kroolia 

kpöme paitsi; — Torö sitä 
paitsi; — meni paitsi minua 

kpöna 1 (depeea) latva 

Kpöna 1] % (Oenewnan edu- 
Kuga) kruunu 

Kpocc a maastoljuoksu 

KPoccsöpa « sanalristikko 

Kpöuika 1) ae muru; — xa6- 
Ga leivänmuru 2) , % (o pe- 
Gönre) pienokainen 


kiteen, 


(mex) 


KPV 


Kpyr 1) ympyrä; renigas, 
"kaan; enacärenemmii — pelas 
tusrengas; Gerosöit = juok 
sulrata 2). (epeda) piiri, seu- 
ra; —y apystii ystävien pii- 
rissä (du seurassa); p nure- 
parypiisix —äx kirjallisuus- 
piireissä & — nurepöcog har- 
rastuspiiri 


Kpyräaocyrounmii — ympäri 


vuorolkauden tapahtuva (ua 
kestävä) 

Kpyra|jmii pyöreä  — ron 
ympäri vuoden; —ple cyrxn 
ympäri vuorokauden 

Kpyroaöp « näkölpiiri 

kpyröm ympäri; 


(00rpye) 
ympärillä "(2de);" ympärille 
(kydä); nomepnyrben « kään- 
tyä ympäri; oaupäreen « vil- 
kuilla ympärille; ä 
käännös! 

kpyrocsern[ltii: oe naä 
pane — maailmanympärilpur- 
jehduls, -ksen; — oe nyremee 
Due matka maailman ympäri 

Kpyrenllo 0, 79. 4 n 
pitsi [t] 

KPYmäTLON pyöriä; y Meni 
Kpykiien — ronosä = minua 


% tuoppi, muki; 
kolpakko; — moaokä mukilli: 
nen maitoa; = niisa kolpak 
ko olutta 

Kpyxöx & 1) [pieni] ym- 
pyrä 2) (epynna) kerho, piiri; 
Apamamitseckni — näytelmä- 
kerho 

Kpytis « laivalmatka 

Kpynä a suurlmot pl, ryy- 
nit pl 

kpynmmä 1) iso, suurli, 
2) (sanoa) huomattava 
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-en 


KTO 


Kpyrllöä jyrkkä; — nonsen 
jyrkkä nousu; X nomopör 
[nopörn] jyrkkä tienlmutka 
& m6e aiiö kovaksi keitetty 
muna 

Kpymönne c onnettomuuis, 
-den; haaksilrikko; nepen. ro- 
mahduis, -ksen; '— nöesna 
junaonnettomuus 

KPblKÖBHMK 4 karviaisimar- 
ja, karviainen 

KpBl6 € a paau. anaa. siilpi, 
-veri; nenoe (npämoe) = mäp: 
Tin puolueen vasen (oikea) 
siipi; cynuo na nonsönnux 
kpbabax kantosiipilalus 

KPäica ac rot 

kpstua oe katto 

kpbnka 2 kanisi, -nen, -tta 

Kpiollk, —16x « haka, Kaan; 
koukku; = pm6onömumfi * —uör 
kalakoukku; paaänemmä —uöx 
virkkauskoukku, = virkkaus]- 
neula 

keräru 1) (aoopexa) oike- 
aan aikaan; pm mpu mt 
saavuittepa oikeaan aikaan! 
2) 8800H. ca. (mewdy npo- 
4um) muuten; — kak erö 


3nopösbe? kuinkahan muuten 


hänen terveydenltilansa. on? 
kTo kuka, kenen, ketä; — 
$ro? kuka se on?; — 510 cra- 
3äa? kuka sen sanoi?; korö 
emö met? ketä ei ole vielä? 
Korö Bit mw&ere m muuy? ketä 
tarkoitatte?; — komy nocnärp 
NPHNIaCKTeasume = GiIerm? 
kenelle lähetetään kutsu|kor- 
tit?; em Bot paööraere? mi 
on föimenne?; c kem ps paaro- 
näpubani? kenen kanssa kes- 
kustelitte?; okom Bi cnpä- 
mmnaere? kenestä kysytte? 


KTO 


kröJjanöo, —-nnöynn joku, 
jonkun, jotalkuta 

KTÖ-T0 joku, jonkun, jotal- 
kuta 

kyöox x malja; cnopr. po- 
kaali; nepexonimuni — kier- 
topokaali; copeanosämna na 
— pokaalikilpailut 

kynä mihin, minne; — mu 
noiinöm? minne lähdemm 
& OH ymön? mihin hän 
meni?; — H46T 5ToT aprööyc? 
minne kulkee tämä linja- 
auto? 

kynä|-anöo, -"nöyn» jonne- 
kin, johonkin 

kyää-To jonnekin, johonkin 

kysmön « seppä 4 

KY3oB M kori; — anromo- 
Gian autonkori 

kyk[na a nukke; <o0n- 
mui: — reätp nukkelteatteri 

kykypysä & maissi 

KYKYlika o käki, käen 

Kynä « nyrkki 

KymK M pussi; — c Kompe- 

Mu karamellipussi 

Kyannäpua % co6up. ruoat 


kynäelln an kulissit; 3a 
amu kulissien takana 

kyaön & [jalokivi] kaulaj- 
koriste, -on 

KYaeTYplja oe 1) kulttuuri, 
sivistyls, ksen; naunonaan- 
Han — kansallinen Kulttuuri: 
— 3emaen6nua maanviljelysi- 
kulttuuri 2) 4 H c. x. 
[hyöty]kasvit; aepuonsie m 
viljakasvit; rexniueckne v 
teknilliset kasvit; —nmä kult- 
tuurie, sivistyss, sivistykselli- 
nen; — yenosö sivistynyt 
ihminen; — meutp kulttuuri- 


KYP K 


keskus, sivistyskeskus; — ne 
cssian kulttuuriyhteydet 

KYMBe M kumissi 

kynää 2 näältä, 
(ex) näädänlnahjka; -an 

kynäneliunk w uimaipuku, 
puvun; muoti uima, uinti 
& KOCTIOM Uimapuku; & ce 
36m uintikausi; ma 9 uima- 
la, uimallaitois, -ksen 

kynäjinne = c kylpeminen; 
(nfcanue) — uiminen; =» 
kylvettää; ben kylipeä, 
-ven; (naasaro) uida 

Kyne € necra. vaununlosas- 
to 

kynän ostaa; uro Bor'ky- 
nin p Maraaiine? mitä olette 
ostanut kaupasta 

kynoa « kupoli 

kypänröi s tornilkello; 
Kpema&nekne Kremlin tor: 
nikello 

KYprän —w 
-mun 

kypönne, o tupakanlpoltto 

Kypän siä: e sina ka- 
nanlmunat; — Gysaön kanal- 
liemi 

Kypäreapu mi: —an KOM- 
nara tupakkaihuone 

kypäitb tupakoida, polttaa 
tupakkaa; anec» (y mac) ne 
kYpar täällä (meillä) ei saa 
polttaa 

KYpnuja kana; uu wypi 
kanat; eyn c efi kanakeitto 

Kypöx « hana 

KYpöpr « kylpylä; mopexöhi 
— merilkylpylä; röpumi *— 
vuoristolparantola; —msiii: — 
röpoa kylpylälkaupuniki, -gin 

kype 4.0 pasu. anaa. kurssi: 
Aepikärö = Ha sänan (ma no- 
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hautalkumipu, 


KYP 


CTÖK) pitää kurssi länteen 
(itään); a ma propöm e olen 
toisella kurssilla; — neuenna 
hoitokurssi; = pyösä (mäp- 
km) ruplan (markan) kurssi 

Kypeposarb välittää lii- 
kennettä 

KYpellea an kurssit; n yuyen 
Hä ax opiskelen kursseilla 

KYprkä ac takki; kömanan 
= nahkatakki; asoknan 
hiihtolpusero 

kypböp w lähetti 

KYpämmä « tupakoitsija 

KYyCäT» purjra, -en, pure- 
ksia; (orrycosare) haukiata, 
-kaan 

kycollx, muer x pala, kap- 
pale, -en; k muna saippua- 
pala 

Kycr m pensals, -an; mäp- 
nux at pensaikko 

kycräplimä — kotiltekoinen; 
ble Hanenna käsityöltuotteet 

KYxnn oc keittiö E pyceran 
- venäläinen keittiö 

kyua oc kasa, läjä 

kymallume c ruolk. 
ruokallaji; rv syöd, 
oida; hire, noxänyhera! ol- 
kaa hyvä, syökkää! 

kymerkä 26 [lepo] sohva 

kion6r 4 [maan|tien] oja 


n p 


naöopällm « —nrra x laho- 
ranlti; —röpun ae laboratorio 

Jarna a lumilvyöry 

JAanpöpnii: — Bemöx laake- 
rilseppele; — amer laakerin]- 
lehti 
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vtärepb « leiri; typnerdue- 
eknä = turistileiri; nuon&p- 
CKH = pioneerileiri 

nIänuTIILen: nöno He ca 
asia ei ota luonnistuakseen 

sänno pase. hyvä on 

manöllum x kämmen, -en; 
un ak: xäonatp p = ta- 
puttaa käsiään 

Aanva o maru. torni 
Mäsark, ndsnT» kiipeiljlä, 
-en, kiijvetä, -peän 

sai « haukunita, -nan 
Jääkonl|mii: be nepyärkä 
KS TTS] H sikkaat 

aähnep « linjalaiva 

nax « lakka; — nua Horrei 
kynsilakka 

aakupörann|lmiä, anäkos|mä: 
an 66ypp kiiltonahka|kengät 

MNäkKoMeTBO c herkku 
vsämn||a lamppu; paduo 
putki, -en; nacrönmman 
öytälamppu; mouxa ac [säh- 
kö] lamppu; "0 neperop&na 
tamppu paloi [rikki] 
AAHKUÄGT H maisema 

nänni « kielo 

vänä % käpälä 

nannänalen m, —xa %, &- 
cxmä lappalainen 

manmä % lankalmakaroonit 
aapöx w myyntilkoju 
vnäerlja a hyväily; —ärp 
hyväililä, -en; -onsfi lempeä 
« näcroukla % pääsky[nen] 
& mpinxör mol (0 800) 
suora hyppy 
T6I MH Cnopr. uimalrä- 

pylä 

vareieknä latvialainen 
narineknii latinalainen; « 
aasik latinan kieli, latina 

aryHb o messiniki, -gin 


JIAT 


MATKIUI M, KA M, —CKHÄ 
latvialainen; —ckuit namix lat- 
vian (uu lätin) kieli 

Jaypeät « laureaatti; — 
köukypca kilpailun laureaatti; 
m Mexaynapönnoli npemuu 
miipa — kansainivälisen rau- 
hanlpalkinnon laureaatti 

väntö haukkua 

arat. valehjdella, -feten; 
OH Jx&r hän valehtelee 

66env w joutsen, -en; vöp- 

ajoutsen 

nes « leijona 

nenutä s, & vasenkätinen 

venllsiit 1) vasen, -mman 
2) noaur, vasemmistolaitien; 
ble MH BG JHAY. CYM. Vasem- 
mistolaiset] 

verennlja % tarina, taru; 
äpumiä tarumainen 

a8rkal|e sn keuhkot; pocna- 
nenne keuhkolkuume 

Jörk|mä 1) (ne raxcörou) 
kevylt, -en 2) (me 7pydnoi) 
helppo;: an paööra helppo 

3) (me curonot): — pere- 
pöx — vieno tuulen(henki; = 
Mopöseu lauhkea! pakkanen; 
—an npocryaa lievä vilustu- 
minen & — säRtpax kevyt 
aamiainen 

verkö helposti; kevyesti; 
570" — aanömmuT» se on help- 
po muistaa; om — onen hän 
on kevyesti puettu 

AerKoaTaeT « cnopr. yleis|- 
urheilija; = muiueekui: —rive- 
ckHe Copemnosämua yleisur- 
heilulkilpailut 

aerkos6e w Ccnopr. kevytl- 
sarjalainen 

JIerKoBÖli: — anromo0iian 
henkilölauto 


JIEK JI 


aerkommienenuvi kevytlmie- 
linen 

EN M jää; npehpymme 
Tap! ajojäät 

JlennäK « jäätikkö 

venolikön « jäänlmurtaja, 
jäänlsäkrijä; py w Jäälhak- 
ku; &x6n « jäiden lähjtö, 
-dön 

senan|öä jäinen, jääs; (xo- 
A80netd) jääkylmä; män no- 
pömka cnopr. jäärata; än 
ponä jääkylmä vesi 

JÖKA: CTPenÄTb 13 100- 
X6HNa — Cnopr. ampua ma- 
kuulasennosta; ynräT & lu- 
kea makuulasennossa 

vexllätp = maata; makaan, 
olla pitkällään; (Haxodursca) 
olla; om emö — iin hän makaa 
vielä; rne är mok pömu? 
missä ovat [matka] tavarani?; 
— B Gosbukne maata saira, 
lassa; 5T0 —ir Hä moeli 06%- 
aammoeru se kuuluu [minun] 
tehtäviini; -äynä: p —4duem 
nonox&HHm makuulla, pitkäl- 
lään 

vnöapHe € terä; — naa Opit- 
Bh partaterä 

seat» 1) kiivetä, -peän, 
kaivuta, —-puan; — kömlpiä, 
-min; va nepeno kiivet 
puuhun; — p oxn6 kavuta ik- 
kunasta sisään; non eron 
kömpiä pöydän alle 2) (ew- 
nadans) — lähiteä, = -den; 
pönocit 163yr hiukset läh. 
tevät 

aeirenääT «luutnantti; 
MAÄNLIKÄ aliluutnantti; 
eräpumä — yliluutnantti 

Jekäperso c lääkle, -keen; 
= or Käun yskänlääke: 
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npumite — ottakaa lääkettä; 
tponueärb — määrätä lääke 

NekCHKA o Aunea. sanasto 

a6xr|lop « luennoitsija, es 
telmöitsijä; pnä « esitel- 
mältoimisto 

JIeKIHÖHHMIÄ: — aan luen- 

tolsali 

aekum|jn oe luenito, -non; 
esitelmä; uurärb n luenno! 
dä; Xon ma —m 
luennoilla 

sön w pellava, liina 

Jlemlinsiä laiska 

Nennnurpänerui 
lainen 

venun|jen 4 leniniläinen; 
mia M leninismi; mexni le- 
niniläinen; Jlönnnexan npö- 
mua Lenin-palkinto 

nenra o nauha; rex. hihna; 
Oiinnnan — maalinauha 

senä « lounais, -an 

vnemb % 1. laiskuuis, -den 
2. 6 INAG. CKAJ: MHC — HITÄ 
minua laiskottaa mennä 

sec w 1) metsä 2) (mare- 
puaa)  puultavara; cnnamnön 
— uitettava puutavara 

seCÄ HH (OTpourersnu1e) ra- 
kennusltelineet 

a6cä, necka  [ongen]sii- 
ma 

necn||iK 
SuHÄ ac 


leningradi- 


itaja; = 
nöfi metsä säinen 


vecollnds = w = puultavaran 
kuljetuslauto, tukkilauto; *(cy- 
Oro) = puultavaran = kuljetus!- 
alus; msarorösku Mu met- 
sän|hakkuu: emarepmänni «4 
puultavara; mnacaxnenua HH 
metsänlistutukset; —näpk x 
puistolmetsä; mnymkt a met- 
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sältyömaa; -pyö w metsäl- 
lyöläinen; —cexa % hakkuul 
ala; —cnaäe w tukinluitto, 
puutavaranluitto 

MECNPOMX03 M (Aeconpomri- 
wutenpoe xo3siiicreo) metsäl- 
teollisuuslpiiri 

aeernulua o portaat pk 
(npuoraenaa) — tikalpuut pii 
hapännän — pääportaat; vöp: 
Kan — pihalporras; noamu- 
MäTben (cnyckäT»en) no 10 
nousta (laskeutua) portaita; 
WHDI: munan Kaerka por- 
taikko 

etä wn vuodet; ikä, tän; 
1pouao nan aer kului viisi 
vuotta; Mme Tpinuatb ver 
olen kolmelkymmentä vuotta 
Vanha; mbt oAmix nen olemme. 
samanlikäisiä;. ckönbko- Bam 
aem? kuinka vanha olette?; 
CM. 190. TON 

vIer||ätb, —&T» lenltää, -nän 
< Bp6Mm ir aika rien- 
jää 
e nörunit kesä-, kesäinen 

nrH|Imä lentos; an norö- 

lentoilma; —an mköna 

lentokoulu; —oe möne lento- 
kenttä; te coeraaänna len 
tokilpailu 

v16T0 c kesä; Ha pcö & koko 
kesäksi; — npömasim —(6yny- 
mum) m viime (ensi) kesä- 
nä; mm kesällä; (ramdoe 
Aero) kesäisin 

JETTHK M lentäjä 
momänst avaruuslentäjä 
vnesl6nluua = — sairaala; 
hoitola; vaäamaa — silmäsai" 
raala; mti: an rumnäerm- 
ka lääkityslvoimistelu; — 06 
epencrao parannus|keino 


—-K0C 


JIEY 


seulenne € lääkityls, -ksen, 
lääkinitä, -nän, hoilto, -don; 
Kkype = —önmn — hoitokurssi 
wiirp paranjtaa, -nan, hoi 
taa, -dan; a —y 3y6m hoidan 
hampaitani; irben saada 
lääkärinlhoitoa + 

Jeu paneujtua (-dun) pit- 
källeen; om rör cnamb hän 
meni nukkumaan; a cöpo 
vAry pian menen nukkumaan; 
ON JkeT B Gonbmiuy hän 
joutuu sairaalaan 

vem « lahna 

JuKIBMIÄ valheellinen 

am ko (-kö); Boamömno 
1? onko mahdollista?; sua&r. 
IM om 06 rom? tietääkö häh 
siitä?; He Hä, Own am om 
ram en tiedä, oliko hän siellä 
JMOPETTO £ Heka. libretto 

älla , aemm libe- 


160 tai, 
Joko... tai 

Minen w rankka 
toen 

Mära o enopr. liga, sarja; 
Weman — [b hyrööne] kor- 
kein [jalka]palloilulsarja 

W|lep « 6 paan. anaa, joh. 

taja; <tiposarm enopr. johl 
laa, -dan 

”m3äT» nuoljla, -en 

JuKBNAÄPomaT» | likvidoida; 
("perparuro  Oenror6nooro) 
7%. lopettaa, lakkauttaa 

JnKEp « likööri 

aiana oe lilja 

anaöBmi sinilpunainen 

anmön x sitruuna; (depeso) 
sitruunapuu; män w limona 
ti; Gyrsiaka >äna limonaa- 
lipullo 


ahi; <... 


de, -sa- 


JIHT JI 


auuröher w kieliltieteilij 
mika % kieliltielde, -teen 

anneiria 20 1) viivoitjin, 
-timen 2) (aumua) viiva 3) 
(erpoi) rivistö; noerpöntoen 
ta —y rivistäytyä 

”Ärka % 6 paa. auau. linja; 
(4epra) viiva; rpambäinan — 
raitiotie|linja;. moanymman = 
lentolinja; — aaexTponepenä- 

hkölinja; Gokosdn 

enopr, sivulraja 

JMKAT»: (o 7kanU) haalistua 

aina o lehmuis, -ksen 

apluka % lyriikka; —tiwe- 
enä lyyri[Ili] nen 

anellä x, mina % kettu; 
(mex) kelunlnahika, -an; uep: 
H0-Gypan — hopeakettu 

ameniuka a (2puo) keltal- 
sienli, -en, kelta|vahvero 

amer & 1) lehlti, -den 2) 
[paperiJarkki; > 'nourömoi 
Oystärn kirjepaperilarkki; = 
vä o cosup. lehdistö 

aersenn|nua — 2 —lehtij- 
kuusli, -en, -fa; —ut lehtis; 
— nee lehtimetsä 

amcrö|lnra a lentollehtinen; 
wks1) lehti[nen]; — ka- 
vennapä kalenterin lehti 2) 
liuska; — Oymärn paperil 

ameronän  lehdenll 
-dön 

Jutepärllop « kirjailija, ky- 
näilijä; -ypa  kirjallisuuis, 
-den; MÖNMECTEEHHAA — 
kaunokirjallisuus; coserexan 
= neuvostokirjallisuus; nyp- 
Hä kirjallisuuse, kirjallinen; 
— siat kirjalkieli 

auröelen x, ona H m- 
exä liettualainen; — voxnä 
aave liettuan kieli, liettua 
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autp x litra;  Monokä lit- 
ra maitoa 

Tb 1) (naauoaro) kaal- 
taa, -dan 2) (aurocn, reuo) 
valua; NoxNb JIPÖT KaK H3 
penpä vettä sataa kuin saa- 
vista kaataen 3) rex. valaa; 
ca valua, virjrata, -taa 

mur w hissi; ckopocrndi 
= pikahissi; nonmarben ma 
ooe ma Tpörnä ora mennä 
hissillä kolmanteen kerrok- 
seen; p «, —öpma % his- 
sin|kuljettaja 

vuxopän|uto. viluttaa, vi- 
lustaa; menä ur minua vi- 
luttaa; ka % kuumeltauiti, 
-din 

MUUEHIUA 

vienti|lupa, 


lisenssi; (na 
-luvan; 


ehpoe — 
2) (auunooro) 
ua npa -ä pääsyllippu kah- 
delle [henkilölle] & 
TIpncy reTBylOtux n 
jain nimissä; -6m k = kas- 
Votusten; He k -y Komy-a. ei 
sovi jklle; amaro Korö-a. b 
tuntea jku kasvoista 
Juul o: asiTsen — saapua 
henkilölkohtaisesti; oct» 
henkilö; praiomanen — ete- 
vä henkilö; abti henkilö|koh- 
tainen; (unduaudydr6ueut) yk- 
sityinen; y meni x Bam an 
npöevöa minulla ons Teille 
henkilökohtainen pyynto; — 
peayanrät onopr. yksityisltu- 
los & — coerän henkilölkunta 
mumäännK « 607. jäk 
Jimuuljäns(en) cm. ommiirs- 
(em)3 wär» riistää, kielltää, 
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-län; imeen kadottaa, me- 
nettää; — aomepma menettää 
luottamus 
anumlinn liijka, -am; (ne- 
nynensiä) tarpeeton; (Oonon- 
nureaonoua) — ylilmääräinen; 
nsa pyönä c im yli kahden 
ruplan 
amu ainoastaan, — yksis- 
tään; miu Om kunpa vain 
1106 x otsa; na 109 otsassa 
vopiiti; ottaa kiinni; (u- 
sorKoIx, nruy) pyydystää; = 
piöy kalastaa 
aöpKWÄi näppärä 
advan oe pyyn|ti, -nin, pyys 
dystyls, -ksen; psiönan — ka- 
lastus, kalanpyynti 
aor||nxa o logiikka; mue- 
erniä logi [Ili] nen 
Jonka ac vene, -en; enacä 
renbHan = pelastusvene; rö- 
nounan — kilpasoutulvene; 
KatäTben ma mie soudella; 
vounmi vene[en]s; oman 
nperaup venelaituri; — Mo- 
”röp venemoottori 
noasimKa a aran. kehräsl- 
luu, nilkka 
aöx|la a aitio; meerä » re 
aitiopaikat 
AOKATKEA CM, NCUB 
nömka a lusikka; crondnan 
— ruokalusikka; väänän — 
teelusikka; npunumäts 1ekäp- 
ergo 110. cronopoi —& ottaa 
-lääkettä ruokalusikka kerral- 
laan 
aöximii vales, valheellinen 
a0x0 a val[h]e, -en 
+ sösymr x tunnuslause, -en 
woxärop « tutka, radar 
aokäyt w no4ur. työlsuliku, 
<un 


JIOK 


vatoKOMoTtis « veturi, loko- 
motiivi 

aöKon « kihara 

16KOTb « kyynärlp 
THYTb pyKH B NOKTAX koukis- 
taa kädet 

aoMÄTI murjtaa, -ran, rik= 
koa, särikeä, jen; men mur- 
tua, rikkoutua, särkyä 

aom|[WT» kolottaa, pakottaa; 
y Men nöMHT Höru jalkojani 
pakottaa; —öra o kolotujs, 

en 

AOMÖTE M, MÖMTHK X viipa- 
le, -en; nomöTb xn60a leipä- 
viipale; nömTHK cmpa juusto- 
viipale 

Jonära » lapio 

aonärk||a a ana. lapälluu; 
110.N0XIITb Ha H Cnopr. so- 
lättää 

aon|larsen, = nyr» halijeta, 
kean, meninä (-ee) halki: 
(060paarsen) katkeita, -aa 

nococfina x lohenlliha 

Hocden a lohli, -en, -ta 

10Cb M hirvli, -en 

voreplleiumä — arpa[jais]=; 
- Gnner arpallppujs ksi 
arpajaiset pl; nenem1no-neume- 
vän = raha- ja esinearpaj 
set 

aöuman « sop. luotsi 

AOU L % hevonen; Gero- 
pän  juoksijalhevonen; cra- 
kosän — kilpa-ajohevonen 

Ayr «niitty 

nya o lätäkkö 

ayäika nurmikko 

ayalla ax (biljardin) pussi; 
särtäTb map 8 -y työntää 
pallo pussiin 

ayk 1 « (pacrenue) sipuli; 
sedtöneii — ruohosipuli 


JIbDK JI 


ayk II « (opyoeue) jousti, 
-en," -fa; = crpensöä ma a 
enopr. jousiammunta 

ykopuulja a sipuli; —»m 
miomnänon — tulppaanin — si- 
pulit 

aryn|lä a kuu; nosepxnocre 
Jlyisi kuunlpittta; nöaman — 
täysikuu s 

Hynnj|joiä  kuu[n]=; kuuta- 
mos; — rpyit kuunpöly; = 
oper kuutamo; —an Hou 
uutamoyo 

nynoxön w kuunlkulkija 

ayna  suurennus|lasi 

Maya « säde, säteen 

nysenl|jöä sädes; säteilys; 
än Goncamb sädesairaus; 
än repaniia säteilyhoito 
AysuK « cnopr. jousilmie 
-hen 

aymmle 1. paon. cr. (or 
xopömmä) — parempi, -man; 
(o7 KOpoRIa) paremmin; ce: 
TÖAHA Noröxa v, YeM puepä 
sää on tänään parempi kuin 
eilen; orcona = pinuo tääl. 
tä näkyy paremmin 2. e 3nav. 
ekas. Oe34, on parempi; emy 
TenGpb  hän[en] on nyt pa- 
rempi 3. vacruva paremmin, 
ennen; — nöikerpoparb, vem 
nano parempi toimia kuin 
odotta noinen — B KuHÖ 
mennään ennen elokuviin; 
mi 1) cpaan. cr, paremipi, 
-man; 3a HewmeHnem ero 
paremman puutteessa 2) npe- 
80cx. cr. pärjas, -haan; m 
em enyuae parhaassa ta- 
pauksessa; 50 66 sueryn- 
Herie se on paras esitys 
ILDKEPÖAAEPI MH CnOpr, 
rullajsukset 
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asorin se sukset; nporj- 
nouse = retkeilysukset; 
cnopriipuo-6eronsie — kilpa- 
sukset; enänomusie — slalom 
sukset; npeoxkösmie — mäki 
sukset; pönusle — vesisukset; 
xoalim na ax hiihtää; co- 
pepnosänua 10 am hiihtol- 
kilpailu [t] 

avoni w, nua o hiih- 
täjä; mm hiihtos, suksis; 
enopr hiihtourheilu —bte co- 
pernonänuä — hiihtokilpailut; 
man masi suksivoides m 
» [suksen] latu, -ladun; npo- 
voin = hiihtää (uma 
avata) latu 

amiemili kalju [päinen] 

aprörlja o helpotus, -ksen, 
etuisuuls, -den; ustä helpo- 
tuss 

puutua oe jäälohkare, -en, 

lautta 

avuanlj6n — pellavas, pella- 
vainen, liinae, liinainen; —öe 
nosoruö pellavapalttina; än 
npocrolä liinalakana 

mnWoG6su|ocrb 20 1) (npueer- 
ausocro) ystävällisyy|s, -den; 
kohteliaisuuis 2) (ycayea)* 
palveluis, ksen; orasäTp 
tehdä palvelus; —piä ystäväl- 
linen; kohteliais, -an; Gynsre 
rak tl olkaa niin ystäväl- 
linen! 

mosrm|mä rakias, -kaan; 
lempie; — suosituiin, -mman; 
06 670 lempiharrastus; 
pun cnöpra suosituin urheilul- 
laji 

moshirenn 1 (Oureranr) 
harrastelija, amatööri 

mo0lfint rakastaa; (ucnor 
Tolöaro 0ACuenuE) Tae. lemipiä, 
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-min; (umer6, 4yscraosaro 
eraonnocro, uurepec) pitää, 
pidän; — [csoio] pönmny ra- 
kastaa. synnyin|maata[an]; a 
He mm erö (sroro) [minä] 
en pidä hänestä (siitä); 07 
Gute nu Bot Myspiky (cnopr)? 
pidättekö musiikista (urhei- 
usta) ?; a 0110 nyrem&erBo- 
varo pidän matkailusta 

moöoäreca ihailjla, -en; € 
nefiaäsxem ihailla maisemia 
moooenn||x «rakastaja; = 
ua a rakastajaltar, -ttaren 

m1066Bb x rakkaujs, -den, 
lemlpi, -men; = « Pönmme 
rakkaus Synnyinlmaata koh- 
taan 

a10603mäTenvumiii -teidonlha- 
luinen 

m106|/6% mikä tahansa; (0 
aeaosere) kuka tahansa; (sa- 
orOord) jokainen; p —6e mp6- 
ma mihin aikaan tahansa; — 
13 mac jokainen meistä 

mosonsir|iumii 1) uteliajs 
-an 2) (unrepecoii) mielenl- 
kiintoinen; — eaysah mielen- 
kiintoinen' tapaus; -ermo € 
uteliaisuujs, -den 

mon uk ihmiset; väki, 
väen; Mononsie — nuoret mie 
het; '— nööpoi mönn hyvän 
tahdon ihmiset; cm. 74. 4en0- 
BöK 

aonn isä väkilriki 
vilkias; —an ynnna 
katu 

atox 4 luukku 

moke w loistoz; 
loistöihytti 

atoerpa a kattoikruunu 

suorepäillus a, a 2, 
exui luterilainen 


-kaan; 
lkas 


ar 


JIAT* 


anrymra a sammakko 

asimelja a olkalhihna, olkal- 
nauha; =11 piokaarä selkälre- 
pun olkahihnat 


M 


manaone « mausoleumi 
Maraahn « myymälä, kaup- 
pa, = [kauppa]liikle, —-keen; 
Ylipepcänsumii = tavaral- 
talo; & roröporo määriä vaa 
tetusliike; oöysnök = jalki- 
nekauppa; — npoaomöaversen 
iimÄ = ruokatavaralkauppa; 
camoosenymuvanna valin- 
tamyy Kynlitö ur0:g1. W 
e ostaa jk kaupasta (uu 
liikkeestä) 
marhierp w (yuönoe aanue 
0 Punaanduu) maisteri 
marnerpäav ae päällir 
valtalväylä; —xenesnonopöx- 
nan valtalrata; pöanan 
vesiliikennelväylä 
marnerpät x maistraatti 
Marnur « magneetti; —ueii 
magneettinen; nan Oypa 
(hiia. "magneettinen myrsky 
maruntopön « magnetofoni, 
ihuri; Hei: Han neuta 
magnetofoninauha, äänilnau- 
Hän sännen nauhoitus 
manra  vappulkokouis, 
ksen 
MäaaTb 
rasvaita, 
Mäenon 
välle 
maan 2 voiide, -feen, salva; 
15DKHAN — suksivoide 
maii « toukolkuu; Tlöpsoe 


voiidella, =-telen, 
-am; MäbTe Xxne6 
levittäkää voita lci- 


5 Kapu. pyceno-buuom. ca, 


vaan 


MAN 


(npasdnux) 


M 


män Vappu; =» 


mäe toukokuussa 
urheilulpaijta, 


mälika — 
-dan 

mahonea w majoneesi[kas- 
tikie, -keen] 

maliöp « majuri 

Mak w unikko; 
unikon|siemenet « 

Makapönmt «x makaronit 

Mak&n w pienoislmalli 

Mäken HCusm. maksi, « 
-00ä maksihame 

makenMädnpu|' bi maksimaa- 
linen, — maksimis, — huippus; 
a" cKÖpocrb huippunopeus 

mäkeumym 1. 4 maksimi 
» napeu. korkeintaan 

manaxin 4 malakiitti; v 
maun na a malakiittival- 
misteet 

maaneiu|ut pieniin, -mmän; 
HW = ero commenna ei plenin- 
täkään epäilystä 

mästennx|mä — pienji, —-en, 
pikku; se n6ru pitnet lap- 
set 

maakn|a" vadelma, va- 
tukka; —onnii (0 ysere) kar- 
mosiinin|punainen 

Mäno vähän; csmmkom 
liian vähän 

maaollrasapärumi — pienil- 
mittainen; = kaamöepumi Cu. 
MCIKOKAMiOepHMÄ; -KPORHE 
€ vähälverisyy|s, den; —aur- 
PÄXtDIä: — ABTOMOOHAL Pie- 
noislauto; = nacenumä har- 
asuttu; — —ahenennoiit 
vähällukuinen 

mäalisiii 1) pienli, -en, pie- 
noinen 2) kpark. &. [liian] 
pieni; ryhan mue —11 kengät 
ovat minulle liian pienet 
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(cemena) 


MAN 


mäavuux % poika, pojan 
maanpän a malaria 
mäma äiti, äidin 
Mannapin —w mandariini 
(Depeso) mandariinipuu 
manbppm — MH — (yuenun) 
[sota] harjoitukset, *manööve- 
rit 
mannär » mandaatti, val- 
talkirja 
*man6x & 1) maneesi, rat- 
sastus|halli 2) (e yupe) 
areena 
manekön — m — mannekiini, 
mainos|nukke; — muk — w, 
llä mannekiini 
maneplja tapa, tavan; — 
menonnönna — esiintymis|täpa; 
Xopöumo (nuoxite) 11 hyvät 
(huonot) käytösitavat 
MaWKerbI 4 kalvosimet 
mannkiop « kynsienlhoilto, 
-dom; nöna — hoitaa kyn- 
siä; ma ac manikyristi 
mannpeer « maniiesti 
Mannpecräuun e mieleni- 
osoituls, -ksen a 
männl/ietä: —an kämä man- 
nalpuuro Ä 
mänelln m, o HeoKs, mäen 
W, —iiika a mansi, voguli; 
—hhiickuit mansien 
mapatön « cnopr. maraton; 
eu = — maraton|juoksija; 
omeknli: — 6er maratonljuok- 
su; & sanasia uintilmaraton 
Maprapiin x margariini 
mäp|n , oe Heckas ien 
M, —liiika a mari, tseremissi; 
whiheknä marin, marilainen; 
= A351K marin kieli 
mapunlan w etikkallieimi, 
-men, —-ntä, —höystellie/mi; 
— Öpannerii marinoitu 
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MAC 


mapuonör|ika a marionetti, 
nukike, -en; reätp —ox mas 
rionettiteatteri, nukketeatteri 
mäpka a 1) merkki; nous 
Tösan — postimerkki 2) lei- 
ma; paopiuman — tehtaan 
leima 3): — aptomo0ian 
automerkki 4) —(denexnaä 
edunuya) markka; pinckan 
& Suomen markka 
Mapkeliam — x — marxismi, 
marxilaisuu|s, -den; =-nemHe. 
wiam 4 marxismi-leninismi 
mapkeher — m. markisti; 
o ckuä marxilainen 
mäpan % [side] harso 
mapmenän w marmelaati 
mapr w maalisikuu; p e 
maaliskuussa 
Mapu « marssi 
mäpman w marsalkka 
Mapupyr x [matka]reitti; 
isä: Xuoe rakel mikrole 
linja-auto 
Mäcka % naamio, naamari; 
p = RNA NONBÖNHOTO MääRä 
mua uimanaamari 
mackapän « naamiaiset pl; 
oHbtii: — Kocriom naamiais|e 
puku 
macknpössa x naamioinj= 
ti, -nin; naamioituis -ksen 
macndnra  voilasti: 
Macaun uu oliivit 
mäesllo c 1) voi; öljy; ca- 
pounoe — kermavoi; Xx1e6 c 
* vom voileipä; pacriirenbnme 
-ä kasvisöljyt; maminnoe 
= koneöljy; cmäsounoe 
voiteluöljy 2) (spacra) öljy= 
Väri; mucätb -om maalata 
öljyväreillä & kak mo ry 
kuin rasvattu; amor: —9= 
maa Kpäerä öljyväri 


MAC 


waoolla w 1) 


massa; Gy 
paperimassa 
KOAUUeCTEO) 
mapöay = suuri 
Wliljoukko 8) wn <m (na- 
N joukot; rpynimneen ot 
illekevät joukot 

ohm « hieronta, -nan; 
hieroa; "mer s 
wlicrka *  maisl- 


lileroja 
lieroja 
mavcon/lumi 
prannaanun 


joukko; an 
joukkojärjestö; 
vuo miau cnopra joukkol- 
vrhollulajit 
Mäerep « a paon. samaa 
Murli (oupryos) taiturig — 
va urheilumestari 
eroperdn x — verstais, 
lyölpaja; — no pemönry 
W Jalkinelkorjaamo; vaco- 
kellösepänlliike; 
"apuropa — kuvanlveistäjän 
ileljee 
Maerepernö o mestaruu! 
len; (oupryosnocre) taitu 
vuula, -den; nuicökoe cnopriis- 
N korkea urheilumesta- 
macmrao « mittakaava 
mar | x maxu. matti 
Mat 1] « cnopr. (roaöp) 
matto 
maremär|lnx x 


matemaa- 
mira or matematik 
hmecknä matemaattinen; 
leckan oammnnäna mate- 
maattinen olympiadi 
marepnän m 1) (coipsö) 
liarve]aine, -en; sm 7. 
larvikkeet; CTPOHTEIbHLIE 
v = rakennustarvikkeet 2) 
(1wano) — kanigas, = -kaan 
1) (Jannve, coedenun) aineis- 


MAU M 


to, materiaali; m omana 
edustajalkokouksen aineisto 

marepuani|am x materia- 
lismi; — ananeKTÄYeeKHä — 
dialektinen — = materialismi; 
mer « materialisti; —cruve- 
exmä materialistinen 

Marepnän6umä äineellinen 

Märepi « maniner, -feren, 
mannermaa, mantere, -en 

marepiin|exnä äidine, äidil- 
linen; =erso c äitiy|s, -den 

marepua 1) putoc. aine, 
-en 2) cm. TKaHb 

marpälie, uw 
patja 

Marpöc w matruusi, meri- 
miels, -hen 

Matu W ottelu; + mexx- 
ay, [c6öpimmu] komännamn 
CCCP 1 Ounasinann Neuvos- 
tolliiton ja Suomen [maa]- 
joukkueiden. välinen ottelu 

MaTb 2 äiti; k MäTepH 
äidit 

maxlläto, —myts heiluttaa 
viittoa, — viittoilila, -en & 
—hyTb pyköli Ha yrö-n. Vii- 
tata = kintaalla jllek (uau 
jhk) 

mäyra a masto 

maumin|la % 1) kone, -en; 
mp&finan —— — ompelukone 
2) (aeromo6uae) auto; & 
eköpoli mömoma ambulanssi- 
auto; — Texnömomm huolto- 
auto; pecri —y ajaa autoa; 
Gxarb ma —e ajaa autolla: 
Gxarp p e matkustaa autos- 
sa 

maumnänsno konemaisesti 
Maummäer x koneenlkäyt- 
täjä; (na aokomoruse) velu- 
rinlkuljettaja 


[vuode] 
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MANI 


mammnäersa % konelkirjoit- 
taja 

Mamin|la oe kone, -en; 
mämymää = kirjoituskone: 
nevätatb ma me kirjoittaa 
kirjoituskoneella 

Malinonnen o —konelkir- 
joituis, -ksen 

mask M majakka, loisto- 
[torni]; naasyunä — loisto]- 
laiva 

MänTAHK X heiluri 

MrHOBeHHe c tuokio, 

Is, -ksen O B ra 

silmäniräpäyksessä 

MöSenn o huonelkalut pi, 
huonelkalusto; =o: & ma- 
raain huonekaluliike 

Meraipön — «i — megaloni, 
huutoltorvli, -en 

mön « hunaja, mesi, meden, 
mettä 

MAaNHET M, Ka % Cnopr. 
mitalilurheilija, mitalilmies 

Menänn o mitali; nämarnan 
& muistomitali; aonorän — 
kultamitali;  cepö6panan 
hopeamitali; —Gpönaopan 
pronssimitali 5 

menaennua o karhuemo, 
emokarhu <> Bonemän Men- 
Bönna Otava; Mänan Men- 
pena Pieni (ui Lapin) 
Otava 

Mennen» karhu, kontio; 
Obnmli — jääkarhu 

MEeHHKAMEHTEI — 44 — Jääk- 
keet, rohdot . 

mennuäin|la o 
eteen; —cxuh 
Hen; & uiemnny 
linen institu 
MOllb— lä 


inlapu 
06cnjusanne lääkärin[hoito; 


mokoe 
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MEJI 


—CKOC CBHNETONbCTBO (Chpaa- 
ra) lääkärinltodistus 

mönaenn|lo hitaasti, verkal- 
leen; ropopiire ee puhukaa 
hitaammin; etä hidas, hl- 
taan, vitkallinen 

Mennnr» hidasteljla, -enz 
vitkastelila 

mnnsili kuparinen 

menllocmörp —« lääkärinl= 
tarkastuis, -ksen; mnynst M 
äkintälasema; ”—cecrpä 
sairaanlhoitajaltar, -ttaren 

menn * kupari 

MOKAY 1) välillä, välissä 
(2de); väliin, välille (xyda); 
= nomämn talojen välissä! 
NOcTÄBHTE — ÖKHaMI asettaa. 
ikkunain v N; HiiMU 
Gonbimän päsimua niiden vä- 
lillä on suuri ero; & mom 
H semnöh maan ja taivaan 
välillä 2) (o apemenu) välil- 
lä; — apymi H Tpemi vacä- 
mu kello kahden ja kolmen 
välillä 3) (cpedu) kesken; 
MorOBOpiitben = coGok sopia 
keskenään & — npöunm 
muun muassa; & Tem sillä 
välin 

Mexnyliropönnmä  kaupun- 
kienlvälinen; = = —Tenepon 
kaukolpuhelin; — anapönumiä 
kansain|välinen 

MEHKOHTUHEHTÄNLU | MÄ: N 
an parera mannerten|välis 
nen ohjus 

mexnnanern jee — planeet- 
tain välinen; oe npocrpäu- 
crgo*tähtilavaruus 

men w liiftu, -dun 

MEAHOPÄLHA 06 0.-x. maan] 
parannuls, <ksen; puöoröa- 
tan — kalalvesien parannuls 


MIJ 


mbnxlwh 1) (no npynnout) 
plon|l; +on, pikku; ne a6nn- 
W yleni raha 2) (ne 24460 
1) matala; «an rapöara 
malala lautanen; —an perä 
matala Joki 3) (no noroxe- 
0) plkkue, piens; & sem- 
io — pienviljelijä; an 
vin pikkuporvaristo 
06ypmyäsnmä — pikkul- 
värillinen 
Maanonaanvepulmi: — an 
ja plenoisikivääri; co- 
110. CTpen66 13 
Vl Wurtonxu pienoiskivät 
vilkilpailut 
mendnnln » 
luulin; napönnue 
ävulmät 


lvelmä, me 
1 kansah- 


menl6n w litulpala; mee: 
vaa wh värilidut 

mMbnowll x 1) (merue 
voa) pikkultavara 2) (dens- 
) pikkulraha; y men ner 
W minulla ei ole pikkurahaa 
(van pientä rahaa) 3) (ng- 
18) pikkulasia 

Mons w matalikko; cecrn 

matalikolle 

MCAnK AT», —nyro vilahi- 
tella, -felen, vilahitaa, -dan 
MbnbKOM vilahdukselta; 
ohilmennen; a sinen erö — 
väln hänet vilahdukselta 
mbnnuuua mylly; serpa 
"än — tuulimylly 

Moanxnop « uusihopea 
Memopännym » memoran- 
vumi, muistio 
Memopnälla w muistojmerk= 
kl "bmbri muisto; nan 
woexh muistotaulu 

Momyäpo sm muistelmat 
Mönee vähemmän; me = 


MEP M 


Asyx nacöp vähintään kaksi 
tuntia & Tem ne — siitä 
huolimatta 

menvulle cpaa, cr. (or mä- 
nei W Mänenbkni) pienemipi, 
-män; (or mäno) vähemmän: 
$ror aa — tämä gali on pie- 
nempi; 3aec» « mapöny tääl- 
lä on vähemmän väkeä; mä 
1) cpaen. cr. pienemipi, -män 
2) npesocx, cer. pieniln, 
-mmän 3) (maadmud) nuo- 
remipi, -man & no —eh möpe 
vähintään, ainakin 

MeHbuunere|lö c vähen 
tö; ocrämen B m6 j 
vähemmistöön; — maunonäas- 
ute menpmituerpa vähemmi 
tökansallisuudet 

mer0 c ruokalli 
mie — saanko ruokalistan 

meHÄ pod. W aun. or a 

menäl/T» 1) vaihitaa, -dan; 
= Kocron vaihtaa pukua; 
möero vaihtaa paikkaa; — 
aöuern vaihtaa. (u4u rikkoa) 
rahaa 2) (uamenaro) muut- 
taa; 5T0 er näno se muut- 
taa" asian; =rsem 1) (o6me- 
nuoar6en)' vaihtaa keskenään; 
= mecrämn vaihtaa paikkaa 
[keskenään] 2) (uamenaro- 
ca) muuttua; noröna eten 
sää muuttuu (vau vaihtuu); 
pörep —eren tuuli kääantyy 

meplla x 1) (edunuya us- 
Mepeua) mitta; — naunsi 
pituusmitta; — msca paino- 
mitta 2) (crenen) määrä; m 
Kaköli-To —e jossain määrin 
3) (meponpuarue) — toimeni- 
pide, -piteen; npmirs m 
ryhtyä toimenpiteisiin <> no 
e poamöxmocru mahdolli- 


133 


MEP 


suuden mukaan; no rpäinet 
6 ainakin, vähintään 

MePp3oTä A: möunan 
ikuinen routa 

möpanyr» palelila, -en 

mepuanan «4 meridiaani 

mepurb 1) — (uomeparo) 
mitlata, -faan 2) (npumepare) 
koettaa; — kocriom koettaa 
rpukua; "en mitlellä, -tele 
o elivlamu mitellä voimiaan 

meprlla o mitta; enumätp 
-y ottaa mitat; no =e mitan 
mukaan 

Meponpusrne o tilaisuuis; 
-den; toimenipide, -piteen 

möpraljmik = kuolilut, -leen; 
(Gesuanennoii) — eloton & 
=aä Tumunä kuolonihiljat 
suus; wn nönaa ae. sur- 
manjsilmukka 

Meerkdm M (möcTHHIÄ KOMI 
16r npopcolvaa) [ammattil- 
liiton] paikallisikomitea 

mEcrnocr» 1) (pa, pai 


on) seultu, -dun, paikka|kun!-, 


näunän — huvila 
seutu 2) — (npocrpancrag) 
maasto; — nepecenönnan = — 
murlomaasto 

mecrnllmi 0 paan. 9nan, 
paikallinen, paikallise; & xii- 
Tea paikkalkuntalainen; oe 
ppöma = paikallisaika; — e 
vadern = paikalliset * viran|- 
omaiset 

meero c 1) paikka 
m0aoxii Ha — aseta paikoil- 
leen; pöpxnee = (e eaeone) 

paikka; mixnee — ala- 
Paikka; — aa enaönna istu- 
mapaikka; — Naa aewänna 
makuupaikka; cpo6önnoe — 
vapaa paikka; 5ro & 3ämaro 
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ta, -na 


*den, etta; kuu paaa; 


MEC 


tämä — paikka on varattu; 
YCTY,iiTh — KOMy-7. luovuls 
taa paikkansa jklle; — serpös 
wn kohtaamispaikka; — npos 
mewröeronsa tapahtumapaikat 
BHÄTH Ha Nnöpsoe —, Ja 
1ÄTb nöpsoe — [b copennor 
pännax] päästä ensimmäisele 
le — sijalle — [kilpailuissa] 
2) (ca060dmoe npocrpanerao) 
tila; nen a ei ole tilaai 
3necb MHOro a täällä om 
paljon tilaa 3) (secrnocro) 
paikka, seultu, -dun;' p 5THX 
Äx a emä me On en ole 
vielä käynyt tällä seudulla 
4) — (Ooamnocro) — paikka, 
toimli, -en, virika, -an 5) (a 
npoussedenuu) kohita, -dan 
6) (Gaza) kolli; koniueerno 
mecr kolliluku <> npnösirb Ha 
—& saapua perille; kak 6» Bh 
nocrynksä Ha Mo&M —e? mi- 
ten menettelisitte minun ase- 
. massani? 

MecroXirennperso c asuin 
paikka 

mecronmötne c pronomin 

mecrollmaxoxnenne c olin|= 
paikka: —nonomene c sijoi- 
tuslpaikka; -—npeösmänne c 
oleskelulpaikka; -poxmnenne 
€ 2004. esiintymä 

mecrp % kosto 

möenn 46 1) kuulkaulsi, 

— TONY! 

naaän kuukausi sitten; p Hä- 
säe (s KOHE) va N 
den alussa (lopussa); N 
< kerran kuukau ass 
2) (ayna) kuu; mononoi 
uusi kuu 

möcaanllus ww kuulkau 
-den, -tta — npyxön ys 


MT 


kuukau mti — kuul- 
auden, kuulkau- 
(inon jäpaGorok — kuu- 
linuallpalkka 
mordaa u metalli; —äe- 
vuo motallinen; metalli 
Wermaaypr s metallurgi; 
will — metallurginen; 
WW w metallurgia 
Merä une c cnopr. heitto; 
Wonmsi keihäänheitto; = 
Nowa klokonheitto; — M6mno- 
Ja moukarinheitto; ren « 
Wlttäjä; 1» heittää 
Martan oc lumilpyry, lumil- 
lulaku 
Wereop w lentoltähiti, -den 
po laorimeesuä — me- 
ilmaltieteelli- 
adrua meteorologia, 
, leen 
olemonra x säältiedo- 
on; rerämma 
ihavaintojasema 
Mörka o merkki, merkinitä, 


velnen, 


ilmajHel de 


MörKnÄ osuva, tarkka 
MOIHyTb CM. MeTÄTD 
mörllon w menetelmä; —6- 
wa x metodiikka; onäer « 
lodikko 
orp s metri; ksanpärusti 
neliömetri 
MörpuKa 

| ksen 
merpö —c =mecka. metro, 
annlalainen [rautaltie]; 

Waatn na — ajaa mäanala 
Hai —crämuna 0 metro- 
ila; monmr6n M CM. Mer- 
mox « turkisinahika, -an; 

Way turkisisisusteinen; —& 

Wu turkikset 


MH3 M 


mexamsäljrop m mekani- 
saattori; mua o —koneis- 
taminen, mekanisoiniti, -nin 
mexantfiam « koneisto 
mexän|nx « konelmestari; 
ura o mekaniikka; miiue- 
erä mekaaninen; miseesne 
urpyuu mekaaniset leikkil- 
kalut 
mexonll6ii — turkis; 
ma7676 turkki; Marasrin 
tuskiskauppa , 
möuuo-conpäno 
mezzo|sopraano 
meu a miekka 
mey6rb oe moskeija 
meurljä ac haave, -en, unel- 
ma; oCymeerniTs cnop 7 
toteuttaa haaveensa; -ärb 
haaveil|la, -en, uneksia; 0 
Oynymem haaveilla tulevai- 
suudesta 
memällt; 1 = (npennreroo- 
ear5) häirijtä, -tsen, haitjata, 
-taan; sam 570 ue" mer? eikö 
se häiritse teitä? 
memärh 1] (paauemusaro) 
hämmenltää, -nän 
MelÖK 4 pussi, säkki; 
— makuupussi 
yKÖÄ jauhosäkki; 
— reppu 
mur 4 silmänlräpäy|s, -ksen, 
hetki ; B oN — sil- 
nräpäyksessä 
mur|läns. 1) vilkuttaa, rä- 
(nodmueusare) iskeä 
2) (mepyaro) vilkkua, 
tuikkia; mnyre 1) räpäyttää; 
(noduuenyre) iskeä silmä 
2) (06 oexe) tuikahtaa 
muskinen «-pikku|sormii, - 
(sa = pyre);. pikkulvarivas, 
-paan (na woee) 


KecKA, 


MUK 


mukpothön « mikrofoni; ro- 
BOpiTb B — puhua mikrolo- 
niin; Belcrynä7b nepey om 
esiintyä mikrofonin ääressä 

mukerypa mikstuura 

muanrapiam « militarismi 

muanuuonep » miliisi; n0- 
eronöli — päivystävä milii 

muanuu|ja oe miliisi [lait 
ksen]; ornenönne n mi- 
liisiosast 
kääntyä miliisin pu 
Bat 10 hälytt 

MUJAHÄPA % Milj ; 
w miljardimiels, -hen 

mMuamumerp « millilmetri 

muaanon « miljoona; p 
wo = miljonääri; — konx63- 
miljonäärikolhoosi 

miaocr|l x: n npöonmi 
tehkää hyvin! 

mäaviä armajs, -an, raklas, 
-käan 

mäan a penin[kulma, maili; 
mopenän — merilpeninkulma 


MimuKA a mimiikka, ilmeet , 


Pl, ilmehtiminen p 

Mämo ohi, ohitse; npoliri 
(npo&xarp) — kulkea (ajaa) 
Ohi; [erpendre] — menn |am- 
pua] ohi maalin; —xonom 
ohilmennen, sivulmennen; 3a- 
Exarp (saitvi) — poiketa ohi- 
mennen 

miina oc aoen. miina 

muuaper « minareetti 


muunaan « manteli; (depe- * 


00) mantelipuu 
munepälja 4 mineraali, ki- 
vennäinen; -wa6rua o mine- 
ralogia; -abnmiä mineraali, 
kivennäise; —1buan ponä ki- 
vennäisvesi; = — — HcTÖyHHK 
kivennäislähde 
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* [oany] 


MUH 


männ Keusyt. mini; —-d6rä 
minihame, -en 

muunariopia oe pienoisla 
kuva; —nsä pienois(kokoineli 

muanmäasn|isä = minimis 
minimaalinen; oe komiue 
erso minimimäärä 

Mäuumym 1. « minimi 2. Kde 
peu, vähintään 

munneröperso c ministeriö; 
— muocrpännuix nen ulko 
[asiain] ministeriö; = Tops 
Tömam kauppaministeriö; 
npocseuenua — valistuslminis 
teriö; — kynbrypot kulttuuri 
ministeriö; — 3apasooxpanöa 
mua = terveydenhoitolministea 
16; < punäncon valtiovas 
rainlministeriö 

muunerp « ministeri 

munonä]||T» 1) sivuuttaa; m 
nepöpmio—— sivuuttaa — kylä 


2) meninä (-ee) ohi, päättyä; 1 


1610 mao kesä on mennyt 
ohi; onäenoere aa vaarä 
on ohi 3) (maoencare) välttää; 
Toro He — sitä ei voi vält 
i 
suora oe 9004 
nen 
mänye « 1) mar. miinusje 
merk 2) (medocraror) 
miinuslpuolfi, -en, epälkohlta, 
-dan 
munyrjja. ae minuutti; 603 
neanuarii muuyr wecr» kellö 
on kahtalkymmentä minuutt 
tia vailla kuusi; a&onT» Miin 
Hyr — nöpaoro = kymmenet 
minuuttia yli kahdenltoista 
=yl hetkinen vainli 
nui 
-ian 


nahkiais 


3 ny minuutillee 
minuuttie, minuutin; 
erpönka minuuttiviisari 


MP 


mup 1 « maailma, 06v63- 
kiertää koko 
Waallma; = connamisma so- 
lallämin maailma; kannta- 
Wiorilueonnt = kapitalistinen 
0 maysn tieteen 

KUDÖTIIMIN 


maallma; n 
jallma 
linten maailma 
up 11 « rauha;6opb6a sa 
lalstelu rauhan puolesta; 
"0 meöm mipe rauha koko 
a, maailmanirauha; 
Wowmilpuuh = Coner = Mäpa 
(CM) Maailman Rauhan!- 
luvosto (MRN) 
Wupärven 1) c xem-4. tehdä 
winlo[n] 2) c vom siel- 
(A, vldn; c Srum nenää 
lällaisin cI voida sietää 
Wiäpumah — rauhanltahtoinen, 
paulvanlomainen; — (cnoxod- 
wil) rauhallinen; — n6ro- 
Mp. rauhansopimus 
Muponoaapeune c maail- 
manlkatsomujs, —-ksen, —elä- 
mänlkatsomus 
muponll6n maailman [+]; 
maailmansota 
Muponmosnnloit — rauhaalra- 
lntava; te napönsi rau- 
linarakastavat kansat; an 
K rauhanltahtoinen 


politiikka 
mileka 0 liemilmalja 
milecnn 1) (nopyuenue) 
lalitävä 2) (npedcraauress- 
)) lähetystö 
mirunr 4 joukkolkokouis, 
" nporöera mielen]. 
moltuslkokous 
murponoahT « metropoliitta 
Mudjoaorua 2 mytologia 
Muuronn o maali[taulu]; 
mpumaltaulu 


MHO M 


mäanenen w lapsii, -en, 
lasta; rpyanöä » rintalapsi 
maamuuä 1) (no eospacry) 
nuoremipi, —-man; (camo 
maaduut) — nuoriln, -mman; 
= Opar nuorempi (uu nuo- 
rin) veli 2) (n0 no4owenuo) 
nuoremipi, alis; "n nagunnmit 
corpyamur nuorempi tutkija; 
— Cepxänr alilkersantti 
maennmä:  Myöyuniä Ilyvp 
Finnunlrata, -radan 

mue dar. U npeda. 07 n 
muönn|e = = — mielijpide, 
-piteen; no moemy 10 [mi- 
nun] mielestäni 

MäÖrHe MH useat, monet; — 
n3 mac monet meistä 

muöro paljon; — mapöay 
paljon väkeä; = ppömenw 
paljon aikaa; om « unräer 
än lukee paljon 
Muorodolipeu = x = onopr. 
monilottelija; mipve c monil- 
ottelu 

muoroneru|| ii 


monillapsi- 
nen; man cembn monilapsi- 
nen perhe 

muörolle o paljo; emö 


näno enönar» on paljon vielä 
tehtävää; o —m Häno noro- 
sopiirv on paljosta puhut- 
tava; ro ko My o0siamaaer 
se velvoittaa paljoon 
muoro|ikpärumä moninlker- 
tainen; — uemnnön mipa mo- 
ninkertainen — maailmanlmes- 
tari; aerHmÄ monilvuotinen; 
Haunomänpulä — monilkan- 
sainen; -Hamuomänbuoe rocy- 
näperso. monikansainen val- 
tio; —Tömusä monilnidoksi- 
nen; —TöMHOe nänäime moni- 
nidoksinen julkaisu; >yna- 
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MHO 


kunnioitettava; e 
tää moni|lukuinen; 
i monilkerroksinen 

muöxmecrno o paljouis, -den, 
runsauis 

muöfi, muöro 70. 07 n 

moonaus|ämn o liikelkan 
nallejpano, mobilisoiniti, -nin 
”oBäT6 mobilisoida 

moriina o haulla, -dan; 
Gpärekan = veljeshaut. 

moryani -voimakias, -kaan 

morymecr||pennmii. — mah 
tava: meno c mahjti, -din, 
mahtavuuls, -den 

möala oe muolti, -din; 
xypmää moa muotilehti; ne: 


Xäempijä 


monerpänna won muolinä 
tös; Obimb b e olla muodis 


sa; voliri » —y tulla muo- 
tiin; muiiti na —bt jäädä pois 
muodista 

monb/||a» a malli; — an- 
ToMOOlaIn automalli <> nom 
maeli. muotilliike, muotilsa- 
loniki, gin; apuna 
ime rypän muotilkengät 

mon6pu wu npua. neusu 
moderni; —-aäuun 9 moder- 
nisoiniti, -nin 

mönnmiä muodikias, -kaan 

MÖXET ObITb CM. MOUb 

mÖHO GIA. CKA3. saa, Voi; 
=. pohti? saako tulla si- 
sään?; — panni? saako of- 
taa?; snecn — kypiirv? saako 
täällä polttaa; &cau — jos 
saa & Kar — cKopee (666- 
mme) mahdollisimman nopeas 
ti (paljon) 

moaänka oo mosaiikki 

moar w aivot pl; (rocrusi) 
ydin, ytimen; ennmmöt — sel- 
käydin 
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MON 


moaöan e känsä; liikals 
varivas, -paan; marepöro 
saada känsi 

mol 1. (mos, mo& moi 
minun, ni; & par [minun 
veljeni; moi cecrpä [minufi 
sisareni; rne Mo& nanproä 
missä on [minun] päälly 
takkini?; 570 Mori peut nämä! 
ovat [minun] matkaltavarant 
2. 0 3004. cym. mo& c minul 
omani 3. o ana. cym. moni ai 
(domamnue) omaiseni, kotila 
väkeni; mon cköpo mpuaymi 
omaiseni kohta tulevat 
mökka 6 pesu 

mör/'myrb kastua; & 104 
aoxa&M — kastua — sateessai 
o pbiii märikä, -än 

mon « pistollaituri 
moanapän|un Jm sa H 
moanäseKuä moldavialainen 
moannellmöenmiä — salaman]- 
noea; —orson w ukkosen] 
johdatlin, -timen 

mönnua o 1) salama; = 
cpepkäer salama leimahtaa 


5) (sacrönera) vetollukko OM 


Tenerpämma-= pikalsähke, -oif 
moaondx||mi nuoriso [n]; 
—an oprannaäuna nuorisojärs 
jestö; — xop nuorisokuoro 
MOnon&KL H nuoriso; Yuä 
manen — opiskeleva nuoriso; 
paöövan + työläisnuorisot 
+ crynenuecran — ylioppilasle 
nuoris 
mononeu'« kelpo mies; kel= 
po poika (o masosuxe); kelpa 
« tyttö (o deaoure) 
mononomöns 44 nuorilpari 
mononöli nuorii, -en; 
venomek" nuori mies; = eme= 
uuanier nuori "spesialisti 


MON 


wönonocllr» — 


nuoruui 
Tm nuoruudessa 
e 0paon, cr. nuoremi- 
jil, oman; on = menä hän on 
Tulnua nuorempi 
NoKO c maijto, -don; cmi- 
tuore maito; kunayö- 
keitetty maito; cry- 
tiivistemaito 
hor w moukari 
W0AOTOK & vasara 
M0A6T» jauhaa; — KÖpe 
Jauhaa kahvia 
Monown|lnx maitolkannu; 
MA maitos; — le mponykTe 
maltotuotteet 
moauaanvori vaitelias, -an 
moanä|lune c vaitilolo; 4 no- 
lt uiden. nämätbo MÄny- 
Jo uma kunnioittaa. jkn 
minuutin hiljaisuu- 
Jalla; —1» olla vaiti, vaijeta, 
honen 
moan  koi[perhonen] 
MOnnG6pr — s = maalaus]- 
la, maalausiteline, -en 
Mom6nr « hetkii, -en; 
allu — hetkessä; » 5ror [cä- 
va] — samalla hetkellä; 
kumumi — äkillinen & = 
vulox tuokiolkuva 
Monacrapb = x — luostari; 
lyömexöt + munkkiluostari; 
WoncxnAh — nunnaluostari 
Mondx 4 munkki; —nma % 


Monrölla 4, ara oe mon- 
oli abernä mongolilainen 
woncra w raha, kolikko; 
apinan — vanha raha; 
Jaämönnan — vaihtoraha 
Monorpäpna a monogra- 
lla, erikoisitutkielma 
Wonondr w yksinlpuhelu 


MoP M 


monollnoaneriueernä — mo- 
nopolistinen; — kanuramisn 
monopolilkapitalismi; — —n6- 
mun oe monopoli, "yksinloi- 
keuls, -den; — puömmen Top- 
rön ulkomaanlkaupan mo- 
nopoli 

MonTAK M 1) = (c0opra, 
yeranosra) Asentaminen, 
asennuis, -ksen 2) (nocranoa- 
ka) sovituis, -ksen, sovitel- 
ma; [radio] kuunnelma; nur 
s asentaja 

monr&p x monttööri 

monrponar» 1) rex. asen|- 
taa, -nan 2) ur. sovittaa 

Monymönt x monumentti; 
(namaruur) — muistolpatsa!s, 
=an; o änmusiä monumentaa- 
linen 

monen w mopedi 

Mopäslb o moraali; — nui 
moraalinen; —Hbe npäuuun 
moraaliset perilaatteet 

mopr & ruumisihuone, -en 

MoprläTb, Hyrb: — rva- 
aämm räpyttää silmiään 

möpaa — 00 = (muooruos0) 
kuono, turlpa, -van 

mopaljna 2 cooup. mordva- 
laiset; Bin M na , 
—önckui mordvalainen 

möpe o merli, -en; 6xarp 
—m matkustaa meritse; pr 
mm p = lähteä merelle; or- 
AsxäTh na — levätä meren 
rannalla 

mopena ac 2004. moreeni 

mopennäna||nue c merenl- 

-Un; Ted M meren- 


mopexönn||mii: oe yuian- 
me merenkulkulopisto 
MOpxk 4 mursu 
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MOpkÖBb % porkkana 

mopöxenl|oe c jäätelö; eni- 
pouroe » kermajäätelö; =-bii 
pakastettu 

mopoa w pakkanen; nöcntn 
rpänycop a kymmenen as- 
tetta. pakkasta; ynme neneno 
CTOÄT — ClinpunIe 1 kovia 
pakkasia on ollut jo viikon; 
B- pakkasella 

mMopocd||rp — vihmo: nr 
[noxn6] vihma tulee, vihmoo 

mopoa  suolmuurailn, 
men, lakka 

mope mehu 

mopckll6i meri; — Tpäne- 


nopr meriliikenne <> än 60- 


163Hb meritauti 

mopmana % ryppy, kurttu 

MOpäir « merilmiels, -hen 

mockl|muu w -aiuka 
moskovalainen; o ÖBeKnÄ 
moskovalainen, Moskovan 

mocr a sillta, -lan; xene 
HOnopöxHmi — rautatielsil- 
ta; mme w 1) pikku sillt 
lankkusil|ta 2). onopr. aa 
noja <> kannrämeeuä — ko- 
mentosilta N 

mocrrii n (dan nepexoda) 
porraslsilita, -lan; (daa npu- 
uaneanun) venellaituri 

mocronän 2 kestolpäällys- 
teinen katu 

mor&sn « motelli 

Morfin « 1) ya. sävel, -en, 
sävelmä, = sävelaihe, — -er 
2) (npuuuna) syyp peruste, 
-em; npuseeri m esittää pe- 
rusteita; -iiponaro perustel|- 
la, en; mpönka a perustelu * 

mMorol|s63 s moottorilvetu 
ri; —rÖHKH MM moottoripyö- 
rälkilpailut 
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MY K 


moröp s moottori; mmm 
Han nöäkä moottorilvene 

morolipöanep x skootterlu 
-cänn mu moottorilkelkkäi 
—enopr m moottoripyöräluiti 
heilu 

moromiKa « moottorilpyös 
rä; her 1, hicrka » moot 
torilpyöräilijä 

MOX M sammal, -en 

Moxep m mohääri 

mounön x kävely 

mouänka — a — niinilvihkoj 
pesulsienli, -er 

mouljnsiä liotettu; Suve 
H6noxm — liotetut ”omenatä 
him kastelila, -en; (saaon 
108490) liottaa 

moub voida, jaksaa, kyetä 
kykenen; (umero paapemenus) 
saada [lupa]; psr möxerei 
10a0x AATE? voitteko odots 
taa?; 1 Mory minä voin; € 
He Mory en voi; (me e cocrona 
Huu) en jaksa; mory an n no- 
npoctirp Bac? saanko pyyts 
tää Teitä? & möxmer Orb Vol 
olla, ehkä, kenties; se MÖxem 
Gormb eihän toki 4 

momkapä o mäkärät 

momön'eli: an Aopöra 
kestolpäällysteinen [ajo]tie 

m6un||ocT» 20 teho; mill 
voimakias, -kaan 

MOD 2 voima; (soayume= 
eroo) mahlti, -din; motuman 
= sotilasmahti 


mpämop w marmori; --Hbl 


marmoris, marmorinen 
mpäuntiä synkkä; 
setä) synkkämielinen 
mynplloert ac viisauis, -derig 
mui viisals, -an 
my & [avio] miejs, -hen 


(yapio- 


MYK 


Wymecr//mennmä  miehekiäs, 
iän; (xpaGped) miehuulli- 
ven; p c miehuullisuuls, 
(oni mponeitk — osoittaa 
miehuullisuutta 

Myer/|öÄ miesten [=], 
, miehens; än 66yp» 
fiiloaten jalkineet; — kocriom 
miehenpuku 
Mysäna a 
ileshenkilö 
Mys6 w museo; ncropiiue- & 
munhi historiallinen museo; 
jaunonäneuoli — kansallis 
neo; = 10A OTKPIITEIM HÖ- 
tom ulkomuseo 

mysanklla — 2 — musiikki; 
lumumiä  musiikkis; 4 än- 
Wan —msöna — musiikkikoulu; 
yunanme musiikki- 
pisto; HT = musiikki]- 
mlels, -ken, soittaja 

myka vaiva, tuska 

Mykä 2 jauhot pl 
Myamunank||aunönnmä: — — 
lhuatnsn G. MyspTÖianM; män 
lin. ae piirros|filmien ku- 


miels, -hen, 


Myähtpäanm — a 
Timi 

mynmäp « [virka] puku, -pu- 
vun, unilvormu 

Wynauryr « imukie, -keen, 
loikki 

Mynnuun|aanren « kunnal- 
lislhiallitu|s, -ksen; —änenviä 
Juunnallinen; —äneuse piäöo- 
jus kunnallisivaalit; — cop6r- 
lux kunnallisineuvos 

mypan6 ww muurahainen; 

jk ae muurahaisipesä 

myckynsi ae lihakset 

mMycop 4 roska, roskat pl; 
piöpocnri —? mihin 


piirros 


Mbl M 


roskat heitetään?; --onponon 
« roskalkuilu 
myce m [vatkattu] 
mälpuuro 
mycyanmänlnu a, ra %, 
wckuä muhamettilainen; =- 
erso 0 muhamettilaisuujs, 
-den f 
myrnoiä samea 
myxa ac kärpänen 
e c tuska, 
kiusa; nenmrspars 
1ä7b) —n kärsiä 
tuskia 
mysnliso 1) —(uorasaro) 
kiduttaa, — rääkjätä, = -kään 
2). (Gecnoxoure) kiusalta, -an, 
vaivalta; went = xwämnä 
minua. kiusaa. jano; ca 
kitua, kidun 
myuka 0 (npuyena) jyvä 
muärsen — kii! "dän, 
rienltää, -nän 
Mbl (Hac, nam, näMu, o 1ac) 
me; MM rorömpi me olemme 
valmiit; ou sana y mac... hän 
otti *meiltä...; y mac ecrp.. 
meillä. on...; Br ac nponö- 
ante? saalatteko meitä?; me 
aavimäiite mac älkää unoh- 
tako meitä; näe nam asa 
Onaera antakaa meille kaksi 
lippua; mam nopä mar mei- 
dän on aika lähteä; k nam 
in moan meille tulee ih- 
HäMn Sambueno.. me 
huomasimme..; om Hämi no- 
pöaen hän on meihin tyyty- 
väinen; nota&mre c näMu tul- 
kaa kanssamme; o mac rono- 
pä, uro... meistä sanotaan, 
että... O moxay Hän [rono- 
päi] [näin] meidän kesken 
[sanoen] 


hedel- 


vaiva, 
(npuun- 
(tuottaa) 
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MbIJI 


Mao € saippua; ryanöruoe 
o hienosaippua; xossiilcrsen- 


ji, -en, nieme- 


% ajatujs, -ksen; 

510 xopölan — se. on hyvä 
ajatus 

MbITb pes|tä, -en; mol pyri 
peso kädet; cn peseyltyä, 
-dyn; (e anne) kyljpeä, -ven; 
(8 Gare) saunoa 

mstunnenue c ajattelu 

mpmu|la oe lihais, -ksen; 
m pl lihakset 


Malli 9 hiirli, -en & ne- 
rynan — lepakko 
map x kaupunginljohtaja 


märk|nä — pehmeä; — oe 
kpecno pehmustettu nojaltuoli 
O an moaa pehmeä v 
venosex — pehmeäluontoinen 
ihminen; « kaivat lauhkea 
ilmasto , 

macn||öK 1. lihas; — Gymön 
lihaliemi 2. 0 anaa. cy. —6e 
o liharuoka; a me em c6ro 
en syö lihatuokaa 

mico liha; 66noe — vaa: 
lea liha; papönoe — keitetty 
liha; wäpenoe — paistettu 
liha; pyönenoe — jauheliha; 
o KomOunäT = 4 —lihanljalos- 
tamo 

märullsiä — minttus; — ni 
känsn minttutipat;*— re nac- 
räaku minttupastilli 

MAT» rypistää 
sotkea; ea rypistyä; 5ra 
TKANb He muöroa tämä kan- 
gas ei rypisty 

mau pallo; ponei66.»- 
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(paamunare) 


HA 


meit — lentopallo; rönunenmi 
= tennispallo; byroöasumili 
— jalkapallo; 'xoxseimmä All 
jääpallo 


H 


na 1) (o meore, nanpaaden 
muu): ma erons pöydällä; Hä 
eron pöydälle; Hä mope mes 
rellä (2de); merelle (syda)s 
AN Obin Ha crannöme (ma pul 
crane, na komwöpre) kävin 
stadionilla (näyttelyssä, kone 
ertissa); a may ma Konuepr 
(Ha crannöH) menen konsert 
tiin (stadionille); ma kaöf 
Vanue pm xnsere?. minkä 
kadun varrella *asutte?; "i 
kuBY Ha Vanne H... asun N-n 
kadun varrella; itä pocröke 
idässä; wa aänane länness 
ma pocröx itään [päin]; mä 
sänän länteen [päin]; mos 
Exarb na jr matkustaa ete- 
lään 2) (o apemenu): na cn 
aymomuä aemb seuraavana päi- 
vänä; ma Gynymel (wa Srofi) 
nenöe ensi (tällä) viikolla; 
Ha3KÄYHTE yTÖ-7. Ha Tpli vacä 
(ma sämtpa) määrätä jk kel= 
lo. kolmeksi (huomiseksi); & 
npuexaa Ha nee nenenn olen 
saapunut kahdeksi viikoksi 
3): uro cerönun na sänrpar 
(Ha 066n, ma Ymu)? mitä 
tänään 'on — aamiaiseksi 
(päivälliseksi, —illalliseksi)?; 
Kyniite Marepnän Ha KOCTIOM 
ostaa kangasta puvuksi 4): 
päsaemito HÄ mpm vieri ja 
kaa kolmeen osaan 


HAB 


hGepexmnan a rantajkatu, 
hadun 
WaOnnÄTb Cw. HaONTE 
WAOnpärb Cw. HaGpärp 
WaGfT» täyttää, ahtaa, ah- 
Tpyöky täyttää pi 
no orkäaa ahtaa tä 
jan Hao [napöaom] 
ll on täpöltäynnä [väkeä]; 
on ahtautua [täyteen] 
Wnomondren» x tarkka 
linvalnnoitsija; eoew. tähys- 
(äjä; um 1) havaintol- 
WKykyinen, tarkkaavainen; 
Iiiomaavainen 2): & nymkt 
lähystyslpaikka 
aGnonar» 1) — seuralta, 
Gn, tarkkailjla, -eni soen. 
lähyst — 3 COcraJäHKEM 
urata — ottelua 2) (200 
loeraaaro Hadsop) valvoa, 
pltää (pidän) silmällä; — 3a 
Tlapharom valvoa järjestystä 
ia6monennlle c 1)havain!- 
lo, »non; aoex. tähystäminen; 
jl0- moiim —am havaintojeni 
imukaan 2) (nads0p) valvoni- 
la, nan, silmälläjpito, -pidon; 
llhXoniTben non em olla 
alvonnan alaisena 
1a6dika a korkollappu 
1a6öp 4 1) [vastaan]otto; 
luamuxea) sisäänlkirjoituls, 
hsen 2) kokoelma; — mmer- 
kapannameli "värikynäl- 
likko; — mokonänneä — & 
iklaalpakkaus 3) nonuep. 
latominen; (rerer) ladelma; 
MK « latoja 
Waöpärs 1) (npunaro) ot- 
lua [vastaan]; — ysämuxen 
"ln kypeot ottaa opiskelijoita 
luiraseille — 2) co6pare) 
loota, kokoan, keräitä, 


HAB H 


= Aron kerätä marjoja 
3) noauep. latoa, ladon 
— piieory saavuttaa [mää- 
rätty] korkeus; — nöcemn 
oukön saada kahdeksan pis- 
tettä; — HöMep [renedona] 
valita puhelinnumero; =ca 
kokoontua, = kerääntyä; ma- 
Opandee Muro mapöny Ko- 
koontui paljon väkeä 
maöpöenrh = n = nannrö 
(muaukä«) ma nuöun heittää 
takki yllensä 

HaGpöcox « hahmotelma, 
luonnois, -ksen 

wanex [n] ikilajoiksi, aini- 
aaksi 

Hanepno[e] — varmaankin; 
OH, =, Npua6r hän varmaan. 
kin tulee i 
Hapeperärv, Kantpermpar»: 
= ynymennoe — korvata 
laimin|lyönnit 

manepx ylös, ulhäälle; y 
ylhäällä (29e); (na eepxnem 
aranee) ylälkerrossa; ulhääll 
(nyda); ylälkertaan; ylhäält 
(07kydä); noceniimmen — aset- 
tua asumaan ylhäälle (mu 
yläkertaan) 

nanbe « [suoja] katojs,-ksen 

manecrii — johltaa, —-dan, 
johdattaa; (Hanpaaure) 
suuninata, -faan; — OnnoKa» 
suunnata "kiikari & — wa 
mmcns johtaa ajatukseen; — 
enpänrii Hedustella; — mno- 
pääor saada aikaan järjes- 
tys; — mocr tehdä, silta; — 
tiepenpäny, järjestää ylilmeno 

Fanellerits, -märo tulla 
(-en) käymään, käydä luona; 
a my sac käyn [teidän] 
luonanne 
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HAB 

HÄRJHHYD MOKÄTI & l0i- 
koa = selällään; ynäerp = 
kaatua selälleen 

Hapuräuna « merenjku] 
sun, laivalliikenine, —-teen: 
(nepuod) — purjehduslkaulsi, 
eden, -tta 

MABONMTb CM, Hapecrit 

Haronnenne c Dye js 

Häsonouka % tyynyliina 

Hascernä ainiaaksi, aina 
seksi; paa [m] — kerta kaik- 
kiaan 

Hanerpeuy vastaan; mini 
(Brtexarb) — lähteä vastaan; 
Mbt, IOM eMy — nopen. me 
autoimme häntä 

HäsbiK « tottumuis, -ksen 

HarnöäTe(en) CM. Harnyp- 
(cm) 

HÄTYILIÄ ah röyhkeä 

Harnsinuleii = havainnolli- 
nen; — npumöp havainnolli- 
nen esimerkki; —pte nocö6na 
havaintolvälineet 

Harnyrp taivuttaa & — r6 
vlosy painaa pää[nsä] alas: 
cn kumarltua, -run, tailpua 
(-vun) ala W 

aroTÖke: NopäT — pl- 

varalla 
narpälina 


palkinito, 
enon; npasiitenborsenian — 
hallituspalkinto; pmeökan = 
korkea palkinto; n = ay pal- 


kinnoksi; — it», —-mknärv 


palkilta, -fsen; -korö-a, 6p-* 


Aemom (menänbio) palkita jku 
kunnialmerkillä (mitalilla) 
Harpesäno(cn) cm. narpörp- 
(cn) 
Harper lämmittää, = kuu- 
menitaa, -nam; cn lämi- 
metä, -penee, kuumelta, -nee 
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HAN 


narpyska 
-ksen 

nan [mano] yllä, 
la (202); ylle, 
(kyda); 'nämnä 
cTon6m lamppu riippuu pöy: 
dän yllä; nos&cHTb nämäy 
Han erondm ripustaa lamppii 
pöydän ylle; nano mmöä yle 
läni; man yponnem möpa mel 
ren|pinnan yläpuolella; Gij 
A6Tb Hau Kuro istua kirjan 
parissa 

HaeBäTb CM. Han6rn 

nanexalja % toivo, toive, 
-en; NiTäTE -y elättää toivoa 

nandmHmi luotettava, vars 
ma 

Haners — (0dewdy) pukea 
puen [ylleen], panjna (-er) 
päälleen; (06/00) panina jale 
kaan; — many panna hattil 
päähänsä; = nepuärki vetää 
hansikkaat käteensä; — oukii 
panna — silmäjlasit— nenälä 
leen 

Hane!aTben 


o — kuormitulsi 


toivoa; = (ao 
puro) a; (n0na2arseR) 
luottaa 470... USkOM] 
että; a —10cb Ypinero mat 
toivon tapaavani teidät 

Hansöp. w valvonlta, -nan, 
silmälläipito, -pidon 

mäno Oes4. craa. täytyy, pls 
tää, tulee; mme — Gxaro mia 
nun täytyy matkustaa; nam 
+ mari meidän pitää menn; 
16 — ei tarvitse; ne — ropo= 
mirsen ei tarvitse kiirehtiä 

Hano CM. Han 

mänoGnocT/b = o — tarjve, 
-peen; no möpe n tarpeen 
mukaan; p cajuae m tara 
peen vaatiessa 


HAN 


"anolenato, =cr6 kylläs 
lyttää; $ro enäer se kyl- 
lintyttää; mue —6n0 olen 
kyllästynyt 

HaNÖArO pitkäksi aikaa; pm 

lpuexann? tulitteko pit- 
läksi aikaa? 

Wännnen a päällelkirjoituis, 
Waon; allelkirjoituis; (nocen- 
luonue) omistus]kirjoitujs 

"anyn|änn cs. nanyrm; —- 
Wh — ilmajtäytteinen; än 
Nna kumilvene; emän no- 
äymea kumiltyyny, ilmaltyy- 

Wangro puhalltaa (-lan) jl- 
Haa; — (nacocom) pympi 
(puan) ilmaa hl 

Ninennne kahden keske 

lunouecrae) yks 

HaCsnnn!K 

taja 

Nabm s vuokrauls, -ksen; 
(paooned cu 101) palkkauls 

WaGerHen syödä kyllikseen 

Wax /järb, —nmäre painaa; 

pön. painostaa 

maata 1) takaisin, taakse- 
[piin]; nonnömre — men- 
Wimme takaisin; noemorpiire 

kalsokaa taaksepäin 2) (o 

) sitten, takalperin: 
von [Tc — vuosi sitten 

Waanä une c nimli, -en, ni 
Wllyls, -ksen; — Kuhra kir- 

nimi; = nimittää, sa- 

(nepeuucauro). nimitiella, 

N; &— 10 NMenn mainita 
Wimeltä; — möny sanoa hinta; 

Then nimittää itseään, sa- 
Ilon olevansa 

MasnaväTb Cx. naanäynti, 

Masnavennje c määräyls, 
(Ha do4auoc7&) nimi- 


HAK H 


tis, asettaminen; m6ro mn 
määrälpaikka; no' 10 ppanä 
lääkärin määräyksestä 

FasHÄyHTE | määrältä, -an; 
(na Oonwuocr6) — nimittää, 
asettaa; — nen ormeana 
määrätä lähtölpäivä 

HaamBä||Tb * cm. = naaman; 
Ten olla nimeltään; ax 
eTen Sra Yamia? mikä on 
tämän kadun nimi? 

HanGönee eniten, kaikkein 

hanamänky = nurin [päin]; 
BiipepHyrb — kääntää nurin: 
0N676 — panna päälle nurin 
päin 

Hanayero ulkoa, ulkolmuis- 
tista 

nanayuu|lnä parjas, -kaan; 
le peaysbräröi parhaat tu. 
lokset 

nanmönee vähiten, vähim- 
min 

Haumenonämie c nimityjs, 
-ksen, nimikle, -keen 

HämCcKocn viistoon 

naliri löyltää, -dän; a ne 
namän on löytänyt; ka mue 

kuinka löytäisin ...?; 
yltyä, -dyn 

HaKäs « evästyis, -ksen; 
maöpäreneä [aenyräry] 
litsijain evästys [edustajal- 
leen] 5 

Hakasämme C rangaistujs 
-ksen; b = rangaistukseksi; 
nomecrii — saada rangais. 
tus 

HAKAJÄTD, HakäIvInaTo ran|- 
gaista, -kaisen 

Haxanyne aattona; edellise- 
nä päivänä; — söuepow edel. 
lisenä iltana — npäsnimkä 
juhlan aattona 


HAK 


Haxänaro tiputtaa; — e- 
käperno tiputtaa lääkettä 

HAKANÄTD, HakÄunparb pum- 
pluta, -puan [täyteen] 

Häkäinka a hartialvaippa 

naxaannan o rahtilkirja; 
(rauranuun) rahtilkuitti 

nakne|nparo, nr» liimal- 
ta, -an [päälle]; mika 
(oruxerra) nimillappu 

makaön « kallistu|s, -ksen; 
—öHne 0; — opoiirsi radan 
kallistuma; ur kallistaa, 
taivuttaa alasipäin; — rönopy 
kallistaa pää; frsen ku 
marltua, -run, kallistua; 
SÄTE(CA) CM. HAKNOHKTE(CA) 

maxoneu — vihdoin; ——-to! 
vihdoinkin! 

nakonaönna ww kasaantu- 
mat, kasautumat 
* nakopmäT» syöttää, ruokkia 

HaKPpIBäTI(cn) — CM. —Ha- 
Kprire (cn) 

Hakptirb — peittää, kattaa; 
— ma cron kattaa pöytä; myös 
peittää itsensä ; 

manällnuTo, mxunaro lait- 
taa kuntoon; — moröp laittaa 
moottori kuntoon 

maalno vasemmalla (292); 
vasemmalle, vasempaan (xy" 
da); — or Hae meistä vasem- 
malla; 'npokuire (cmepmire) 
— menkää (kääntykää) va- 
semmalle c 

Hanerkö (603 Gaeawa) il 
man liikaa matkaltavaraa; (s 
nöekolt 0dende) kevyesti pu- 
eltuna 

nanör 4 hyökkäyls, -ksem; 
sosnymmoii — il j 

HANHBÄTL, HAJTD 
-dam; (kanosnurs) 
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täyttää; 


HAO 


nanöfire mme väo (köije) 
kaatakaa minulle teetä (kahe 
via) 

Hannu: OriTb — olla läsnä 
bee kaikki ovat saapuvilla 

Hannan |eni 1. käteinen; npo= 
nämä 3a — pacröt kätelslä 
myynti 2. a srau, cyu. ue 
H käteislraha[t]; = naarimi 
-blmn maksaa käteisellä 

HANÖT M Vero; nonoxonnsil 
- tulovero 

naaöxmenn|mä: — ornpänuTL 
M miaremöm lähettää jäle 
kilvaatimuksena 

Wam dar. OT MBt 

Hamäa||anb, —oiBate voidel= 
la; — x1e6 mäesom levittää 
voita leipälpalalle 

namek/jär», myrs vihjalta, 
-an; — KOMY-a. Ha mTÖ-n. vih= 
jata jklle jstak 

nameperä!rben aikoa, aion; 
vro Bbt —erecb nenar;? mitä: 
aiotte tehd 

namöpen: uro Bi = nö- 
01äTE? mitä aiotte tehdä?; mi 
— noiimi s reärp olen aikeise 
sa mennä teatteriin; me & 
aikomuls, -ksen, aie, aikeen 

namölinurb, —värb hahmo- 
tlella, = -telen, — määritjellä, 
suunnit|ella 

Hämn 76. OT Mb 

Hamnöro paljon; — Göapiue 
(eräpute) — paljon enemmän 
(vanhempi) N 

namölikmyts kastua; —vhmp 
kastellla, -en » 

Hanecrä, HaHOcATB: — BH- 
aiit tehdä [vieras] käynti; = 
vaäp antaa isku, lyödä, iskeä 
X nopamenne tuottaa tappio. 

naoöopör päinlvastoin 


HAN 


Manan|iäTb — cm. nanäcrs 
iommA 4 cnopr. hyökkää 
llowrpäanmmä — keskusihyök: 
Wäjä; —enne c hyökkäyis, 
lisen; noopymänmoe = aseel- 
linen hyökkäys; orpasiitb 
torjun hyökkäys; sinna 6 

Jum enopr, hyökkäyslinja 
Wandern — hyöktätä, -kään 
(au käydä) kimppuun; — na 
Word: hyökätä jkn. kimppuun 
Wanevärars 1) painaa, pai- 
Maltaa 2): — Ha mawinKe 
lilrjoittaa  kirjoitusikoneella 
mann|cans 1) = kirjoittaa; 
(Myaoiny) 72. säveltää; n pam 
my [minä] kirjoitan teille 
1) (xpackamu) maalalta, -an 
Wankr|ox « juoma; ennpr- 
jille km väkijuomat; npo- 
Miauirenoube KH — virvoi- 
lusiJuomat; ocsemäiommii — 
irkistys] juoma 
Wanditben — sammuttaa ja- 
Dr — BONtI juoda vettä 
Ikyllikseen] 
länohms juottaa 
Wandan|jur» täyttää, panina 
(son) — täyteen; — —Goxänti 
lyttää lasit; —nrsca täyttyä; 
MTb(cn) CM. nanömnute(en) 
jänomanälkHe =C muistu- 
lula, -ksen; m» cm. nanöm- 
Hanömmm||r» muistuttaa; —- 
10 MHC 06 SroM muistuttakaa 
minua siitä 
Wanpäsn||Tv 


suuninata, 
laan; kohdistaa; 


(nocaar5) 
lähettää; menä —am k sam 
Wilnut lähetettiin luoksenne; 

Then — suuntaultua, dun, 
LUMI? den; kynä MB —mcn? 
Mine lähdemme? 


HAP H 


nanpasa|jönne o 1) suunita, 
-nan; p Kaköm -&unu? mihin 
suuntaan?; paaTb — na cenep 
ottaa suunta pohjoista kohti 
2) — (Oorymenr) yls, 
ksen, passitu[s; — na paGöry 
työmääräys; , ars (ca) cm. 
Hanpäsnm (ca) 

Hanpäno oikealla (20); 
oikealle, oikeaan (ryda); 
or säe teistä oikealla; npoh- 
Aire (emepmire) — menkää 
(kääntykää) oikealle 

nanpäeno turhaan; suotta 

manpumep esimerkiksi 

Hanpokär vuokraten, vuok 
ralla; par — ottaa. vuok- 
ralle, vuokrata 

Hanpörus 1) vastalpäätä; n 
XUBY — asun vastalpäätä 
2) (maosopor), päinlvastoin 

nanpalräre(ca) cm. ma- 
npäus (ea); . mmenne — o 
1) M) ponnistuis, -ksen, 

nnity|s 2) 94. jännit|e, -feen 

Hänpäyo jännittää, ponnis 
taa; — pee ohan jännitti 
kaikki voimansa; — nämarp 
ponnistaa = muistiaan; vcm 
jännittyä, ponnistua 

manyräte pelästyttää 
kähdyttää 

Hanyrersne = c 
-ksen 

Hapasnö samalla tasolla; 
(oduraroso) rinnalla; — € 
Apyräimu toisten rinnalla 

Hapeär 1 0100 poi- 
mia; — mseröp poimia kukkia 
Häpeän 1] (0 kapoise) 
märkiä, paisua 
mapöune 1 0 (20807) kieli|- 
murjre, -feen 
Hapeune I] c 2pax. adverbi 
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evästy[s, 


HAP 


napneonän piiritä 

napxöa Med. 
nukutujs, -ksen; 
puudutus 
napröruk w huumauslaine, 
ren 

napön w kansa; väki, väen; 
COB6TekHii = neuvostokansa 
Hapönuo-nemoxparhueekuii 
kansan|demokraattinen 

napönu|oere » kansallinen 
ryhmä; = kansane; —an 
neenn kansan|laulu; oe xo- 
siterso kansanltalous; — ap- 
THCT, — KynÖmHHK kansan|- 
taiteilija 

Hapononacensnne c väestö 

napöyno varta vasten, ta 
hallaan; kak — aivan kuin 
kiusalla 

napyxn|oers o ulkolmuol- 
*lo, -don, ulkoinäkö, -näön; 
mt ulkolpuolinen, ulkonai- 
nen 

Hapyuwällrv cs. mapymmro; 
-wönne o rikkominen, rikko- 
muls, -ksen L 

Hapymmrb rikkoa;  npä- 
suaa nrpsi rikkoa pelin sään- 
töjä 

napsia « ajois, -ksen, paise, 
-en; vät CM. Hapsäno II 

apsa & (odemda) puku, 
pavun, asu; -umäi komea; 
(napaduo odereid) hienolpu- 
kuinen 4 

mac pod., Buu. y npeda. or 
Mb 

tacerömoe c hyönteinen 

nacenlenne c väestö; > 
Hbä: — nynki asutus|keskus; 
Krp asua, asuttaa 

naerinne c väkilvalita, lan; 
(npunysederue) pakkolvalta 
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narkoosi, 
(mecrnoä) 


HAC 


nackeöap läpi; puhki; npos 
KOnOTB m puhkaista; Mpot 
möKHYTÖ = kastua läpimäjä 
räksi 

HackÖnbko = mikäli, — sikäli 
kuin; Mie uapöcrno mikäli 
[minä] tiedän 

nackowim» törmäitä, -än; = 
va cron6 törmätä pylvääseeli 

Hacnaxu||ärsen nauttia; 
myspinoli nauttia musiikista 
Enne o nautinjto, -non 

nacnen|me c perinitö, -nöni 
mikn perillinen; --ergeliti 
Hocrs a perinnöllisyyls, -dehl 
werso o perin|tö, -nön 

HacmemwTb naurattaa 

nacmön||ka oe pilkka, pilaj 
iva; amo pilkallinen, iväle 
linen 

Häcmopk w nuha; y meni = | 
minulla on nuha, olen nuhass 
sa 

nacophr; roska|ta, -an 

naeöe w pumppu; ruiski 
penocunömusii = polkupyös 
rälpumppu; noxäpusii = pää 
loruisku 

näen w haniki, -gen 

HacrapäTb CM. HaCTäTb 

macränearb — vaaitia, -din 
tavoitiella, -telen 

nacrä||rv koittaa; tul] 
-o0; 410 jrpo aamu on kol 
tanut 

vaeriia « päällyste, -en 

nacröiunpeä Sisuk|asy 
-kaan; itselpintainen 

nacröasko niin paljon; 1 = 
yerää (sännn), ur0... olen mil 
väsynyt (varattu), että... 

nacrönen mit pöytäs; aN 
nänniä pöytällämppu; = Tiä 
sue pöytältennis 


HAC 


Waerosinm saada aikaan; 
ji cnodm saada tahtonsa pe- 
iii 
maerom/lua todellinen, oi- 
B ee ppöma nykyään 
NaeTpÄHDaTb CM. HaCTPONTE 
Waerpobun|e c mielji, -en, 
a, tunnelma; Ommb B 
ipömem n olla hyvillä 
mielin 
MacrpOnrp: 


— mmerpymönn 


lrittää soitin;  pankonpu& 

ttää radio 
Waerynärb 1 1) ca. nacr 

min 1; 


hwnnx 
2). a0en hyökiät 


Wacrynäre 1] cm. Hacrätp 

vaerynins 1 (1020) astua 
päälle 

Wacrynätp 11 Cm. maerärp 

Iaerynaenne 1 c hyökkäyls 

en; nepelimi 8 — siirtyä 
hyökkäykseen 

maerynaönue 1I c tulo, koit- 
[ Becusi kevään tulo 

Wacu&r suhteen, nähden; — 
yroro tämän suhteen 

nacyuusä: — sonpoe elinj- 
tarkea kysymys 

HaTeperb, — marnpärp 
(aavio) — hieroa, — voi 
lolen 2) (nospedure): 
"öry hanjgata, -kaan jalkaa 

HATKNYTbEA CM, HACKOUNTD 

WaroyHT» teroittaa 

naromär tyhjään vatsaan 

Warpennposäreen harjaan|- 
lua, -nun 

varypäavumä luonnollinen 

Harä||ruparb, -Hyre pin- 
liottaa, kiristää, jännittää 

än umpilmähkään 
lla a tielde -feen; o6- 

lubersennbte n yhteisikun- 


HAN H 


nalliset tieteet; röunme —m 
eksaktiset tieteet > 5ro Te06 
=! se on sinulle opiksi! 
nayuä|inn opettaa; — pe- 
Göna urat» opettaa lapsi 
lukemaan; — Korö:71. pyceko- 
MY 93HKY opettaa jku venä- 
jän kielen taitoiseksi; «ren 
Oppia, perehityä, -dyn: n -a- 
CM —TOBOPiiTb no-aHMÄeKii 
olen oppinut puhumaan en- 
elantia 
HAYyno||-necnenonarens- 
ekHli: — HHCTHTYT tieteellinen 
tutkimuslaitos; — =-nonyndi 
ut yleisltajuinen tieteel 
nen; —-rexnfyecxuii tieteel- 
lis-tekni[lli] nen; —-rexmiue- 
ekan penomomua tieteellis- 
-tekni[1li] nen an|kumous 
nporp&ce tieteellis-tekni- 
[Ili]nen edistys 
nayunlsiä tieteellinen; an 
paööra tieteellinen työ; > pa- 
OörmnK tieteöllisen työn te 
kijä; — uentp tieteellinen 
keskus; —oe O6mecrso tie- 
teellinen seura 
Haymunru 44 paduo kuu- 
Tokkeet 
HAXOMÄTH CM. HajTII 
Haxonhrsen olla (olen, on, 
ovat), sijailta, -tsen; rne na- 
KÖAHTEN — eipänounoe Glopo? 
missä on tledonantoltoimisto! 
naxönllka or löyltö, -dön; 
6pö or löytötavaraltoi- 
misto 
paxönynemiä 
-kaan 
Haunonaansänua oc kansal- 
listaminen 
HaUNOHÄNLHO-OCBOGON- 
Tenpu|jmiä: = oe npmmönne 
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neuvokjas, 


HAIL 


kansallinen = vapautuslliik 
San Gops6ä kansallinen va- 
pautusltaistelu 
naunonanvuloerv e kan 
sallisuujs, -den; Kaxöh Bm 
Zocru? mikä on kansallisuu- 
tenne?; — bi kansallinen; 
Can kynerypa kansallinen 
kulttuuri; — npäsauus. kan- 
sallisijuhla; — kocriom kan- 
sallisipuku 
näyn 0 kansalkunjta, -nan 
mauäajo c alku, alun; — 
koHUEpTa D BÖceMb Vacon 
konsertti alkaa kello kahdek- 
san; c a Ao Koma alusta 
loppuun; € cämoro —a alusta 
alkaen; b e män toukokuun 
alussa 
navhnpuuK « päällikkö, esil- 
miels, -hen 
navanmuljsit alkus, alkeiss; 
* alkeellinen; —0e o0yuenne 
alkeislopetus 
navänverso c päällystö 
mauami = aloittaa, — alkaa, 
alan, ruveta, rupean; es al- 
kaa; Komiöpr yx Hamancd 
konsertti on jo alkanut 
naveprär» piirjtää, rän 
naunnä|Ts (ca) CH. HauäTb- 
(cn); mromuä « aloittelija 
mauhnka a täytje, -teen 
nam 1. (nämä, Häme; Hä- 
wm) meidän, -mme; Bor = 
H6Wep tässä on huoneemme; 
ra kuura va tämä kirja, on 
meidän; € 4hYTeMöcTBMP 
Gmianren k koHuy matkamme 
lähenee loppuaan; rae =" 
mecrä? missä ovat meidän 
paikat? 2. 0 nan. cytms. —€ € 
meidän omamme 83. 8 93H4%. 
cym, mn un meikäläiset; +" 
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HEB 


mänrpanu meikäläiset voitti 
vat 

nawarsipumä: — enupr sale 
miakkilsprii 

ne: n He pixky en näe; Thi 
116 noiiaömun ryää? etkö sinä 
mene sinne?; om me 3uäer hän 
ei tiedä; oKN He 3HÄIoT STONO 
he eivät tiedä sitä; Me He 
yeansäen cerönmn emme mat 
kusta tänään; He xorire JII 
noiiti c Hämn? ettekö halua 
lähteä kanssamme?; He Yxo- 
näl älä mene pois!; 9To MOÄ 
wuiira, a se erö tämä on mis 
nun kirjani eikä hänen; H6 4) 
yrol ei kestä [kiittää]! 

veaxsypäru»ä huolimaton 

meGnaronpuärusiä epälsuo- 
tuisa; — orm&r kielteinen 
vastaus 

1660 c taivals, -an & 10 
orkpuiroia -n taivasalla, tai" 
vasalle 

nö60 c anar. kitallaki, -laen 

neGonvmon pienli, -en; (Ke 
awauuresouout) vähäinen 

neGocedn x taivaan laki 
(laen) 

meöpexllo huolimattomäs 
ti; ti huolimaton 

HeGorom|[miien särkymätön; 
<eeen —crexaö = särkymätön 
lasi 

nenäxio: 510 — ei sillä 
väliä; uysersonar» ceoä 
voida pahoin 

nen&ecrsenusä sivistymät 
tön 

nepömaunsii epälkohteliajs, 
-an 

nenöpulo väärin; virheelliä 
sesti; Bis — nönsan oletta 
väärin ymmärtänyt; — MW 


HEB 


iärä, — virheellinen; 
tpoue Gnne 


n väära kä 


nenepoirumii uskomaton 


menecömocr|li 2 painotto- 
Imuuls, -den; cocrosinie —w 


palnottomuustila 


tenecra voe morsiain, -men 
teöerka o (omena omia) 


miniä; (exa Opara) käly 
tenianmoiä näkymätön 
Weminnetä — viato 

Noanei) syytön 
Henkyenmi mauton 


vienmemäteasere|lo c puut- 
lumattomuu|s, -den; nomiru- 
ja —a puuttumattomuuspoli- 


IeBo3MÖmNO: So S se on 


mahdotonta 

menöabmo vastoin tahtoa 

ienpenimeii eheä, 
Woittumaton 

HenKiroauoii 
(Ovironnoui) 

HeuoimonnuMpä 
lyttää, toteutumaton 

Weratiie « negatiivi 

örne*ei ole missä (mihin, 
mistä); emy — ur hänen 
ol ole missä asua; — cecre ei 
le mihin istuisi; Me — $to 
[ HATTTIKAN ei ole mistä 
Ostan sitä 

Werö pod. oT om, on6 (nocae 
npeda0208) 

Werönnmi = kelpaamaton; 
(Naoxon) kelvoton ; 

Werp x neekeri 

erpämoruaA luku- ja kir- 
Jollusltaidoton 

erpurän|ika ae neekeri [nai- 


n]; -exmä neekerins, nee- 
le 


oe 


(neeu 


vahin- 


epäledullinen; 
kannattamaton 
mahdoton 


HEX H 


menänno äskettäin, äsken; n 
mpuexaat [concem] — saavuin 
[aivan] äsken 

nenanöx|mii läh 
B om Oyaymen 
suudessa 
yelteääneKö lähellä (222); lä- 
helle (xyda); 5To comeem — 
se on aivan 4ähellä; oerano- 
mitsen = 01 röpona pysähtyä 
ähelle kaupunkia; — or mac 
lähellä meitä; nam ocrän10c» 
marii — meidän ei ole k 
auas 
mentävä 2 
nenäpom eipä] suotta 
nenta||n 0 viikko; upea 
mio (ase m) viikon (kah- 
den viikon) kuluttua; 10 
Tomy naaän viikko sitten; rpm 
päaä v —10 kolme kertaa vii- 
kossa; kontu = viikonl- 
loppu a 
Henneunnannäposannmi 
kuriton 
nenonepliue; e epälluotta- 
muls, -ksen; vörym nn no- 
Auri, epäluottamusllause; =- 
suonta epäilevä [inen] 
nenonoamumiä tyytymätön 
Henonepara 2 Doro alilva- 
lotuls, -ksen 
nenospennii kypsymätö 
L ätön 
menönro vähän aikaa; a Bac 

o sanepy en viivytä teitä 

kauan ia 
nenomoränne = pahoin|- 

ti, -nin; uynernonatb — 
tuntea pahoinvointia. 
menoonen||mnaT», Ar» ali|- 
arvioida 
nenonycrimuii 
luvaton 
nenopaaymönne o väärinlkä 
: nlkä 
sityis, -ksen, erehdyls 


äheinen; 
lähitulevai- 


sällimaton, 


HEN 
nenöporljo halvalla, huoke- 
alla; öh hallpa, -van, huo- 
kea 
venocral|nän» puuttua; -&r 
puuttuu 
nenocrär||ox « 1) (Hexaar- 
ka) puutle, -feen, vajaujs, 
-ksen 2) (deperr) vika, vian, 
pälkohita, -dan <> 38 KON 
ppömenn = ajan =puutteess 
-ouno puutteellisesti, riittä- 
mättömästi. 
menocrölimmä — ansaitsema- 
ton; (Gecuecruoi) kehno, kel 
voton 
nenocrynnmii 
ton 
nenoymönne c hämmennyls, 
-ksen, ymmällä olo 
nönpa wu. maan uumenet 
met pod. 07 oma (nocae 
npedr0208) a 
neecTÖCTBEHNBIÄ 
nollinen 
peenärenvusi 
luinen, epälsuoluisa 
nexenärsiä naimaton" (mio- 
hestä 
möxnmli lempeä, hel 
veaaGynxa oc lenimikki 
nesapienm|ocr» ac. riippu- 
mattomuuis, -den; Gopnoä 3a 
— riippumattomuustaistelu: 
rocynäpersenman — valtiolli- 
nen riippumattomuus; = 
riippumaton 
Heaanönro vähän enmen; = 
no $roro vähän ennen sitä 
nesamörnsiä. huomaamaton; 
(neaudumorti) näkymätön 
Hesamyuna naimaton 
(naisesta) J 
tesnopöllemi sairais, -an; 
epälterveellinen; n [a] en 
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saavuttama- 


epälluon- 


epälmie- 


HEK 


ole terve; & kamat epätem 
veellinen" ilmasto 
neanaröm|(esä outo, oudon, 
tuntematon; «oe möcro fine 
tematon paikkalkunta; 08 
nu1ö oudot kasvot 
neanavnreavu||ä vähäinen 
vähälpätöinen; —bte u3menös 
mua vähäisiä muutoksia 
neapönmiä kypsymätön 
nenanöcru|o on tuntemas 
tonta, ei tiedetä; — ra 
celiväe ei tiedetä, m 
on nyt; mie So — sitä minä 
en tiedä; mä tuntematon, 
tietämätön; no em "puus 
nam. tuntemattomista syistä 
moriiaa oro connära tuntes 
mattoman sotilaan hauta 
nenanevämmä — parantumas 
ton 
neuntepöcn||o — mielenlkiin- 
nottomasti; eii mielenlkiitis 
noton 
venenpännloctw o = vika, 
vian, epälkunito, -non; yerpäs 
mimi korjata vika, pannä 
kuntoon; ii epälkuntoinen, 
epälkunnossa. oleva; mätä 
ma kone on epäkunnossa 
nenccakäempil, — HencroulWi* 
mii ehtymätön 
neli Oar., 78. 4 npeda. OT 
onä (nocne npedn0208) 
nelinön « nailon 
nelimpaanten 4 neutralis 
teetti, puolueettomuuls, -den 
neiirpänvutsä neutraalinen, 
puolueeton 
nökorna: mie — minulla el 
ole aikaa 
nökoro (nökomy, mörem, 1Ö 
o kom) ei ole keläfän] 
ueroropilmii 1. eräis, -än 


HEK 


Jokin, jonkin, jotakin; mmm 

O0pasom jollain tavalla; oe 
pöna jonkin aikaa 2. e snae, 
4. ole mu eräät 

Ammit ruma, epälkau- 


nexpa 
ja, =in 
lekerärn — sopimattomasti 
Jpimattomaan aikaan i 
Wexto joku, jonkun, jotakuta 
nönyna ci ole mihin (vau 
minne 
v oKYPäuslmä 4 tupakoima- 
n 
mentru||vrä; 
huono lentolsää 
endnxlmä 1) —(neyrs- 
1) kömpelö 2) (neydot 
mua) epälmukava; nonäers n 
0e n0n0xEeune jputua epä 
mukavaan til a iIeMaAt N : 
ON epämukava; mie cräno 
Iminun tuli epämukava [olla] 
meanaä 1) (neeosmoseno) 
om mahdotonta] 2) (socnpe- 
laerca) ei saa; 3necp = Ky- 
Jin täällä ei Saa tupakoida 
mm npeda, or om, ono (no- 
sae npeda0206) 
Ileäno melkoisesti, melko 
paljon 
temenaenno heti, viipymättä 
Wmew 4, mönka %, Hemön- 
Kili saksalainen; = = sari 
iksa, saksan kieli 
memnörjne sn harvat; o 
vähän, hiukan; oe c'vähä 
MOTO TIN S DAN harval- 
ukuinen 
nem|löä — mykkä & 
uno mykkä elokuva 
HemonondA jäkläs, -kään 
emy Jar. 07 om, onö (no- 
1ped40208) 
Henavknert vihaita, -an 


an noröna 


mo 


röe 


HEO H 


uönavner» 2 viha 
nenanemusiä epälluotettava 
HEHÄNOÖHOCTb M: 3A —10 
tarpeettomana 
Henanöaro vähäksi aikaa 
nenananenn|le o hyökkää- 
mättömyyls, -den; nörosöp o 
mui = hyökkäämättö i- 
vu hyö ältömyyssopi 
—Henopmääennä epälnormaa- 
li[nen], luonnoton 
nenymmmi tarpeeton 
He0Opasövannmsi sivistymä- 
tön 
HeoGxonämllo 6094. cras, 
ilttämättömästi; on välttä- 
mälöntä; mme = puuers 
minun on vält 
dä ...; MHC — TOSBOHKTB 10 
reaehöny minun on soitetta- 
va puhelimella; ä 
mätön; —(nyvenout) tarpeelli- 
nen; = enenenua tarpeelli- 
set tiedot; mme —a 5ra rmira 
tarvitsen tämän kirjan 
HeoduikHOBENHMÄ — tavaton 
epältavallinen; (uorouurens: 
Ad) harvinainen 
HEOGNIÄTEALULIÄ 
toinen 
Heorpannisennvu 
rajoittamaton 
"eonuokpäru|o useamman 
kerran, monesti; ei mo- 
ninlkertainen; < vemnuön 
moninkertainen mestari 
meoxdinann|o — äkkilarvaa- 
matta; wei odottamaton, yl- 
lätävä i 
HeokÖHIennmä 
nen 
teonpenen&nn|mii epälmää- 
räinen; ma oe mpemn mää. 
räämältömäksi ajaksi 


vapaaleh- 


rajaton, 


keskenleräi- 


HEO 


neonposepaimmi 
maton 
meocropöxt||ocr» a varo- 
mattomuujs, -den; m va- 
romaton 
HeornOxn||mi — kiireellinen; 
an nömoms med. ensilapu 
neohuumänsusä epälviralli- 
nen 
nenoGenimoii voittamaton 
€ nenoneixumä liikkumaton, 
kiinteä 
enonxonkumä sopimaton 
nenokpir|jsiä: c —ofi rono- 
pöfi avolpäin 
nenömi|lmtit — vaillinainen, 
O an cpennan msöna 
jaa keskilkoulu 
Hertonumänne c ymmärtä 
mättömyyls, -den 
menomäTHbIÄ käsiti 
nenocpenersennmä välitön 
nenocrofnu|jmi vaihteleva 
epälvakaa; an noröaa epä- 
vakaa sää 
nenpännä % vale, -en; 510 
se ei ole totta 
nenpäsuabäoiä = väärä, vir 
heellinen 
nenpeneäaenseiä [ennako]- 
ta]. aavistamaton 
nenpemönno = ehdottomasti, 
välttämättä; a — npmay tu- 
len ehdottomasti 
nenpeptistio keskeytymältä, 
yhtälmittaa 
Henpuesunstä 
outo, oudon 
nenpuröaumä 
kelvoton 2 
HenpiKoeHOBEHHOCTb E 
koskemattomuuls, -den; aun- 
momarueenan — diplomaatti- 
nen koskemattomuus 


154 


kumoa- 


tottumaton; 


kelpaamaton, 


HEP 


nenpuauuesi säädytön 
nenpusymaönn|joii = luonte 
va, vapaa; an Gecena vapaa 
keskustelu 
nenpuäteas % vihollinen 
nenpuäru|lo epälmieluisesti, 
vaslenlmielisesti; me ST 
Ouenb — se on minusta hyvin 
epämieluista; -vocrp 2 ikä" 
vyyls, -den, vahiniko,-gon; käs 
kän < 1 mikä vahinkol; —bfi 
epälmiellyttävä, vastenlmieli- 
nen; — rönoc epämiellyttävä 
Ääni; — an Alunoore, — Yeno- 
sex vastenmielinen henkilö 
nenponomiiTeamnsii lyhytl- 
aikainen 
nenpomoäemsii 
tävä 
nenpocrirensumä anteeksil 
antamaton 
menpöunmä 
mätön 
nepänjenerno o erilarvoi- 
suuis, -den; —motli epälsuhtai- 
nen 
7 nepasronöpunneiä harva|pu- 
heinen v : 
nepaenpoerpannu|je c: Xö- 
ropöp 0 = ANepuoro opy- 
Ydinsulkulsopimuls, 


denlpi 


heikko, kestä" 


nepaunonänontä — järjenl- 
vastainen 
mepp sw hermo; + HAyaTb 
hermostua;. = Hitit. hermostu] 
. nut, -neen 
nepönxo useasti 
Hepeuntreasnocr||» 0 epä- 
initi, -nin; Gmrb B —W epä- 
röidä 
nepaserominä —ruostuma" 
ton; aa craas ruostumaton 


teräs 


HEP 


tiepönneiti epältasainen 
Hepymm|lmä  murtumaton, 
rikkomaton; = am  npyxöa 
murtumaton ystävyys 
NöcKonBr||o muutama;. — 
pas" muutama kerta; — er 
Iuasäa muutama vuosi sitten; 
W X CaopäX muutamin sa- 
noin 
"ecmoTpsi huolimatta; — ma 
ro siitä huolimatta; — mn na 
wr6 kaikesta Huolimatta 
IeConepurennoneruniä 
Ikäinen 
tIecommenno e60dx. CA. ep. 
lomättä; ps, —, mpänmi te 
olette epäilemättä oikeassa 
necnpanenana||oers o 
ilkoudenlmukaisuu] -den, 
vääryyis; —»i epäoikeuden!- 
mukainen, väärä 
mecri 1) kanitaa, -nan; 
Wun kantaa [matka] tavaroi- 
la 2) nepex. kanitaa, kärsiä; 
OTBCrerBeHnocrb — kantaa 
yötirki = kärsiä 
ppioita 3): — silua munia 
mecriicp (muar6cn) kiiltää 
län, rienitää, -nän , 
Wecudcr||mbii onneton; 
val onnettomuusltapaus, 
lapalturma; e c onnetto- 
Inuuls, -den; c mmm nponäo- 
hänelle sattui onnet- 
k —b10 onnettomuu- 


alal- 


lomuus; 
leksi 
mer 1) orpuy. ei; —, a He 
jiäro ei, minä en tiedä 2) (ne 
ImMeorcn) ei ole; y meni — 
Wpcmenn minulla! ef ole aika 
jiecin muxorö — täällä ei ole 
kotti in; TAKHX KHHT VY Hac 
llaisia kirjoja meillä ei ole 
Werepneareetä kärsimätön 


HE6 H 


merepnönne o kärsimattö- 
myyls, -den; npoasaits. 
osoittaa — kärsimättömyyttä: 
waaTp c mm odottaa kärsi" 

mättömän 5 

meröunmÄ epältarkka, epäl- 
täsmällinen Saan epä 

HETPYAOCNOCOON II 
vytön 

neynepenn||ocrs 0 o 
muuls, den; mi epä 

sreynäu|ja a vastoinjk 

nen, epälonn|i, -en; norepit 
—y epäonnistua; < mmi 
onnistuinut, -neen 

meynöö/luo  epälmukavasti; 

MHC — CH6Tb Minun on epä- 
mukava istua; =mbi epämu- 
kava, hankala; oe cooG- 
mönne hankala liikennelyh. 
teys; —erso o epälmuka- 
vuuls, -ksen 
|svaonnernopäreaen|o epäl 
yydyttävästi; bi epältyy- 
dyttäv GEENI 

meyxönn onkohan, todel- 
lako; 810 npäsnä? onko- 
han se totta? 

Heyporä 
miä katos; 
vuosi 

Heycröiiunnmi 
epälvakaa; 
vaihteleva 

nedrelinpondx « naitaljoh!- 
to, -don; —nponyerm in 
nafta|tuotteet; — —xpamkanme 
c naftasäiliö 

medmp o naita, [vuoriJöljy 
nedrän!nk x naftalteolli. 
suuden työntekijä; —6A naf- 
lar —än npomiumemoerp 
naftateollisuus; —än exBämu- 
ma naftalähde 


työlky- 


kato, kadon; 
> ron kato- 


horjuva, 
(uamenuuesä) 
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HEX 


nexopömlini huono, 
26 1. huonosti, pahasti 2. 9 
au, ekaa. Gesa. ei ole hyvä; 
— mak nocrynär siten ei ole 
Hyvä menetellä < Mme 
minä voin huonosti 
neuäsuno vahingossa, tah- 
tomattaan E 
nöuero 1 (nöuemy, mbnem, 
6 o vem) ei ole mitään; 
Mme = ckaaäp» minulla ei 
ole mitään sanottavaa 
nöuero 11 6 3a4. craa. (He- 
sanem) on tarpeetonta, ei ole 
syytä; — remmit ei ole 
ylä kiirehtiä 
mey6eTu Ii 
vilpillinen 
neuörupti pariton 
nöuto jokin, jonkin, jotakin 
Huoel; HH. HM.ie Olen OIKÄLn 
Gönpme mm mönse ei 
enempää eikä vähempää; HM 
p KÖem enyuae ei missään ta- 


epälrehellinen, 


mis: 
mihinkään; [ei] mistään; 
% per häntä ei ole missään; 
Ks emö 0 16 Ootan emme 
yneet vielä missään; MM 
— me ocranämnnsa ee emme 
pysähtyneet mihinkään (vad 
Pissään); 1 & He Mory Hafi- 
mh 5ry kmiry en voi löytä 
sitä kirjaa mistään ; 
mme 1. cpaonacr. (OT Hia- 
wit) = alemipi, -man, mata- 
lamipi: (o pocre) lyhyemipi, 
-män; . (or miaro) alempana 
(29e); — alemmaksi — (999); 
tmorpi + (a TekeTe) kat- 
o alempana 2. npedao? ala- 
puolella; mate rpäyeos 
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HUT 


nynä viisi 
alapuolella 

mäxn|wä alas, ali, alime 
mainen; — 9räx alakerrosi 
ee Gespö aluslvaatteet 

mus a 1) (numnaa 400rb) 
alalpuoli, alalosa 2) (ve 
nua ara) alajkerita, -ran 
miax|lmä matala, alhainet 
(0. pocre) lyhytikasvuineni 
=o alhaalla, — matalalla 
(29e); — alhaalle, | matalalle 
(ryda) 

WÄ3MEHHOCTb — % 
alan|ko, -gon 

usönse c [joen] alaljuoksu! 

muxä« [ei] millään, [ei] 
mitenkään; -— He Mory en voi 
millään; --6f [ei] minkään" 
lainen, [ei] mikään 

nuxoraa [ei] milloinkaan, 
[ei] koskaan; n — anecb HE 
Gn en ole koskaan käynyti 
täällä; — 8 xliann ei ikinä 

HUKTÖ (HUKOTO, HHKOMY, HMS 
köm, mm o kÖM) [ei] kukaan, 
kenenkään, ketään; a HIIKOTÖ 
Tam He 3acrän en tavannut 
sieltä ket 
te o6paiä.i 
nyt kenenkään puoleen; a Hi 
c KÖM 3Necb He 3HAKOM PM 
tunne täällä ketään; me 6ec% 
nokölirec HM O KÖM Ikää 
olko huolissanne kenestä ään 

mukynä = [ei] mihinkään 
[ei] minnekään; a — me noi" 
ay en Tähde mihinkään 

Hum 1) 78. OT OH, OHÖ 
(nocne nped40208) 2) dar. of 
on (nocre npedr0208) 

HäMY 78. OT OHM 
1nped.10206) 

märkä; HMT» % lanjka -g4Ml 


astetta — nollan! 


(nocna 


NHX 


1ux pod, 
(nocae npedsve0s) 

Wuuerö 1. pod. or muurö; 
D, 0 onau. cag. [ei] mitään; 
[910] —! ei se tee mitään! 

muullöä 1. ei kenenkään 
ha hau, eyl. mai ae enopi. 

muukOM: nemär — maata 
kasvoillaan; ynäerp « kaa- 
lun kasvoilleen 

MMUTÖ (nuyerö, HuYEMY, Hu- 


Wöw, 11 0 vöm) [ei] mikään, * 


inkään, mitään; erö — ve 
Wrepecyer häntä ei kiinnosta 
mikään; me romoprire Huuerö 
älkää puhuko mitä 
"muyn» [ei] ollenkaan, [ei] 
lainkaan; % — me yötän en 
ollenkaan ole väsynyt 
whmllwä 1. kerjäläi 
Hau, cpm, , an kerjä- 
ilnen 
10 mutta; (nocae orpuu.) 
Vaan; me TKO... HO H. ei 
ilnoastaan..., vaan myöskin... 
voniillmka oe uutuuis, -den; 
jutikuan = < = kirjauutuus: 
w6x w alokias, -kaan 
Wonoronu!uä uudenlvuo- 
(lens; — ee — nosapannenne 
liudenvuodenlonnittelu; * sn 
lou Uudenvuodenlyö 
momoaynne c uusilkuu 
Wonopoxnenn lle x, 
vastalsyntyinyt, -neen 
tonoe6ase € lupaanltuliai 
Pi 
tonocrpöiika e 
inuls, -ksen 
Wönocr» w uutinen 
Wön lot uusi, uuden, uutta; 
Iro v pac oro? mitä teille 
kuuluu? 


an 


uudislra- 


4 npeda. or omi 


HOM H 


morä % jaljka, -am; (eo- 
4610) säärli, -en; (orynna) 
jalkapohja & mari » nöry 
€ Kem-1, aslua jkn kanssa 
yhtä jalkaa; Gemäro co neex 
Hor juosta minkä käpälis 
lähtee; nonusärsen Hä norm 
nousta jaloilleen; noamim 
Beex mä norit panna kaikki 
jalkeille; pnepx mm ylös! 
alaisin ä 

nörljore « kynsi, -nen, -tt 
mu an kynnet 

NOK M veitsli, -en, veistä, 
ekaaanöä = linkkuveitsi 
eroaöneili — pöytäveitsi; kon" 
ceppniä — = —"säilykelrasian 
avain; (puuckuh — puukko; 
SHKOO MI Tepoulimmmit = = 
kynälveitsi 
= WÖKKA 0 (MOenu W 7. n) 
jalika, -an N 
mÖmUMUM MA sakset 
= moxmöki jalka 
jalkajarru = ; 
mönkusi Mu luppi 

HÖBNPH MN sieraimet 
nokäyt 4 cnopr. tyrmäyls, 
ksen; mosena om tyrmäys 
voitto; nopanmenne om tyr- 
mäyshäviö; -iiponar» ty 

GblTb — ipopan- 
tyrmäys 

moknäyn « cnopr. maahanl- 
lyöniti, nin 

mon 4 nolla 

HöMep % 1) numero; — Te- 
aedöna puhelinnumero; 
nöma talon numero 2) (a 20- 
erunuye) [hotelli] huone, -en; 
y ac ecrb cnodonkste —ä? 
onko teillä vapaita huoneita?; 
p kaköM —e& Boi xupöre? 
missä huoneessa asutte? 


; n 10pmoa 
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HOP 


vopnöxlleu 4, Ka 0 m 
ennä — norjalainen; — —cknä 
aaiik norjan kieli, norja 

Höpka oe minkki; 
minkin! ka, -an 

Höpma o normi 

nopmänvu|mä 
[nen]; WA 
normaalilämpö 15, 

voe « 1) nenä 2) (kopao- 
49) keula, kokka 3) (1108) 
nokka Ae 

nocillaxu a [kanto] paarit; 
apmur « kantaja c 

nociimb = 1) — CM. e 
2) (odemdy, osyes) pitää, 
pidän (yllänsä); en 
hecriicp;  (Gecaro) juokseni- 
nella, -telen ! - 

mockn je sukat, puolilsukat 

nocör w jalkalterä; (009- 
eu) — [kengän]käriki, väl 
noanAThen Ha HOCkM nousta 
varpailleen a 

nöra 1 oe dun. nootti 

nör|ja 11 0 043. nuotti; tr 
ai nuotit; TT ONEN 

ittaa eista; HbIä: + 
soittaa nuoteista; 

Marasiin nuottilkauppa; Han 

nänkä nuottilsalkku 4 

moulenätn yöpyä, Yövun: 
mer w yölsija, yölpaikka; 
nöä yön öinen; — 16831 

Jöljuna; m —möe mpöma yöl- 

aikaan 


(mex) 


normaali- 
remneparypa 


iden; no, 


ac yö, yön, öiden; no 
in; Cnoxohpoh —NM* 
E koko 


möusto yöllä; nö3ano 
myöhään yöllä c 
nöwa e kantamuis, -ksen 
HofOpjb x marrasikuu; B 


6 marraskuussa 
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(0) 


npävulmsen olla mieleen, 
jellyttää, pitää, pidän; 
TP KSa miellyttääkö 
Teitä..?; kak Bam 510 =1cA? 
mitä pidätte tästä?; mie $T0 
me ron en pidä tästä — 
npänersennocr» o siveellis 
syyls, -den 
”mpäsm a tavat = 
ny no; ny xopouö no niini 
my ro?" no mitä?; my Nepes 
cränp! no herkeä jo! 
mymnällnven 1) (ocuro a 
Gednocru) — kärsiä puutetta 
2) (uenoirosaars norpeonocr6) 
tarvilta, -fsen, olla tarpees- 
sa; a 106 p conere tarvita 
sen neuvoa; ppt um p vöM He 
—ereco? tarvitsetteko jota" 
Kin?; — p nömonut olla avun 
arpeessa 
"a haanlo —Gesa, ekaa. olla 
tarvis, pitää; mue — mati 
inun pitää mennä; Y1 
mankä tarvitselle?; korö 
pam =? ketä haette?; me 
ei ole tarvis; —sä tarpeelli- 
on, tarvittava n 
apIRyTE cn, — nupärty 
—ÄNLUIUK NM, ÄnbUkuItä HK 
Sukeltaja; är» sukelitaa,-lan 
moxamb = haistelila, —-ef 
kia ä 
"viina € lapsenlhoitaja[tar, 
-ttaren]; .(e Gorenuye) apu 
laislhoitaja 


(0) 


06, 060): 6 rom (0 1EM) 
SN aa, kenestä (mis" 
tä) puhutte?; n säcro nymald 


06 


0 nöm ajattelen häntä usein; 
' 06 SToM He nonyman siitä 
vn tullut ajatelleeksi; Mm 060 
lobm no3a6örumen [me] pi- 
dlimme — kaikesta — huolta; 
VIOTKHYTbeA 0 Kämenb kom- 
pastua" kiveen; onep&rsen o 
vröny nojautta seinää vasten 

06 cm. 0 

66a (66e) molemmat, kum- 
plkin, kummankin; nepmär 
ObMn pykämu pitää molem- 
min käsin 

o6nda « luhistuma; (eop- 
Wo) vuorenlvieremä; (cmem- 
nl) lumilvyöry 

o0nun Jeune € syytje, -teen; 

liti syyttää; emmä; syy- 
lotty, syytteenjalainen; Käte 
CM. 0OBIHATD 
o6nonu|Enne 
hksen; hr», 


vesityi 
Hr vesittä 
06röm x ohituls, -ksen, 
ivuutujs; — socnpemön ohi- 
lus on kielletty; ärp cm. 
000rnäT» 

06nyM||arb, otsan» 
kilta, -fsen, miettiä 
06e 09. 66a 

066n « päivällinen; asänmä 

päivälliset; nat» — tarjota 
lounas = (ua päivällinen); 
"purorösnTb Ha — (K .-y) 
läittaa — päivälliseksi; — 3a 

päivällisen — aikana; 

listä; —en- 
—  cT01 
nepepiia 


har- 


tuokalpöytä; 
päivällistunti 
06e366amBanne c puudutuis, 
ksen; = kipujen —lieventämi 
nen 

06630pymu|Barm, Tp rii- 
va aseista, riistää aseet 


OBH (0) 


oGesvänla a apina; ani: 
— Durömmix apinaltarha 
o0eniiex « obeliski; — Cnä- 
pst Maineen obeliski 
06epmyrb — kääriä 
rille); — Gymärofi kääriä pa- 
periin 
o0epnyrpen * 
(-nyn) taakseen" 
oG&pr|ka x kääre, -en; 
0 Ounbtk: = -ounan — Oymärä 
käärelpaperi, — päällyslpaperi; 
bIBaTb (cm) cm. o6epuyro (cn) 
0Gecneu|lenme c 1) turvaa- 
minen 2) (zapanrua) takauls, 
ksen; mennsili 1) turvattu 
2) (sanuroenvit)  varakias, 
-kaan; —nsare, nro 1) tur: 
Ita, -an 2) (eapanruposaro) 
taata, takaan 
oGeceia |enmui 
er» tu 
maksi 
osemällume cc lupaus, 
"ksen; nat — antaa lupaus: 
BänonmuTo — täyttää lupauk- 
sensajis1b luvata, lupaan 
06mEIL polttaa; < pyry 
näpom polttaa kätensä höy- 
ryllä; ca polttaa [itsensä]; 
= Topsiuun köde polttaa 
suunsa kuumalla kahvilla 
OOMUTÄTL(CN) CM. OGMEIL- 
(cn) 
0636p 1) katsauls, -ksen; 
66mmi = < yleiskatsaus 
2) (8ud) näkölala, näkölpiiri 
odiin|la a mielilpaha, louk- 
kauls, -ksen; —er» loukiata, 
-kaan; mersen loukkaanltua, 
-nun, panina (-en) pahak- 
seen; = mo loukkaavasti 
ombä loukkaava; mieltälpa- 
hoittava 


käänityä 


voimaton; 
a (sen) voimatto- 
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OBM 


06mmÄTL(en) Cm. 00ineTb- 
(cn) 

odtiunumiä runsajs, -an 

OÖHXÖN M: MPpeäMETki XO- 
mMätnero a. kotitalous|tar- 
vikkeet 

o6käTKA oc rex. totutuslajo, 
sisään|ajo 

o6kOM 1 (oGnacrudfi KOMI- 
16) aluekomitea; — näpTuin 
puolueen aluekomitea 

o6näna o 1) ajoljahjti, -din 
2) (na a10det) rats 

0ÖNIKÄTb — HCM-A. 
-an jk 

66nako c hattaralpilv|i, -en 

o6nacruO alueellinen 

G6nacrb oc alue, -en; (eme- 
pa) ala 

Oönaun||mi pilvinen; cerö- 
nua «o tänään on pilvist 

o6aera||äne Cm. o60erufiT+; 
menne € 1) kevennyls, -ksen 
2) helpotuis; nouyeersomarn 
= tuntea helpotusta; hit 
1) keven|tää, -nän 2) (ynpo- 
crure) — yksinlkertaistaa 3) 
(cderaro menee rpydrsin) hel- 
pottaa 

obnenener» jäätyä 

o6ner|lär», 76 1) le 
(-nän) ympäri; leviitä (-ää) 
kautta; > 3emrök urap lentää 
maalpallon ympäri; —secrp 
na seo erpany tieto levisi 
kautta maan 2) (o Amcreax) 
karisita, -ee, varisita 

OGNHBÄTb CM. OÖNITba 

o6anrämua 2 obligaatio 

66nnk = « 1) (eneumnuä) 
ulkolmuolto, -don 2) (eny- 
Tpennui) olemuls, -ksen 

o6auenonrom 4 (06.1acruöä 
HenOJIHMTeNLHDÄ = KOMHTET) 
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omaita, 


050 


alueen toimeenlpaneva komls 
tea 

o6kte valaa, kaajtaa, -darnl 
[päälle] 

061 |eBäT päällystää; 
-öska % päällystyis, ksen 

o6nomKa (kirjan yms.) 
kannet pl 

06a0K|jäunmaTves, —oTATb= 
ca na uro-a. nojata kyynärle 
päillään jhk 

o6män w petojs, -ksen, pet 
kutujs; ontiueekui näköl- 
harha! yr», «-prsaro pettää; 
petkuttaa 

o6men « vaihito, -don; = 
mu6nnamu mielilpiteiden vallin 
to; — önerrom kokemuksien 
vaihto; — nenerämissu valö 
tuusikuntien vaihto; kyäeryp 
Hytit 0 kulttuurivaihto; & 
pamoroi valuutan vaihto; o H 
BATL(Ca) CM. OOMEHATE(OA 
ti: m Kype (eam1070l) 
vaihtolkurssi; = fre vaihitaa 
-dan; —arecn vaihitaa [kess 
kenään]; & muömmmu vailis 
taa mielilpiteitään 

Gömopok m pyörtymylä, 
-ksen, tainnojs; ymäetp p = 
pyörtyä; p e tainnoksissa 

oonaxkenneiä paljais, -an, 
alastoin, -man 

o6napöaosanw — julkaisita, 
-en; = ykäs julkaista aselus 

o6Hapylxusans (cn) cm. 06= 
mapyxiime(en); HT» pale 
jastaa tuoda ilmi; -KuT»ea 
käydä ilmi, ilmeitä, -nee 

'vOnHMÄTL(Cn) CM. OOHATBF 
(en) 

odnan6 syleiljlä, -en; men 
syleillä (-en) toisiaan 

060 cm, O 


0560 


v0006ml|läT» Cm. oGoGunirb; 
One c yleistyis, -ksen 
v006mecraaenne c yhteisl- 
kunnallistaminen 
0606» yleistää 
o6oralirinm == rikastuttaa; 
virsen rikastua; —märb- 
(cm) ca, oGorarire(cm) 
BornArb - sivuuttaa, ohit- 
Korö-a. Ha Pinmunol 
umöh sivuuttaa jku maali|- 
alla; — apromo0linb ohit- 
laa auto 
060rnyrb — (060dru, —00%- 
kiertää, rän [ym- 
kaaritaa, -ran 
060npliiTb, AT» rohkaisi 
0603m|avärb 1) CM. 0603 
(snauuro) merkiitä, 
koittaa; = avenue c 
max) — merkki: — merkinitä, 
(in; ycnösn nua (md 
) karttamerkit; —äunTb 
Meruro) —merkiltä, -fsen; 
19476) osoittaa; (cdenaro 
rHotM) tuoda esille 
0603penären « havainnoit- 
ja, selostaja; nonurfiueckuit 
poliittinen" havainnoitsija; 
noprieusä — urheiluselos- 
taja 
v6ospenne c= (0630p) kat- 
auls, -ksen 
066n xn tapetit, seinälpa- 
it 
oG0firh 1) (nocerure) kie: 
rän, käydä [kaikkialla] 
(npenarcreue) — kieritää, 
laa, -ran; (eopye e- 
kulikea (-jen) ympäri 
monyäHHem sivuuttaa 
emalla 
v60firien 1) 


tuljla. (-en) 


6 Kapsi. pyceso-punex. ea, 


OBP (0) 


toimeen; « 6e3 yerö-a. tulla 
toimeen ilman jtak 2) (cro- 
476) luljla maksamaan; 10 
o60um16e» Henoporo se ei tul- 
lut maksamaan paljon 
060nduxa  päällyis, -ksen, 
kuorli, -en 
o0omimne — c 
haisti 
oGopäuupare(ca) Lu. o6ep- 
nyro (cn) 
o6opsär» 1) katkaisita, -en 
2) daperparure) keskeyttää; 
cn 1) katketa, -aa 2) (npe- 
kparuroca) keskeytyä 
oGopor|a = = puolustus, 
-ksen; = wär — puolustaa; 
mhrsen puolustaujtua, -dun 
060pör «1 1) kierrojs, -ksen 
2). x. liikelvaihlto, -don; ma- 
a6r c —a liikevaihtolvero 
060pynosalimme c 1) varus- 
taminen; 2) (npedmerm) ka- 
lusto; = Tb varustaa 
o60cnllopär», ÖPBbIBATb 
perustellla, en « 
060c60nennmiiä erillinen 
odocrplirtb kärjistää, jän- 
nittää; — o6cranösry kärjis- 
ää tilannetta; -irken kärjis- 
tyä, jänniltyä; mär»(ca) Cs. 
060cTpiiT» (CA) 
o66umua o pieninar, -faren, 
laiita, -dan 
oGoduml|miä molemmin|puo- 
linen; —0e cornamöHne mo- 
lemminpuolinen sopimus 
06paölläTmiBarh, = 6raTb 
1) jalostaa, muokjata, -kaan 
2) 410) muokjata 
oopänosare ilahduttaa; 
cn tulila (-en) iloiseksi, ilos- 
tua; — uemy-a. tulla iloiseksi 
jstak 


- hajulaisti, 
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OP 


66pa3 w 1) henkilölkuva, 
hahmo; — (0046) — muoito, 
"don; — xynöeerpennmit — 
taiteellinen henkilökuva 
2) (enoe06) tapa, tavan; « 
uain elinltapa * &> karin 
om? millä tavalla?; rakiim 
om — siten, tällä tavoin; 
(8aodnvui o6opor) näin ol- 
len; raäsusim —om päälasias- 
sa, etu|päässä 

o6paseu « malli, 
-teen, mallinäytie 

o6pasomämne 1 c 1) (003- 
nurnodenue) muodostuminen, 
synlty, -nyn 2) (cosdanue) 
muodostaminen, — perustami- 
nen 

6pasomänne 11 c (npocae- 
tenue) sivistyis, -ksen; ep6a- 
mee n keskikoululsivistys; 
Bpletee — korkeakoulujsivis 
tys; rexnnueckoe — tekni- 
* [Mi]nen sivistys; nonystits < 
saada sivistys 

VGpasösanumä — sivistyinyt, 
"neen; — uenosex sivistynyt 
ihminen * 

06paallonärm — muodostaa; 
(c03da70) perustaa; momarv- 
en — muodostua, = syntyä 
önvisare(cn) Cu. oöpaso- 
BäTO (cn) 

oöpaauönmii esimerkillinen 

OÖPATÄTI: — puuMÄKKE Ha 
76-41. kiinnittää huomiota 
jhk; en käänityä (-nyn) 
puoleen; — k ppaiy kääntyä 
lääkärin puoleen 

vopärnllo takaisin; mä: 
— Oia6r paluullippu; — nyrv, 
paluulmatka; s —yro eröpo- 
hy takaisinlpäin; — änpec 
lähettäjän osoite 


162 


näytie, 


(03:30) 


Oöpamärs cu. ooparin 
men 1) cm = oopaniaia 
2) € kem-4. kohjdella, -ielojly 
pidellä, pitelen; xopomöo R 
WoNbMH kohdella ihmisiä hys 
vin 3) € «ema. käsitjellä 
-telen, käyttää; on ne 

m € Opymuem hän ei osi 
käsitellä aseita 

V6pauenne c 1) & nosy, 
puhuttelu 2) o kem-a. Kola 
telu 3) € uem-4. käyttö, käsite 
tely 4) (npusvis) vetoomus, 
-ksen 

06peallarn, —ärs leikjata, 
kaan; lyhenitää, -nän 
Göpyu « renjgas, 
vanine, -teen 
Oöpysänvulmä: 00 Kone 
16. kihla[sormuis, -ksen 
o6pymnruen luhistua, — ros 
mahtaa 

06pEiB w 1) a uöm-1, kate 
keama 2) (orxoc) jyrkän 
-toen 

OGPhIBÄTE(Cn) — Cm. — 0604 
paäre (cn) 

06PsIa 4 [juhla] menot, told 
mitu|s, -kseni p 
O6Cepearöpua 20 observaa 
torio, tähtiltorni 
1, PDenEnomAT! tutkia, tarkasä 
aa 

06cayx/|naanne c palvelus 
(a pecropane ur. n.) tarjoili 
ehepa —usanna palvelujkeja 
not; mumarb Cm. o6onymimmi 
-inaomuii: = mepeondä 
palveluslkunita, -nan; imi 
palvelila, -en; (s pecropasib. 
ur. n.) tarjoilla 

o6coxnyrp kuivua 
oGcramönra x 1) (se6e16) 
kalustu|s, -ksen, huonelkaluss 


-kaan, 


(noaosenue) tilanine, 
MoKAYHAPÖAnan — 
vsalnlvälinen. tilanne 3) 
10aun) olosuhteet p/ 
06crofiteaven|Bo c 1) soik- 
len, asianlhaara 2) a na 
uhteet; = tilanine, -feen; 
tamennanen tilanne on 
Wuuttunut; npu n10661x Bax 
Joka tapauksessa; creu&nne 
asianhaarain  yhteenlsät- 
luma * 
00cT0M Tb: nestä TAK... 
lat ovat niin. 
00erp6n « tulituls, 
Wnatb, —4im6 tulitt. 
06cryn|äTb, Hn piirittää, 
npäroidä 4 
00cylmätb, —xnäTb käsi 
Wellä, —-telen, — keskustel 
—kaenne o käsittely, 
koskustelu 
v0eymäT» — kuivaita, -an, 
kuivattaa; —cen kuivua 
OÖCMXÄTL CM. OGCOXHYTb 
v6reper» — pyyhikiä (-In) 
lvaksi]; =en pyyhkiyltyä, 
lyn 
OÖTHPÄTK(CN) CM. OGTEPETL- 
(en) 
vöynärs(en) 04. o0yre(cn) 
o6ynnöhi jalkinee kenkä 
varaarin jalkineliike 
Oöynb oc jalkineet pl, ken- 
Pl; nerekan (mencan, 
erän) — lasten (naisten, 
alkineet 
06yrb panna [kengät] jal- 
peoönxa panna lap- 
ll kengät jalkaan; cn 
ma [kengät] jalkaansa 
vöynläTh = Ca OGYUHTE; 
htken oppia; opetjella, -te- 
B mköne opiskella 


-ksen; 


OBIII, 


koulu: männe € opetuis, 
-ksen, koulutis; opiskelu; nce- 
Ö0mee 06m3äTenbHoe — ylei- 
nen. oppilvelvollisuus; —3a6u- 
oe — kirjeopiskelu; miin 
opettaa, kouluttaa; — nepxo- 
noi e3n6 opettaa ratsasta- 
maan; mhimbes oppia; & pe- 
mecay opetella ammattia 

o6x6n w 1) (dericraue) 
kierito, —-rom, — kiertäminen 
2) (kpyno nyrö) kiertoltie 

0ÖXOMITI(CA) — CM. 060fi- 
mii (cb) 

o6mäTsen seurusteljla, -en; 
> € kem-n, seurustella jkn 
kanssa 

o6menocrynnei 
(nonyaapuoui) 
kansanltajuinen 

O06mexÄTHE 
CTYN6HYecKOc 
asuntola 
odmenapönn|imä — yleislkan- 
sallinen; = Coe — nocrosinne 
koko kansan omaisuus 

odmenne c kanssalkäymi- 
nen; kosketuls, -ksen; seurus- 
telu; miumoe — henkilölkoh- 
tainen kosketus 

o6merBeun||ocr»  yhteis- 
kuntalpiirit pl; muposäa — 
maailman — yhteiskuntalpiirit; 
mut yhteislkunnallinen; oe 
muönne yleinen mielilpide; — 
erpoi — yhteiskuntaljärjestel- 
mä; an xuann yhteiskunta|- 
elämä 

G6mecreo o 1) yhteisjkuni- 
ta, nan 2) (opeanusauun) 
seura; yhdistyls, -ksen; O6- 
IteerBo = «CCCP— Dunasin- 
ana» Neuvostoliitto — Suomi 
Seura; enoprissoe — urhei- 
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yleinen; 
yleisltajuinen, 


asuntola 
— ylioppilas! 


(STI! 


luseura; mayunoe — tiedeseu- 
ra 3) (o6vedunenue) yhti 
akuuonepuoe — osakeyhtiö 

Gomm — 1) — (sceoomun) 
yleinen 2) — (cosmeernoit) 
yhteinen 

GömmocTs —w — yhteisyyls, 
-den, yhtenäisyyis; — murepö- 
cos elujon yhteisyy 

o6mennu|löune 1) (ded- 
croue) — yhdistäminen — 2) 
(co103) yhdistyls, -ksen, yh- 
tymä; mum — yhdistetty; 
yhdistyinyt, = -neen; tim 
yhdistää, — liittää * yhteen; 
olirpen yhdistyä, liittyä yh- 
teen; I) CM. 00velH- 
Him; (cn) 

o6Bdalla w 1) kiertolkäyn|- 
ti, nin, kiertäminen 2) (se- 
cr0) kiertoltie; märv cm. 
06möxaTb 

9626KT « kohde, -feen 
o6merTIin w Poro ohjektiiv 
o6merrHeneti objektiivinen 
oöv&m w tilavuuis, -den, 
volyymi 

odhexar» 1) (noceruroy 
käydä, — matkustaa — ympäri 
2) (npenarcraue) tä; 
-rän, kaarltaa, -ran 
Gaalin» 1) (cooomuro) 
ilmoittaa 2) (3anauro, npo- 
00324acur6) julistaa; — oi 
ny julistaa sota; nenne c 
ilmoituts, — ksen; —julistuis; 
noekä —abunni ilmoitustaulu; 
—MiTb CM. OODABATH 
oönaen|enne — o 


Selityls, 
<ksen; välienlselvityls; tit 


selittää; iite, nomänykera! 


olkaa | hyvä, — selittäkää! 
nimeen selvitä; (aomncnuro 
ornomenua) selvittää välins 
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0B0 


ÄTe(en) cm. oopacnin (os)5 
”vÄTben Ha Piinckom (ma p 
CKOM) = s1361K6 puhua suomeli 
(venäjän) kieltä 

o6mKTuA 4 syleily. 

06brpärn, OÖMITPoIKATI 
voittaa [pelissä] 

06bIKHOREHNDIÄ tavallinen 

o0maalli « tapa, favan; no 
pyceromy — (no Gprineromy) 
10. venäläisen (suomalais 
sen) tavan mukaan 

o6sun|l0 tavallisesti; mii 
tavallinen, tavanlomainen 

00H3aHn 'ocr» % 1) velvol= 
lisuuis, rd NOoyörHaN 
kunniavelvo ) — m 
-ocrn tehtävät, velvollisuus 
det; cnymöönple ocrn v 
katehtävät; Henonnäoumui 
—00mH = virkaa toimittava; 
btii velvollinen; 1 o683ail 
570 ca6nar» olen velvollinen 
tekemään sen 

06a3ärene|iHo ehdottomasti, 
välttämättä; not välttämä= 

r tön, ehdoton; mcrso c sitoli- 
muls, -ksen; velvoituls; panrs. 
— sitoutua 
0634Tb — velvoittaa; en 
sitouitua, -dun 
0OHILIBATE(CA) — CM. 069 
247b (cn) 
osäuna  suosionlosoituis, 
-ksei 
one kaura 

+ OBnanlenäTb, — nm — 1) 
(3a8.100e76) ata, -faan; 

valloittaa 2) (ycaouro) pe 
rehityä, -dyn, omaksua; = 
riiickuM (pycekiim) sastKÖM 

yä suomen (venäjä 
ieleen 


Osomim' wa — vihann 


ONP 


Ilse -nöä vihanness; 
vuvaarin vihanneskauppa; 
oyn vihanneskeitto 
oupär 4 rotko 
Onehnliä kauras; an kä- 
Vin kaurapuuro; bre xaönea 
lumurahiutaleet 
mu|la oe lämimas, -paan; 
enönerno c lampaanlhoijto, 
OHNOÄTI CM. OGOTHYT; 
oraanaenne c sisällys|luet- 
telo 
ornal|cuts, —märö kuulut- 
laa, lukea julki 
oraöxnyrp tuljla (-en) kuu- 


nai aorsathen, 
taakseen, 
iyn) katsomaan 
iennmä (o yoere) tulil- 
fuunainen 
orneljonäenmä — tulenjarka, 
1 = merpönenmiä 
opyie ampuma- 
ve; —rymirenb w tulenl- 
ammutjin, -timen 
oronöpra 2 (paavacnenue) 
arauls, -ksen 
w tulli, -en, -ta & 
iial) — ikuinen tuli 
vropön w kasviltarha 
oropullams(en) cm. orop- 
Tb (cn); —eHme c mielil- 
lin, katkeruujs, -den; mite 
laa (mau katkeroittaa) 
1 ön Srum olen pa- 
ni siitä; -Arben kat- 
volltua, -dun, tuljla (-en) 
pahalle mielelle 
orpina x aita, aidan 
orpaunuönnlle € rajoituis, 
m Oea —m rajoittamatta 
orpanulennmä — rajoitettu; 


aon 
käänt, 


ordnn 


on (0) 


— eitmIe o3mOxmnocTu rajoite- 
tut. mahdollisuudet; masa» 
(cn) — ca. orpantsuto(en); 
mm = rajoittaa; — —HTbon 
rajoittua; (ydos1eraopuroen) 
tyytyä, *dyn 

Orpömmmä valtava, suunna- 
ton 

orypöu « kurkku j 

OMAIKUBATI CM. ONOMKIT 

onap&nnoi lahjakias, -kaan 
wWO0NeBä Tb CM. ONETD; — TbCs 
1) cm. onereen 2) (HOcuro 
00edy) pukeultua, -dun; on 
xopomö een hän pukeutuu 
hyvin 

onemaa vaatteet pl; pu- 
kimet pl; m6pxusm » pää 
lysvaatteet 

OHEKONÖH — M 
-veden, -vettä 

OHePkäT», OEPAMBATDI — 
no6eay saada voitto 

On6T: OH Terö — hän on 
lämpimästi puettu; mb yö 
ml olemme jo pukeutu- 
neet ; 

one» pukea, puen, panina 
(-en) [vaatteet] ylle; —ca 
panina [vaatteel] ylleen, pu- 
keultua, -dun 

onesno o [vuode] peitje, 
-teen 

onn (oanä, onn) 1. vuon. 
yksi, yhden, yhtä 2. e anaa. 
npua. (6ea Opyeux) yksin; 
Onnomy emy He cnpämmisen 
yksin hän ei suoriudu 3. 8 
Had. npua. (Tor we camid) 
sama; — H TOT e YevloB6k 
sama henkilö; 8r0 onnö ut 16 
Xe se on yhtä ja samaa; omi 
Onnorö pöapacra he ovat sa- 
manlikäisiä 4. & 3xa%. npua. 
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kölninivesi, 


ON 


(rarod-r0) äls, än; (c 
1peda020m 113), yksi; » = np 
xpäenpiii aenb eräänä kaunii- 
na päivänä; — ma MuÖrnx yksi 
monista 5, o aav. oym. m 
(onnä a, onnö c) yksi; loi- 
nen; 10 oanomy yksitelle 
sa apyriim toinen toisensa 
jälkeen; on apyrömy me 
mewäer toinen ei toista hai 
taa 

onnnärosviii 
yhtäläinen 

omiunanua mm 
ta; —mp yksiltoista 

Onnnö/kHä — — yksinäinen; 
(Geccemetinott), 10. perheetön; 
mueerso e yksinäisyyls, 
eden; muka 1) M oe yksi: 
näinen 2) o cnopr. (100ka) 
yksikkö & p -uxy yksin 

ON 20 CN. Onän 

onnämum kerran 

Önnäro mutta, kuitenkin 

OnnA MA yhdet; cm. ontui 

0WNÖ C CM. Onin 

onnonpömönn|lo — samanl- , 
aikaisesti; yht'aikaa, samalla 
aikaa; mä samanaikainen 
< ceäne —ofi urpsi [% mäx- 
Mar&i] simultaani|peli 

OHNOKAVOHNK — 
seuraltoveri 
onnollmeernmii yksilpaikkai- 
nen, yhden hengen; »motöp- 
mä yksilmoottorinen 
Omooopäanä yksiltoikkoi- 
nen 

onnoeropönu lm 1)* yksil- 
puolinen 2); —ee avuxönne 
[Tpänenopra] yksilsuuntainen 
liikenne 

OaHOTÖMIHK 4 yksilnidoksi 
nen laitos 
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samanlainen, 


yhdesltois- 


enopr 


03H 


onnopamiaen 
minen [henkilö] 

OAHOITAIHDIÄ 
sinen 

onoOpöune c hyväksyminen, 
hyväksymyis, -ksen; emo 
Aayumoe — yksimielinen hy 
väksymys 

on0öpllnTe, sire hyvä 
syä; — npennox&me hyväk 
syä ehdotus 

onomx||enne e palveluis, 
-ksen; cnenalire —! tehkää 
hyvin; —iiti lainalta, -an, 
antaa (annan) lainaksi 

onsiuka x hengenlahdis- 
tuis, -ksen 

OXEPEnhe c 
-en, kaula/nauha 

OKECTOYEHH ori kiivals, 
<an, tuima, raju; an Gopt 
6ä kiivas taistelu 

OMUBÄTI CM. OXUTL 

OXHBM Enne C vilkkauls, 
-den; —&nmoii vilkias, -kaan, 
eloisa 

oxunäl|nue [e 
ksen; p —unmm 
n odottaa; (nadearoes) 
toivoa; — nöesaa odottaa” 
junaa; 1 he 7 Bac ysinetn 
en toivonut näkeväni te 
OTKCA: —eTCA MOXONOÄNHE 
on odotettavissa. kylmenemi- 
nen 

oxtir» elpyä 

0xOr 4 palolhaava 

Osepo c järvii, -en 
O3HAKÖMHTb — K020-4. — C 
«ema. tutustuttaa, perehdyt- 
tää jku jhk; en tutustua, 
perehityä, -dyn; — c npäsn- 
namm tutustua sääntöihin; 
€ nenämm' perehtyä asioihin 


m samanlni- 


yksilkerrok- 


kaulalkoriste, 


odotus, 
odottaessa; 


03H 


oamamemomänne cC merkit- 
minen; p & 106601 voiton 
merkiksi 

oauavä|n = merk 
tarkoittaa; yro 
mitä se merkitsee? 
03166 w = vilunlväristyis, 
ksen; y Menä — minua vi- 
luttaa - 

0346||MyT» palelitua, -lun; 
a 0356 minua palelee; y men 
ykn man käteni ovat palel- 
tuneet 

oka3ä|Tb: — mÖMONIb an- 
a apua; — punmänne osoit- 
taa huomaavaisuutta; okaskii- 
re mme yenyry tehkää minulle 
palvelus; ben 1) osoittau|- 
tua, -dun; p rocTiHmie ne 
—110Cb CBOGOHLIX —HOMEpOB 
hotellissa ei osoittautunut 
olevan — vapaita — huoneita; 
—ä10cb, Y70... osoittautui, et- 
lä... 2) (ouyrursen) joutua, 
dun; — p sarpynmönin jou- 
tua ahtaalle 

okäseima|/Te(cm) cm, ora- 
3äTb (CM); meren ]000M. CA. 
»soittautui, että...; om, er 
sa60n81 osoittautui, että hän 
on sairastunut 
oKAHNNBATI(CA) CM. OKÖN- 
"m; (ca) 

okeän x 
SCKHHE 
merillai 

okKYnänin = 
ksen 

oKnän M [perus] palkka 

OKAHKÄTD, oKAAKHYTE huul- 
laa, -dan; — n0 tienä huu- 
laa nimeltä 

oxHö c ikkuna; 
! avatkaa ikkuna! 


-tsee, 
men? 


valtalmerli, -en; 
näfmep — valta- 


miehityis, 


oTKpöÄTe 


OKP 


6xono 1) luona, 
vieressä (20e); luo, lähelle, 
viereen (kyda); a GYny aan 
pa — eärpa odotan teitä 
teatterin vieressä; tocrämuTp 
o crema asettaa seinän vie- 
reen 2) =—(npuorusuressuo) 
noin, lähes;  möcaua romy 
maaän noin kunlkausi sitten; 
 nonosium läies puolet; — 
rpöx vacop kello on kolmen 
paikkeilla 

oronuänn|e c 1) päättymi- 
Men, päättäminen; no a 
päätettyään 2) (xoney) loppu 
3) pam. päätje, -teen 
okonuäreapn||o lopullisesti; 
motii lopullinen; > peaynp- 
räT loppultulos 

okÖNYNT» päättää, lopettaa; 
— mköny päättää koulu; kon- 
uöpy okOHuen konsertti on 
päättynyt; ca päättyä, lop- 
pua 

oKÖn W 
-dan z 

Okopok x [sian]kinkku, 
liikkiö;, konuönsi — savus- 
tettu kinkku 

OkONel6Tb — (or 
jähmettyä 

orOuI| euro, 
luukku 

okpämna x laijta, 
syrjä; . (ordasönnan 
10CT0) syrjäseuitu, -du 
röpona läitakaupunki 

oxpäelluv» (noxpeiro kpac- 
roi) maalaita, -an; (nponu- 
TATb kpackol) varjältä, -än; 
urees maalautua; värjäy- 
tyä; oka % (yser) väri 

OKPÄIMBATL(CN) CM. OKPÄ- 
nro (ca) 


ampumalhaujta, 


x0400a) 
0. (kaccoi) 


-dan; 
mecr* 
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OKP 


okpennyrs lujittisa, vahvis- 
tua 

OkpEeTHOCT» ympäristö, 
lähistö 

Oxpyr « piiri[kunita, -nan] 
nIÖHPÄTeALHDÄ — vaalipiiri; 
Hannonänensii — kansallinen 
piirikunta 

okpymjärs cs. oKPymiT»; 
möle c 1) (cpeda) ympäris- 
tö, seuralpiiri 2) eoem saar- 
1018, -ksen; mit» ympäröidä; 
nd: nää menesnan NOPo- 
ra kiertojrata, -radan 

OKTAOPL « lokalkuu; p ox- 
196p& lokakuusa;. emä lo- 
kakuun 

okystiien & silmällääkö 

OkyHb « ahven, -en 

OKYpoK 4 savukkeenlpätkä 

onenenönerso o poronlhoi! 
to, -don 

on6HD M poro; (Juxud) peura 

onnmn|näna ac olympiadi, 
olympialaiset pl; B&nan (um 
aimaan) — talviolympial 
set: päken —nänsi olympia]- 
soihtu; «ie  olympolainen 

onumnäier||nä olympialai- 
nen, olympiäs; ie tirpoi 
olympiakisat, — olympialaiset; 
— YeMIIHÖH, —a9 yemnnöHKa 
olympiavoittaja; an menänn 
olympiamitali; an aepes- 
Hä olympiakylä; — orömp 
olymipiatuli; — 0 = kommtör 
olympiakomitea; *Mexmnyfia- 
pöäeiä Onnmmiiesnä Komu- 
16r (MOK) Kansainvälinen 
Olympiakomitea (KOK) 

Onopo c tina 

onsxä » leppä 

oma6T «. munakias, -kaan, 
omeletti 
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OHU 


OH (erö, merö; emy, nom 
mm, HM; 0 Höm), omd (ed, 
mes; efi, mei; eh, 61, naö 
nel; 0 meit) hän, -en, äi 
se, sen, sitä (o mwuaornom, 
Buu); on TÖNIbKO YTO Bi 
wea hän on juuri poistu- 
nut; omi Oymer p rpm vacä 
n tulee kello kolme; rue 
Karou? — On p asepsix missä 
on avai Se on oven suul- 
la; mnt erö (e&) ne pinenn? 
ettekö nähnyt häntä?; n erö 
(68) TÖNLKO Yro pinen olen 
juuri nähnyt hänet; n emy 
(e) ckax$ [minä] sanon hä 
nelle; aanämie HM (610) pti- 
noaseno hän suoritti tehtä- 
vänsä; y merö (y me&) mer 
ppömehn hänellä ei ole aikaa; 
Mb noinöM Ges merö (6ea 
1168) lähdemme ilman häntä; 
06pariireep K Hemy (k Kei) 
kääntykää hänen puoleensa; 
Bot € mm (e neli) me smaKö- 
mb? ettekö tunne häntä?; a 0. 
HöM (o Hef) Huuerö He car 
man en ole kuullut hänestä 
mitään; cm. To. oHö, Oni 
onärpa piisami [myy: 
(s2x) "piisamininahika, -an 
OHM MH OT ON, OHA, OO (MX, 
HHX; HM, HHM; MMH, HMM; O 
1nx) he, heidän, heitä (o A0- 
0nx); ne, niiden, niitä. (o wu 
G0THOIX, BA); — Yuri vac 
ToMy Hasan he lähtivät tunti 
sitten; ax 3necb Hö Ghno he 
eivät oleet llä; Bo3bmi 
KHlNI W HONOXT HX 8 nOpt- 
enn ota kirjat ja pane ne 
salkkuun; cooOmiire mm 06 
510m ilmoittakaa heille sii- 
tä; MM emö HIuerö me ca6- 


oHO 


nano he eivät tehneet vielä 
mitään; Mb Oivi y Hux [me] 
kävimme heidän luonaan; n0- 
noiinöm K Hum tulkaamme 
(uau tullaan) heidän luok- 
seen; noiimöm c HäMä Men- 
käämme (fia mennään) he 
dän kanssaan; a yaiält 0 Mux 
Muöro murepöcHoro sain tie- 
tää heistä paljon mielenlkiin- 
toista ö 
otö (ero, merö; emy, Hemy; 
"M, HMM; O HÖM) se; Nähte 
MO& 11äJIbTÖ, OHO BHCHT B 
may antakaa päällysitakki- 
ni, se on vaatelkaapissa 

OOH (Opramnsänus O6%- 
ennnönnsix Hännä) YK (Yh- 
distyneet Kansakunnat) 

oaNäTE CM. ONACTb 

ONÄIALIBATb CM. 

onacljänsen — epäili 
pellätä, -kään; &nne c epäi- 
ly, epälluulo;  (60n3xe) peli 
ko, -on 

ondcnlo vaarallisesti; $ro 
< se on vaarallista; 0crb 
a vaara; bit vaarallinen; 
< naa rian hengenvaaral- 
linen 

onäete (oceinareen) karisi- 
ta, -ee, varisita 

Gnepa x ooppera 

onepäuna oe 1) med. leik- 
kauls, -ksen 2) KOM. operaa- 
tio; Onnänconan » linanssi- 
operaatio 

onepellmts, akäTö ennät- 
tää, sivuuttaa, ohittaa 

oneperra % operetti 

oneperen. nojalta, -am; — 
ma eroa nojata pöytään 

onepiiposarb 1) Wed. suo- 
rittaa — leikkaus, — leil 


onn (0) 


-Kaan 2) (dedcreosarv) toi- 
mia, — käyttää hyväkseen, 
operoida 

onepumi ooppera; & 1e- 
ärp oopperateatteri, ooppera- 
talo 

onevärra a painolvirhe, -en 

onniasu wo sahaljauhot 

oUPÄTLeN CM. OneperHen 

onnea ||nue c kuvauls, -ksen; 
m kuvalta, -an, kuvaili 
-en 

onieka 
-en 

onhcmmat6 CM, ONHCATP 

Onncn oc luettelo; cocrännr» 
— verö-7. luetteloida jtak 

onaälira. ae maksu, mak- 
sunlsuoritu|s, ksen; TäTb, 
-unparp maksaa, suorittaa 
maksu; = cu8r maksaa la 
ku; = NOpöxupe pacxönvi 
maksaa matkalkulut 

onaöt 4 tuki, tuen, linna- 

e, keon 

onosaä! mme c myöhästymi- 
nen, myöhästyls, -ksen; Gea 
muna myöhästymättä, mää- 
rälaikana; e -mem ma vac 
tunnin myöhässä; «16 myö- 
hästyä, olla myöhässä; — sa 
nöesa = myöhästyä Junasta 
nöean 01 ma vac juna myö- 
hästyi tunnin 

onosiasärenmumÄ: 
tunnuslmerkki 

onöplla o tuki, tuen, noja; 
mmmili: < npaiköx nojahyp- 
pys — nymktö tukilkohita, 
-dan 

onnosiuua % oppositio 

onnon&nn x vastalväittäjä; 
pmlerynärb p Käueerse a 
esiintyä vastaväittäjänä 


kirjoitus|virhe, 


— 3HaK 
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OIIP 


onpäs|ja 0 kehyls, -ksen 
meräputb n —y kehystää. 
panna kehyksiin; — naa ou. 
köp [silm. lasien] kehykset 

onpannällnne c syyttömäksi 
todistaminen < ckaaäms p 
Bob — sanoa puolustuksek- 
seen; rb tunnustaa (um 
todistaa) syyttömäksi; arven 
todistaa syyttömyytensä 

ONpäpnmear» 1) om. onpan- 
NäTbi 2) (samumaro) puolus- 
taa; men 1) ca. onpannarven; 
2) (samuuarsen) puolustaui- 
tua, -dun 

Onpäiupar Cs. onpociitn 

onpenenun||mi 
(uaseernoiti) tietty; m 
Cayuanx määrältapauksis 

"penea|liTb, sir» määrit- 

, määritjella, -felen; (na 
suaKuTe) määrältä, -än 

Onpo/[seprätb, — -neprnyts 
kumolta, -an; nepmenne c 
1) kumoaminen 2) (sana 
rue) kumoava lausunto 

onpoiinusars(en) = cu" 
OMpokiinyme (cn); —nyr» kaa! 
taa, -dan, kumolta, -an; 
hyrsen kaaltua, -dun, meninä 
(*en) kumoon 

onpöe « kysely, tiedustelu, 
kuulustelu; Beenapönnmi — 
kansaniäänestys; viite suo- 
rittaa kysely, tiedustellla, -en, 
kuulustelila; muumit: & nien 
kyselyllomakie, -keen 
onporecrllonät», —önmarp 
esittää vastallause 

onpäausä siisti 

Onruxa oe optiikka 
onrimilam «optimismi; 
er « optimisti 

onriivecknii optinen 
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OPF 


onrös||etä tukkus; an rop- 
rösaa tukkukauppa 
onyöankllonär;, 
julkaisita, -en 
onyekäTe(en) cs. onyeriirp- 
(cn) 
onyerer» tyhjentyä, tyhjei 
tä, -nee 
Onycräirp laskea;  nuesnö 
3 nouTÖDEIÄ Aur laskea kirjo 
postillaatikkoon; cn laskeui- 
tua, -dun 
onyxäno, 
tyä, ajettua 
Önyxonp  pöhöttymä; md. 
kasvaiin, -men 
onyma %: — [a6ca] met- 
sänjreuna, metsänllaijta, -dan 
Önbit & 1) (naaviu) koke- 
muls, -ksen; no cööersennom 
—y omasta. kokemuksestaan: 
KHIHEHHBÄ —— elämänkoke- 
mus" 2) (orcnepumenr) koe, 
kokeen, kokeilu; umä 1) (o 
tesosere)  kokeinut, neen; 
7 (ueryonmä) taitava 2) (orc- 
nepunenrarsnoua) kokeellinen, « 
koes, kokeilu; 06paadn « 
koekappale 
onditi jälleen, taas[en 
opämkennmä — oranssin|v. 
nen 
Opammepöa  kasvilhuone, 
-en 
opärop w puhuja 
+ oparöpna % oratorio 
opöiira % acrp. [kierto]ra- 
ta, -radan 
Gpran « 1) eliin, -men; < 
rocynäpereennoii paäerm val- 
tiolvallan elimet; s uysers 
aistimet 2) — (nexaruoti) 
äänen|kannattaja 
Opräm w urut pl 


— ÖBbIBaTb 


onyxnyns  pöhöt- 


OPT 


oprannaä|/rop w järjestäj 
—una o 1) järjestäminen! 
perustaminen; — =  peuepä 
iltaman. järjestäminen; — 66- 

ersa seuran —perustami- 
nen 2) järjestö; napmäi- 
man — puoluejärjestö; npop- 
coP3Haä = ammattiliittol- 
järjestö 

opramism w eliö; elimist 
veaomeueeknä —— ' ihmiseli" 
mistö 

oprannaöeljanno — järjesty- 
neesti; mäTp järjestää; -äTb- 
<a järjestyä; —plsarb(ca) cm 
OoprammaopäTe (cn) 

"Opaem x kunnialmerkki; « 
JTennka Leninin kunniamherk 
ki; — Kpäcnoro Suämenn Pu- 

sen Lipun kunniamerkki; 

Kpäcnoit 3sessi Punaisen 
Tähden kunniamerkki; narpa 
iitb om palkita kunniamer 
killä; — ondceu 4 kunnia|mer- 
killä palkittu 

op&n w kotka 

op&x « pähkinä 

Opnrusälla x (nodaunnue) 
alkuperäislkappale; (npousse- 
denua) = alkulteois, — -ksen; 
avusti 1) (nodrunnoui) al- 
kulperäinen 2) (caoeoopaa 
notti) 'omallaatuinen, omitui 
nen 

opuentiip «= kiintolpiste, 
-en,  suuntalpiste; mr 
enopr. cm. opmeimipomamne; 
= opanue 0: — na MEernocru 
enopr. suunnistus; — 10 KöN- 
nacy suunnistus kompassin 
avulla; — copepkopämun — no 
cnOPTiiBHOMY — OBAHHIO suun- 

—0paTLes 
, du 


0CB (0) 


o suunnistautuminen, orien- 
toiniti, -nin; —ömounmii: — 
auax suuntautumis|merkki 
opeerp 4 orkesteri; cnm- 
omiueckuli — sinfoniaorke 
teri; scrpäanmä — jatsiork 
teri; — Hapöantix NHCTPymön- 
rop' kansanlsoittimien orkes- 
teri j 
opnäment « ornamentti, ko- 
ristelkuvio = 
% opunröa!lor « lintultieteili- 
jä; —örum x lintultie/de, 
eteen 
opociillseasumi kastelus; 
kanan. kastelukanava; =» 
kasteljla, -en E 
opomwllänp — cm. — opoerinp; 
menne € kastelu; cneröma 
menna kasteluljärjestelmä 
opronen & ortopedi — 
opymulle c 1) työlkalu, työl- 
ase, -en; 9 Tpynä työvä 
neet; — ceapeKoxosniierpennme 
—a maatalous|kalusto 2) 
eoen. tykki E 
opymme c ase, -en; cosup. 
aseet; xonönmoe — kylmä 
se; Orneerpönnnoe — ampu- 
ma-ase; äromoe — atofmi- 
ase; Änepuoe — ydinase 
opiporp|lagsueeruii: — c10- 
säpö oikeinkirjoitusisanakir- 
ja; -ädna  oikeinlkirjoi- 
tuis, -ksen 
oca a ampiainen 
ocäna  piirityls, -ksen 
ocänka x (cydna) syväyis, 
-ksen 
ocänxlln uu (aruoepepuote) 
sade, = sateen; Koniueerso 
on sademäärä 
ochämnars(en) CM. ocndnTh- 
(cn) 
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ocabnom|lmrsen, — mairsen: 
1-. tiedustellla (-en) 
jtak, ottaa selvälä] jstak 
ocsex län (en) c; 
KwUTL(CN); im virkistää: 
itken Virkistyä 
ocnellrirenmnmä: — npuösp 
valaisiin, -men; =rhm, = 
wär» valaisjta, -en; — menne 
€ valaistu|s, -ksen; onexrpä- 
veckoe — sähkövalaistus; 
Yamunoe = katuvalaistus 
VCBoGonkTeALM||MÄ vapauss, 
Väpautuse; 00 aamenue 
vapautusliike; =an moiinä va- 
paussota 
0cB060llarn vapauttaa; 
(usoaeuro) päästää [pois]: 
(cderaro nyoroim) tyhjenltää. 
"hän; =Alireen — vapauitua, 
rdun; (usoaeureon) pääsltä, 
sen [pois]; (crare nyerotm 
tyhjeltä, nee; -mnän(cn 
CM 0CBOGOMTH (Cm); —kA6- 
"ue € (nO 24, 0C806oMTH) va- 
pauttaminen; (0 24. 008060- 
MÄTBCA) — vapautuminen, va. , 
pautuis, -ksen e 
OenOHTb perehityä, -dyn, ot. 
taa käyttöön; -cn perehjtyä 
tottua 
ocn 1 aasi 
OcenBuÄ Syyss, syksyinen; 
— Ces0n syyskausi 
, SCeb 0 Syksy; Srofi < 
tänä syksynä; Gynymeh (npo- 
Wo) —i0 ensi (viime) syk- 
synä; nöanmeä 10 syysmyö- 
hällä; —10 syksyllä 2 => 
octTp « samipi, -men 
Ocerpiina % sammenlliha 
oclitta a halpa, -van 
OekOnOK 4 = siipale, 
pirstale, -en 
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-en, 


OCH 


ta, -kaan 
-iirsen louk- 
"nun; —aöune 
-ksen, — solvauisi 
CaiTe(en) cm. ocKopoiins (on) 
OcaaC/jeBäTE, X 6rh heiken- 
tyä, -nyn 
oenäölmT» heikenjtä. 
(cmaenuro) lievenitää; 
ime € heikentäminen; (cmne. 
Venue) — lieventäminen; 
MEKAYHAPÖLHON — Hanpamön- 
Hoern kansainlvälisen jännit: 
tyneisyyden — lieventäminen: 
—AÄTD CM, OCndOnT, 
0enenmyT» soeta, sokenen, 
tulila (-en) sokeaksi 
CIOMU| ENNE c mutkistuis, 
en; (0 Godesuu) jälkiltau- 
ti, -din; mtiteen, miten mul. 
kistua; n6no eron asia 
mutkistuu 
OCMÄTPHBATL(CA) CM. O0so- 
"pbre(cn) 
ocmenn|lnarsen, mrsen us- 
kalitaa, -lan, rohjjeta, -kenen 
OCMOTP M tarkastujs, -ksen: 
katselu; = katsast TAMÖ: 
Xe = — — tullitarkastus;, 
MenmUineKHä = = 145 
tarkastus; 616 — tarkastaa 
katsoa; — röpon tutustua 
kaupunkiin; —&rsea (soxpye) 
katsoa ympärilleen 
ocmäerka (cydna) takila 
ocmöna a perusta, periis- 
. tuls, -ksen, pohja 
ocnosällmme c 1) 
perustaminen 2) 
Men), perustuls, '-ksen, pe. 
tusta 3) (npuuuna) peruste, 
"en; —menn M perustaja 
OCHOPÄTEALIIMIÄ  perusteelli. 
nen 


, -nän; 
—n6 


(dertereue) 
(Ghynda- 


OCH 


ocnomäro perustaa 
ocmontofi perusz, pääz 
OCHOBLIBATLCA perustua; — 
ma vön-J. perustua jhk 
oc6oenn|io erikoisesti, eten- 
kin, erittäin; -ocrb o erikoi- 
suuls, -denz m erikoinen 
oco0HiK M yksityisitalo 
oc6mä erikoinen, erikois 
öcnlla a [iso]rokko; npm- 
Blitb y rokottaa 
ocnäpusare väittää 
taan; — nöpsoe mecro kilpail- 
la ensimmäisestä sijasta 
OCTA BÄTLCA CM. OCTATLCN; 
0 oTXÖJA "öeala örcn AC 
Carb MuuyT junan lähtöön on 
jäänyt kymmenen minuttia 
octän lurp, jättää; 
(noxuxyre) hyllätä, -kään; n 
-iia aöma ... olen jättänyt 
kotiin ... ; — Nänekö aa co- 
66fi jättää kauas jälkeensä 
ocraapu||öW 1. muu, loppi 
2. & 3HAY, CyM4. Kie aN MUUT, 
toiset, loput; rae e? mis: 
muut ovat? 3. 6 ana. cy. 
—6e c muu, loput; oe 
ocräsb ma aäntpa loput jätä 
huomiseksi 
ocTanABannBars(on) em. 
ocranomiiri (ca) 
ocrämkI Mw jäännökset 
OCTAHORITE pysäyttää; cn 
1) pysähityä, -dyn 2) (noce- 
4u7608) asettua asumaan 
ocranöallka oe pysäkki; 6ea 
—0K pysähtymättä; mpamnäi- 
man — raitiopysäkki; koncu- 
nan — päätepysäkki 
ocräToK « jäännöls, -ksen, 
ide, -feen 
ocrällneen jää AN 30ch 
He —Hycb en jää tänne; Ga- 


. 


OT (0) 


Tä —ncn Ha neppöe mat- 
kaltavara jäi asemalsillalle 
oCTeperäteen varoa 

Öcron « run|ko, -gon 
ocropoxctillo = varovaisesti; 
=! varovasti!; oct» a varo. 
vaisuu|s, -dem; -mä varoy 
nen - 

oerput c 1) (ocrpoti roney) 
kärlki, -jen 2) (aesaue) terä 

oCTPiiT (2080purv ocrpo- 
701) lasketjella (-telen) suk- 
keluuksia, vitsailila, -en 

Öcrpon « saarli, -en 

ocrpölina o (ocrpoynmoe 
eviparenue) sukkeluuis, -den, 
sananlsuikau|s. -ksen; 
mstäi sukkela, älykläs, 

Ocrpllä 1) terävä; — Ho 
terävä veitsi 2) tarkka; = 
cnyx tarkka kuulo; — oe ape- 
mie tarkka näkö & — ym te- 
rävä järki; & c6yc kirpeä 
kastike; am; Gonp viiltävä 
Kipu; an Gopr6a enopr, ki- 
reä taistelu 

OCTMIBÄTb, ocrmTH jäähjtyä, 
-dyn 

ocyllmino, mamaän tuomi 
ta, -tsen; — yöli-a. noorynox 
tuomita jkn menettely 

ocymönme c kuivatuis, -ksen; 
— 60:16 soiden kuivatus 

ocymecreliiirm — toteuttaa; 
imen toteutua; masine(cn) 
em. ocymeerniiro (cn) 

07 (010): or Mocknri no 
Jlennurpäna Moskovasta Le- 
ningradiin; na cenep 07 X6nb- 
cnuxu Helsingistä pohjoiseen; 
OT Ayk NO WerHpex vacön 
kello kahdesta neljään; a no- 
ayk muepmö or [csorx] 
pönereemunxos sain kirjeen 
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orb 


sukulaisilta [ni]; a 

or merö sain sen tielää hänel- 
tä; STo or Men ne sapiicut se 
ei" riipu minusta; orp&xbre 
OT SToro kyckä leikatkaa 
tästä kappaleesta; — soanep- 
XÄTKeA OT Kynännä pidättäy- 
tyä uimisesta; rae kou or 
Kömnarsi? missä on huoneen 
avain?; näte mie urö-Hu- 
Gynp or ronopnoli Gönn anta- 
kaa minulle jotakin 
päänlsärkyyn 

OTÖNBÄTL CM. OTOfTI 

OTOHPäT, CM. oTOGPAT» 

oro 1) (orpasuro) tor- 
jua 2) (orr04076) lyödä irti, 
lohkaisita, -en 

or66p «i valinita, -nan, kar- 
sinita; —umä valio nan 
komäna enopn, valiojoukkue; 
ouni valintaz, karsintas; 
o Outie copeenonänua kar- 
sintakilpailut 

OTOPIBÄT», OTOKT» lähjteä, 
-den, matkustaa 

orsällra a uljuuis, -de 
urhoollisuuis; xu ulj 
-an, urhoollinen 

orseatä kuljettaa 
viedä 

OrBeprätb, otneprnyr» hy- 
jätä, -kään 

oTHEPHYTeeN 
(-nyn) poislpäin 

orneperue c aukko, re 
sän ; 
Orntprumarsen cy. omep: 
Hyrken 

orBecrfii viedä, saattaa & 
— yääp väistää isku; — 
audnarypy hylätä ehdokkuus 
otmeT x vastauis, -ksem; 
noayslins — Ha nucbmö saada 
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[pois], 


OTF 


kirjeeseen vastaus; p — vas- 
taukseksi; narp — antaa vas- 
taus; ocräputb 6es —a jättää 
vastausta vaille; ut» vas 
taita, -an; — ma monpöe vas 
tata kysymykseen; — -motä 
vastaus=, vastas; + ensin 
vastavierailu; — oe niepmö 
vastauslkirje; nan = peuv 
vastaus|puhe 

OTBETCTBCHH|OCTb a vas- 
tuu, edesvastuu; mä vas- 
tuunlalainen 

OTBeTBJI6HHe c haara 

orsevällm» 1) cm. orserurs; 
2) (necru oraereraennoero) 
olla vastuussa, vastaita, -an; 
A 10 3a 50 olen vastuussa 
siitä 3) —(coorsereraosaro) 
vastajta; — —Tpe6osanmam 
vastata vaatimuksia 

OTBOHTE CM. OTBECTII 

OTBO3KTb CM, OTBE3TII 

orsopäunmarsen cm. orsep- 
HYTben 

orropljitv — avalta, — -an, 
panina (-en) auki; —ärsen 
aueta, aukenee, meninä (-ee) 
auki; —Ar(cn) orpo" 
piirs (cn) % 

OrBpau&nue c inho, vasten]- 
mielisyyls, -den; nnrär (vau 
HETIMTEIBATb) — K KOMY-. (K 
vemf-1.) inhoita (-an) jkta 
(itak) 

orraaäne arvaita, -an; rat- 
kaistta (-en) arvoitus 
oträailka o ratkaisu; cp. 
JATÄNKA; *O bIBaTb CH. OTra- 
JärE 

OTroBjÄpHBarb: — OT ye- 
rö-7.— suostutjella —(-felen) 
luopumaan jstak; --opitp: ot 
uerö-1.'saada luopumaan jstak 


OTT 


orromöpra % tekols 
rukle, -keen 

ornasärp, orna» 1) antaa, 
annan; — see [cpoti] chan 
antaa ' kaikki voimansa; — 
vacKt (66yBb, NpuömmuK) B 
pemönt (vau p nouiiury) an- 
taa » kello" (jalkineet, radio) 
korjattavaksi 2) (s0soparure) 
palauttaa, antaa takaisin; — 
a0ar maksaa velka 

otn6n a osasto; — 3axäsog, 
tilausosasto 

ornenönne c 1) (ordea) 
osasto, jaosto; (y4penrdenue) 
toimisto; xupypriueckoe = 
Gonpnrum sairaalan kirurgi- 
nen osasto; noutöpoe — pos- 
titoimisto; mauninnot — ko- 
nelhuone 2) soex. ryhmä 

ornenht» erottaa; (ua0nu- 
posaro) eristää; men erojta, 
-an; eristäy|tyä, -dyn 

ora6axa o koriste, -en 

ornensu|lo = erikseen, —eril- 
lään; mä 1) erillinen; ran 
kpapriipa erillinen huoneisto 
2) (edunuunot) erinäinen 

OTAENÄTI(CN) CM. OTAEMITE: 
(cn) 

oTnoxnyr» levät 
levähitää, -dän 

ÖTALIX « lepo, levon; KÖN- 
mata a lepohuone; väre 
CM. OTIOXHYTP 

or « pöhöltymä 

or&u «isi 

oröuecrsenn|jmä — kotilmai- 
nen; <an Npowtimetoon» 
kotimainen teollisuus & Be- 
aikan Orbyecrnennan noina 
Suuri Isänmaallinen sota 

oröuecrno c isänlmaa, kotil- 
maa 


tepään, 


OTK (0) 


OT3BIBÄTb CM. OTOJBÄTE 
OT3BIBÄTLEN CM. OTOJBÄTLCA 
oraminuunmiii = myötältuntoi- 
nen 

oTKAI 4 (no 24. oTKAJÄTD) 
kiellto, -lon, epäyis, -ksen; (no 
24. orkaaämöen) kieltäytymi- 
nen; nonymitö == saada 
epäys; » om.nobaaxu kieltäy- 
tyminen — matkasta; ä 
kielltää, -lan, evät 
— p npöcöe evätä pyyntö; 
Zämven = kieltäyityä, —-dyn, 
Tuolpua, -vun; — mer» kiel- 
täylyä  laulamasta; — 0T 
Gopnori luopua taistelusta; — 
or cpoiix enop peruuttaa sa- 
nansa; —mmari(ca) CM. 0T- 
KaIATa (Cn) 

OTKMIÄLLIBATb CM. OTNOKUTI 
OGreanx « 1) (sx0) kailku, 
sum; nepex. vastakaiku; nali- 
m — herättää vastakaikua 
2) a mm (crarou, orsvIavi) 
lausunnot ; 

orkaon|6ime c (o71uuue) 
poikkeaminen, = poikkeama; 
viite hyllätä, -kään, evätä, 
epään; — npennom&nue hylä 
tä ehdotus; -tirben polkieta, 
"kean; mÄTE(Ca) CM. OTKIO- 
mire (en) 

ork6e « 1) rinine, -feen 
2) 2.0. luiska, luisu; cpa- 
minen 10 & suistua alas 
orxponenn|mi = (1crpennuä) 
avolmielinen; oe npusmänne 
avomielinen tunnustus 

OTKPMIRÄTE(CA) — CM. — OT- 
KpiTB(cn) 

orkpiirue c= 1)* avaaminen, 
avauls, ksen; (7opuecraen- 
10e) avajaiset pl; paljastami- 
nen; — puietäskii näyttelyn 


175 


nämarunsa 
Ijastaminen 


nön 

OTKPETKIA 0 [kirje] kortti; 
nourösan — postikortti; n 
€ pitämä maisemakortit 

orkpiir|lmi = avoiin, -men, 
avonainen; myäö orkpuin no 
cemi vacöp museo on avoin- 
na kello seitsemään; oe 
nuevnö avoin kirje; an ma- 
muna avolauto 

OTKPBMTb 1) avajta, -an, au- 
kaislta, -en; — amepp avata 
ovi; — raasä avata silmänsi 
2) (nosomuro nanas0) avalta, 
(namarnu) paljastaa; — co- 
Opämne avata kokous 3) (cde- 
AaTo OrKpoirue; nauru) löyl- 
tää, -dän; keksiä; Aca avau- 
tua, aueta, aukenee 

drkyna mistä; — Bm po 
AM? mistä olette kotoisin?; 
— Bt 570 anäere? mistä sen 
tiedätte?; a He arto, — on 
npuöxan'en tiedä, mistä hän 
On saapunut; =-Hnöyn» jos 
takin; =-ro jostakin 3 

OrKYnopulsare, 1». av 
ta, -an; — Gyrvky avata 
piillo 

OTKYCÄTE, OTKYCbIBaTb hau- 
klata, -kaan, puraistta, -en 

OTNÄMBIBATb CM, OTJOMHTI 

ora&r a [lentolkoneen] 
lähjtö, -döm; mätsi örp 
1) (na kaoe-4. pacorosnue) 
lenitää, -nän 2) (ynacre) len- 
nähitää, -dän 

OTAAn J Mp. pakoivesi, 
-veden, -vettä, luofde, -teen 
OTINIÄT» (pasmnuuar) erot- 
taa; men 1) Cm. oramuimsen; 
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OTH 


2) (Oerro nernoxoxeuu) erolta, 
-an; — Apyr or Apyras erota 
toisistaan 

OTAKYHE C ero, erotu! 
-ksen; p — or Korö-n. erotu 
seksi jksta & aunaöm c mm 
kuntoisuusldiplomi 

OTAMUHTI CM. OTAMTATb; = 
ca kunnostauitua, -dun 

orakyn|o 1. (omen xopo- 
10) erinomaisesti, mainiosti 
2. 8 3Rav. cym. o Kecka. (or- 
Merra) kiitettävä [arvolau- 
se]; tii 1) (necxodnsut) 
eroava, erilainen 2) (npeeoc- 
XodHouti) erinomainen, mainio 

oraörnä loiva 

OTAOATE 1) (a CTOPONY) 
panina (-en) syrjään 2) (or- 
cpouure) lyklätä, -kään, siir 
tää, -rän; — aacenänne lykätä 
istunto 

OTIOMÄTb 
taittaa 
i ÖrMeJtb o matalikko, särk- 
kä 

omena — 0 — peruutu 
-ksen; mitb, fir peruuttaa 

ormölimut 1) (cderaro ore 
MeTKy) — merkiitä, — -tsen 
2) (roncrarupoearo) todeta, 
totean; (ynomauyro) mainlita, 
-Isen; —TaTben merkitä ni- 
mensä; -rka2 1) merkinltä, 
-nän 2) (ogenra) arvollause, 
-en, arvofsana; uärs(em) 
CM. oTMETHTI (CR) 

ormopliämusato, 
palelluttaa 

oTnecrä kanltaa, -nan, viedä 

ormecriicn suhtaultua, -dun; 

BHIMÄTCIBHO K UeMy- 

suhtautua jhk huomaavaisesti 

OTHHMÄTE CMM, OTHATB 


muritaa, -ran, 


—Ö3HTb 


OTH 


ornocirennno suhteen; — 
HaC MÖKETE HE CeCnOKOHTECA 
meidän suhteen saatte olla 
huoletta 

OTHOCHTb CM. OTHECTII 
oTHOCATLEA 1) CM. OTHO- 
CTiCb; N OTHOIIYEb K HEMY XO- 
pomö suhtaudun häneen hy- 
vin 2) (umero ormowenue) 
kuulua, koskea; $ro k Bam He 
ormöoHTen se ei kuulu Teille 
ormomönnlie c 1) suhide, 
-feen; suhtautuminen; xopö- 
mee (110x6e) = hyvä (huo- 
10) suhtautuminen 2) (npu- 
«acrHooTb) tekeminen; Wen 
— K uemy-a. olla tekemisi: 
nk kanssa; on He mmär Hm 
KaKÖrO 9 K SToMY hänelli 
ei ole mitään tekemistä tä- 
män kanssa 3) M 9 suh- 
teet, välit; apymeene ma 
ystävälliset suhteet; Orb B 
xopölunx = —9x olla hyvissä 
väleissä <> mo pcex ix kai- 
kissa suhteissa; 110 —10 K Ko- 
9-1. jkn suhteen 

ormsire 1) (oroopare) ottaa 
[pois], riistää; So ne ormi- 
Mer MHOro ppämenm se ei ota 
(mau ei vie) paljon aikaa 
2) (Bviecro) vähenltää, -nän 

oT0 CM, OT 

oroGpärs 1) (s3ar6) ottaa 
[pois] 2) (esöpare) valikoi- 
da, valiita, -tsen 

orosciony kaikkialta 

OTOALHTÄTE(CM) 

asinyre (cn) 

oTOABHYT: S 
työnitää (-nän) s: 

siirityä (-ryn) syrj 

0T03BäTb 1) (8 CTOPpony) 
kutsua [syrjään] 2) dun. kut- 


OTNI (0) 


sua pois; noenä kutsua 
suurllähettiläs pois 
orossärsen 1) vastajta, -an; 
oraopiies! = vastaal; m ma 
npöevöy vastata pyyntöön 
2) antaa (annan) lausun- 
to[nsa]; xopomo (n116x0) 
o. köm-ä. antaa jksta hyvä 
(huono) lausunto 

oroiitu 1) menjnä (-en) 
pois, siirjtyä (-ryn) kauem- 
maksi, loitjota, -fonen; — p 
eröpony mennä syrjään; 
or asöpu poistua ovelta 2) 
(or6erre) lähjteä, -den; nes. 
oromöa [p rpm vacä] juna 
lähti. [kello kolme] 8) (or- 
erynuro) vetäyltyä, -dyn 

oTomeriino kostaa 

orona6mme c lämmityjs, 
-ksen; uentpänomoe — kes- 
kuslämmitys 

oropsäto repäisjtä, -en, re- 
piä (revin) irti; mes 1) lähl- 
keä (-den) irtiv nyromuua oro- 
ppanäen — nappi lähti irti 
2) (oreparo cena0) irtaujtua, 
-dun 

orocaänv = (ornpasuro) lä 
hettää, toimittaa 

ormep&rb = aukai sen 
(avaimella); — ven aueta, 
aukenee, meninä (-ee) auki 

ornenäror « jällki, -jen 

ornupällme(em) — cs. orne- 
pEre (en); MBepp He -eren ovi 
ei mene auki 

OTA |IBÄTb = CM. 
muine € [laivan] 
-dön; = i11» 1) (o cydne) 1 
teä 2) (0 naosue) uida loi- 
tommaksi 

ornöp w vastalisku; (conpo- 
ruosenue) vastalrin|ta, -na 


OTIMIHITI 


OTTI * 


narb = (monyyiiTe) — antaa 
(saada) vastaisku; perperur 
— kohdata vastarintaa 

ornpaniiteas « lähettäjä 

ornpän|lue = lähettää; 
nuepmö nöyroit lähettää kirje 
postissa; = -mrsen = lähiteä, 
-den; = rynätö lähteä käve- 
lylle; n6e31 —nTen p ars va- 
cöp juna lähtee kello viisi; 
manne c lähjtö, -döm; 
nöeaää junan lähtö; -aite- 
(cn) cm. ommpäsure(en) 

oTnpäsaHosar» CM. Npäää- 
HOBaTb 

ÖTNycK 4 loma; ObiTb p —e 
olla lomalla; ouepemiöä 
vuosiloma; — 10 Gotöaun 
sairasloma; — nekpöruni - 
synnytysloma 

ormye|KäTb, timo 1) (0c- 
0060duT6) 
6uro) löysäitä -än, hellitti 
3) * (eordaro) antaa, annan; 
(npodars) myydä 

orpasaenne  c 
-ksen 

orpax||äns(cn) cm. orpa; 
alive (ca); menne e (usodpa- 
eno) kuvalstuis, -ksen] , 

orpaaiillre 1) (kanadente) 
torjua 2) (ceer, syk) heijas- 
taa, kuvastaa 3) (socnpousse- 
oru) kuvastaa; res 1) hei- 
jastua, kuvastua 2) (oraaars 
aminnue) vaikuttaa; 310 —- 
Joc Ha alopöppe se vaikutti 
terveydenltilaan 

Grpacap » ala, haara 

orperynäposati säätää; & 
Xon —vacon = säätää kellon 

ynti 

OrpenakTiposar6 CM. pe- 
MaKTIPOBATE 
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myrkytyls, 


OTC 


orpö3 w (7raHu) kangasl- 
kappale, -en; atm, märs 
leikiata, -kaan [irti] 

orpemonmiiposare — korjata, 
-an, suorittaa korjausltyöt 

orpuuä||renemoiä kielteinen; 
(pua,, mar. negatiivinen; —16 
kielitää, -län 

OTPEIBÄTK(CA) — CM. — 0TO- 
pBärö (cn) 

OoTpeiBok w katkelma 

orpin w joukko, osasto; 
nepenopöä = — = etujoukko; 
mapruaämeKnä — sissiosästo 

orepöu|imsarb, — nr» 
klätä, -kään; (npoda 
dedcreun) — pidenitä 
[määräaikaa] ka 
käyls, ksen, siirito, -ron; 
(npodnenue) — [voimassalolo- 
ajan] pidennys, -ksen 

orcrallnätb cs. oreräte; va- 
CH 107 kello jättää 

orcräpka  virkalero 

oreräasiä takalpajuinen 

oreränb. 1) jäädä jälkeen 
2) (o nacax) jätättää 

oTeTErHmATb, = OTCTETHYTD 
aukaisita, -en [napit] 
orcrpau|[iT», ar» 1) (or0-, 
Jeunyro) työnitää (-nän) syr- 
jään, siirjtää (-rän) syrjään 
2) pidättää, syrjäyttää; — or 
nömkkocrn panna viralta, pi- 
dättää virasta 

orcryn!lätn, ite perään|- 
tyä, -nyn; "—nönne € 1) pe- 
rääntyminen 2) (oTk/1oenue) 
poikkeaminen 

oroyrers|lse c 1) poissal- 
Olo; n mo& — poissa ollessani 
2) (nedocraror) puutle, -teen; 
3a -nem spömemu ajan puut- 
teen vuoksi; --osaro 1) olla 


OTC 


poissa 2) (nedocraaars) puut- 
tua 

OTCMAÄTH CM. OTOCIÄTD 

orciona täältä 

OTTAJIKHBATI(CA) CM. OT 
TOIKHYTE (CA) 

orTönoK « vivahdu 

Orrenenp » suojalsä 

orToaKHYTI"1) sysällä, -än, 
työnitää, -nän [syrjään] 2) ne 
pen. vieroittaa; ot ce6f 
npys6ä vieroittaa ystävät luo- 
taan; =cn työntää itsen 
[pois] 

ortyna sieltä, tuolta 

orx6n « 1) lähitö, -dön 
2) (orerynaenue) vetäytymi- 
nen; —hitb cu. otoimii 

otuneljevi, —rär» lakjata 
(-kaa) kukkimasta — % 

oruaanu|e o epältoivo; 2 
11 epätoivoissaan 

oruerö miksi, minkä täh- 
den; = 50 npomgo6? 
mistä se johtui? 

Örnecrno c isänlnimli, -en; 
kar Bäme —? mikä on isän|- 
nimenne? 

ora&T « selostuls, -ksen, se- 
loniteko, -teon; toiminta|ker- 
tomuis, -ksen 

oruisna % isänmaa 

Orumm « isälpuoli, is 

OTYHTÄThCA, — OTUHTEIBATECA 
tehdä! (feen, tekee) selos- 
tus, antaa (annan) selonl- 
teko 

orn63a 
a lähtö 

Tbea2ÄTb, OTBEXATI lähj- 

, -den, matkustaa 

ormcKäT» löytää, -dän 

orkickunarp hakea, haen, et- 
siä 


hitö, -dön; aemp 


OUE 


opuuöp 4 upseeri; — 3a- 
näcä reservilupseeri 
oipuunaavumä virallinen 
oipuunänt « tarjoilija; sa 
 tarjoilija|tar, -ttaren 
oipöpm||nr» 1) - (npudars 
Gpopuy) muodostaa 2) (ysa- 
KOKUTe) panina (-en) kun- 
toon; — nokymörrä panna 
[asia] paperit * kuntoon — 3) 
(yrpacure) somistaa, koris 
taa; maine c 1) muodosta- 
minen 2) (doxysenros) kun- 
*oonlpano 3) (xydomecreen- 
noe) somistuls, -ksen, koris- 
tuis; rearp. lavastuls; ast» 
CM. oipöpsunte 
OxnarkTb, OXBÄTLIBATI 
(npocruparben) ulottua, levil- 
ä, -ää; nepen, valllata, -faa 
oxaallaute, makaa» jääh- 
dyttää, kylmenitää, -nän 
oxöra | oo metsästy|s, -ksen 
oxöra II  pase. (emranue) 
halu 
oxör||ureen metsästää; —- 
umx at metsästäjä 
oxörmo mielellä [än], mieli!- 
hyvin 
oxpäulla » 1) suojelu; 
npupöasi luonnonsuojelu; = 
työväenlsuojelu — 2) 
(c7paxca) vartio; ir» suo- 
jelila, -en; vartioida 
oxpiinnyre tulla (-en) k 
heäksi 
onen|Impan», Sir» arvioida; 
c arvio; (dedcreue) ar- 
ti, -nin; (oruersa) ar- 
vollause, -er, arvolsana 
oueniiaen % silmin|näk 
ouenfiano 80004. toden] 
näköisesti, ilmeisesti, nähtä- 
västi 
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OYE 


Ovenp eritt: varsin, hyvi 
ovepeanlöt sääntöjmääräi- 
nen; (enedyromuti) seuraava; 
än c6cenn sääntömääräinen 
istuntolkausi 
Ouepenlln o 1) vuoro; re- 
16pp Mon — nyt on minun 
vuoroni; 10 «H vuorotellen; 
B Hopsiake H vuorojärjes- 
tyksessä; p nöppylo — ensi 
> vuorossa 2) jono; croirm p 
mn jonottaa 
Ouep  kuvaujs, -ksen, & 
— sanomaleh- 
8; KPÄTKIÄ — HCT 
pin Puunauaun suppea esitys 
Suomen historian vaiheista 
oy6unnu a [<mum-] silmäla- 
silkotelo 
oulleruns 1) — puhdistaa 
2) (osomu, ppyrro) kuoria; 
(pviöy) perjata, -kaan; = 
WÄTb CM. OernTL 1 
OUKA 44 = silmällasit: 
C04nya) aurinkollasi 
o, XOMMTb B OUKA 
mälaseja 
ouKI'ö c enopr. piste, -eng 
noöbna 10 -äm pistevoilto; 
mopamöine 10 am pistelhä- 
viö 
ounyrsen 1) (npocmyroca) 
heräitä, -än, havahitua, -dun 
9) (npudiru «e ce6n) toinitua, 
-nun, tullla (-en) tajui 
ouyriinven joultua, -dun; 
a tecy joutua metsään 
KOHTI E äirses ereli|- 
tyä, - 
me erehdyls, -ksen, 
virhe, -em 10 ke erehdyk- 
sessä; -0yHbtä virheellinen, 
väärä 
oWTPpaposäri sakottaa 
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HAN 


Omynp ae: na — tunustele- 
malla; 10 hapuillen, hapa- 
roiden; waru — kulkea ha- 
puillen (uu haparoiden) 

omy||riTb, mars tunjtea, 
-nen; menne € aistimuis, 
-ksen, tunine, -teen 


1 


näRusbön — 
-gin 

nänate 1) kaaltua, -dun, 
pudota, putoan 2) (noxu- 
wareca) alelta, -nee, laskea 

nan&K N opau. sija 

naaenne c 1) kaatuminen, 
putoaminen 2) (nonusemue) 
aleneminen, lasku 

nai « (0042) osuuls, -den; 
(esnoc) osuuslmaksu 

naken « paketti; (ceäprox) 
käärö 

nakt w [valtioiden välinen] 
sopimuls, -ksen; — 0 ssanm 
nömouut sopimus —keskini 
sestä avunlannosta 

nanära o 1) huone, -en, 
kamari; miKHAA — alahuone; 
pöpxuan — ylähuone; roprö- 
Bas — kauppakamari 2) (a 
Gornuye) potilashuone 

nanärka o 1) teltta 2) (sa 
pör) koju, kioski 

näneu « (pyri) sormii, -en; 
(1021) varivas, -paan; 60nb- 
wöh — (pyri) peukalo; yra- 
3äreavuptit — etusormi; epea- 
uh — keskisormi; Gesetmmsin- 
Heli & nimetön sormi 

naakspa = = maalillau 
-dan 


paviljon|ki, 


NAJI 


nääk|jä 00 keppi; minkie 
n suksilsauvat 
nänyöa x [laivan]kanisi, 
-nen, -tta; pepxuaa — ylä- 
kansi; ep&nmas = välikansi; 
HIDKHAA & alakansi 
nänema 2 palmu 
6 [päällys 
Simnee — talvitakki; 
16rHee = kesätakki; nemuce 
30HHOe «& ulsteri 
Marka o muistillista 
nämatä|Hk 4 muistolmerk- 
muistolpatsa|s, -an; mä 
> M0nÄpokr 
E män — nära 
merkkilpäivä 
nämsr|lp = x 1) — muisti 
2) (socnomunanue) miisto; 
nonapäts Ha — lahjoittaa 
muistoksi & pryunTb Ha — 
oppia ulkoa; unräre no —w 
lukea ulkolmuistista 
nänurä a pakolkauhu 
nannö C Hecra. pannoo 
nanopäm/a » näkölala, pa- 
noraama;  Hbti: = —H0e KHHÖ 
panoraamalelokuva 
nanenön x hoifto, -don; 
nöanötä — täysihoito; «är 
täysilhoitola 
nantomäma 20 ele|näytelmä 
näna x (o7ey) isä 
nanupöca  savukie, -keen 
nänkä 0 pahvi, kannet pl 
nap & höyry; (e Gane) löy- 
ly 
n kDA ae pari; — GOrfimoK 
kenkäpari 
napärpap « pykälä 
mapää & paraati; npunn- 
män — ottaa. vastaan pa- 
raati; (usKynbTypumä — Ur- 
heiluparaati 


TAP 


napäänoe c 
päälportaat p/ 

napäan | paraatis; 
(npasdruuneud) juhlas, juhlal- 
linen; an döpma paraati- 
puku 

napanu « halvaujs, -ksen 

napaanaenn x 2e0ep. leveys!- 
piiri; um 1) war. yhden|- 
suuntainen 2) (0durakosvui) 
rinnakkais=, rinnakkainen 

napaumöt = —laskulva 
WPBDKÖK € OM askuvarjol- 
hyppy; er a, herra o 
laskuvarjolhyppääjä; — Hei 
lasku|varjos; naa mumuka 
laskuvarjoltorni; = = cnopr 
laskuvarjolurheilu 

näpens « poika, pojan 

napi c veto, vedon; nep- 
XäTb & lyödä vetoa 

naps 3 tekoltukka, —pe- 
ruukki 

napukmäxep m (symeroi) 
parturi; (Oancrup) kampaaja; 
ekas. A VK) partu: 
rinlliikle, -keen; (damcran) 
kampaamo 

näpursen ottaa löylyä 

napk x 1) puisto; & Kys 
TYpsi H Orubixa huvilpuisto, 
kulttuuri- ja lepopuisto 2) 
(eronuxa 20poderoeo Tpanc- 
nopra) talli 

naprer w parketti 

napaäment w parlamentti, 
eduslkunita, --nan; -äpuä x 
parlamentaarikko 

näpi « kasvillava; =6- 
petä lava; —öÖnpte Öpomu la- 
vakasvikset 

näpu'siä = parillinen; oe 
käräine parilluistelu 

naposöa « [höyry] veturi 
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päälkäyt: 


TIAP 


napos|löf höyrys; e oto- 
naene höyrylämmitys 

napönua % rearp 
kaelma, parodia 

napöm « lautta, lossi 

napoxön w [höyry|laiva; 
Oxarb na me (wau om) mat- 
kustaa laivassa (laivalla); 
menit laivas; H0e coo0e- 
mue laivaliikenne; —crso 
laivalliikenine, -feen 

näpra ac pulpelti 

napr!6naer « puolueljäsen- 
kirja; —60p6 c Hecra. puo- 
luelbyroo 

napröp & 1) 7Carp. per- 
manito, -non 2) onopr. matto- 


ivalmu- 


napräin|mi 1. puolue [en 
oe cospäne puoluekokous 
2. 6 anau, cym. m an 
puolueen jäsen 

näprua o 1) puolue, -em 
Kommynneniueenan — näprun 
Coperexoro Colaa (KIIGC) 
Neuvostoliiton  Kommunisti- 
nen Puolue (NKP); Kommy- 
menäyeekan NÄprua Omnk- 
nun (KIIG) Suomen Kom- 
munistinen Puolue (SKP) 2) 
(epynna modet) joukko, ryh- 
mä: nöpsan — typiieros &n- 
simmäinen = turistiryhmä 3) 
(rosapa) erä, lähetyls, -ks 
4) (6 tapa) [peliJerä; 
mäxwaru Sakkie 

naprköm w (napriiueti ko- 
mut&r). puoluelkomitea 

naptuöp «, —ma % 1) (8 
uope) = vastalpelaaja, pelilto- 
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TIAT 


veri; (e range) tanssiltoveri 
2) (sounanson) kumppani 

naproprannsäuna 26 puo- 
lueljärjestö — V 

näpye « purje, -en; mari 
non -om purjehtia; mmk « 
purjelalus; — mä purjes, pur- 
TaKSLSI — enopr purjehdus- 
[urheilu]; —uble rönxu pur- 
jehduskilpailut 

nappiomepua ve pariyyme- 
ria; (rosapui) partyymit 

tae s cnopr. syöttö; TOu- 
mut — tarkka syöttö 

näcexä a mehiläis|tarha 

näemypullo: cerönun = tä- 
nään on pilvistä; mi pilvi- 
nen 

näenopr % passi; sarpaniiu- 
mit 0 ulkomaanlpassi 

naccäm « (ropeosori) halli 

naccamhip a, ka & mat- 
kustaja; -exufi matkustaj 
= nöesa matkustajajuna 

nacennuvii passiivinen 

näerä o tahna; 3yönän — 
hammastahna 

näerönme c laijdun, -fu- 
men, laidun|lmaa 

naerepusösannsili. p 
tu 

näerop « pastori 

nacryx » päimen, -eri 

näexa » pääsiäinen 

nar « max. patti 

narönr & patentti; (7opeo- 
emi) — kauppallupa, -luvan; 
ösamuoii ,patenltis; —öBam- 
Hoe epöncreo patenttilääke 

-narpnäpx « patriarkka 

narpuön a isänlmaallinen, 
patriootti; mdiam « isän|maal- 
lisuuls, -den, patriotismi; - 
yeckä isänmaallinen 


HAT 


natpöi w eoex. patruuna; 
rä a patruunaltasku 

narpyae x soen. partio; 
-Hbtli 1. vartios 2. / 3nad. 
ey, m vartiomies, -hen 

näysa ac taukko, pau 

nätpoc 4 paalo|s, -ksen; ro- 
Bopiitb € o puhua paa- 
toksella 

naxäto kynjtää, -nän 

näxnyrp = (npuaruo) 
sua; (menpuaruo) haisit 

maunEnT «, Ka % poli 
-an 

näykä 20 pakka; — nannpöe 
(cuapr) savukellaatikko 

näykaro tahraita, -an, liata, 
likaan; —cn tahraanjtua, -nun 

näuma 2 pelito, -lon, kyn- 
nöis, -ksen 

nen||öu « laulaja; ua 2 
laulajaitar, -ttaren 

nenarör x opettaja, peda- 
gOgi; vimeernä pedagoginen; 
—iiueckoe — yuhanme —opet- 
tajalopisto 

nelisäx « maisema 

nexäpua a leipomo 

neapmönn au pelmenit, kei- 
tinlpiiraat 

nenä oe vaahjto, -don 

neäavtu « HCCKA. rangais- 
tuslpotku 

nene c laulu, laulaminen 

nencuon6p w, ra o eläke- 
läinen, eläkkeelläolija 

nenculla ax eläkie, -keen; — 

mupaamnuoeru työkyvyltö- 
myysleläke; Gnrb na —n olla 


tuok- 


net 4 kanito, -non 


nönella 4 tuhika, -an; av 
muua o tuhkalkuppi 


TIEP 


nöpeenerro c cnopr. mesta- 
ruuls, den; komämnnoe & 
joukkuemestaruus; = miumoe 
— yksityismestaruus; & mii- 
pa no pyrööay. jalkalpallon 
maailmanmestaruus; marina 
— mipa ottelu*maailmanmes- 
taruudesta — * 
nepso||merownus x alkuj- 
lähide, —-feen; knäcenmiä, 
Öprumä — ensiluokkainen; 
jä ensilarvoinen 
1. 4uca. 1 npua 
ensimmäinen; — ensi]; 
9r&K = ensimmäinen Kerros; 
umenä ensimmäisenä 
päivänä; p nonomime oro 
kello puoli yksi; [p] — paa 
ensi[mmäisen] = kerran; 
copr ensimmäinen laatulluok- 
ka; an npeuna ensimmäi- 
nen palkinto 2. a srau, oyu, 
oe (641000) liemilruoika, 
-an; yo cerödun ma oe? 
mitä liemilruokaa on tänään? 
& ran nömono ensilapu 
nepese|lrä7b, är» juols- 
ta (-ksen) yli (nu poikki); 
25 [vepes] nopory juosta tien 
yli 
nepeljönnärs cs. nepeoiisn 
2 =6limb 1) (paaourö) rik- 
koa, särikeä, -jen 2) (npe- 
paaro) keskeyttää 
nepenearä kuljetta 
nepenepnyre kään|tää, -nän; 
lehti: 


= na 


”nepen&prsmar» (cn) CM. ne- 
penepnyro (ca) 

nepenöe x ylilpaino; (npe- 
e0cxoderao) ylilvoima 


TIEP 


nepeselleri 1) (na dpyzoä 
43016) käänitää, -nän; tulki! 
ta, -isen (ycrnyn peno); = 
» mire, noxänyliera [ma piin- 
onni nasie]! olkaa hyvä, 
kääntäkää [suomen kielelle]!; 
— e incroro [namkä] ma 
pyeexuä kääntää suomesta 
venäjään 2) (e dpyzoe mecro) 
Kiir|tää, -rän, muuttaa 3) (n 
noure) lähettää, siirjtää 
nepesön « 1) (na Opyeoä 
navk). käännöis, -ksen; — ma 
päneruli —anasik suomennos; 
= oc Giineroro käännös suo- 
men kielestä 2) (a Apyeoe Me- 
070). siirtäminen 3) (no4ro- 
sui) = postilosoitujs, = -ksen; 
—lity CM. mepeneeti; HuK M, 
Tunua % kääntäjä: (ycruout) 
tulkki; paaromäpuparb u&pes 
munka keskustella tulkin vä- 
lityksell 
nepellmoainn cs. nepeneati; 
pösra e kuljetuls, -ksen; — 
rpyaon rahdinlkuljetus; Mop-, 
Cklie — pösku merikuljetus 
nepepopör m kumouis, -ksen 
nepenviöopit 44 ne 
vaalit 
nepensinonn!WTv, 
täyttää ylittäen, ylittä? 
nepelisusätö sitoa, sidon; 
(sepäsroti) köyttää; — pähy 
itoa haava; —eäska oe si- 
donlta, -nan; -Bäatamatp cs 
1epesaaäTb * 
mepernäts s sivuuttaa, ohit- 
taa 
nieperonöpllmä: — nyäki 
puhelinjasema; b 4 neu- 
vottelut; secri — käydä 
neuvotteluja 
neperonAiT» CM. Neperätp 
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Tb 


TIEP 


nöpen (nepeno) 1) (o xec 
re) — edessä, edellä (29); 
eteen (ryda); mepeno muok 
edessäni;  HäMH Nocrämne- 
ta sanaua., eteemme on ase- 
tettu tehtävä... 2) (o epemenu) 
ennen; — o66nom ennen päi- 
vällistä 3) (no ormomenu) 
edessä; n pukosät — Bämm 
olen syyllinen edessänne 

neptä « etulpuolli, -en 

nepeaanäTb CM. mnepenäto; 
— no pänno tiedottaa radio: 
sa; — 10 tenepinemo lä 
hettä televisiossa 

NepeiärynK W 
tiin, -timen 

nepenäl|r» 1) antaa, annan, 
toimittaa; fire conä, nomä- 
nyhera, xne6 olkaa hyvä, an- 
täkaa (mau toimittakaa) tän- 
ne leipää; re emy npuser 
OT enä sanokaa (uu vie- 
kää) hänelle terveisiä minul- 
ta 2) (cooomure) ilmoittaa; 
"oma % 1) (no padtio) radiol- 
lähetyis, -ksen 2) aero vaihi- 
de, -teen 

nepeapuräTö CM. nepensi- 
Hyrpj cn 1) CM. nepenai- 
myrben; 2) (Oeuearoon) liik- 
kua 

nepenpmllönne c siirito, 
eron; epöncrsa mbna kul- 
kulneuvot, *liikennelvälineet; 
ewrö = siirrettävä, liikkuva 

nan piierapka  kiertol- 

näyttely 

nepenminyre siirjtää, -rän; 
sen siirityä, -ryn 

nepentnjarn, vumaro teh- 


radiollähe- 


dä (teen, tekee) uudelleen 
nepenäpaxa % Poro liikal- 
valotuis, -ksen 


TIEP 


nepöaulmä etumainen, etus; 
sisi o eteinen 
nepenos|jöii. 1. etumainen, 
etus; (npoapeccnonmuä) edis- 
tyse, edistyksellinen, edistys|- 
mielinen; — önsr etumainen 
kokemus; iie na6n edistyk- 
selliset aatteet" — oTpän pi 
Göuero —kaäeea työväenlluo- 
kan etuljoukko; —- nmcätea» 
edistysmielinen kirjailija 2. a 
9na4. cy. än w (ua rän 
erarvfi) - päälkirjoitus 
nepeaymar» muuttaa mie- 
lensä (mau mieltään) 
nepedan « 1) (a Opyeoe 
mecro) muutto 2) 2-0. ylil- 
kuliku, -un, ylilkäytävä 
nepeljesmärv, möxare? (o 
Opyeoe mecro) muuttaa; (ne- 
peceus) ajaa yli 
nepellaxuväty, -mhT» (00- 
Oepararo) kestää; (ucnoirars) 
kokea, koen, elää 
mepeaumonäTp 
din 
nepena||öupärv, päre va- 
lilta = (-sen) uudelleen, toi- 
mittaa vaalit 
nepenanänne o uusintalpai- 
108 
nepeumenopäre muuttaa ni- 
i; 4 Januy (röpon) muut- 
taa kadun (kaupungin) nimi 
nepellärä  siirityä, —-ryn; 
(nepeceus) kullkea (-jen) yli: 
finön ma apyröe mecro siir- 
tykäämme (uu siirrytään) 
toiselle paikalle; — yany 
kulkea yli kadun; 1.-uön 
NPyryio paööry (n npyröä 
uncruryr) olen siirtynyt toi- 
seen työhön (toiseen insti- 
tuuttiin) 


talvehitia, 


TIEP I 


nepeksänuna  cnopr, [voi- 
mistelu] taniko, -gon 
nepekIänmIsarö CM. nepe- 
JIONKIITE 
nepexpöer||ok= « 
risteyls, -ksen; (dopoz) tien]- 
risteyis: na ke risteyksessä 
nepelinön s denito, -non; 
ylillenito; — (nzw) — lintujen 
muutto; Jlerärb, Jeren» 
(na Opyeoe mecro) lenitää, 
"än (toiseen paikkaan); (ne- 
Peceuo) lenitää yli; — [16 
pe3] oxeau lentää 'valtajme- 
ren yli 
nepeannänne 
verenlsiirto 
nepenoxuir» 1) (a Apyeve 
mecro) panina (-en) to 
paikkaan 2) «em pani 
liin 
nepenöm —w 1) —(rocru) 
luunjmurtuma — 2) käänine, 
-feen, murrols, -ksen 
nepemönla — 40 — muutos 
-ksen; (cmena) vaihjto, -don; 
ihto o(uomenuro) muuttaa; 
(cmenuro) — vaihitaa, —-dan: 
himon muuttua; = vaihtua: 
pörep linen tuuli kääntyi; 
—utit vaihteleva; « nörep 
vaihteleva tuuli 
nepemäpue c 
asejlepo, -levon 
nepelmecri, —uociits 1) (e 
Opyeoe mecro) kanitaa, -nan, 
viedä = (toiseen paikkaan); 
(mepes 4r0-4) kanitaa yli; 
(nepemecruzo) siirtää, -rän, 
muuttaa 2) (a dpyeve epe- 
wa) sii lykiätä, -kään 
3) (eotdepaearo) kestää; (avt- 
Tepnerb) siettää, -dän; rvuöc- 
mä 1) siirrettävä 2): —n6e- 
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[kadun] 


< upon 


välilrauha, 


TIP" 


voe siayönne cadpa sanan 
kuvaannollinen merkitys 
nepenoyenäro yölpyä, -vyn 
nepeljoöysärs (cn), —00yTb- 
(cn) vaihjtaa (-dan) jalkineet 
nepeljonesäti (cn), —oneT»- 
(cm) muuttaa vaatteet 
nepeineät (904080) kir- 
joittaa uudelleen; (a0e40) 
kirjoittaa puhtaaksi 
nepeniierja o (roppecnon- 
Oenyua) kirjeenlvaihlto, -don; 
peryniimo p —y ryhtyä kir- 
jeenvaihtoon 
mepeniemsar; Cm. mepenn- 
cäTDi men € rena. olla kir- 
jeenvaihdossa jkn kanssa 
nöpennee x: — nacentuua 
väenllaskenita, -nan 
nepenaör x (xuueu) kirjanl- 
kannet pl; m e sidottuna 
nepena||pipäte, it» uida 
yli; = [uepea] pöy uida 
joen yli 
nepenöan||enmmii täpöltäyn- 
nä; san en sali on tär 
täynnä; —urb, —ate täyttä 
ääriään myöten , 
nepenpärlja — a ylilmeno; 
(mecro) — = ylilmenolpaikka; 
mm» kuljettaa yli, viedä yli: 
Curen meninä (-en) yli, 
kuljkea (-jen) yli, ylittää; — 
uöpes p6ry ylittää joki; vad- 
me(cn) Cm. nepenpännto (en) 
nepenyrärp sotkea, sekoit- 
taa 
mepepaöäreIBarbu Tar» 
1) (coipse) jalostaa 2) (06- 
paöorare) muoklata, -kaan; 
örxa o 1) jalostuis, -ksen 
2) muokkaujs 
nepepiin « tauiko, -on, vä- 
lilaika, -ajan; 6ea a taukoa- 
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TIEP 


matta; keskeytymättä; » na 
nöenrp muuyt kymmenen mi 
nuutin väliaika; — ma 0661 
päivällisitunti 
nepecäarja o vaihito, -don, 
muutto; 2-9. junanlvaihto; 
cn6nanb —y vaihtaa junaa; 
caönarb — -y ma anrööyc 
muuttaa. linja-auton 
NepecämuUPBATECA CN 
C6oTb 
nepecekärp(en) CM 
cup (cn) 
nepecenön|en 
irtolainen 
nepeces||ive siirjtää, -rän, 
muuttaa asumaan; Ten 
siirityä, — -ryn, — muuttaa; 
miita(en) cs. nepecenins (cn) 
nepe jceer 1) (na Opyeoe 
secro) muuttaa istumalpaik- 
kaa, siirjtyä, -ryn; Aas 
chem no6nike (no 
me) — siirtykäämme — lähem- 
mäksi. (kauemmaksi) 2) (e 
nyrä) — muuttaa, hitaa, 
-dan; .-d. muuttaa junaa 
nepece|luenue c: — Aopor 
tienlristeyis, -ksen; —uönmmäs 
Ger mo —uörHolt MECriocmi 
cnopr. maastoljuoksu, murto- 
maaljuoksu 
mepecöus — ylittää; — nen 
leikiata (-kaa) toisensa 
nepecnätö lähettää, toimit- 
taa; — no nöyre lähettää pos 
titse; — no anpeey toimittaa 
osoitteella 
nepecnpjämnsar;, 
kysyä uudelleen 
* repecraBäT» CM. Nepecrätb 
nepecräs||ur», —aä7b siiri- 
tää, -rän, muuttaa (toiseen 
paikkaan) 


nepe- 
nepe- 


mka 


 0clitb 


nepecrä||rb lakiata, -kaan, 
lopettaa; —ibTe pasrosäpu- 
Barb lopettakaa puhumasta; 
AOKAD —71 sade lakkasi 

nepe 'cmaärb CM. nepecnät»; 
mesinka  lähetyis, -ksen, 
toimituis 

nepeyaosi« kuja 

nepexön a 1) siirtyminen, 
ylilkullku, -un, ylilmeno, yli- 
tyls, -ksen 2) (npondennoe 
paccrosuue) matka; nmemnöä 
= päivälmatka 3) (mecro) 
ylikulkulpaikka 4) (xopudop) 
ylilkäytävä;  nonaömmbiit = 
maanlalainen käytävä; Wim» 
Cm. repelimä; mai: — npua 
kiertolpalkinto 4 

nöepeu w (080m) paprika; 
(npaxocro) pippuri; vöpumä 
— mustapippuri 

nepeuenp 1 luettelo 

nepeuien|rb, män 1) lu- 
etiella, -felen 2) (denveu) 
siirjtää, -rän 

nepeumnua 2 pippurilastia 

nepuröii  acrp. perigeum 

nepiäa 44 kaide, -feen 

nepäon « vaihe, -en, jakso, 
kauisi, -den, -tta; cnopr. pe- 
liljakso; erä; miimeckmä. jak- 
soittainen 

nepö c 1) sulika, -an, höy 
hen, -en 2) (Oa nucoma) ky 
nänlterä 

neppön w asemals 
[asema] laitur 

tepeiaeknä persia 
nen 

nöpenx x persikka; (depe- 
00) persikka[puu] 

nepcön|ja a henkilö, heni 
ki, -gen; ma ase —21 kahdel- 
le hengelle; —&x x aur. hen- 


a,-lan, 


EY 


kilö; -än w henkilölku 
-nan; —änenpiä henkilölkoh- 
tainen; —äbnoe npuramö- 
mue henkilökohtainen kutsu 
nepenektäna e näkölala, 
perspektiivi 
nepuärku «6 käsineet, han- 
sikkaat; kömasie — nahka- 
hansikkaat 
necen « naali; (mex) naa- 
linlnahika, -an 
& nöenn 90 laulu; mapönnan 
sanlaulu 
neellöx x hiekka, sanita, 
"nan; —kä su hielikko & 
cäxapumtli = — hienolsokeri, 
jauhelsokeri 
nöerpmi kirjava 
meenän mä hiekkas, hiek- 
kainen; — naam hiekkainen 
uimalranta; —0e ao hiekka- 
pohja 
nöran 6 6 pasi. avaa. sil- 
mukka; (042 .aacreeusanun) 
napinlreilkä, -än 
nerpymka x 607. 
metyx « kukko 
nerp laulaa 
nexöra a jalkaiväki, -väen 
nenäavnmä — murheellinen, 
surullinen 
nevärare 1) painaa 2) (na 
mauunse) lyödä, kirjoittaa 
[kirjoituslkoneella] 
auroearo) julkai 
neuärn |: me 
painoltuotteet 
nenär||i o 1) paino; priinu 
ma —m ilmestyä painosta 
2) (npecca) lehdistö: 3) lei 
ma, sinetti; nocrämurb — lei- 
mata 
nevönmiä leivottu, paistettu 
neuen 20 maks 


— kar 


persilja 


TIEY 


neuerpe € pikkulleijpä, -vän 
neup 1 oe uuni 
meup 1] 1) paistaa; — x166 
leilpoa, -von 2) (o' coanye) 
paahtaa i 
newexön 4 jalanlkulkija; 
ui jalkas, kävelys; an 
mopossa jalkakäytävä 
nömmä: — nepexön jalkal- 
— matka 
nämä o Mans. talon|poi- 
ka, -pojan, sotilals, -an 
Tieltköm jalkaisin; noinöm 
[re] — mennään jalkaisin 
nempa % luola 
nuannjluo c meoea. piano; 
urpärb na — soittaa pianoa; 
mer a, m erka a pianonlsoit- 
taja 
LUISTOA 
tuvan 
piso c olut; epernoe (röv- 
10e) « vaalea (tumma) olut; 
kpönikoe — atomiolut; Gyrsi- 
vlounoe — pullo-olut 
muokaK W takki 
nmkäma oe pyjama, 
ku, -puvun 
1Hk 4 viorenihuippu 
nukan « pakettilauto 
miaKä o: & IN 
kynsilviilä 
muaör « lentäjä, lentolko- 
neen ohjaaja 
muona oe pilleri 
nuuuen w atulat pl 
muonep « pioneeri; »no- 
äTMIÄ 4, —vomäran "ae pio- 
neerilohjaaja; ra » pionee- 
tiltyttö]: mlekni = pioneeris; 
— närepo = pioneerileiri; 
ränetyk pioneeriliina; ekan 
oprannsämna — pioneerijärjestö 
nunersa a pipetti 
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— Gap olutitupa, 


yölpue 


Horr6li 


TIJIA 


nupör « piirakka; — € ka- 
nyero kaalipiirakka 

nupöruoe € [sokeri] leivois, 
-ksen 

nupomor w piirais, 
& c mäcom lihapiiras 

mupe  satamallaituri 

nucärean  kirjailij 
na % naislkirjailija 

nucäro 1) kirjoittaa; (sy- 
Jotky) — 7. — säveltää; — on 
NapHö MHe He nimet hän ei 
ole kirjoittanut minulle jo 
pitkään aikaan 2) (xpacka- 
e) maalaita, -an; —cs: kar 
nimeten 570 caomo? miten 
tämä sana kirjoitetaan 

nueroaen w pistooli 
Toshi — starttipistooli 

mäeemenn!stä — kirjallinen; 
kirjoituse; — eron kirjoitus|- 
pöytä; me npunannemuno- 
eri kirjoitus|välineet 

1ueemö c kirje, -en; saraa- 
nöe — kirjattu kirje 

mirälinme c 1) ravitsemuls, 
-ksen, ruokinta, -nan 2) (nu- 
wa) ravintio, -non, ruolka, 
-an 3) rex. syöttö; tem 
nt ravitseva: 
dä; (29e-4.) ruokaillla, -en 

nutöm"eu 4, > nia x kas- 
vatti 

nur» juoda; n xoug & mi- 
nua janottaa; —-enöli juomas; 


-an, 


mun- 


eräp- 


« -enän nona juomavesi 


nima % ruojka, -an, ravi! 
to, non 

muuenön « ruokaltorvii, -en 
» "aäsallune c 1) viniti, "nin; 
iuxöna mua uimalkoulu; — 
va ennuö selkäuinti 2) (na 
eydax) * purjehduis, ksen 
3) (peso) purjehdusmalka; 


TIJIA 


= renotvtä: — Gaccölin uima 
allas, -altaan; b cm. mimro 

naäsku He uimalhousut 

maäBNenpiä: — ip sula- 
teljuusto 

naaran « plakaatti, julis 
sen 

naäkanv itkeä 

naäms c liekki 

naan « 1) suunnitelma; na- 
TuAETHHÄ — visivuotisi 
nitelma 2) («eprö) pohjal- 
piirrois, -ksen, asemalkaava; 
— röpona kaupungin asema- 
aava & nepöammä — etul- 
ala; sänmmä = — taka-ala; 
CHMTL KDYNHEIM —oM KUHO 
ottaa lähikuva 4 
maanep x liito[lento] kone, 

liitoltaso 

naanepi|lam 4 
urheilu; 


liitolentol- 
Copernonäuna — 10 
=3my = liitolentolkilpailut; 
er s, merka o liitollentäjä 

naanerja o kiertoltähiti, 
den; mäpul « planetaario 

naanäposarv — suunnitiella 
-telon 

naänka % cnopr. rima 
naänon||ä suunnitelmalli- 
nen; —0e Xxosfilerso suuni 
telmaltalous 

maäeruK 4 muovi 
maaeriinka or levy; 
äänilevy 

naaermäeea a muovi 

naäetmpe « laastari 
naäta a maksu; hxonmän 
— pääsymaksu 

maatua a platina 

naarkre maksaa; — 110 cvö- 
ry maksaa laskun mukaan 
naärusiä maksullinen; 
sxon maksullinen pääsy 


My, 


IIJIE 1 


naatök a huivi, liina; Ho- 
conöli — nenäliina 

naarpöpma 20 1) (neppox) 
asemalsilita, -lan, [asema]- 
laituri 2) (rosapmori eaeon) 
avolvaunu 

maärelje c 41) (wencroe) 
leninjki, gin, puku, puvun; 
Beycpnee — = iltapuku 2) 
(0demwda) — vaatteet pl, pu- 
kimet pl marasiin rorösoro 
461 vaatetus|liike 

naaran vaates; än 
mörka vaaleharja; < rap 
vaatekaappi 

naaukäpr|ia x makuu[paik- 
kaJ]lippu; mmbmä: 0 parön 
yleinen makuulvaunu; =noe 
möcro makuulpaikka 

naan m itku 

naam « sadeltakki 

naenä||renbuuma 00 
astia;=Tb CM. naonyrö 

naen « [matka] vaippa 
naemanun K x Veljenpoika, 
-pojan, sisaren|poika; mua 
veljenitytär, -lyftären, sisa- 
renity 

näen = 
-den; nonäcrn 
[sota] vangiksi 
naenäpuleä: — oe 
me täyslistunto 

natnka oe kalvo; Poro va- 
Tokuvauslfilmi; kumo filmil- 

uha 

maönym = x = täyslistunjto, 
enon; ma e täysistunnossa 
nacenb oe home, -en 
naeunku ym (semasa) 
[vaate]ripustiin, -men, vaa- 
telpuu 

maevö o olkalpää, hartia; 
mupörne 117 


sylkil- 


[sota] vankeuis, 
8 = joutua 


3ACe—ä- 


Or; 


noruöänp, norionyts. = tu- 
houltua, edun, hukkua; (na 
voine) kaaltua, -dun [sodas- 
sa] 

noronopir» puhua, keskus- 
tellla, -en, jutjella, -felen 

norosöpkä ac sananlparisi 
-ren, -tta 

noröna o sää, ilma; Töm- 
nan (xonönnan) » lämmin 
(kylmä) sää; xopöman (no- 
xän) — kaunis (ruma) ilma 

norönet m olkaimet; odpu- 
uöperne — upseerin olkaimet 

NOrocTiTb CM. TOCTIITP 

norpauiynluk x = rajalvar- 
tija: moik rajan; van crän- 
ua raja-asema; — 3Hax raja- 
pyykki; an oxpäna rajavar- 
tiollaitos 

HOrpoalirs: — männmem he- 
ristää sormea 

norpyllxärs(en) cm. norpy- 
3HTE(CA); -afirb 1) lastajta, 
-an, kuormajta 2) (onycruro 
80 '470-4.) upottaa, vajotta 
maltrsen 1) (s ea20n 1 7. 11.) 
lastaultua, -dun, kuormauls 
tua 2) (onyerursen 00 «r0-.) 
upota, uppoan, vajolta, -an, 
painua 3) nepex. vailpua, 
-vun, vajoita, painua 

norpyska x lastau|s, -ksen, 
kuormau|s 

noryölit» CM. Työhty 

non alla (2de); alle (sy- 
00); erot — Kepesom 
soa puun alla; crap — 46, 
peso asettua puun, alle; — 
Hox8M = sateessa; nonäer 
— noxan joutua sateeseen; 
— Mockmoli MHÖTO KPaciBbx 
mecr Moskovan edustalla on 
paljon kauniita paikkoja 
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10 


nonaväT» CM. 1ONÄTE 

nonasasom|mä — valtav 
musertava; = ee Gonpiunu- 
crBö valtava enemmistö 

noaapit cm. Kapiirn 

nonäpox « lähja; nonymitö 
p « saada lahjaksi 

nonare antaa, annan, ojen| 
taa, -nan; (na cr0a) tarjoita, 
-an, tuoda (pöytä 
xy ojentaa kättän: 
nan päivällinen on pöydäs: 
nondsa 6 cnopr. syöttö; 
= ma popöra (a pyröone, 
xoxwee) syöttö maalia kohti; 
mikän (nbcxan) — (e 80- 
40601) — matala (korkea) 
syöttö 

nonGellrärm, —ärö juols- 
ta, -ksen [luo, lähelle] 
nonGepsomiik uw lehmänl- 
tatti 

nonöopöaox x leujka, -an 

nonsän « 1) (noepeo) kel- 
lari 2) (nodsasonoi ora) 
kellarilkerro|s, -ksen 

nonsestä k/0a-45. kuljettaa, 
kyydiitää, -tsen?jkk* (uau jnk 
luo, lähelle) N 

nonsecri 1) kyda-4. tuoday 
taluttaa, kuljettaa jhk (mt 
jnk luo, lähelle) 2) (ooma- 
Hyrö) pettää 

nönmun % 
riltelo, -teon 

TOARHTÄTE(CA) 
nyte (cn) 

nonnimytp työn 
i men siirityä, 
-ryn, antaa (annan) tilaa; 
nOHBIILTECL. HEMÖTO, NOXKÄ- 
"nyera! olkaa hyvä, siirtykää 
vähäisen! 

noABoNATE CM, NoIBecTi 


uroltyö, sanka- 


cm. noupdi- 


1 


10 


nonsönu||eiä vedenalainen; 
= pp vedenalainen kari; 
ean nöaka sukellusivene 
MOBOJHTI CM. TOABESTII 
noarorös|imt» — valmistaa, 
valmenitaa, nan; —-ureen 
valmistau|tua, -dun, valmis- 
tua, varustaullua; ka  val- 
mistelu; (rpenuposra) val- 
mennufs, -ksen 
nömuan[usiä wm, oman 
kansalainen; alamainen; 
erso e kansalaisuuis, -den; 
alamaisuuis 
nonaeallar = väärenitää, 
-nän; ka o väärenny 
-ksen; (umurayun) jäljitelmä; 
hlBaTb CM. 10IENATb 
NOMAEPKÄTE, 0 EPXH- 
Barb tukea, tuen, kannattaa; 
(nomoare)' avustaa 
nomaeparrlja x tuki, (men, 
kannatujs, -ksen; (nomome) 
apu, avun; npu e kanna- 
tuksella, avulla 
noneersonarb CM. nöket- 
BOBarb 2 
OKeAÄTE(CA) CM. Aenits- 
(cn) 4 
MOAeeneTb CM; NCUIeBETD 
NONKÄPUTE CM. KÄPUTE 
nOJKHPÄTEA|» M: H BOR- 
H sodanllietsojat 
noasemumi maanlalainen 
noakaänka a (0demdo) 
vuori, vuorilkanigas, -kaan 
nonKpäljäsiparsen, —erben 
hiilpiä, -vin [luo, lähelle] 
nönkyn  lahjonita, -nan; 
wätp, miin lahjoa 
nona&nnm: m 108 [pii- 
6] talvilkalastujs, -ksen 
nonaer||ätb, er = lentä 
[luo, lähelle]; än k röpo- 


7 Kapu. pycexo-puner, en, 
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Ay lennettäessä lähelle kau- 
punkia 

nöannnu|lus a alkuperäisi- 
kappale, -en;msii alkulperäi- 
nen, aito, aidon 

noamelleri, rare lakais!- 
ta, -en; non lakaista lattia 

tonmsuka oc kainalo; He- 
eri non mbimukoli kantaa kai- 
nalossa 

nonneeri 1) kanjtaa, -nan, 
tuoda [luo, lähelle]; — sön 
k möeany. kantaa tavarat 
jänalle 2) (yzocrure) tarjol- 
ta, -an; & Ooxän punä tarjo- 
ta lasi viiniä 8) (nodapurs) 
ojenltaa, nan, = lahjoittaa; 
& GyreT userön ojentaa kuk- 
kalvihko 

NOaHHMÄTE(CA) 
1ÄTe (Cn) 

noanömka % 1) (eaeona 
u 7. n) astuinllaulta, -dan 
2). cnopr. jalkalkamppi 

noanöe & tarjotiin, -timen 

TIOANOCKTE CM. HONHECTÄ 

noamär» nostaa, kohottaa; 
(nosoicure) korottaa; « pnar 
nostaa lippu; = Gorda kohot- 
taa malja; —uomm korottaa 
hintoja; ca nouslta, -en, 
kohoita, -am; — € mera 
nousta paikaltaan; & 8 mö3- 
nyx kohota ilmaan 

nonöon|lmi — kaltainen; 8 
wuixo cnyuanx senkaltaisissa 
tapauksissa & n TONY —oe 
(m 7. m.) ynnä muuta sel- 
laista (yms.) 

nonorpllesätv, 676 läm- 
mittää, kuumenitaa, -nan 

nonox län odottaa, varje 
toa, ron; hire muHyTkY! 
odottakaa hetkinen! 


CM, 10N- 
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nono3p||emäte epäililä, -en; 
enne € epäilyls, -ksen]; 
hireneumi 1) (cosmmureao- 
Hoi) epäilyttävä 2) (nedo- 
sepuusoiti) epäilevä [inen] 

nonoh|[en 1) (npuomusuro- 
ca) lähestyä, tuljla (-en) [lä- 
hemmäksi]; are noonmKe 
tulkaa lähemmäksi 2) (coor- 
gercraosare) sopia, sovin, ol- 
la sopiva; 510 Me —AET (ne 
nr) se sopii (ei sovi) mi- 
nulle 

nonokOHnuK x ikkunallau]- 
ta, -dan 

nonödn « helma 

NOMOPoMÄTD CM, AOPOmÄTE 

nonocknonus x = punikki|- 
tatti 

nonoxönuri: — manör tu- 
lo|vero 

— nonöwma o 0 pasi. anan 
antura 

nonnucänn!e c allelkirjoit- 
taminen; (npoyedypa) allel- 
kirjoittamisltilaisuuis, —-deng 
mpu m nporoköaa. npuoyt- 
ersosaann... pöytälkirjan alle- 
kirjoittamisltilaissuudessa oli- 
vat läsn 

nonnucäns — allelkirjoittaa; 
men 1) 100 uoma. allelkir- 
joittaa jk 2) Ha uro-a. tilaita, 
-an jk; — ua rasery tilata sa- 
nomallehti 

nonnae ka (na 2asery 
un. n) tilaujs, -ksen; — uk 
w tilaaja; —imath(cn) cm. 
noummueanb (cn) 

nönnuen o nimilkirjoituis, 
-ksen; allelkirjoitu 

nOANoAKOBHK 4 eversti|- 
luutnantti 

noapärsen 0. apärven 1 
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10N 


noapöonlio yksityisikohtai- 
sesti, seikka|peräisesti; —ocrp 
a yksityislkohlia, -dan; —mi 

sityisikohtainen, seikkalpe- 
äinen 

nonpöeror « kesken|kasvui- 
nen poika; nesouka-m kes- 
kenkasvuinen tytt 

nonpyra oc ystäväjtär, -tfä- 
ren & « xian elämänl- 
kumppani 

noapyhirsen ystävystyä 

nonenömuun « vuokko 

noneönneun|nk 4 aurin- 
gonlkukka; mti: 00 mäeno 
äuringonkukkalöljy 

nogerakäumur= 4 [juoma]- 
lasin alusta 

nonrsep ai» — vahvistaa 
[oikeaksi], myönitää, -nän; 
—mirsen käydä toteen, vah- 
vistua; —IÄTP(cn) CM. 10A- 
TBEPAHTE(CA); — —KAEHNE € 
vahvistu|s, -ksen,  vahvista- 
minen; 8 — vahvistamiseksi; 
nonyulitö — saada vahvistus 

monräaKa ano housunlkan- 
nattimet, olkaimet v 
nongmalime ajatjella, -telen, 
miettiä <> sm T6abko -ärel 
ajatelkaa vain! 

nonyT» (o eerpe) alkaa pu- 
haltaa 

nonymka % tyyny 

noaxon|uTb Cw. nonoiirKi; 
—immä sopiva; — MoMGHT 
sopiva helki 

OMYEPKHRATb, = MOANEPK- 
nymb 1) = allelviivaita, -an 


2) nepen. korostaa, tähdeni- 


tää, -nän 

nonyun!ÄTeen, —Ar6en alis- 
tua; — npukäsy alistua käs- 
kyyn 


n0n 


nonmännuK ae laakeri 

nonmösa « portaikko, portti 

NI0ALEIKÄTI CM. ONDEXATb 

nousen « 1) nosto; nousu; 
— nära lipun nosto; & mä 
ropy nousu vuorelle 2) (pag- 
euTUe) nousu; = ctperoro 
xoasifierea Maaltalouden nou- 
su 3) (s00dymessenue) innos- 
tuis, -ksen 4) (ck10n) yläl 
mäki, -mäen 5) (nozd) [ja- 
lan]rinita, nan; unk m 
nosturi; = mbii: — kpan nos- 
tolkur|ki, -jen 

nonvexar» ajaa, tuljla, -en 
[luo, lähelle] 

nöesn M juna; eköpmi = 
pikajuna; tosäpusii a tava- 
Tajuna; npiropoanmii X pai- 
kallisjuna; 6xarb om (ma 
e) matkustaa junalla (ju- 
nassa) 

nob3y|ja e matka; conep- 
myrb -y tehdä matka 

nober» syödä; a yskä nobn 
olen jo syönyt; n ne yenön 
en ehtinyt syömään 

noexar» lähiteä, -den, mat- 
kustaa; a moöny c sämi läh- 
den teidän kanssanne; noe3- 
xähre! lähtekää! rus 

m05KANETE CM. XKANETB 

MOXÄNOPATLEA — CM. KÄNO- 
parken 

noxäayhera olkaa hyvä; 
olkaa hyvät (npu oGpawenuu 
K HeCKOADKUM AUUHAM); ole hy- 
vä (npu oöpamenuu Ha «rbt») 

noxäp w [tuli] palo; neen 
— metsäpalo; —usili. palo=; 
nan komänna palokunta 

MoxÄTb! 0 KOMY-. PYKY 
puristaa jkn kättä; — nae- 
yämä kohauttaa hartioitaan 


7> 
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nomeaällune c toivomuls, 
-ksen, toivotuis; € lickpennn- 
mu Cumawn cuderon vilpittö- 
min onnenltoivotuksin; te 
CM. KeNÄTL 

TIOKEATETD CM. KCATETD 

nOMEPTAOBATD CM. KEPTBO- 
Barb! j 

noxunä||T»: "rax nm —ere? 
kuinka voitte?, kuinka jak- 


läkläs, -kään 
N0KÄTI 
n63a o asenito, -non 
no3a66l|vmtben pitää huol 
ta; — Tbrecp 06 Srom pitäkää 
huolta siitä 
nogäsrpakati CM, sänTpa- 
KAT» 
noaamuepä toissa pä 
nosani = takana, jäljessä 
(20e); taa[kse], jälkeen (ns 
da); ennem — Korö-m. istua 
jkn takana; — mac takanam- 
me; on ocrääe; hän jäi 
jälkeen 
n03BÄTb CM. 3BATb 
nossonem|e c lupa, luvan; 
npocins a pyytää lupaa; € 
päero = [teidän] luval- 
lanne 
noaeöljanTE, 0576 sallia, 
antaa lupa; tere mne... sal 
likaa minun... saanko minä 
TI03BOHATb CM. 3BOHKTb 
TO3BOHÖYNNK 4 AKAT. sel- 
kälranika, -gan 
nöaum!nit myöhä [inen]; 0 
myöhään; yö — on jo myö- 
hä: — pövepom myöhään il- 
lalla 
N03N0pöRaTben 


tervehitiä, 
-din;  c kenen tervehtiä 
jkta 


103? 


nosapasireneu||mi  onnitte- 
lus; man orkpiitka onnitte- 
lukortti. 

nosapäelluto onnit! 
len, toivottaa onnea; » € 
Anbm —poxnönna — onnitella 
syntymäipäivän johdosta; —- 
vene c onnittelu, onnenltoi- 
votujs, -ksen; när» cm. no- 
INPÄRHTE 

16aaxe myöhemmin 

noantis w Goro positiivi- 
[kuva 

nostuua % 1) (paenonoe- 
nue) asema; päpnan — max, 
tasa-asema 2) cnopr, asenito, 
enon 

noamakömure = tutustuttaa; 
owca tutustua; pan —! hauska 
tutustua!; — c röponom tu- 
tustua kaupunkiin 

noaonouenusiä kullattu 

n036p « häpeä; mh hä- 
peällinen 

nönöru Mu etsin|tä, -nän; 
ornpäsursen ma — lähteä et- 
simään 

110-Hertänern espanjaksi; ro- 
nopiins — puhua espanjaa 

T10-HTANLÄHEKI italiaksi; 
rosopiits. puhua italian 
kieltä 

nofin juottaa 

nofimäre saada kiinni 

noit 1) lähiteä, -den, 
meninä, -en, tuljla, -en; noh- 
nömre co muoti tulkaa kans- 
sani; a ne mokay en mene 
2) (mauaroen) alkaa; nomön 
101 alkoi sataa 

1okÄ 1. c0103 (do rex n0p) 
kunnes; noo Aate, — npoli- 
HT noxa» odottakaa, kun- 
nes sade On ohi 2. napea. n 
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TIOK 


5TOrO » Hesnän sitä en vielä 
tiedä; mooynnTe — snecb ol- 
kaa sillä aikaa täällä; — 470 
toistaiseksi 

nokäs esitys, -ksen, esit- 
täminen; — ditasma elojku- 
van esitys 

nokasärenn « osoitjin, -fi- 
men; uh: —uoe vyory- 
muona näytöslesityis, -ksen; 
MaTb ceämc noi HIP B 
wäxmarer antaa. näytös Sak- 
kipelissä 

nokaaä||t 1) näyttää; no- 
kaarre, noxänyliera! olkaa 
hyvä, näyttäkää! 2) (yra- 
3ar6) osoittaa; — nopöri 
osoittaa tietä < — Kaköe-JI. 
ppöma cnopr. saavuttaa jk 
aika; teen 1) 6034. mite 
waocv minusta näytti (vau 
tuntui) 2) (noreursen) esiin|- 
yä, -nyn, näyttäyltyä, -dyn, 
alkaa näkyä 

NIOKÄIKIBATb — CM. TOKIJÄTDT 
on CM. NOKAJÄTEEA 2 

mOKHNÄT, NoKANYTI jältää, 
hyllätä, -kään 

nokaon « kumarru|s, -ksen; 
ohnsen kumaritaa, -ran; — 
komy-1, kumartaa jklle 

moköli « 1) (ordorx) lepo, 
levon 2) (cnoroiereue) rau- 
ha, hiljaisuuls, -den < npx- 
Gynmth = ahtaalan vas- 
taanottojhuone 

nokonenne c [suku]polvii, 
-em monon6e — nuori polvi 

nokop||&nme c valloittami- 
nen; -kTb, nb valloittaa, 
v alistaa 

TOKOPMÄTI CM. KOPMITI 

TOKPÄCHTI CM. KPÄCHTE 

TOKPATHETI CM. KPacnETb 


OK 


nokp|miBät» CM. NoKPET 
mutmue o peitje, -feen, pääl 
lyste, -en; im peittää, 
päällystää 

nokpiiuka oe (muna) p 
lyslkumi; (040 mua) pääl 
lyis, -ksen 

möKYnäTeA M, HH % 
ostaja; mmptä: nan enocdo- 
noen ostolkyky 

nokynärö ostaa 

nokyn/la 2 osto; (eeu6) 
ostois, -ksen; a enemän = 
olen tehnyt ostokset 

non | lattia 

non 1[ 1 0404 
Hi, -en 

monä ac lieve; nönei M lie- 
peet D 

nonarä!/n» luullla, -en, ar- 
velila; —ben 1) Cm. m0n0- 
KiTen 2): 16 meT0R ei 
sovi, ei ole lupa 

nöanen 4 puolilpäivä, kes- 


sukulpuo- 


nöa||e c 1) pelito, -loni 
cnopr. kenttä; hyröö/tbmoe — 
jalkapalloikenttä; aennuöe — 
jääkenttä 2) Hi (uranor) 
erit; (nueu, rerpadu) mar- 
ginaali 

nonea||öä peltos; kenttäs; 
iie paöorii peltotyöt; B 
wiäx yenönnax kenttäoloissa 

noneanllo = hyödyllisesti; 
(aan adoposea) terveellisesti; 
510 Ouemb se on hyvin hyö- 
äyllistä (terveellistä); mli 
hyödyllinen; (044 3d0poaca) 
terveellinen 

noaemuka e kiista 

non&r « lenito, -nom; Koc- 
miueekuä — avaruuslento 

noner&r» lähteä lentoon 


1107 TI 


n613||a7», 
kontiata, -taan 

nonunäunka 2 poliklinik- 
ka 

nonnrexnrimeeKuÄ 
nillinen 

nondr|nsa o politiikka; 
iimeernä poliittinen 

noamuöherui 1. poliisi: 2. « 
poliisi [mieis, -hen 

nomiuua % poliisi [laitojs, 
-ksen] 

noa « rykmentti 

nöaka o hylly; kiinan — 
kirjahylly; Garäxnan — mat- 
katavaralhylly 

noakOnHUK H eversli 

noanonynue c täusilkuu 

nonnomöy|Wa we valtuu- 
det; mil: — npencrapureib 
täysilvaltainen edustaja 

m6anocr»io täydellisesti, ko- 
konaisuudessaan 

nönnous 0 puolilyö, kes- 
kilyö; 8 — keskiyöllä 

mönnsi 1)* (nanoanennoui) 
täylsi, -den, -ffäi aan nönon 
sali" on täynnä 2) (yenin, 
acco) kokonainen, koko me- 
usm. 3) (o venosere) li- 
hava 

1610 0 
pallo 

nononiua a puolji, -en, 
puolisko; — Tpersero kello 
on puoli kolme; nöpsan — 
mrpii ensimmäinen =pelipuo- 
lisko 

moaomenne o 1) (pacnoso- 
aeenue) asema, sijainlti, -nin 
2) (coeronnue) tila 3) (06- 
cranosra) = tilanine, -teen; 
merkaynapöanoe — kansainl- 

en tilanne 4) (coyuass- 


1977 


mm = ryömiä, 


polytek- 


nönnoe » ve: 


TON 


nonanänn||e c (e ye16) osu- 
ma; npamöe « täysosuma; 
TÖYHOCTE a osumaltarkkuus 

nonaaaro, nonäere 1) (o4y- 
rurocn) joultua, -dun 2) (do- 
Gpareca) pääsitä, -em; Kar 
nonäers ma poksän? miten 
pääsee rautatieasemalle? 3) 
(a 4216) osua 

nonepex poikki, poikittain 

nonaapör « kolo 

nonoaam 1) (1 dae nacru) 
kahtia, puoliksi 2) (manoso- 
euny € 4em-4.) puoleksi 

nonpäs||utv 1) (uonpaouro) 
korjalta, -an 2) (sdopoare) 
paran|taa, -nan; -mnrben pa- 
ranftua, -nun; Ka (ucnpa- 
esenue) = oikaisu, — korjauls, 
eksen; -aIATe(cn) cm. monpä- 
PHTE(CA 

no-npemmemy = entisellään, 
entiselleen, kuten ennenkin 

nonpööonarb Cm. mpööo- 
Bab 

nonpockrs Cm. npocinp— 

nOnpomärsen CM. mpocriT;- 
cn 

nonyadpumii 1) (06m4800- 
orynnotä) yleisttajuinen, kan- 
sanltajuinen 2) (useeorneä) 
tunnettu, suosittu 

nonyr|neä: san mamäna 

inen auto; = Börep 

myötältuuli; aux &, anna 
0 matkalkumppani 

MONBITÄTKEN CM. 


aTÄTECA 
nomitella oe yrityis, -ksen, 
koetuls; nöpsan (mropäm) — 
enopr. ensimmäinen (toinen) « 
yritys; en&nam» y yrittää 
nopä o 1. aika, ajan; (ne- 
pod, ceson) kaujsi, dn, etta 


2. & snau. Kas. 
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TIOP 


mur meidän on aika lähteä 
& € Kariix nop? mistä ajas- 
ta?, kuinka kauan?; c Tex 
nop siitä asti; no cux nöp tä- 
hän asti 
nopaxkäre cm. nopaalinp 
nopamenne c tappio; nane- 
emi (norepn6rb) = luottaa 
(kärsiä) tappio 
nopaari|[reaviä — hämmäs- 
tyttävä; mr» hämmästyttää 
mopuäre repiä, revin; (npe- 
kparuro) katkaisita, -em cn 
repeytyä, meninä (-ee) rikki; 
(nperparureen) katkeita -aa 
nopösaro leikjata, -kaan; 
pyky haavoittaa kätensä; —- 
cn haavoittua, saada haava 
nöposny tasan 
nopör « 1) kynnyls, -ksen 
2) (na pere) koskli, -en 
nopöna rotu, rodun; 
erorä karjarotu 
nopoc&Hox M porsa|s, -an 
nopoul|[öx x 1) jauhe, -er 
pulveri; 3yönön > hammas!|- 
jauhe 2) wn — rd pulverit 
nopt « satama 


nöprut» pilata, -an, tur 


mellla, -em cn pilaantua, 
turmeltua 

noprmonö c lompakko 

nopraliisa a ompelija; 
w6h w räätäli 

noprösisä satamaa; —- rö- 
poa satamakaupunki 

noprper x [muoto] kuva 

nopreuräp 4 savukelkotelo 

nopryrälinen w, aka 
X meritii portugalilainen 

noprp&n» w salkku 

nopre6 x vahtilmestari, 
oven|vartija 

noprbepa a -verho 


TOP 


n0-pycekm venäjäksi; rono- 
pits & puhua venäjää 

nopyyllätv cm. topysärs; 
enne € tehtävä, toimeksi 
anto, -annon; no tumo toi 
meksiannosta; =fitb antaa 
(annan) tehtäväksi (naa toi- 
meksi); —iirbea: — 3a KO- 
rö-a. mennä — takaukseen 
jksta 

nöpysmn aa käsilpuut; (na- 
naruote) käsilnuorat a 

nöpuus a annois -ksen 

nopiia « puuska; — pörpa 
tuulenpuuska 

nopsalox = w = järjestyis, 
E un|to, non; = AHA 
p jestys; Pcödn re 
kaikki on kunnossa 

nocanan, 1) panina (-en) 
istumaan, istuttaa 2): = ca- 
monör tehdä lasku 3) (pacre- 
nue) istuttaa 

nocänka o 1) nousu, pää- 
s) Ha nöean junaan nousu; 
— Ha camoner nousu lento|- 
koneeseen 2) —(camosera) 
[lento|koneen] lasku 3) (pac- 
Tenuä) istuttaminen 

no-cnöemy omalla tavalla- 
[an], omin päin 

nocsa||räts,= = mate = 1) 

koMy-4. omistaa, Py- 

hittää jk jklle 2) Ko20-n. 80 
4ro-4, tutustuttaa, perehdyt- 
tää jku jhk 

moc&n 4 kylvö; mmöh kyl- 
vös mitän Kannämnä kylvöl- 
kausi 

noceatire = sijoittaa — asu- 
maan; (paamecrure) majoit- 
taa; —ca asettua asumaan; 
(pasmecrureca) majoittua 

noc&nox & asutujs, -ksen; 


[1(010] J 


paööanä — « = työläisasutus; 
Aäynviä « huvila-asutus 
mocepenine keskellä (20£); 
keskelle (xyda); keskeltä (o7- 
kydä); — köMHATAI keskellä 
huonetta; nocräpur6 = panna 
keskelle; nänä caomänacn m 
keppi katkesi keskeltä 
NOCeTÄTENb M, —HKKA % kä- 
vijä; — (m4uenr) asiakas, 
-kaan 
nocel|rirb, märv käydä; 
« sierasky käydä näyttelys- 
sä; menne c käynlti, -nin; 
(eusur), vierailu 
nocnuers tullla (-en) sint- 
seksi 
110CKONbaHyTHen 
taa, -dan 
nocnämuus w dun lähetti- 
läls, -än 


luiskahl- 


hettää; & Men 
di  IPUBÖT 
lähettää terveisiä 
nöene = jälkeen; —(n03e) 
myöhemmin; 06 5rom Ma 110- 
roffopiim «& siitä me keskus- 
telemme hemmin; « 066- 
na päivällisen jälkeen; on 
npuu&n  pcex hän luli vil- 
meisenä 
nocnenHmä viimeinen, vii- 
me; [m] » paa viime kerran 


seuraaja; 
nocnen|onare seir: 
enne 
ylommä sitä seuraava 
nocnesäprpa ylilhuomenna 
nocneos&nenn ||; -0e 
ap&na iltalpäi 
nocnosmua % sananllasku 
nocnyualln» cm. Cnymarey 
-ärel kuulkaa! 
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TIOCADILATLESA 04. CNBIATb- 
cn 
nocmöl|lTb CM, CMeTb; n me 
a en viitsinyt N 
OCMOTPETb CM. CMOTPETb; 
(0324amy7o) katsahitaa, -dan; 
ww mä vacpt katsahtaa kelloa 
noc66ue o avustuis, -ksen, 
apulraha; (949 —o0ynenun) 
[opetus] väline, -en; apulkirje, 
-en 
nocomerokaro neuvoa; me 
MÖXeTe JIH BbI —? voisitteko 
neuvoa?; =cn neuvotlella, 
-felen; a xor&n Ob  c pämn 
tahtoisin neuvotella kanssan- 
ne 
l0c6n dun. 
, än 
TIOCOJMTb CM. COJTb- 
noc6aeerso € suurllähetys- 
tö; 0 Conbreroro Cosa 
Neuvostolliiton suurlähetystö 
noen|lesänm, 61» —(co- 
spere) kypsyä : 
oCneuiTi Ct. Cnemiirp 
nocttöpun» lyödä vetoa — 
mocpeiine Cm. noceperne 
nocpencrsennmiä keskin[ker- 
tainen, kohtalainen 
"OCCOpuTKeN CM. CcOpuTHen 
noer w vartio[paikka]; ma 
y vartiossa 
NOCTÄBHTI 


suurllähetti- 


asettaa, 


sijoit. 
taa; & mamiiny [ rapäx] 
aseltaa auto [talliin]; — [1ö- 


puli] — pesöpa — saavuttaa 
[uusi] ennätys; — [mötx] p 
tapCcrnocrb "saattaa [kaik- 
kien] tietoon; — nämatnuK 
pystyttää muistolpaisas 
nocränlka — ac — toimituis, 
-ksen, hankin|ta, -nan; — 1o- 
päpos = tavaratoimitus; = 16- 
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110c 


rosöp Ha «ry hankintalsopi- 
mus; —9181b toimittaa, hank- 
kia 
nocramomtire sääjtää, -dän, 
päättä. 
nocranönxa o 1) asettami- 
nen; — ponpöca kysymyksen 
asettaminen 2) rearp. näytel- 
mä; paduo kuunnelma 
nocramona||emne c asetuis, 
-ksen; —firv Cm. nocraHoplitp 
nocrapärsen M. erapärsen 
n0-cräpomy entisellään, en- 
tiselleen 
MOCTENIÄTb CM. CTJIATb 
1ocTeni ae vuolde, -teen; 
veub p & mennä vuoteeseen; 
nti vuodes, vuoteens; —- 
Hoe Genb& vuodevaatteet 
nocrenenno vähitellen 
TI0CTIÄTb CM. CTIATb 
nocropönn|imä w sivullinen; 
CM BXOA Bocnpelöm pääs 
sivullisilta [on] kielletty 
mocroAnn mä vakinainen; 
(uenpepoiansiä) alituinen; 
änpee vakinainen osoite 
nocr/iosini seisoskella, -en 
= 34 ce6d pitää puolensa; 
öire! odottakaa! 
nocrpius(cn) ca.crpius (ca) 
nocrpöliuTE(cn) c8. crpö- 
176 (cm); oiika  (sdanue) 
rakennuis, -ksen 
nocryn||äre, in» 1) (Jed- 
groosaro) menetlellä, -felen; 
On fin wenpäsnäsio hän 
menetteli väärin 2) (xyda-1) 
pääsitä, -em meninä, -en; 
=Ohn B HmoruTyt 
pääsi instituuttiin & — 8 
npondy tulla kauppaan 
nocrynox « teko, feon, me- 
nettely 


110C 


1OCTYIÄTb CM. CTYYJÄTD: 

nocyaa astiasto, astiat pl 

TOCBINÄTb CM, NOCNÄTL 

nocstaxa % lähetyjs, -ksen, 
paketti 

nocsiaenoti 4 lähetti 

nor « hiki, hien 

110-r8ÖeMy" mielestäsi (no 
T]E0eMY MHEHUO): mielesi mu- 
kaan (no raoemy oceranuo) 

noremne||1» pimeitä, -nee; 
B raaaäx no silmissä pi- 
meni 

HOTENJETb CM. TENJIÖTK 

norepn|jörm cm. Tepnern; 
li Hemuoro! odota vähäisen! 
< — asäpu kärsiä vauriota 

noreplla ac menetyjs, 4ksen, 
hukka; — ppömenu ajanlhuk- 
ka; fit kadottaa, hukiata, 
-kaan, menettää; siteen ka- 
dota, katoan, hävijtä, -ää 

note» hikoilila, -en 

noronoK « [väli]katto, la: 
ki, laen 

noröm sitten, sen jälkeen 

morömKH 4 jälkeläiset, jäl- 
kilpolvii, -en 

noromy siksi, sen vuoksi; 
uro koska, sillä 

MOTOPONÄTE(CA) 04. TOPo- 
mire (ca) 

norpeö|lireav « kuluttaja; 
—n6nne c kulutuis, -ksen; 
a576 kuluttaa 

moTPEÖHOCT — 
-peen 

norpöoosar» vaaltia, -din; 
en olla tarpeellinen 

norpynälireen Cs. TPynärh- 
CA; Tecb npouserp! vaivau- 
tukaa lukemaan! 

HOTYMÄTb CM. TYIKTI 

TOYHKUHATE CM. YKUHATD 


tarjve, 


104 II 


no-(piineru suomeksi; roso- 
pit — puhua suomea 

mo-ppanuysekn ranskaksi 
TOBOpiitb — puhua ranskaa 

nox6n « reikli, -en; eoen. 
sotaretki; rypueräueeknä = 
turistiretki =. 

moxönxa  käyntiltapa, -fa- 
van, kävelyltapä 

noxöxmä näköinen; on no- 
XO Ha marb hän on äitinsä 
näköinen 

1ox0a0nä||mue c kylmene- 
minen; «Tb 6e31.: k pbuepy 
ao iltaan mennessä sää 
kylmeni 

TIOXOPOHNTDL 04. XOPOHNT 

nöxoponm we hautajaiset 

nouea|onans (cn) cm. 1men0- 
BäT (ea); yli « suudelma 

nöyna 0 maalperä; muljta, 
-lan 

nouemy miksi, minkä vuok- 
si; X Bbl H& Obin Tam? mik- 

i ette ollut s 

növepr x käsilala 

NONGPHETL CM. vepu6rs 

nouör « kunnia; kpyr <a 
kunniakierros; —nmä kunnias, 
kunniallinen, kunniakias, 
-kaan; — ynen kunniaj. 

TOYHHÄTE CM. UHHÄTI 

nouink|a — 0 — korjauls, 
-ksen; ornätv » -y antaa 
korjattavaksi 

TIOYMCTHTI CM. YNCTHTI 

möykä o 607. silmu 

nöyKM MA axar, munuaiset 

nöyr||a oc posti; no re po: 
titse; vanvon 1 postinlkan- 
taja; mämt « postilkonttori; 
raäpusii = päälpostikonttori 

noutenne =C  kunnioituis, 
rksen 
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mouth melkein; (or040) lä- 
hes; 1 — rorös olen melkein 
valmis; — ase nenenn lähes 
kaksi viikkoa 
nourönmiii = posti[n]=; 
Auk postilaatikko; — mepe- 
pön postiosoitus 
NOYYBCTBOBATL CM. YyBeT- 
BOBaTb 
no-maeneku ruotsiksi; ro- 
- BOpiitb — puhua ruotsia 
nömauna o tulli [mak 
nomynä||t» cs. vyt 
mn olen laskenut leikkiä 
nomäna — oe — armahdufs, 
-ksen 
nomynars cm. mynätp 
moda o runoujs, -den 
nosma % runoelma 
1057 « runoilija; > 6cca 
runollijaltar, -ttaren 
nosromy sen vuoksi, sen 
tähden, siksi 
nona |ATven ilmestyä; a6- 
nue c ilmestyminen; —aärven 
CM. IOABÄTLET 
nöne m 1) vyö 2) (soma) 
vyöhykie, -keen 
noaen|löne 0 selityls, 
-ksen; hiro, mp selittää 
npäpnlla tosi, toden, tot- 
ta, totuuls, -den, me — am? 
eikö ole niin?; $ro —? onko 
se totta?; "insiä 1) (coor- 
gercreynmuä ucrune) todenl- 
eräinen, totuuden|mukainen 
) (uorpennun) rehellinen 
npärnallo o säänitä, -nön; 
a MOPOXIIOTO — MBHKÖHNA 
liikennelsäännöt; a Buyr- 
penuero pacnopäara jarjesty- 
sohje 
npäsmaon|o = oikein; sii 
oikea; — ore6r oikea vastaus 
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pi 
2 


TIPE 


npariten||eraenmmä — hal- 
lituksellinen, hallitusz; crso 
o hallitu|s, -ksen; Cop&reroe 
— Neuvostohallitus 

npänute 1) halliita, -fsen 
2) (mauunon) ohjaita, -an 

nparnenne c hallinito, -non 

npäno c oikeuls, -de 
rönoea ääniloikeus; see6omee 
WaOHpärespHoe — = yleinen 
vaalioikeus 

nparocnämnmä kreikkalais|- 
katolinen, ortodoksinen 

npanoeynne o oikeuden!- 
käyttö, lainlkäyttö 

npän|mä 1 1) oikea; € -oR 
eropouri = oikealta — puolelta 
2) noaur. oikeistolainen; — ie 
an 0 anau. cyu. oikeisto[lai- 
set] 

npänlletä II: mt msi te olet- 
te oikeassa; mm ne mm te 
olette. väärässä; a Oma npaa 
olin oikeassa 

npäsan!eermo co juhlalli- 
suuls, den, juhlaltilaisuuis; 
onko juhla; m-tammä juh- 
lallinen, juhlas; 8" -uunme 
nun juhlapäivinä; —-omaime c 
juhlanlvietto; -osare viettää 
juhlaa, juhlia 

npäkrur|ja x käytän 
-nön, praktiikka; (oneir) ko- 
kemuis, -ksen; na —e käytän- 

ÄT M, —ÄHTKä A 

harjoitelija;  kokelals, -an; 
opärven g uön-4. harjoit|el- 
la, -telen jtak 

npaxrAa|äekuän | maalia 
paan. anau. käytännöllinen, 
praktinen 

npäyennas % [-vem-] pesul- 
laitois, -ksen, pesula 

npedmmänne € oleskelu 


IIPE 


"pensoiimi, — npepocxonit» 
ylittää, olla ylilvoimainen 

"pesocxonnbii mainio, 
erinlomainen 

"Ppenocxonerso c 
muuis, den; ylilvoima 

npespallrät» muuttaa; 
—TÄTkER dd 470-4. muuttua 
k —uäro (cn) Cu. npe- 
npariine (cs) 

nperpäää % este, -en 

npenämne € (4e2enda) tari- 
na, taru 

npenanuiä uskollinen 

npeaäreav —« kavaltaja, 
petturi; —erso c kavalluis, 
-ksen, petois 

npeasapireasu|jsii gennak- 
kos, ennakollinen; no bm 
nogederam ennakkolaskel- 
mien mukaan; — aa nponäxa 
[6ma16ro8] [lippujen] ennak- 
komyynti 

npeäsäxerv nähd 
ennakolta, aavistaa 
npenssöopullmi vaalis; an 
kamnänna  vaalilkampailu 

npene|ja Ä 

ja immi —äbnä 

mmäinen, raj 

npenuenöene 0 (x KuUe) 
alkullause, -en 

np&nxu wn esilvanhemmat 
1peaaaräts Cm. npenno- 
XKÄTD 

npenaör 1 « (no0s0d) aihe, 
-em — (oreosopra) — verukle, 
-keen 

mpeuaör II 4 east. prepo- 
sitio 

npenaomenne 1 c 1) ehdo- 
tuis, -ksen; PHecrXi ("puHir;) 
tehdä (hyväksyä) ehdotus 
2) rom. tarjouis, -ksen; 3. 


parem- 


(näen) 


IIPE II 


tarjonta, -nan; enpoc m « 
kysyntä ja tarjonta 

mpenaomenne 1] e pam 
lause, -en 

npenaoxdns ehdottaa, tar- 
joita, -an 

npenmöerse c esilkaupun|- 
ki, -gin N 

npenmer w"1) esine, -en 
2) (e npenodasanuu) aine, -en 

npeanaan|aydnh, =. <dyHTb 
tarkoittaa, suunnitfella, -te- 
len; To nomemönne — äeno 
naa pac tämä huoneisto on 
tarkoitettu teille 

npenocräsl|WT», ast» an- 
taa, annan, myönltää, -nän; 
— BO3MÖHOCTb antaa mah- 
dollisuus; = 6myck myön- 
tää loma 

npenocrep||erärp, un or 

varoittaa /stak 
noropalinine, 
|ta, -en, estää 

npenoxpanWirenn x (e opy- 
Huu) varmisti|n, -men; mire, 
Hits or «ee0-4, suojata jltak 

npeanonarä||r» 1) olettaa, 

aksua; s —10, uro... oletan, 

2) = (nanepesaroen) 

aikoa, aion; Koraä nm -ere 
yöxarp? koska aiotte matkus- 


millä 


npennonox||öne c otaksu- 
ma olettamuls, -ksen; ht» 
Cm. npeanosarän; 1 
npennoullecrb, mrärb an- 
taa (annan) etulsija, katsoa 
paremmaksi 

"PeanpaHHMÄTEAD N yrit- 
täjä; väerumä — yksityis- 
yrittäjä 

npeanpuu|umäns, == Ap 
ryhityä, -dyn; (cosepuare) 
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TIPE 


tehdä, feen, tekee; — nossa- 
ky tehdä matka 

npeaapusirue c tuotantol- 
laitojs, ksen; [liike]yrityis 

mpenpaceynor 4 ennakkol- 
luulo 

npencenärenn — 
johtaja 

npencrantirean « edustaja; 
merso c 1) edustuis, -ksen; 
npäso -ersa edustusoikeus 
2) (yupeodenue) edustusto; 
Topröoe = = = kaupallinen 
edustusto 

npeaeränurp 1) (npedva- 
euro) esittää 2) (noanaro- 
Muro) esitjellä, -telen; paa- 
peunite = sam... saanko esi- 
tellä teille... 3) (s000pasuro) 
kuvitjella; cm esittäytyä, 
-dyn, esittää itsensä; pas- 
pete — saanko esittäy- 
tyä 

npenerasaenne c 1) (no- 
narue) k , ksen 2) re- 
arp. näytä -nön, esityls, 
-ksen 1 

npeneranasin» 1) cm. npen- 
cräpnrs; 2) (crpany u 7.n.) 
edustaa; —cn cm. npekerä- 
BUTLCA 

npeneroins olla edes: 

npenyöemnönne c ennak- 
kolluulo 

mpenynpellmin, — adr» 
varoittaa; —akaenne c varoi- 
tuis, -ksen; cnenar6 — tehdä 
varoitus . 

npenyemlärpusarb, — -ot- 
pers ottaa huomioon; (o 3a- 
kone, npaauaax u n. n.) edel- 
lyttää 

npenuysersne o aavistus, 
-ksen 
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puheen] 


TIPE 


npenuröersl|lenuux 4, —en- 
nua o edeltäjä; osars e- 
my-a. edeltää jtak 
npeavaellito, aito esit. 
tää, näyttää; ite Onn6rml 
esiltäkää liput! 
npenvtaymuä 
edellä oleva 
npöxae 1) ennen, aikai- 
semmin 2) (craxasa) ensin; 
apenennmi ennenlaikainen 
npexuuä entinen 
npesunönt « presidentti 
npeaiamym a puhelmiehistö 
npea||upärs halveksia; 
penne € halveksinita, -nan 
npennymeer|senno = etul- 
päässä; so c etujoikeuls, 
-den; ylilvoima 
npelickypänt x hintalluet- 
telo 
npexpäcnmiä ihana, mainio 
npekpalmins — lakkauttaa, 
lakjata, -kaan, lopettaa; —tä- 
m6cn lakiata, loppua; —märb- 
(ca) cm. npexpariire (ca) 
npemuponäro -palki|ta, -tsen 
npemn|ia ac palkinito, -non; 
nonysiitp —10 saada palkintö 
- npemnepa ae ensilesityls, 
-ksen, ensi-ilta, -illan 
npemep-muuierp 
ministeri 
npente6pl|eräns, —6ub «eN- 
-a60 laiminlyödä jtak 
npeima wu väittely, keskus- 
telu 
npeosnanär» vallilta, -tsee 
npeoöpaaljosänne o uudis- 
is, -ksen; —oBäTb, -ÖBM- 
Barb uudistaa 
npeonoa||enär», —6r» voit- 
taa; m Tpyamoera voittaa 
vaikeudet 


edellinen, 


TIPE 


npenonal[sänne 0. opetuis, 
-ksen; märea m opeltaja; 
-särenpuuua a opettaja- 
[tar, -faren]; -säte opettaa 
npensirers|ne c este, -en, 
vastuls, -ksen; (nomexa) hait: 
ta KAT» Hem olla hait- 
B39Tb & cnopr. ottaa 

este; Ger € namn estejuok- 
su; eräuku € mamu esterat- 
sastus; -oBarb 1emy-4. 
jstak, olla esteenä jllek 

npepsärö, npepmmäto kes? 
keyttää 

npeenenomar» 1) (2maroca) 
jaa. takaa 2) (npurecnare) 
vainolta, -an, ahdistaa 
npöen|[miä 1) makea, suola- 
ton; an sonä makea vesi 
2) (o nuuje) mauton 
npöcca HTT lehdistö 

npecc-Konhepönuua 2 sa- 
nomalehtilhaastattelu, lehdis- 
tölkonierenssi 

npeerynaenne — 0 = rik 
-ksen 

npeerymimr 4 rikollinen; 
soöimiit — sotarikollinen 

nperenn|lenn a tavoittelija, 
ehdokias, -kaan; rypuiip r&- 
mos = endokaslturnaus; =o- 
pätsi — na yrö-a. tavoitella 
tak, pyrkiä jk 

nperenawin ae vaatimul 
-ksel, IpenpaBaATb —H es 
ää vaatimuksia; y Mens Her 
nukariix if minulla ei ole 
mitää timuksia 

npeyseanun! Raro, —Tv lii- 
oitiella, -telen 

npeycnenätp e dös-4. edis 
tyä, menestyä jssak 

mpu: — = sx6ne tullessa; 
— piixone poistuessa; — cny- 


ned II 


vae si paeeKamy 06 STom ti- 
laisuuden = sattuessa kerron 
siitä;  mue net... minulla ei 
ole... mukana; » $rom tämän 
yhteydessä 

npuöän||nr», aito | 
-än 

npuöellrärv, kans juols- 
ta, ksen, tudlla, -en 

npuölmmäTv, hr» naula]- 
ta, -an, lyödä [kiinni] 

npuönmk|lärsen 04. npu- 
Gafiann6en; m6nwe o lähesty- 
minen, läheneminen; « rpo- 
sii ukonlilman läheneminen 

npuöanaäreaeuo — likilmää- 
rin, suunnilleen, noin 

ripuöavisumsen lähestyä, lä- 
helta, -nen 

mpnödii x [ranta] hyrsky 

npu6öp « 1) koje, -en, lai- 
tle, -feen 2) (ronaenr) ka 
lusto; välineet pl, neuvot pl 
eronönuii — katie, -feen, ku- 
vertti E 

"puömpÄTI CM. NPHÖHTI 

mpiönan 20 (00x00) voitto 

npuötä|[rme c saapuminen, 
tulo; m» saajpua, -vun, tu 
la, -en; nöe3n mpuöyner p vac 
min juna saapuu kello yksi 
päivällä 

npusän 4 lepoltaulko, -on 

npunestii. tuoda, kuljettaa 

npunecri 1) tuoda, talut- 
taa;  nereii nomöli tuoda 
lapset kotiin 2) (x semy-4., 6 
Kakoe-4. cocroanue) saattaa, 
johitaa, —-dam; p mopä- 
nor = saattaa — järjestykseen 
3) (arrow ron.) esittä. 

npiser « terveiset pl, ter- 
vehdyls, ksen; = nepenääre 
= sanokaa terveisiä 


IIPM 


npunöraussil ystävällinen 
tipasercra|me e tervehdyls, 
<ksen; —onar» terveh|tiä, -din 
mpuaiska o Med. rokotuis, 
-ksen 
npusua|erupösannmä — etul- 
oikeutettu; 6rnn a etuloi- 
keuls, -den 
npäskye — « 
-maun 
> npuaajexärs, 646 vetää 
(vedän) — puoleensa, = saada 
mukaan & — pnumänne ho- 
rättää huomiota 
NPHBONÄTb CN. NpuBecri 
npnnoafin CM, npumestä 
IIPUREIKÄTD, = NPuNKIKHYTE 
tottua 


sivu|maku, 


npansiulka a tottumuls, 
-ksen, tapa, (avan; y merö 


Gptstä —.. hänellä oli ta- 
pana..; nti tavanlomainen 

npylinnaärv, i 
toa, sidon, köyttää [ihk] 

npnraaleuteaiumä = kutsus; 
& Gnaer kutsukortti; = ehto, 
rmär6 kutsua, pyyltää, -dän; 
paspelnire npurnaento mac... 
saanko pyytää teitä...; — Ko 
r6:3. p röoru kutsua jkta vie 
raisille; »m&nne c kutsu; no 
16nHIö kutsusta; a nony- 
ua — sain kutsun 

npuroköp « tuomio; mrine- 
eru & langettaa tuomio 

npuroninsen kellvata, 
-paan, olla tarpeen 

npäropon « esilkaupuniki, 
-gin; mti: — nöean paikal- 
Tisijuna 

npurorön||ur» 1) valmistaa 
2) (numy) laittaa; urean 
valmistaultua, -dun; -a&nne 
e 1) valmistelu 2) (ne) 
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ruoanlaitto; —airs(en) cm. 
npnroröanri (cr) 
npuasinyrs siirtää (-rän) 
lähemmäksi; cn — siirjtyä 
(-ryn) lähemmäksi 
npunymllano, osat» kek- 
siä 

npuösa « tulo; c mom! ter- 
vetuloa! 

MPue3XÄTt CM. MPuEXarb 
NPHE3XÄloULHÄ, — npuöaxuÄ 
w matkustaja, tulokjas, -kaan 

npuöm « 1) & paa. snav. 
vastaanlotto; dun. 7, vas- 
taanottoltilaisuuis, -den; ycr- 
pöump — Järjestää vastaanot 
o[tilaisuus] 2) (cnoco6) ote, 
otteen, temppu; aman % vas- 
taanotto|huone, -en 
nputmHKKO W radio, vas- 
taanjotin, -ottimen 
npuömulmä: = — peoönor 
ottollapsi; se uacmi vas- 
taanottolaika 

npnöxallti saaipua, vun, 
tulila, -en; sora ppt npnöxe 
we? milloin tulette? 

npua s pälkinito, :non; no- 
atyuiime nöpeitii — saada en- 
simmäinen palkinto 

npussä| une c « 40uy-4. kut- 
sumuis, -ksen jhk; Tb k 4e- 
my-4, kutsua jäk; — k nopän- 
ky kutsua järjestykseen 
npuaema| enne c maahani- 
lasku; — KocMiiueckoro Ko- 
paönä avaruuslaluksen maa- 
hanlasku; —fiTben, mäireen 
aa. laskeultua, -dun, laskea 
[maahan] 

"mpua&p w onopr, palkintol- 
mieis, -hen 

npusnaräTs(en) Cu npu- 
3äTb (Cn) * 


TIPM 


npäsma w [tunnus] merkki 

npuanljämme € tunnustujs, 
-ksen; mäTI UT0-A., mäTLen 8 
aön-4. tunnustaa, myönltää, 
-näm; oH -äN cBold Omiiöky 
hän tunnusti virheensä 

npuaon||öfi: 6e mEcro pal- 
kintolsija — 

npuaie w 1) kutsu, keho- 
tuis, ksen; (aoayne) keho- 
tusisana 2) eoer. kutsunita, 
enan; mäTb CM. "pispärö 

npuiitä = 1) — tuljla, -en; 
— nöpesin tulla ensimmäise. 
nä; n npuay sämtpa lulen 
huomenna; on yx npumön 
hän on jo tullut; emy npu- 
1116 näeMö hänelle tuli, kir- 
je 2) (docruenyre) pääsitä, 
-en, tulila; = K cornamennio 
päästä sopimukseen 3) (e 
karoe-4. cocronnue) joultua, 
-dun, menjnä, -en; on mpu- 
ön" s pocröpr Hän joutui 
ihastuksiinsa, hän ihastui 

npmkräen: = pam npunörca 
nonox när teidän tulee odot. 
taa; Mue npumaöen mari mi 
nun tuli mennä 

käs « käsky; männe c 

räyis, -ksen; mäTb, msi 
sar» käskeä, määräitä, -än 

"PNKACATKEA — CM. TIpuKO0- 
nyrseä 

npukaannlöä — käytännölli- 
nen, "sovellettu; 66 meKse- 
crso sovellettu taide 

TIPHKAÄNMEATE CH. puäo- 
MUTE 

npukaen||pane, —T» liima!- 
ta, -an [kiinni] 

npurmoyen||ke c seikkailu; 
uecknli: — Gnabm seikkai- 
lulelokuva 


"PH I 


IIPHKOCHYTEEN — K HOMY-A. 
koskea, koskettaa jhk (um 
jtak) 

npukpen||kto, ars kiin- 
nittää; pistää kiinni 

npukypluBarb, —Arb sytyt- 
tää [savuke], saada tulta 

npiaäso& & liski, myyntil- 
pöyitä, -dän 

npuaaräreapu|vi: ima 
oe opas. adjektiivi 

MPHNArÄTb: — Yoinna pon- 
Wiistellla, -en 

npua&xneit ahkera 

npuner!ämb, 676 saa|pua, 

-vun, tuljla, -en, lenitää, -nän 
[perille] 

npuads « 1) op. vuoksii, 
-en, nousujvesi, -veden 9) 
med Kpdmn vereninousu 

npuanuline c säädyllisyyis, 
eden; ma 1) säädyllinen 
2) (ydoereraopureronmi) koh- 
talainen 

npuaox|önue.c (x oeypua- 
ay un. n) lisällehjti, -din; 
hir», panna, asettaa. & = 
yoliana" ponnistaa voimansa 

npuaynönme c kuuhunllasku 

npäma-Gaaepiina o ensil- 
tanssijaitar, -tHaren 

npumen|öne c sovel[lut]- 
taminen; käyttö; —Tb, —siTb 
sovelluttaa, sovelltaa, -lan; 

(ynorpe6sro) käyttää 

1pumep a esilmerkki; Oparn 
e € Korö-J. ottaa esimerkkiä 
jksta; npunecrii — esittää esi- 
merk! 

npumöpllurs koetlella, -te- 
len, sovittaa; — -kocriom koe- 
tella pukua; eka W koetuis, 
-ksen, sovituis; 6e3 km il 
man koetusta 
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IIPM 


npumöpulo — suunnilleen, 
likilmäärin; fi likil 


npimepärs — CM. 
piin» 

mpumenänne o huomautuls, 
-ksen, viitle, -teen 

npumöpeknä — merenlranta-, 
meris 

”npunanaex/jänm = kuulua; 
$To HT Mue se kuuluu mi- 
nulle; K vemy-a. kuulua 
jhk 

npunanaexuooru 4 tar- 
vikkeet, välineet 

npuneerii tuoda, kanjtaa, 
-nan 

npuunmäTe cs. npundiro, 

npuHHMÄTHCA CM. NPiuÄT»- 
CA 

npunociiro cm. npuneeri & 
— mönnay tuottaa hyötyä; 
— noxön tuottaa tuloa 

npunymnönnle 0 pakotta- 
minen, pakko; no —10 pakos- 
ta 

npänunn « perilaat|e -teen; 
nänni perilaatteellinen 

npuusnn 1) ko20-4. ottaa 
[vastaan]; panjumo — ottaa 
vieraanlvaraisesti — vastaan; 
— na paööty ottaa työhön 
2) aroa ottaa, nauttia; 
— pänny ottaa kylpy; — ae- 
käperso nauttia lääkettä 

npanärsen ryhjtyä, -dyn; — 
sa paööry ryhtyä työhön 

npuoopelleri; Tar» hank- 
kia, saada, saavuttaa; (xy- 
nuro) ostaa; -renne c (no- 
rynra) ostols, -ksen 

npuoputör w —etuloikeuis, 
-den 

npunee « kertoi 
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npumö- 


s, säkeen 


PM 


npunpäsa % mauste, -en, 
höyste, -en. 
npupöalla % luonito, -non 
4 or m luonnosta [an]; no 
Ce luonnoltaan; msi luon- 
nollinen, luonno! - ra3 
luonnonlkaasu 
npucn|ännano, nön» 1) 
(308.1ader6) omistaa, anas- 
taa 2) komy-4. antaa, annan; 
= 3Bänne antaa arvolaste 
(wau arvolnimi) 
npueaäts. lähettää;  npn- 
matte Hä nom lähettäkää ko- 
tiin 
npnenon|iT» asettaa nojal- 
leen; mäirben & uesy-4. noja!- 
ta, "an, nojaultua, -dun jhk; 
miito(ea) Cm npuenonirs- 
(cn) 
npueayml|aroen, —usarsen 
kuulostaa, kuulustaa 
npnemirsen nähdä (näen) 
unta 
y Mpucoennnluiro x uemy-. 
. liittää, yhdistää jhk; —hrven 
k kosy-a. liittyä, yhtyä, yh- 
dyn jkh; märe(en) cx. npu- 
coenuniTe (en) 
npuenocGansare(cn) Cm. 
npuenocssnTe (cn); — —66mTp 
sopeuttaa, sovittaa; —66nTb- 
ca sopeultua, -dun; o6aerne 
& (yerpoticrao) laitle, -teen 
NpucTapÄT, CM. NPpucrätp 
*npicraaumä — tarkkaavai- 
nen 
npäeran» o [laiva] laituri 
npucräns laskea[laituriin], 
laituroida; k Göpery las- 
kea rantaan 
npullerörusar» (cn) Cm. npu- 
CTeTHYTL(CAa); —eTernyT6: — 
penmi [Gesonäenocrn] — kiin- 


—erernyro- 
<a kiinnittäyityä, -dyn 

npäeryn % med. kohtauls, 
-ksen; cepaeunmä — sydän- 
kohtaus 

npueryn|jär», är ryhi 
tyä, -dyn; — % paö6re ryh 
tyä työhön 

npucy lai», main 
myönltää, -nän, antaa, annan; 
= nöpeyio npmmio myöntää 
ensimmäinen palkinto 

npueytera|me c läsnälolo; 
a mn scex kaikkien läsnä 
ollessa; omat» olla läsnä; 
ma npilöme — Bani. vas- 
taanottoltilaisuudessa — olivat 
läsnä..; -yommä 1. läänä 
oleva 2. 8 Hau ym M 
läsnälolija 

nPpucmaäTo CM. Npienät» 

npucära ac vala 

nputecnenne 


ahdistuls, 

-ksen; (yenerenue) sorito, -ron 
npitök « (perä) sivuljoki, 

-joen, lisäljoki 
npuya||äm»(cn) cm. npu- 


faire(en); —väms totuttaa 
rjaannultaa; —timeen tot" 
tua, harjaan|tta, -nun 

npmxön « tulo, saapuminen; 
-iime(cn) cm. npuiri (6) 

mpuuen w tähtäiln, -men; 
onmiiseeknii — optinen täh 

n; o msarsea, —ursen täh 
dätä, -tään 

npiuen « perälvaunu 

npuuenits kytkeä, kiinnit- 
tää 

npmuäa & [satama] laituri; 
Barb, mur» laskea [laitu" 
riin], laituroida 

npiuecä» kamimata, 
-paan; men kamimata tuk- 


1nPo [1 


kansa; (8 napurmaxeperoi) 
kampauttaa tukkansa 
npuase/lka o —kampauls, 
-ksen, tukkallait|e, -teen; mbt- 
BaT»(cn) Cm. npuveeäro (cn) 
npuuänla 20 syy; (10800) 
aihe, -en; Oe3 Bcsikol H 
syyttä suotta; nö toi 
u70.. = siitä syystä, etti 
hiTb, AT» aiheuttaa, tuottaa 
YpHunnäTö, npuuiti om- 
mölla, ompelen [kiinni] 
npuärenb « yslävä; -uuna 
 ystävältär, -tlären; =cknä 
ystävyyss, ystävällinen 
npiärullo — miellyttävästi; 
wotii miellyttävä, mieluisa 
Npo: st — STO HHYeTÖ HC 
caoixän en kuullut siitä mi- 
tään; ynTäTb — ce6% lukea it- 
sekseen 
npööa % 1) (nenuiranue) 
koe, koken, koetuis, -ksen 
2) (06paaey) näytle, -teen 
3) (Ha s0407e, cepeope) pitoi- 
suus|leima 
nposelrärs, mät» (pac- 
eronnue) juoista, -ksen [1op- 
puun]; (muso) juolsta ohi; 
(nepes) Juolsta yli (au kaut- 
ta); on män cro mörpom 
3a... cekynn hän juoksi sata 
metriä... sekunnissa 
npodiin» 1) (npomaure) 1 
vistää 2) (o vacax) lyödä; 
vacsi npöönän pöcemb kello 
on lyönyt kahdeksan 
npööka ac 1) korkki; (3a- 
Toru) tulppa 2) (e yruunosi 
Oaumenuu) tungois, -ksen 
npo6a&ma ac ongelma 
npööogsar» 1) koettaa, ko- 
lla, -felen 2) (na 6rye) 
maistaa 
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1PoO 


npo6dp « jakauls, -ksen; 
npamöä — suora jakaus 

npodymaönne c herääminen 

mpoosir — oleskeljla, -en, 
viilpyä, -vyn; a npööin ram 
nenömo oleskelin viikon siellä 

nposän w (xpax) romah- 
dujs, ksen; (na 9rsamene) 
reput pl; mnvarses, iron 
pudota, putoan [lävitse], ro- 
mahltaa, -dan; nepen. saada 
reput 

nponesä kuljettaa, viedä 

nporeplinr» tarkastaa; 
(ceepuro) tarkistaa; ma % 
tarkastu[s, -ksen; .tarkistuls; 


= maenoprös passien tarkas- 

tus; —ÄTb cm. nposepuro 
nporecrit 1) viedä; johltaa, 

-dan, ohjalta, -an 2) (ocyme 


creuro) "suorittaa, pitää, pi- 
döäm; & co6päune pitää ko- 
kous 3) (epema) viettää 
nponerpu|sarb, 1» tuu- 
lettaa 
npöron % johjäin, -timep,” 
johjto, -don 
"pohonlitm 1 Cx. nponeeri 
nposoniins 11 ko020-4., ky- 
saattaa; paapemire 
saanko saattaa Teitä? 
nporoamhk « 1) (e 2opax 
17. n.) opas, oppaan 2) (o 
noesde) vaununlhoitaja 
MIPpoBoxä!/T» CM. "POBomIT» 
II: miomuk « saattaja . 
nposös « kuljetuisa-ksen 
nporosraalcitb, — är» 
julistaa; menne c julista- 
minen 
mponoslini cm. nponesri 
mporokäuus o provokaatio 
npöeosoxa a [metalli] lan!- 
ka, -gan 


212 


HPO 


nporaljärsisats, — orit 
nielilä, en, nielaisjta, -en 
npornäre ajaa [pois], hää!- 
tää, -dän 
nporuös « ennustu|s, -ksen, 
ennuste, -en; = moro 
säänlennustus 
nporoaonä||reea: a 
minun tuli nälkä 
1IPoronocoBaTb CM 
BT» 
MPoronAiTb CM. NporHAT» 
nporpämmija o ohjelma; 
w konuepra konsertin ohjel- 
ma; nöppaa (sröpax) — (pa- 
Juo, rereeudenua) ensimmäi- 
nen (toinen) ohjelma; aäitte 
Mie ry antakaa minulle oh- 
jelma [lehtinen]; -iposanne 
o ohjelmoinlti, -nin 
nporpece « edistyls, -ksen; 
—hnumä edistyksellinen; 
edistyslmielinen; = m6rox 
edistyksellinen — menetelmä; 
-iiptoe  uenoneueetao edis- 
tysmielinen ihmisikunta 
nporyasa = kävely[mat- 
ka]; yrpennaa > aamulkäve- 
ly; — na msokax hiihtolretki" 
nponasäTb M. 
cn olla myytävä 
nponar||eu x myyjä 
ma a myyjä [tär, -/tär 
nponä|[axa x myy, 
pöammumaa — vähitt 
ti; 1» myydä 
npone||urärs (cn) Cw. npo- 
naainyrö (en); Any 1) siirj- 
tää, -rän, työnitää, -nän 
* [eteenpäin] 2) nepex. edis- 
hinyroea 1) edetä, efe- 
nen 2) edistyä | 
nponemoncrpiposarb = CM. 
MEMOHCTPKPOBATb 


mea 


r0J10c0- 


11PO 


1 iPoREDXÄTVEN pysyä, kes 
ää 

npoaurTomär» sanelila, -en 

nponalemäro, mb pidenl- 
tää, -nän, jatkaa; reen 
jatkua, kestää 

npononöarernennsii elin|- 
tarvikee, —ruokaltavaras; = 
varastin ruokatavara|kauppa; 
mene o elinltarvikkeet pl, ruo: 
kaltavara[t] 

nponomk|AT» jatkaa; —äi- 
rel jatkakaa!; märsen jatkua, 
kestää; menne c jatko, jatka- 
minen & B = 4eeo-1. (60 
opens) )nk aikana; «-iten»- 
mui pitkälaikainen, | kayan|- 
kestävä 

"PORONKUTE | CM. 
xäTb 

nponyxl|rm wn ruokaltava- 
rat, elinjtarvikkeet; monounme 

maito|tuotteet; una 

tuotanito, — nom = tuoteet 
pl 

npobsa « ajo, matka; (ue- 
pe3)  läpiajo, kauttalkuliku, 
-un; (mecro) ajotie; Gecnnär- 
mti — vapaa matka; =om: 
ai 3necb = olen täällä kaut- 
takulkulmatkalla 

"PoeaakÄT CM. Nposxars 

npobkr & luonnols, -ksen, 
luonnoslehdotujs; = suunnitel" 
ma; -hposatb luonnosta, 
suunnitjella, -felen 

npobkl|rop x, -unonnsi 
«— annapät kuvanlheitjin, -fi- 
men, projektiolkoe, -kokeen 

npobxarb (paceroanue) 
ajaa; (mumo) ajaa ohi, mat- 
kustaa ohi; (uepes) ajaa 
[kautta], matkustaa [kaut- 
ta]; — aro kinomerpon ajaa 


1Pon07- 


IPO 


viisi" kilometr 
miten pääsee...? 
npoxörrop x valonjheitjin, 
-timen 
MPOXATL CM, UTD 
npösa 2 proosa 
MPO3BeHETb CK. IBeHETb: 
MpoanysäTb, CM" syuänp 
npospäunmiä läpilkuultava 
npomrpälirm hävijtä, -än; 
Mänää Ta co eyörom 112 
Oalu : ava] joukkue hävisi 
maalein 1—2 [yksi-kaksi] 
npohirpminarein 1 levyl- 
in, -timen 
"Ipoirpumant c 
npönrpsnu 4 h 
veenue) tappio 
"pousnejenne teois, 
-ksen;  nexgeerna taidelteos 
nponamecri 1) cm. nponaso- 
AT» 2) (cdesaro). suorittaa, 
tehdä, teen, tekee 
npoHaBonirennioetn = 
tuottavuuls, den; « mpynä 
työn tuottavuus 
nponsnoajins tuottaa 
nponseöncr|iseuneä tuotan- 
nollinen, tuotant 
tuotanito, non; (npednpua- 
rue) tuotantolaitojs, -ksen 
nponssöa 4 = mielilvalita, 
-tan 
nponsvönvu ||: an npo- 
rpämma vapaa ohjelma; —oc 
karämue vapaalluistelu 
npons||neeri, nocir» lau- 
sua, äänjtää, :nän; npämnae- 
10 / cnöpo lausua sana oi- 
kein; — peu» pitää puhe; 
—HOCHTBCA:  KAK OP HÖCHTON 
$r0 cnöno? miten lausutaan 
tuo sana?; mmomwönne c ään- 
täminen, 'ääntämylis, -ksen; 
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nponrpars 
ö; (nopa- 


IPO 


xopömee (mnoxöe) 
(huono) ääntämys 
nponaol|iiru tapahtua, sat- 
tua; — (eoanurnyro) ' syntyä, 
johtua; uro —mm6? mitä on 
tapahtunut?; ön nomäp 
tulipalo syttyi 
nponnerpykTäposars — CM. 
nueTpykTäposarp 
npokcx|0maTb = Cm. mpon- 
s0fimi; YTo 3Aecb -ÖHHT? 
mitä tässä tapahtuu?; —ox- 
nenne c alkulperä, syntylperä 
nponcwecrsne « tapahtuma, 
lapauls, -ksen 
npoiimi 1) 
kulikea, -jen, 


— hyvä 


(pacoronnue) 
meninä, -en; 


(smuno) kulikea (ui menl- 
nä) ohi[tse], sivuuttaa; (« 


pea) kulikea (wau meninä) 
kautta (va yli); a npohn 
Jee» K mystto? pääsenkö täs- 

mudeoon? 2) (0 apemenu) 
kulua; npoumö asa sacä on 
kulunut kaksi tuntia <> kon- 
möp npomöa ynäuno konsert- 
ti meni menestyksellisesti; 
nov mpom&n sade on ohi 

npoxoncynvmiposar» (cm) 
Cs. KoHcydriipopars (cn) 

TIpokoNTPOANpomaTP = CM. 
KOHTPOINPORATb 

npoxypöp « 1) prokuraat- 
tori 2) (o6eunureae) viralli- 
nen syyttäjä 

nponerjapnät « proletari- 
aatti; mäpeknä proletaarinen 

nponerljätp, er lentää 
[ohi] 

npomde x salmi, -en 
nponor = « prologi; rearp. 
alkulnäytöis, -ksen 

harhalosuma; 


npömax W 
(npucrpeas6e) = harhallau- 
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1IPO 


kauis, -ksen; nyroen osua 
harhaan; (npu crpe46e) ams 
pua (ammun) harhaan 
npomemyrok x väli; (pa 
cronnue) välimatka; & Bp 
menn väliaika 
1IpomeaLKHYT6 CM. 
MAN 
"pomoKäT», 
kastua 
IIPOMONYÄTb CM. MONJÄTE 
npomousi|[r kastella, -e! 
a ma nörn kastelin jalkani 
npömmicen 4 elin|keino [ams 
matti] 
npomsmaenn||oers ac teollis 
suu|s, -den; Taxölan — rass 
kas teollisuus; nörkan — Kes 
vyt teollisuus; sii teollinen 
teollisuus; » uenrp teollis 
pe = TOBÄPii 
teollisuustavarat 
nponukäto, = npoiKHYTI 
tunkeultua, -dun, pääsftä, -e7 
nponaräma|a » propagaris 
da; iponare propagoida 
Frponanärb cm. nponder 
nponäxa x kato, kadot 
npönacrb o kuilu 
nponäers kadota, 
hukkua 
nponucäts: 
määrätä lääke 
nponiiesa 2 sisäänlkirjols 
tuis, -ksen; epömennan (nos 
crodunan) < välilaikainen 
(Vakituinen) sisäänkirjoitus 
npomicsisatb = CM. nponiis 
CäTb 
1ponasisäre, nponasire uida 
[ohi]; (ma 400ke) soutaa 
[ohi]; (109 napycos) purjo: 
tia [ohi]; (o cydne) kulkea 
[ohi] 


MenbKA 


npomörHYT8I 


katoan; 


vexäperna 


IPO 


npönyer- x 1) (dorymerr) 
lupalkortti, kulkuilupa, -luvan 
D) (o rerere) poisljättö, auk- 
lo 
liponyel|kär», riit» 1) Ko- 
074. kyda-4. päästää, laskea 
[hu jhk 2) uro-4. (ne noce- 
476) jättää tulematta; (yny- 
eruro) laiminllyödä 
ipoprrop « varalrehtori 
npocnemenn|le c valistus, 
lisen; muuuerperso —a va- 
llstusministeriö; (e Punaan- 
Juu) opetusministeriö ; 
1poceaoun||mi: an nopöra 
kylältie 
1pocnr» pyyltää, -dän, anoa; 
Ilpomy Bacl pyydän Teita! 
IpocaeniTe CM. CIeNiT» 
IIpocMÄTPHBAT» CM. NPOcMO- 
per 1 
mpocmörp w tarkastelu, kat- 
olu; — Kunodinsma eloku- 
van esitys; rb 1) (npose- 
puro, nocmorpere) tarkastaa, 
lellydä läpi -2) (Medoz4adere) 
jältää huomaamatta 
npocnyrsen herältä, -än 
npocnär» nukkua liikaa 
npoenerr 1 4 (yruja) val- 
lalkatu, -kadun 
1poenekt 11 & 
prospekti 
npocpount» 
älaika] 
1pocrupärsen 
ulottua 
npocrallr» antaa (vau suo- 
lla) anteeksi; —re! [suokaa] 
anteek: 
NpocrAnses 
intelllä (-en) 
hyvästit jklle 
npöer|lo — yksin|kertaisesti; 


(rara102) 
laiminllyödä 


levittäytyä, 


o Kema, hy- 
jkta, jättää 


1IPO II 


6 yksinlkertainen; (o0ox- 
nosenkout) tavallinen 
npocroksäma o [viili]pii- 
mä 

npoeröp « lakeujs, 
aava; mnmi avara, 
äljä 

npoerpänerno c tila; kocsii- 
veckoe € avaruus 

npocry|laa  vilustuminen, 
vilustu|s, -ksen; —ahtben, me 
xärveg, vilustua; n Aa 
cn, a Foxen olen vilustunut 
npocrynox 4 —rikkomuls, 
-ksen 

npocrmui o lakana 
Mpocmnärs Cm. "pocnärm; 


«den, 
tilava, 


4 ven om. npoemyrsen 


npöenöa % pyynitö, -nön, 
anomuls, -ksen; y menä k pam 
& minulla on pyyntö teille; 
— ne mynöre pyydetään hil- 
jaisuutta 

nporexäro 1) (o pere) viri- 
rata, -faa, juolsta, -ksee 2) (0 
cocyde) vuotaa 3) (o epeme- 
nu) kulua, sujua 

nporecr « vastallause, -en, 
protesti; sanaiinö = esittää 
vastalause 

NporecTÄHT 4, Ka % pro- 
testantti; ekuii protestantti- 
nen 

nporecronän» — protestoida, 
panina (-en) vastaan 

1por6ub Cs. mporeKäT6 2, 3 

npörus 1) (eonperu) vas 
taan 2) (manporue) vastal- 
päätä; apyr & apyra vastak- 
kain 3) (nascrpegy) vasten; 
— pörpa vasten tuulta &"n 
nuyerö He Hm — minulla ei 
ole mitään vastaan 

nporisuux w vastustaja 
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1IPO 


nporäsn|jmi 1::s vom nj 
sae [päin] vastaisessa tapauk- 
sessä 
nporisumi 11 (nenpuar- 
noit) vasten|mielinen 
nporusononoxHBrä — vasta]- 
päätä oleva, päin|vastainen 
nporusonocräs||WTb, —aät» 
asettaa vastalpainoksi 
nporusopeunlie c ristilriilta, 
"dan; mm 1), romy-a. väittää 
jkta "vastaan 2) nemy-1. (ne 
cooraeroraoaaro) olla ristirii- 
dassa jkn kanssa 
1porokda — M 
protokolla 
nporösn|jmri: van vonä vir- 
taava vesi 
1porsi/ruparp, a nyte ojenl- 
aa, -nam; m pyy ojentaa 
änsä 
pohon6r x ammattilliiton 
enlkirja 
npopecenonäavumä — am- 
mattis; — coma cm. npodpcona 
npopecena % ammatti; 
ma &? mikä on ammattinne? 
npoheccop & professori 
npoipuaarm||usa oe ehkäisys 
torjunita, nam; -hyecui: 
-ihueekoe cpöncreo ehkäisyl- 
keino 
npoiheoioa « ammatt 
Henrpänsuan 
0 Onnninnuu 
Suomen 
Keskusljärjestö 
BIICIIC; mot amihatti- 


pöytälkirja, 


—umit viileä, kylmä 
npoxön x 1) läpilkuliku, 
-un, kauttaikuliku 2) (mecro) 


216 


TIPDI 
[läpi] käytävä; — äi — oMi 
1poimi 

npoxöxuf w kulkija 

npousur « prosentti; (0 
x0d) koriko, -on 

npoueee prosessi 

npol|uecr», —uurär» lukea) 
luen; mutite Sry Kuäry 
kekaa tämä kirja 

npoullmä muu 
M muun muassa 

npöynsiä vahva, kestävä 

mPpoup pois; pyri =1 käddl 
irti! 

npöwa|lmä 1. viime nousi 
B -oM TOny viime vuonnai 
ma oli menöne viime viikoli 
la; [8] — paa viime kerraii 
. 8 IHAN, CYW4. 08 c mel 
neisyyls, -den 

npomaäl|l (re)! 


MÖAN 


ca 
npomönu|le c anteeksilantoi 
-annon; npocirs a pyytäi 
anteeksi 
nposia||tems 4 poro kelilä 
le, teen; tti 1) (oOKAPYN 
euro) — osoittaa, — näyttä 
2) Goro kehittää; miirmö 
1). ilmeltä, -nee 2) poro kel 
hittyä; aäro(ca) cu. npos 
”miirp (cn) 
npyn « lamipi, -men, lame 
mikko 
rare, yr hyplät 
— € meerön hypälä 
seipäällä; — c Tpamnaiuli 
(na 40cax) laskea hyppys 
ristä 


IP DI 


mpenxljös « hyppy; kä B 
Wucory —korkeushypyt; kä 
» 1 miuny pituushypyt; kii € 
Le W: vauhdittomat hypyt; 
i c pasöera vauhdilliset 
liypyti —xi p söny uimahy- 
pyt 
tipäasa a» [kehtuu] lanika, 
fan; wepcramän — villalan- 
1päksa ae soljki, jen 
tipäm||o suoraan; mAKTe 
menkää suoraan; cKaxire 
Wanokaa suoraan; =-öf suora 
"pännx w piparjkakku 
lpänocru MA ryydit, maus- 
toot 


Menxonorua psykologia 
nren6u — 4 — linnunlpoika- 
nen 
! mua o lintu, -nun; nöp- 
Wan = laululintu; nomämmnsa 
cooup. siipilkarja 
nyönnea.% yleisö 
nyönukosärö julkaisita -en 
"yömunmä julkinen 
» pelottaa; ca pe- 
lästyä 
nyronmua & nappi 
nynpliä 0 puuteri, iholjau- 
lin, set; ennua o puuterilra- 
—ire(cn) puuteroida [it- 
solan 
Kn m —konelkivääri; 
Jlyunön — pikalkivääri 
nyämsepnsärop w suihkul- 
pullo 
Wyase = — suonenjlyöniti, 
in, pulssi; mynats — tun- 
muatella pulssia 
myää 0 luojti, din, kuula 


nyt II 


nynet ae 1) asema, paikka, 
keskuis, -ksen; mennninernä 
= ensiapulasema; cööpmmi 
= kokoontumispaikka; mace- 
vönnaiä = < = asutuskeskus 
2) (Ooxymenra) kohjta, -dan 
pykälä; — nörosöpa sopimuk- 
sen kohta 

nynktyännnbiä täsmällinen 

Dynm w-punssi 

nycllkäre, vir 1) pääs 
tä laskea; — Tire erö cimnä 
laskekaa hänet tänne 
2) (npuseeru 0 daumenue) 
panina (-en) käyntiin, käyn- 
nistää 

nyeröäi tyhjä 

nyerämmmä autio 

nycrsinn % [hiekka] aavik- 
ko, erälmaa 

nyerp olkoon; — on pohaör 
tulkoon hän sisään; — Oyaer 
rak olkoon ni 

nyeräix « pikkulasia, pikkul- 
seikka v 

nyrats sotkea, sekoittaa 

nyröskä joe lähetyslpaperi, 
lippu; ma Kypöpr paranto- 
lalippu; = rypnerneekan. 
matkailulippu 

nyTeBojiireah H Opas, OP- 
paan, opaslkirja[nen]; « no 
röpohy kaupungin matka- 
opas; — 10 myäölö museon 
opas [kirjanen] 

nyren||öii matka=; ie sa- 
mörku matkamuistelmat 

nyremöcre||enunx M —en- 
auma % matkailija; &me c 
matka, matkailu; = --omate. 
matkustelila, -en, matkailjla 

(dopoea) tie; 
; BÖIHDIÄ & 
BO3NYlI- 
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vesitie, vesilreitti; 


YX 


kimo vom ilmalteitse, lentol- 
teitse 2) (noeadra) matka; 
euaeraisoro ii onnea mat- 
kallel; na oöpärsom ii pa- 
Juulmatkalla; no ti samaa 
matkaa; (no dopoze) matkan 
varrella & miipuim öw 
rauhallista tietä; öm nepe- 
ropöpos neuvottelujen tietä 
+ myx w untuvat ph —ösmil 
untuvas; — maaröko untuva- 
liina 

nysök & nippu, kimppu 

nymiermi höyteinen, pöyheä 

nymkä ae tykki 

nymmäta o turkikset pl 

muenä ae mehiläinen 

nueniua oe vehnä 

nur&pu||sit: an kämä hirs- 
silpuuro 

nurenö c hirssilsuurimot p! 

noiaecöe « pölynlimuri 

mutat» 90 pöly, lomu; — mä 
pölyinen, tomuinen 

murareen yrittää, koettaa 

minka a kidutujs, -ksen 

nytunmmit muhkea, uhkea 

npeneerän « jalusta; koro- 
kle, -keen; — nonöra kunnin- 
koroke 

moöca 0 näytelmä 

män mua x, % juoppo, juo- 
mari; mm juopuinut, -neen, 
humalainen 

1op& € sose, -en; Kaprö- 
GenpHoe — perunasose 

naröpra % (yUOPpaa TMET- 
ka) "vitonen 

närepo villsi, -den, -ftä, vli- 
det pl 

naru|lööpem w viisilottelija; 
-Göpne o viisiottelu 

narnaer|ika 00 viisivuotisl- 
kausi; mmä viisilvuotinen; 
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PAB 


— naan viisivuotisIsuunnitelä 
ma 

närkä a kantajpä 
-nan 

marnäauard viisiltoista 

närunulja e perjantai; H 
-y perjantaina; no am perii 
jantaisin 

narnö c tahra, täplä 

närsiä viidejs, -nnen, -tll 

na viilsi, -den, -ftä; nes 
esr viisikymmentä; > cor vill 
silsataa 


P 


paööra työ, työniteko; 
-feon; om» työskeninellä, -föä 
len; toimia; rae pm er 
missä [te] työskenteletiöä 
kem pot —ere? mikä toimili 
teillä on?; Tenepön ne o 
puhelin ei toimi 
paööruu|k x 


kanita] 


työnlteijä 
mua o työnltekijä; työlä H 
nainen; aomämiäa «— kotils 
apulainen 
pasöu|ni 1. työ; 
työläise; — ce npma työaika 
ehna työvoima; = 


työlväen 


nemenne työväenliike; 
— kaaee työväen|luokka: 2. dl 
sanau. cym.-w työläinen, työlä 
miels, -hen 

päsenerso c tasa-arvol8 
suuis, -den, yhdenlvertaisuul8 

pannenue € enopr. ojennul8s, 
-ksen 

pasnänä 0 tasan|ko, -g0fly 
lakeuls, -den 


pannö = yhdenltekei 


PAB 


pannoneene c tasalpaino; 
llotepits — menettää tasa- 
paino 
pannony muori 
mätön 
pannonpäslne c tasa-arvo- 
lläuuls, den]; nsä ta 
arvoinen 
pänni yhtäläinen, saman- 
lainen 
panna|ven 1) enopr. ojen- 
lnultua, -dun 2) nepen. na 
Wwoeo noudattaa esilmerkkiä 
1) war.: eron YeMy-J. on 
yhtä kuin jk 
pan iloinen; a & $romy 
olen iloinen siitä Ä 
panäp « tutka 4 
pään takia, tähden, vuoksi; 
menä minun takiani; = 
Woro tämän vuoksi; — verö? 
minkä tähden? 
pannärop & aero jäähdy- 
Vin, -timen 
paananna 00 säteily 
MO C radio; nepenanäth 
tiedottaa radiossa; Pm- 
Grynäns no & esiintyä radi- 
visa; enymars = kuunnella 
radiota; pKaouiTE (prknO- 
vite) = aukaista (sulkea) 
tadlo 
paanoartaen||eii = radiolak- 
liivinen; oe nanyy6nue ra- 
loaktiivinen säteily 
paano|nemänne 2 yleisira- 
ll; mnoama o radiolaalito, 
jm; rpämmä a radiolsano- 
ma, radiolsähke, -en 
pannöaa » radiolgramofoni 
panuoljaamna o radiolput- 
en; maokätop « tulk 
N0GNTen» « radiolharraste- 
lja; manr « radiolmajakki 


välinlpitä- 


PA3 P 


—odoapsune c radiolkatsauls, 
-ksen; rnepenäva  radiollä- 
ksen; mnocranönxa 
uunnelma; onpuömnnx 

w radiolvastaaniotin, -otti- 
men; > nporpämma o radio- 
ohjelma; = pyörä w mop. ra- 
diolhytti; «essa» o radiol- 
yhteyls, '-den; —c6r» o ra- 
diolverkko; -enrnäan w ra- 
diolmerkki: —-cayuarea» 
radfo|kuuntelija; eränuna 
radioasema; m-cryaua 2 ra- 
diolstudio; —renerpäh 4 ra- 
diollennätlin, -fimen; -rene- 
ön a radiolpuheliln, -men; 
-Töxnuxa o radioltekniikka 
Topäpii «n radioltarvikkeet; 
sen x radiolkeskuls, -ksen; 
muurp x radiolkeskuis 

pani! posars radioida, ti 
dottaa radioitse; er s, —- 
erka & radisti 

pännye 4 säde, säteen; — 
neferpua toimintasäde 

pänonans ilahduttaa; cn 
iloilta -fsen, riemuilta 

pänocllnusti iloinen, iloisa; 
&mb a ilo; € 1510 ilolla, 
ilolmielin 

pänyra  säteenlkaarli, -en 

panyummi = sydämellinen; 
vieraanlvarainen; — npnöm 
sydämellinen vastaanlotto 

pää 1 « 1) kerjta, -ran; [n] 
nöpmitit — ensi kerran; nö- 
CKOnbKO muutaman ker- 
ran; me < monta kertaa 
2) (npu cuöre) yksi; —, asa, 
mpu yksi, kaksi, kolme 

paa 11 (odxaxder) kerran; 
Käk-To — erään kerran 

paaöäe|T», — —a8Tb lai 
menitaa, -nan, miedonltaa 
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PA3 


pasöer « vauhiti, -din, 
vauhdinlotto; npsök c a 
vauhdillinen hyppy 
pasöellränsen, = mkärsen 
1) ottaa vauhtia 2) (0 paansie 
croponw) juosta [hajalle] 
PaIönBÄT»(cn) CM. pasoriTb- 
(cn) 

pääönpärö cm. paaospäro; 
men 1) cm. paaospäreen; 2) 
6 uön (suar6) tunltea, -nen, 

ittää, olla perehtynyt 

pasöine 1) rikkoa, särjkeä, 
-jen 2) (nporuanura) murs- 
kalla, -an; men 1) särikyä, 
-ryn 2) (0 uerosere) louk- 
kaan|tua, -nun 

pasöynv|[rm herättää; re 
Meni B cemb vacon herältäkää 
minut kello seitsemän 
» paäsännumi wu rauniot 

päsne tokko?, ihanko tot- 
ta?; & om npuöxan? tokko 
hän on tullut? 

paasesärsen hulmuita, -ae 

pasrenönne c viljely (pnc- 
renuti); hoilto, -don (musor- 
Hotx) ' 

passen|ika % 1) 000m. tie- 
dustelu: (opaamusauua) tie- 
dustelultailois, -ksen 2) 2eva. 
etsintä, -näm unk x 1) 
80en. liedustelija 2) 2004. 
etsijä 

passepnyie 1) aukaisita, 
-en, levittää [auki]; — raa6- 
ry (max6r) aukaista sanomal- 
lehti (käärö) 2) käänttää. 
-näm >= maniny 
auto [ympäri]; ca 1) aueta, 
aukenee, purkautua 2) käänl- 
tyä, -nyn [ympäri] 

Paanöprasank(ca) cm. pas- 
mepuyre (en) 
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kääntää . 


PA3 


paaseceniit» saada iloisellä 
tuulelle, huvittaa; —ca tullia 
(-en) hauskalle tuulelle 

Ppaaneerä 1) Ko020-4. rydds 
viedä, — taluttaa, johdattäi 
pa ikoilleen] 2) (eoipacrurä)i 

-en (pacrenun); hol 
-dan —(ousorKoIx) 
(pasöasure) laimenitaa 
paseecriicp 1) (pacropili 
Hyrö Opar) eroita, -an, ottälli 
[avio] ero 2) (pacnaodursehjä 
sikiää, sikiytyä 

pasnusä|iTe(en) cm. pal 
siine (ca) O -0omueen crpiiä 
mer kehittyvät maat 

passiäka : — nopör tien 
haara 

pasakin'ue c kehityis, -ksehi 
kehittäminen; — KYNLTY H bli 


i38ne|KäTi(en) cm. paäi 

B16ub (cn); muönne c huvli 
huvituls, -kse 

Ppaasnöut 
tuulelle, huvittaa; 
Hella, -telen, pitää 
hauskaa 

passön & [avio]ero; htm 
(cm) cm. passeerit(c»); -Höhb 
& mocr kääntölsilita, -läft 

paanopäuusars(er) cu. pääs 
nepuyrs (cn) 

Paspopor 


(pidän) 


m ( Tpanenopra) 


päästää 

a, -en [solmu]; 
(-ee) = auki, 
aukenee (solmusta) 


auki, 


PA3 


pasusssa  [loppu]ratkai 
paasässisarb (en) cm paa- 
muärs (en) 

paoranäre arvalta, -an 
Paaropäpnnare keskusteljla, 
m, puhua 

pasronöp w keskustelu, pu- 
lielu; eaedönneä — puhelin- 
keskustelu, puhelu; mur 
lulkkilsanakirja; muunmä pu- 
heliais, -an 

paaröu w ( o cropocru) 
vauh|ti, -din, vauhdinlotto 
Paaärpöm w murskaaminen, 
vujertaminen; air» murska!- 
la, an, nujeritaa, -ran 
PaarpylakäTb, kir» pu 
kaa (-an) lasti[e] 

paarpyssa o [lastin] pur- 
kaminen, purkauls, -ksen 
Paa|/rpsiaäth, -rpsars na- 
kertaa [rikki] 

Pasnanärs cm. paanänp 
Pasnasärsen 04. paanärpen 
paanäro jakaa, jaan, jaella, 
Jaketen 

paanärsen kajahtaa, kuulua 
Paanevälava a pukeutu- 
Wmls/huone, -en; —T6(ca) em. 
Jasuero(en); imeen m npo- 
junire! riisukaa yltänne ja 
lykää sisään! 

Pasnen hr» 79. MOT. jakaa, 
jaan; (na nacru) ro. osittaa; 
LETS Muönne olla 
amaa jkn —kans- 
Pasnero riisua; en riisuu!- 
lua, -dun 

pasar 
hiruen 


ärsyttää; 
—bine c 


pasnymlare muuttaa mie- 


PA3 P 


lensä; =binare mietiskellä, 
sen, empiä, emmin 

paax|järv, män» avalta, 
-an 

43.1eT|ÄTben, m6rpen len- 
tää hajalle 

pasaän « (pexui) tulva, ve- 
denlnousu; —-ATe (cn) cm. pas- 
aiTb (01) 

päsaän» 0 paau. suau. kaal- 
Vaa; -dan; men 1) (ovauroen) 
kaatua 2) (0 pere) tulvia 

PAIAÄHYÄTI CM. PasauuiTo 
pasamu|lme o ero, erotuls, 
-ksen, eroavuuls, -den; snäku 
=uä = arvonjmerkit; = -firp 
erottaa, huomalta (-an) ero; 
mik 1) erilainen 2) (oce- 
a03moxneua) kaikenllainen 

levittää; (no 

Hecras) (-en) [pai- 
koilleen] 


Pasarosnn laklata (-kaan) 
rakastamasta, kfllästyä 

pasmäx w 1) heilahduls, 
ksen 2) nepen. laajuuls, -den; 

ro. aemxenna työ 
kkeen laajuus 

pasmönl|merk: nan monera 
vaihtolraha; rb (dewseu) 
vaihitaa, -dan, särlkeä, -jen 
(raha) 

pasmöp « mitta, koko, koon, 
suuruuis, -den; kaköl sam 
mymen —? mitä kokoa tarvit- 
sette? 

pasmelleritno sijoittaa, aset- 
taa paikoilleen; m-erärsen si- 
joittua, asettua; =märs(cn) 
cm. paämeerire (ca) 

paamiinkä o cnopr. verryt- 
tely 
PaamnosäTp, 
monistaa 


panina 


PAIMHÖNNTO 
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PA3 


paamenmaljenne c ajattelu, 
mietiskely; 1» ajateljla, 
-en, miettiä 
päsunuä x erotujs, -ksen, 
; väli; kakän —? mitä 
vä orpömman — suuri ero 
pasiorsäene € erilmieli- 
syyls, -den 
pasnoospä 
suuls, -den; 
telu; mä 
moninainen 
PaInouserurt 
nen, erilvärinen 
päsuuiit erilainen, eri 
pasoopatv 1) (ma naeru) 
purlkaa, -an, hajottaa 2) (s0- 
"poo, de10) selvittää, käsi- 
tiellä, -telen 3) (pasauuuro) 
saada selvä; He pas6epy, uro 
anech Hanneano en saa sel- 
vää, mitä tässä on kirjoitettu; 
men: B uöm-n, selvittää jk, 
ottaa selvä[ä] jstak 


|me € moninai- 
nepenena) vaih- 
monilpuolinen, 


monilväri- 


pasorpliesätn, 6» läm 


mittää X 
pasofimien 1) hajaanitua, 
-nun; (pacerareca) eroita, -an 
2) (pasmunyroen) — kulikea 
(jen) ristiin 3) (a menus) 
käydä erilleen —= = 
pasopnäro repiä, revin, re- 
päisltä, -en; (ormomenua) 
katkaisita, -cn; -en revetä, 
repeää, repeytyä 
paaopyxiljäre (em) cm. paso" 
PYKITI (Cn); —önne c aseis- 
tälriisuminen; Pce66mee 
yleinen — aseistalriisuminen; 
himo riisua aseista; Arben 
va aseensa 
pasovap|losänne e petty- 
myls, ksen; —omär» peltää 
toiveet, saada pettymään; 
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PA3 


wonärsen pettyä — [toiveise 
saan]; = ösmmarb(cm) cM. pas 
30vaporäre (cm) 

paapea « leikkauls, -kseny 
halkio; arm, är leikjatäi 
-kaan [hall 

Paspew'ärö cm. paapemminki 
äreen 6034.: —äeren on sali 
littu[a]; we —äeren ei sady 
on kielletty; —önue c lupäi 
luvan; c sämero una lis 
vallanne; = npociirb — —6HWi 
pyytää lupa; 6e3 —önna liia 


valta; mitt (103004476) säle 
lia, 'antaa 
iite [L 


(annan) = lupä; 
aanko luvan 
iite [mne] sakypito? saan 
ko polttaa? 

paa||pymärs(en) cs. paapys 
wnte (ca); -pyumts hävitä 
tää, tuhojta, -an; -pymmrsen 
luhistua, sortua 

paapiin « 1) repeämä, kats 
ko; (oruomenua) katkaisemis 
nen, katkeaminen 2) 270 
j -ksen; = märe(en 
Cs. pasopsäre(cn) 4 

paspin = w = (rareeopua) 
luokka, ryhmä 

paapäaka % n04ur. laukea= 
minen 

pasysäns(en) cm. 
(en) 

päsym « järiki, -jen 

paaymöeren tietysti, tieten 
kin; (npu orpuu.) tietenkäätt 

paaymmmä järkevä, järjellis 
nen 

paayro ko20-4. riisua jkltn 
kengät pois; ca riisua ken 
gät jalasta[an] 

paaywäreen unohitaa, -dan 
[opittu] 

paavenuu|it, 47 erot 


paayrpe 


PA3 


lun, eristää; (npepearo) kes- 
keyttää; mac —ian (no reae- 
ihony) meidät keskeytettiin 
paaveamärn — matkustelila, 
en, ajeljla 

Paah| eamäTLen, ——öxarben 
1) lähiteä (den) pois; röeru 

Gxannep — vieraat lähtivät 
pois 2) (na dopoze) sivuuttaa 
loisensa; (paamunyroen) ajaa 
ristiin 

PaILITpärs, 
arpoa, arvon 

Paspterärö löyjtää, -dän 

PaamickuBarp — etsiä, etsis- 
keljlä, -en 

pali « paratiisi 

paiiköm x (pahönumh xo- 
Murör)piirilkomitea 

paliön « 1) (admunuorpa- 
Tuona) — piiri; (e eopode) 
kaupunginlosa” 2) — (meer- 
10cr6) alue, -en, seuitu, -dun 

paliconen s (pahöummi co- 
16T NenyräroB TPYAÄHHXON) 
plirilneuvosto 

Par 1 « 3004. rapu, ravun, 
krapu 

par II 4 sed. syöjpä, -vän 

paerlja a raketti; (ynpas- 
1uemaa) ohjuis, -ksen; —-H0- 
viireap kantoraketti; mexxkon- 
Tumentänpuan — mannerten|- 
välinen ohjus; aanycrät -y 
laskea (1140 laukaista) raket- 
li; curnänpnan — merkkira- 
ketti 

parerka 20 cnopr. [tennis]- 
maila 

Pakeranua 
tooli 

parör|lnmei rakettiz; ohjus; 
pm « rakettilkenttä 

päkosnna x 1) simpukan|- 


pastirpeinars 


rakettilpis- 


PAC P 


kuorfi, -en 2) (aodonpoaoo- 
nan) pesujallas, -alfaan, lavo- 
aari 
päaan € Kecra. ralli; mex- 
nymapöanoe  kansainlväli- 
nen ralli 
pämla, Ra 
-ksen » 
pämna 0 ramppi, pariras, 
-taan 
w Päulla 2 haava; nepens- 
34Tb ry sitoa haava; mennä 
19. 9 3Hav. cy. « haavoittuj- 
nut, -neen; ur» haavoittaa 
päullmmä? varhainen, aikai- 
nen; mee yrpo varhainen 
aamu; —mHaa pecnä aikainen 
kevät; une ösomu varhais| 
vihannekset; =o = varhain, 
aikaisin; eut& — on vielä var- 
haista; *— Yrpom varhain 
aamulla 
paut « reunojs, -ksen 
pänsine aikaisemmin; (npe- 
ode) ennen; npuxomiire rax 
MÖxHo — tulkaa mitä aikai- 
simmin 
pannipa  Iloretti 
pänopr « raportti 
päca oc [ihmis] rotu, -rodun 
pachiam « rotulviha 
PackIänmsaTb Cm. 
XUTb- 
Paenönru uu: apxeonoriiue- 
— arkeologiset kaivaus]- 


kehyls, 


Pasno- 


työ 

PacKoAOT» CM. KonOTb 1 

pacl|xpemmäre(en) cm. pac- 
KHT (cn); psr» |) avai- 
ta, -an, aukaisita, -en 2) ne- 
pen. paljastaa; mekpritsen 1) 
avautua, aueta, aukenee 2) 
nepem. paljastua, käydä ilmi 

päcog||mi rodullinen, rotu, 


223. 


PAC 


an AnCKPAMIUHÄLUNA rotusyr- 
jintä 

pacna||onär», — < Gnmsarp 
purlkaa, -an, aukais|ta, -en 

pacnäx||usarb, Hye: — 
neepb temmata ovi auki; 
nan6Tö leväyttää takki auki 

Pacnevär/arp, eimare: 
nucpmö avata kirje 

paenneänu|le c aikaltaulu; 
(aanarud w 7. n.) lukuljärjes- 
tyis, -ksen; » noeanön junien 
aikataulu; to 10 aikataulun 
mukaan 

pacnueärsen = allelkirjoittaa, 
kuitlata, -taan 

paemiellka oe kuitti; st 
BATECA CM, pacnncätHen 
pacnnarirsen, — paennäyn- 
sarven maksaa, — suorittaa 
maksu; — no osöry maksaa 
laskut 

paenoaarär | 0. paenono- 
KUTI 

pacnonarä||r» 11 «e9-4.: a 
1 10 Bpömenem (nenbrämn)” 
minulla ei ole aikaa (raha&) 
[käytettävissäni]; — Möxere 
Moi & olen käytettävissän- 
ne 

paenonarärsen cm. pacno- 
NIOMUTLEN 

paenonox||enne 


sijoituls, 
sksen, asetu. järjeslyls 


= nfxa mielenlti 
asettaa, — sijoittaa; 
asettua, sijoittua ' « 
paenopairsen Cm. pacno- 
PAKÄTEEN 
paenopär| rjestyls, » 
-ksen; npäsuna puyrpennero 
oka järjestysohje 
pacnopax]|a 
-än, käskeä; mme c mää- 
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a; miin 
htoese 


s, -ksen; ornärö » antal 
määräys; 10 —&nno määrää 
yksestä & Gm p uoösel 
unu olla jkn käytettävissä! 

HIsSä (N e jako, 
jaon, jakelu; viite, —äTb jäi 
kaa, jaan, jäottaa; (naanupoi 
6ar0) suunnitjella, -felen; 
Bpöma suunnitella aikaa 

paenponäxa x loppuun 
myyniti, -nin; (no cnuscennoi 
yeram) alennuslmyyniti 

paenpocrpan||eune c (no eA. 
pacnpocrpaniiri) — levittämis 
nen; (10 24. pacnpocrpamiitis 
cn) "leviäminen; rb levite 
tää; urean leviltä, -ädi 
iite(en) cm pacnpocrpa: 
mina (Cn) 

paenyc||kärs (en) Cm. pae- 
nycriTb(Cn); THT» lasked, 
päästää; » napnämenr hajo! 
taa — parlamentti; = TÄT»eN 
puhljeta, -keaa; (o yeerax) 
puhjeta kukkaan: (o de 
pesvax) puhjeta lehteen 

p: TAA o s1Baro selvits 
ää, selvitlellä, -felen 

paccriecrh = 6234: — el 
aamu sarasti; 61 « päivänle 
koitto, sarastujs, -ksen; H 
wire päivän = koittaess 
merätp = Osa: reräer 
[aamu] sarastaa 
paccepairsen suuttua 
paccennumä hajalmielinen. 
paccräa « kertomuis, -Rsot 
än keritoa, rom; pacekäs 

i noxänyhiera — olkaa 

) kertokaa; —ynk M, me 
nua % kertoja; —stsatb OM 
PpacerasäT» 

pacemärpuBarb, 
rpöro katseljla, 


pacemon 
n, tarkkail|s 


PAC 


lm; (00cy0ure) käsitjellä, -fe- 
len 

pacenpämnsatp, 
olit kyseljlä, en, 
teljia 

Pacepöurija o —vähittäisi- 
maksu, osalmaksu; s -y vä- 
hittäismaksulla 

pacerasarben cm. pacoräts- 
on 

pacerän|ntb, air (no 
wecraw) asettaa [paikoilleen] 
paceräl|reen — erojta, -an; 
CKÖpo MBI -HeMCA C Bämu 
plan eroamme toisistamme 
pacerörnsars(ca) cm. pac- 
erornyro (ca) 

pacerernyrv —avalta, kan; 
nukaisita, -en (napeista); 
en meninä (-ee) auki 
pacerofune e etäisyyls, 
den, välilmatka 
pacerpänsars(ca) 4. pac- 
OTpönT» (cs) 
pacerpea 
mitaTb, ÄT» 
mun 
pacerpöliuro 1) (ozopuure) 
harmittaa, hermostuttaa 

(uncrpymenr) saattaa ep: 
vireeseen 3) (niano) tehdä 
(teen, tekee) tyhjäksi, solke: 
(vdoposee) saattaa epälkun- 
toon; utua 1) (oaopuuro- 
cn) — harmistua, — hermostua 
2) (06 unerpymenre) joutua 
epäivireeseen 3) (o naanax) 
meninä (-ee) myltyyn (vau 
sekaisin); (0 adopoaee) men|- 
nä epälkuntoon; =heruo c 
1) —(oeopuenue) hermostuls, 
ksen 2) (3a60neaanue) hä 
116, epälkunit ASEN 
nyuka vatsalhäiriö 


pacenpo- 
tiedus- 


ampuminen; 
ampua, am- 


8 Kap, pyceno-hunex, ca, 


PAC P 


paceyxnl|änö harkijta, 
-tsen, järkeililä, -en; mennee 
harkin|ta, -nan, järkeily 
paceunrä||rv laskea, arvioi- 
da; on ne n cporix enn hän 
on laskenut voimansa väärin; 
mTbCn 1) (yhraruro) maksaa 
2) (8 crporo) toimittaa jako 
päeeuärsnallan 1) 06. pac- 
cuHTäTb; = 2) —(nonmearocn) 
luottaa; möxere Ha Mei = 
voitte "luottaa minuun 3) 
(npednonaeare) aikoa, aion, 
toivoa, luulila, -em n a 
öxarb —yrpom aioin mat- 
kustaa aamulla; =tbea Cm. 
paceuurärsen 
pacränrö sulaa 
paeraöp « liuofs, 
BöanDIä — vesiliuos 
pacrene c kasvi 
pacrepllamimä  hämillinen; 
mr — kadottaa, — hukjata, 
kaan; mirenan menjnä (-en) 
tämilleen, joultua (-dun) hä- 
milleen 
paerit a paau. suaa. kasvaa; 
B cany pocnä siönoHn puutar- 
hassa kasvoi. omenapuita 
pacriirennn|ocre a kasvil- 
lisuujs, -den; mh kasvi[s]=; 
= mup kasvikunta 
Pacroprärv, pacröprnyt» 
purlkaa, -an; — nörosöp pur- 
kaa sopimus 
paerälrunars(ea) cm. pac- 
VHyTn (cn); —köine € Med. 
venähdyis, = ksen; — myrs 
1) venyttää 2) (00 apesenu) 
pitkittää, venyttää 3) (nospe- 
duro) venähdyttää; —nyrsen 
1) venyä 2). (60 apemenu) pit- 
kistyä 
paexda « 1) wn m menot, 
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-ksen; 


PAC 
kulut 2) kuluti 
rönaupa polttojaineen kulutus 

PACXOMÄTLEN CM. paJoiimiich 

paexönonarv kuluttaa, 
käyttää 

pacl|lumeeri puhljeta 
(-keaa), kukkaan; mumerwo 
pasn. suau. kukoistuis, -ksen; 
—UBETÄTb CM, pacupeonii 

pacueersa — värityjs, 
-ksen, värilsävy 

pacubn/lmparb, —ihmb arvi- 
oida, arvostel|la, -en 

pacljuecärm (0010c0) kami- 
mata (-paan) tukka; mutexa 
o kamlpa, -man; -utceinate 
CM, paerecarp 

paestr w 
HUMÄTb Bw 
mioon 

acmmpenne c (no 24. pac- 
wiipure) laajentaminen; (no 
24. paetipurien) laajenemi- 
nen; = Kyätypuoix cnäseli 
kulttuurilyhteyksien laajenta- 
minen (1144 laajeneminen) 

pacunp|mre — laajenltaa, 
-nan; muteen laajelta, -nee, 
laajentua; -Ar6(cn) cms pac- 
mipuro (ca) 

parudnkänua o ratifloin!- 
ti, -nin 

päynn « [nyrkkeily]er 

painollmannaämän %& järkil- 
peräistäminen, ratlonalisoin|- 
ti, nin; mndavussä järkilpe; 
fälnen 

psanyr» repäisitä, -en, kis- 

men riuhtauitua, 


laskelma; npu- 
ottaa" huo- 


% pnepöa riuhtaista it-, 


sensä eteen|päin 
psan» repia, revin, kiskoa; 
— upersi poimia kukkia; —-ca 
(-ee) rikki 


PET 


peariip|iosan» reagoida; oll 
HH Ha YTÖ He yet hän elf 
reagoi mihinkään 

peakTiiensii suihkus, reaks 
tios;  camonör suihku|lento? 
kone 

peäktop w pus. reaktori] 
äromnmi — atomilreaktoijf 
Anepnsti — ydinlreaktori 

peakunömusiä — taantumuksi 
sellinen 

peäkuusa reaktio; norum 
Tw. taantumuis, -ksen 

peanism w realismi; couuas 
nueräyeeknä = sosialistinen. 
realismi; — kpntiiuecknä — 
kriittinen realismi 

peänsuoti todellinen, reaa= 
linen 

peotnox « lapsii, -en, lasta 
CM, THC, JETH 

peöpö c 1) axar. kylkilluu 
2) (kpad) syrjä 

peöära 1 lapset; (napeu) 
pojat 

pesän s: 13ä1b & Cnopni 
ottaa revanssi 

peenäevtä musta|sukkainen. 

penonoumonep x, ka W 
vallankumouksellinen 

pesosoumonn|isiä — vallan 
kumouss, vallan|kumoukselliäi 
nen; oe nemkönie vallane 
kumouslliike; ote npäsätiiä 
Kn vallankumousljuhlat 

peronouua o —vallan|kus 
mouls, ksen; Bennixas Of- 
TÄOPECKAN COU€ANHETIVECKÄÄ 
— Lokakuun Suuri sosialisti= 
'nen vallankumous 

perära w cnopr. regatta 

pernerpliämus =o rekista- 
röinlti, -nin; hposaro rekise 
teröidä; äiposarsen 1) Ile 


PET 


moittaultua, -dun 2) (o Gpa- 
wo) rekisteröida aviolliittonsa 
peryaipllosars säännöstel|- 
1, -en, säältää, -dän, ohjalta, 
0; & Ynnuroe ABmKOHNO 
ohjata katulliikennettä; —68- 
Wu m (y1uno2o Oeusenun) 
[katulliikenteen] ohjaaj 
peryaäpumii s 
penakriposaro toimittaa 
penär|rop= x = toimittaja; 
Paänpnoit  — — päältoimittaja; 
Orn6rcrBennbii —— vastaava 
lolmittaja; muun » (easero 
Wr, n.) toimitujs, -ksen 
penic w, ra w retiisi 
pönxllnä harva; (ngo6o- 
10td) harvinainen; «0 har- 
voin; 6uenp — hyvin har- 
voin 

penronacentnnmä harvaan 
aauttu 

pbarocrb x harvinaisuuls, 
don 

penora a retikka 

Pe cpaen. CT. (or pöa- 
jaui) — harvemipi, min; (or 
pönxo) harvemmin 

pesiin » 1) (pacnopador) 
Järjestyis, -ksen 2) (200ydap- 
(raonniä" crpod) hallitusita- 
jia, -favan, valita, -lan 
pexneeep 1 regissööri, oh- 
Jaaja 

pbaari leikjata, -kaan 
pesöpn x reservi; (sanac) 
vara [sto] 

peiepnyäp w säiliö 
pesinla x kumi; ra 
1) (recoma) — kumilnauha 
) (04 crupanua) kumi; vep- 
"ihanan = raapekumi; o- 
ah kuminen, kumis 

päskuh 1) (oorpord, cua- 


[A 


PEJI 


not) kirpeä, kipakka; (o say- 
ke) kimeä, kimakka; (0 60aw 
viiltävä 2) (epyövä) jyrkkä 
pesomouua 0 päätösllau- 
selma 
peaynntän w tulojs, -ksen; 
Aocriiruyrb a saavuttaa tu- 
los; o6%mBfT» "n ilmoittaa 
tulos; -äisnbtä tuloksellinen 
pean (6046) kirvely 
pessöä a 1) [korujleik- 
kauljs, -ksen; — 110 nöpeny 
puunleikkaus; & 10 Kämmo 
kivenleikkaus 2) (rapeska) 
kierire, -feen 
pestom6 o tiivistelmä 
pelin « «op. reti, redin 
peiic « matka 
pexä joki, joen 
pekaämjä 2 — mainonjta, 
-nan; mainos, ksen; mipo- 
par» mainostaa 
peromennjärensumi: — —ä- 
TenbHOe "ucbmo suositusikir- 
je, em männn o suosituis, 
-ksem * onäte — suosit|ella, 
-telen, suosittaa; —y10 pam... 
suosittelen teille... 
peronerpyruua oe uudesti]- 
rakentaminen, rekonstruktio 
pexöpa w ennätyls, -ksen; 
mupondfi = maailmanlennä- 
tys; yeTamopiinb (noortb) = 
saavuttaa. (kaataa) ennätys 
pekopacmen 4 = ennätys|= 
miels, -ken, [urheilu] mestari 
oka oc naisimestari 
pexöpanllsä ennätyse; 06 
spönä ennätysaika 
pörtop « rehtori 
peanruösasti — uskonnolli- 
nen; (eepyromuä) uskovainen 
penäras a uskonito, non 
pänpesi 14 kiskot 


227 


PEM 


pemenn x hihna; (1020) vyö 

pemeenö c ammatti; käsil- 
työ 

pemelöx « (nanp. d4a «a- 
c08) hihna 

pemönr w korjaus -ksen; 
(pemonruoie — paöorei) = kor- 
jausltyöt; ornar» s — antaa 
korjattavaksi; --upoparb kor- 
jaita, -an 

Penräöenpu||ocr» a kannat- 
tavuu|s, -den; — nponssöa- 
crpa — tuotannon — kannatta- 
vuus; bit kannattava 

Penren w röntgen[kuvauls, 
-ksen] 

Peoprannaämus e uudel- 
leenljärjestely, reorganisoini- 
ti, -nin 

penarpuljämun oc = [kotil- 
maahan] — palautujs, -ksen; 
iiposarn palauttaa [kotil- 
maahan]; -iposarben pala!- 
ta, -an [kotimaahan] 

penepryäp « ohjelmisto 

penerällpovar» — harjoittaa; 
muna oe harjoitujs, -ksen 

penoprlläm x reportaasi, 
selostuis, -ksen; Ep m re- 
poriteri, selostaja 3 

Ppenponyrrop 
-timen, kovalääninen 

penponykuun  (c rapru- 
woi) jäljennöslkuva 

penyräunsi e maine, -en 

Pecniuv 14 ek 

peenyöaux|la 0 tasa[valita, 
läh; -änernä tasavaltainen 

peccdpa ar jousii, -en, re- 
sori 

pecrasplläunn x —restau- 
roiniti, —-nin, —entistäminen; 
”liposat restauroida, enti: 
tää 


kaiutin, 


PHC 


pecropän & ravintola 

pepaöxrop x heijastiln, 
-men 

epöpma o reformi, uudiss 

tuls, -ksen 

Ppenensua o arvostelu 

peuenr ved. resepti 
kelmääräy|s, -ksen 

peunöä jokie, joen[=] 

peup ov puhe, -en; npuaera 
erpennan — tervehdys|puhei 
BKICTYMMTb € 10, nponsneetil 
= pitää puhe; « ue d 
TOM... puhe on siitä...; o yöM 

? mistä on puhe? 

pemlläns cm. peritp; märbe 
ca: a ne —ärocp... en rohke- 
n,..; ää ratkaiseva 
mine € 1) (nocranossenue 
päätöis, -ksen 2) (sadauu 
ratkaisu 

pemörka o ristikko 

peuirennuuä — päättäväle f 
nen; (pemanomua) ratkaiseva 

peuilirv 1) (npunaro pas 
menne) päättää; a n 31e0W 
aanepärven olen päättänyt 
viipyä täällä & 
en ole vielä päättänyt 2) (sa: 
dauy) ratkaislta, -en; ves 
päättää; rohljet: nen 
Ha no6any pä lähteä 
matkalle; — enpocirs rohjelä 
kysyä 

paxäsunna »% ruoste, -en 

pumandä vuise, rukiinen; = 
xa1e6 rulsileipä 

puur w cnopr. nyrkkeilyl- 
kehä 

pure w riisi 

Puck at riski; —HyrTb, —o- 
vär» uskalitaa, -lan, riskee- 
raita, -an 

pucosäns piirustaa 


lää» 


PHC 


piiconlsä: van räma riisil- 
puuro 

pueynor « pirustuls, -ksen, 
kuva [piirrois]; & Kapanna- 
16m kynälpiirustus; & Yrnem 
hiililpiirustus; » akBapernnio 
akvarellilmaalaus 

puru st rytmi, 
non 

pud 4 salalkari- 
pädma o loppulsoinitu, -nun 

pööxnä arka, aran 

poneenulik w, 18  sa- 
manlikäinen, ikältoveri 

pönn||o 1) tasaisesti 2) (70- 
"no) tasan; 0 B 161m0up ta- 
san keskilyöllä; omR tasai- 
nen; (2aadkud) sileä — 4 

porä sx sarvet; mtmätsar- 
vipäinen; = CKOT sar- 


poljenito, 


yle, sa 
vikarja 
poroa o niinilmatto 

pon w 1) suku, suvun 
(npoucxowenue) syntylperä; 
l) =a p — suvusta sukuun; 
orwgna poi om? mistä olette 
nyntyisin? 2) 2pam. suku; ge- 
tula, -ksen 8) (copr, eud) la- 
Il < pohex asellaji 
ponknsuoi: — nom synny. 
lysllaitols, -ksen 

pönuna  synnyinlm 
ponirean wH vanhem 
ponin — synnyttää; 
ynltyä, -nym; n ponia 
Mocrnt (n Xtumennn) olen 
syntynyt Moskovassa (Hol 
aInglnsä); n ponknet v 
ron) olen syntynyt vuonna 

| vaa Dis poananen? missä 
olatto nyntynyt? 

ponml0N 1.1) oma; » par 
oma veli 2) (0 weere) synty 
vie, kotle; = röpon synty 


P0C Pp 


mälkaupunki 2. 6 9Ha4. cy. 
ie" am omaiset & — HA3vk 
äidinlkieli 

pönersenlluux %, unna 
sukulainen; = Hb — suku- 
[lais]; note astisii suku- 
kielet N 

poxnälemocr» e syntynei- 
syyls, -den; Ten cu. po- 
MUTLCA 

poxnenn||e e synity, -nyn, 
syntymä; mei — syntymäl- 
Päivä; ron a synlymäl- 
vuosi: m6ero a syntymäl- 
paikka 

poxmecrnö c joulu 

po 2 ruis, rukiin; (sep- 
10) rukiit pl 

pöalja ac ruusu; vom (o 
yaere) vaaleanlpunainen 

posörka x (mrenceronan) 
pistolrasia 

pöomrpetur 4 1) (sama, 40- 
ropeu) — arvonita, 
2) onopr. [mestaruus] k 
1u[t]; — kyökä pokaali! 
pailu 

pöamier & etsinitä, -nän 

pornpönka % maxm. rokee- 
rauls, -ksen 

aku Mu (ronoru) rulla]- 

stimet 

poalli, ae 1) 7earp. osa; 8 
raännoh = = — pääosassa 
9) = (snauenue) osuuls, -den, 
merkityls, -ksen 

pom 4 rommi 

pomän 4 romaani 

Pomhne w romanssi — 

ponans pudottaa, pudot|el- 
la, -telen 

pocä o kaste, -en 

pöemien ac maalaujs, -ksen; 
crennän =» seinämaalaus 
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pocchkekui: — Poccikesan 
Oenepäunn Venäjän Federa- 
tiivinen Tasalvalta 

pocr 1 1) (npoyece) kasvu; 
o Onarococrofnua  hyvinl- 
voinnin kasvu 2) (serosera) 
kasvu, pituuls, -den; pptoöxo- 
ro a pilkä[kasvuinen]; ni3- 
koro ma lyhyt[kasvuinen] 
3) (auna odesedot) pituuls 

Pöeron « paahtolpaisti 

por W suu 

pöra o» soen, komppania 

pöma o lehlto, -don 

posiale x Iyygell; nrpärö 
na me soittaa Iyygeliä 

prytv a elolhopea 

pyöämlla » pailta, -dan; 
mikuaa — aluspaila; b on 
Höh =e (623 nuodseara) pai- 
tahihasillaan 

Pyöem & raja; aa vom ra- 
jan takana 

pyösu m 1) (us) sauma 
2) (pam) arpi, arven 

pyöri M rubiini 

Pyöalln 4 rupla; asa (rpm) 
5 kaksi (kolme) ruplaa; 
nat = (nbenrb) 6 viisi 
(kymmenen) ruplaa 

pyrätv haukkua, 
mei kiroillla, -en 

pyallä malmi; mik w 
[malmi] kaivols, 

pykä € pyss 


moittia; 


-ren, 
puristaa ' kättä; mari nön 
Pyky c kem-n. kulkea jkn kä- 
sivarressa; —mn He rpörats! 
käsin ei saa koskeal; santo 
peöänka mä pyri ollaa lapsi 
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PYY 


syliinsä <> no mpäpyio (nö= 
Bylo) pyky oikealla (vasem 
malla) puolella; nepär» C6= 
6n p x hillitä itsensä 

pykän & 1) hiha; 603 
-öB hihaton 2) (orseras 
enue) haara; (peri) joen 
haara 

pykosoniä|jrenn x johtaja; 
mb johitaa, -dan 

pykondaerso o 1) johlto; 
don; non ybim-n. -m jkn 
johdolla 2) (nocooue) opas, 
oppaan, ohjelkirja 

Pykonuen o käsilkirjoituls, 
-ksen 


HÄTECA TAM 
pyrosirka » kädenlsija kah- 
va, kamipi, -men 
pynen|6i 1. ohjauss; -6e 
KOnec6 ohjauspyörä 2. e ana. 
cyus. s perälmie|s, -hen 
pyaön « rulla 
pyalle « (oydna) peräsiln, 
emen, ruori; asro ohjauslpyi 
rä; npäpur» em hoitaa peri 
a möm (mauunoi) oh 
aus sä; (e 100ke) pe- 
räsimessä 
Pymöin M, Ka 90, eKHÄ 
romanialainen 
pycao c uoma 
Pycexlimä 1. venäläinen; 
2 äjän' kieli, venäjä 


taata, fakaan, 
(-en) takaukseen; fi 
1606 [minä] takaan; a 3ä 
50 He 1005 siitä en mene 
takaukseen + 
pys 4 puro 


PYY 


pykä ae 1) kädenlsija, 
(ipa, rivan; — asepu oven 
tipa 2) (pyxoarka) varisi, 
ron, -tta 3) (dymra) sanika, 
pan 4) (daa nucoma) teräsi- 
kynä 


jä 1) käsis; 
sipallo; £-öe ynpaa- 


in|neulonta 
mutt) kesy 

pymnrsen luhistua, sortua 

piiölla e kala; noBiT» -y 
kalastaa; —äx m kalastaja; 

huruä, männä kala[stus]=, 
kalastaja; » nocönox kalas- 
lajakylä; mmä kala[n]=; 
vyn kalakeitto; -nan nöpni 
kalanpyynti; — waraaitu ka- 
lukauppa 

puoondn « kalalmiels, -hen; 

cnoprem6n urheiluikalasta- 
ja; —erno c kalastujs, -ksen; 
tnoprimioe & urheilukalas- 
LUT 

punör w cnopr. tempauls, 

em; = ABYMÄ pykämä kah 

iden tempaus 

päänä punalruskea; (0 «e 
10nero) punaltukka 

pino 4 kauppaltori; pui 
ruhi & kauppalhalli 

puoan 4 ravaaja 

puen 1» (a440p aomadu) 
ravi; Oomdrn 10 juosta ra 
via, ravata 

puen 11 w 0004 
ksen 

puru kalvan 
la, son, penlk 

pioxaan 4 [selkä] roppu 
pidmwa a [viini]lasi, pikarl; 

muua viiniryyppy 


ilvels, 


ven kaivoll 


( C 


paöina x pihlaja; (12008) 
pihlajan|marjat 

päövuk « [metsä]pyy, 

pam w 1) rivi; cmm6rb Bp 
nöpaom —y istua ensimmäi- 
sellä rivillä 2) (sexoropoe 
koauueereo) — joukko, usea, 
muutama; D ve- enguaen 
useissa —tapauksissa;. tönviä 
— npimepon koko joukko esi- 
merkkejä; y menä K Bam 
sonpöcos= minulla on teille 
muutiimia = kysymyksi 
ropröeste ii kauppalhalli 

paaosöh 1. rivis 2. / 3Ha%. 
ey, m rivilmiels, -ken — 

pänom = vierellä, vieressä 
2de); viereen, vierekkäin (xy- 
Sy oinetn = istua vlerek- 
käin; a xy — € Bämn 
[minä] asun vierellänne; n0- 
Cränhrs — € uöm-n. asettaa 
jnk viereen 


C 


0) nämä suomen 
(vonäjän) kielestä 3) (nnw 
Oreudre apemenu) alkaen; c 
aiinnpaiuero aus huomislpäi- 
västä alkaen 4) (npu6ausu- 
704680) noin; € Möcnu TOMY 
masän noin kuukausi. sitten 
5) (emecre) kanssa; poi moi 
pöre c nämn? menettekö 
kanssamme? 
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vään M oka 0, meni 
saamelainen, lappalainen 

cäönn sapeli 

can m puultarha; (napr) 
[huvi] puisto; roponesoi + 
kaupungin huvipuisto & 161- 
eKHH — lastenitarha 

CANÄTbEn CM. COCTb 

canösuux w puultarhuri 

camärv a paan. suau, istut. 
laa; panina, -en; cm. 12, no- 
Camino 

caksoim m matkallaukku 

caxcopön « saksofoni 

vanära silakka 

canär w salaatti 

cäno c silava 

canon m salonjki, -gim; 
(ax naccawupoe) matkusta. 
mo; xynömecrsennmi » tai- 
delnäyttely 

aspera m [lautas] liina 

Cantor w (npuaercrene) ter- 
vehdyls, -ksen; (saan) kun- 
*niallaukaus; npomssecri 
ampua kunnialaukauksia , 

cam (camä, camo; cam) 
itse; 6 a3yMeeresn se 
on itsestään selvä; '— no c86t 
itsekseen 

camohier m sambolpainija 

CäMöo € HCCkA. sambo 

came  urojs, -ksen, koi- 
rals 

Cämra « naaras, -an 

camosäp — m  samovaari; 
onekTPIVeekuä — sähkösamo- 
vaari 


Camoosimubih omalperäinen 
camonnnnpifi omaltekoinen 


camonepakämne o itselval- 
tiuls, den, itselvallta, -lan 

camonenrensu|loct» » 
omaltoimisuujs, -den; xynö- 
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CAM 


Xxecrpennan = taidelharras= 
telu; pä: — KOIeKTI hars 
rastelijain taidelkollektiivi 
camokpiinusa  itselarvose 
telu 

camoner w lentolkone, -enj 
naceamiipesuii — matkusta 
ja [lento] kone; — enopräsumi 
= urheilu [lento] kone; peak= 
miisuuä — suihku [lento] Ko= 
ne; nerörb —om matkustaa 
lentokoneella 

camojinvoöne c itselrakkauls, 
eden; —o6nanänne c itselhils 
linitä, =nän, [mielen]maltti; 
—06pasonäune c itselopiskeli 
camooseaynpanu||e o itsel= 
palvelu; maraani —a itsepäl= 
velulmyymälä; . cronösaa = 
itsepalvelulruokala 
camoonpenenenne c itsel 
määrääminen; npäso nämiä 
Ha — kansalkuntien itsemääs 
räämisloikeus 
camooraepxeunaii — [itse]= 
uhrautuva 

camocnän « kieppilauto 


Camocrositenbu||oerb a itse= F 


näisyy|s, -den; mh itsenäi 
nen 

camoynöpennmä itselvarma 

camoynpasaöuu[e c itsele 
hallinilo, — non; — öprami 
[mecrioro] ra [paikalliset] 
itsehallintolelimet 

camoyyhteas « itselopiskes 
lulopas, -oppaan 

camonnersi un jalolkivet 

camouynerane =C voiniti, 
+-flin; kar Bäme —? kuinka 
voitte? 

cämisä 1) sama; 167 me m 
se sama! p 16 e — oe Bp6ma 
samaan aikaan: 2) aivan; € 


CAH 


oro maväna aivan alusta 
mati; y oro nöma aivan ta- 
lon kohdalla 3) e sra«. npe- 
(0Cx, CT. m XOpdmi par- 
hain; & Gonvuöi suurin 
canaröpui « parantola, sa- 
natorio 
Chun wu reki, reen; onopr. 
[ohjattava] mäkilkelkka 
cannräp 4, ka % apulhoi- 
laja; nä terveydenlhoidol- 
linen; — spau terveydenhuol- 
tollääkäri 
cänxu 4 kelkka 
Anoun||nx x cnopr. kelk- 
kailija; eii: — cnopr kelk- 
Jentlu 4 
canrumerp « sentti[metri] 
canorfi w saappaat 
canömnnx « suutari 
enpää « vaja, lato, ladon 
capaeaska » talousinakki 
vapaina vu sardiinit 
carfipa oc satiiri, iva 
chxap s sokeri; Kyckondh 
palasokeri; wHnma % s0- 
korllastia; nm sokeris; — 
1ecox jauhesokeri 
cOerhrp, c6emäT» 1) (sHu3) 
juolsta (-ksen) alas 2) (yoe- 
ware) karjata, -kaan 
cGeperäreamulmi — säästös; 
nu = käeen — säästölkassa, 
itölpankki;—=-an runioxKa 
iästölkirja 
c6opelivärn — 0 
wenn au säästöt 
vdopdun 1) (coronomuro) 
vlästää npömn näästää 
alkaa oha näästää vol 
min 2) (eosponuro) nällyttää 
COnnhTu(en) Cm. conru(en) 
v0urn 1) lyödä kumoon, 
lyödä maahan; = o nor kaa 


c00pun 


CBA c 


taa kumoon 2) (camorör 
ampua (ammun) alas, pudot- 
taa 3) (e peu) sekaannut- 
taa; men 1) eksyä, sotkeu 
tua, -dan; — c nopöru eksyä 
oikealta tieltä; — co cnena 
sotkeutua jäljiltä;  c räkta 
sotkeutua tahdissa 2) (8 pe- 
vu) = sekaanitua, num, sot- 
keultua, -dun 
w coöry sivulla (29); sivulle 

(kyda); sivulta (orkyda) 

c6op' m 1) (no 24. co- 
Gpärs) kokoaminen, keräämi- 
nen; (10 24. co6päreea) ko- 
koontuminen, kerääntyminen 
2) (nanos) vero; (nara) 
maksu; Tamöxennmiä = tul- 
limaksu 3) (coopanue; cog018) 
kokoujs -ksen; harjoituis; nä- 
Tepe m 80em, Cnopr. lei- 
rilpäivät; yu6önmiä » Ker- 
tausharjoitus 

cGöpulmx M kokoelma; 
crnxöp runokokoelma; mä 
1) kokoontumis; — nyki 
kokoontumispaikka 2) cnopr. 
valios; an [komäuna] valio- 
joukkue; an erpams maal- 
joukkue 

CGpäcmnarp cm. cOpdcnTb 

c6puT» ajaa; = Oöpony 
ajaa parta 

C6pdcurv heittää alas (wu 
pols) 
Po0mnärnen ca. core 

CGmr w menekki; psimok a 
menekkimarkkinat, » myyntil 
markkinat 

COrITben käydä 
loteen 

cnänvölja häät pl; enpa- 
pair —y viettää häitä; OBITb 
ua e olla häissä 


toteutua, 


cäalluBans, hms kaataa, 
-dan, kumolta, -an 
LUSIN keittää [valmiik- 
si]; en kypsyä, tullla (-ee 
valmiiksi *= maaf 
enenennlle o tiejto; -don; 
MOBecTH o 91 saattaa tie- 
toon; npiiätö k 10 ottaa 
tiedoksi; töunme —a tarkat 
tiedot 
enöx/lni tuore, -en; raitiis, 
-Hiin; ee Monoko tuore m: 
to; & söanyx raitis ilma 
enöraa o juurikjas, -kaan; 
cäxapuan = sokerijuurikas 
enerop appi, apen 
enerpönb oe anoppi 
Cheprä, emeprnyt6 kukis- 
taa 
RTU e kukistaminen 
enepk|lärb, -nyr» välkkyä, 
leimahtaa a T 
Cnepryrs 1) «ro kääriä [ko- 
koon] 2) (c nyru) käänjtyä, 
*nym — anpäro (taneno) 
kääntyä — oikealle — (vasem- 
malle); cm kääriytyä [ko-" 
koon; 
enbprox « käärö, mytty 
CPEpretmaro(ca) '0m. cnep- 
yr (cn) 
(8006a80r) 1i- 
inä yli su 
man; — 10r6 
cnepxy pääll. e); pää! 
le (kyda); päältä (orryda); 
Hanpasnenuo g) yl- 
Itä; — puna ylhäältä alas- 
in 


cnecrii 1) (anua) saattaa 
(vau viedä] alas 2): 2 naruö 


poistaa tahra 3): [cynopo- 
Toh] mie cnenö nöry suonon|. 
veto kouristi jalkaani 
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CBH 


ener 1 « valo; snexTpiues 
ekHÄ — sähkövalo 

crer 1] 4 (sup) maailma 

cperä|/rp 6e3A.; er 
[aamu] sarastaa 

CReriTp 1) (uoryvaro coen) 
loistaa, paistaa; cönuue opbs 
TUT aurinko paistaa 2) (ocges 
waro) valaisita, -en; men 
loistaa 

CBer16: kö — on jo valois 
saa; 3nec » täällä on va- 
loisaa 

enera|lmä valoisa; (no yae- 
TU) vaalea; an KöMHara vas 
loisa huone; — kocrom vaa- 
lea puku 

cperonl||6 valos; 
klämä valomainos 

CBETOGALTP M (Poro va- 
lonlsuodatlin, -fimen 
enerohöp w liikennelma- 
jakka; päcnsäi —(senänn 
cnrnän —a punainen (vihreä) 
liikennelvalo 
Cperonynernrirenpul|oers a 
dhoro valoniherkkyyls, -deni 
bilt valoniherkkä 


män pe- 


Cnevä, cmduxa oc kynttilä; 


sankaman cmeuä rex. sylys 
tysltulppa 

Csundnne c kohtauls, -ksen, 
tapaaminen; HaaHäunTh « so- 
pia kohtauksesta 

CBHN6TenD x, uma % to- 
tistaja; —erso c todistus, 
-ksen; & 0 pomaöunn synty- 
mätodistus 

canneu % lyijy 
*epunAna o sianjliha 

CBnHbäi % sika, sian 

csner « vihellyi 
Tb, mäyro vihel! 
wör 4 [vihellys] p 


-ksen; 


CBM 


cnirep « villalpailta, -dan 
enooön|a ax vapauls, -den; 
cuöpa sananvapaus; — ne- 
wdri painovapaus; Ho va- 
paasti; (62210) sujuvasti; ou 
ronopr mo-pycekn (no- 
prinern) här puhuu sujuvasti 
ve (suomea); — pii 
1) vapaa; oe pp&ma vapaa 
alka; = Aöcryn vapaa pääsy; 
m =? oletteko vapaa? 
) (nycrodd) tyhjä 3) (06 ode- 
wde) väljä 
CBoG0n0M00KBBIÄ 
talrakastava 
CHOMTB CM. CBECTII 
enönxa o (uroz) yhteen!- 
voto, vedon; (cooomenue) 
liedonjanto, -annon, tiedotuis, 
lisen; (order) kerlomuis; 
* noröaui säätiedotus 
cnoeoöpäsmerä — omallaatui- 
nen, omalperäinen 
enol||hi oma; on xHp&r niim 
"pynöm hän elää omalla työl- 
lään; mxm c&nm Ha —i mecrä 
Istuimme — omille — paikoil- 
le[mme]; n m0610 0 pö- 
uy rakastan synnyinlmaa- 
luni; y snx 4 mamina hell- 
li on oma auto <> noGkTben 
erö viedä (144 saada) tah- 
tonsa läpi 
cnohcr||pennptä: KOM 
jklle ominainen; so c omi- 
naisuu|s, -den 
Chnopäunparb(cn) Cm. cpep- 
ymp (en 
maue 1) (ceepxy) ylhää!- 
14 2). (ceepx) yli 
cmnaäro 1) yhdi 
(don [yhteen] 2) 
cnask|la o 1) (naura, ny- 
uor) tukku, kimppu, pinkka 


vapaut- 


CHE 


2) anar. j 
costie n äänijänteet 
CRH3LIBATb CM. CBA3ÄTb ] 
Call a pasn. anaa, yh 
teyis, -den; (epederea co06- 
menun) 7. viestilliikenine, 
-feen; renepöinan — puh 
linyhteys; aimnä m vie 
linja; cp&ncrpa m viestilv. 
lineet & p mti c 5rmm tämä 
whteydessä 
epnmenunux 4 pappi, pas- 
tori 
epsu6nn | 
06N3AHHOCTI 
suus 
ernGär(ca) cm, 
(ca) , 
CropApusarpes, cropophrp- 
en sopia, sovin [keskenään] 
cropllärm, 61 palaa [lop- 
puun] 
enaBäTE(en) cm. cnär(en) 
char» 1) (aaaaparuro) an- 
taa (annan) takaisin; (nepe- 
daro)n luovuttaa 2) (e apen- 
dy) vuokrajta, -an 3): & 3k- 
sämen suorittaa tutkinto; cn 
antau|tua, -dun 
enäulja oe: nans (nonyuire) 
-y antaa (saada) rahaa ta- 
kaisin 
cnsur w 1) siirjto, -ron 
2) (npoepece) edistyls, -ksen, 
muutols; —äTb(ca) 0. enni- 
myTö (Cn) 
ensinyro (c mecra) siirjtää, 
-rän, työn|tää, -nän [paikal- 
taan]; (emecre) siiritää (uau 
työnitää) yhteen; mcn siirj= 
tyä, -ryn 
cnönar» tehdä, teen, tekee; 
= cpo& nöno tehdä tehtävän 
säj men cm. crarb 2 


pyhä; van 
pyhä velvolli- 


Coruyro- 


235 


CHE 


epmäno 1) (sadepmaro) 
pidättää 2) (avmoauuro) pi- 
v i 


Cn&panmarn(cn) Cm. cnep- 
ÄT» (en) 

, eäne m (a suno) [eloiku- 
Valnäytän|tö, -nön 


cesecrömmocrs ow omalkus- 
tannuslarvo 

= 06 (ce66, coG6N, 0 ce66) 
itseni, itsemme (o J 4,); it- 
sesi, itsenne (o 2-w 4); it- 
sensä (0 3-m 4.) & npulini » 


w tointua 
cen « kylvö 
cnep w pohjoinen; ma « 
pohjoiseen; ma me pohjoises: 
sa; € va pohjoisesta: 
pohjoinen, pohjoise; 
pohjoistuuli 
cesepoll-pocr6x « koillinen, 
itälpohjoinen; jänan = W 
luolde, -feen, länsilpohjoinen 
cenpiora = 00 
-men 
ceröansa tänään;  Yrpom 
aamuna; « pedepon ti 
iltana; smumaä tämänlpä 
vänen 
cennö c satula 
cenöä harmaa|tukkainen 
Cenbmoi seitsemäls, -nnen, 
-tlä 
cesön m kaulsi, -den, "ta, 
sesonlki, -gin; chopriisusii — 
kilpailulkausi; aummuä cnop- 
Bubi — talvlurheilulkausi; 
a m6ruuiä — kesäkaudeksi 
celim w eduslkunita, -nan; 
(odanue) eduskuntaltalo 
celid « kassalkaappi 
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tähtilsamipi, 


e nyt; — xe heti pale 
kalla;i li" hotkinenl;. on Sä 
1puaör hän tulee heti 

cexper « salaisuuis, -den 

cexperapmä « sihteeristö 
—CeKPerApp  sihte 
cönmersa — lähetystösihteerit 
TeHepänbmmä — pääsihteeri 

Cekperep m —Kirjoitusllia 
pasto 

cekpernstii salainen 

ceKTA per. lahko 

C6KTOp M (07de4) sektori 

cexynnlla  sekuniti, -nin; 

Ä: Han crpönka sekuns 
i womep m sekuntile 
mittari 

certua % osasto; jaosto; = 
roröpoft nemet valmiiden. 


vaatteiden osasto; nmimuan m 
. 


hiihtoljaosto 

cenö o kylä 

Cesibub % silli 

cbnverlma kyläs, maalaiss 
maalseut —0e Häcelönue 
maaseutu|väestö; —ax moo 
M&xb maalaisnuoriso; 06 
xo3siierao maaltalous 
CoMbekoxo3siicrpenneri maal- 
taloudellinen, maaltalouse 

Cenbeoner «m (c6npeknh co- 
BÖT Henyräros Tpynämmxes) 
kylälneuvosto 

cemapöp  semafori, siipil- 
opasti|n, -men 

etmra [meri] lohli, -en 
cemehinpiä perhe[en]z; (vme= 
sou. comsso) perheellinen 

Cemenä wn siemenet 
cemöcrp « lukulkauisi, -den, 
-fta; ockunnk — syys|luku: 
kausi 

cemmneru|lmä — seitsen|vuoti- 
nen, seitsen|vuotise 


CEM 


cemunäp x seminaari 
myaeonoit = seitsenltunti- 
Hun; = paööunti mer seitsen- 
luntinen työlpäivä 
cemnänuaro seitsemänltoista 
cemp seitsentäjn, -n, -ä 
cemollnecar seitsemänikym- 
mentä; cor seitsemänlsataa 
c6no c heinä[t]; -k6e 
lielnän|teko, -teon 
cencäuna a sensaatio 
contA6plls « syyslkuu; 8 
6 syyskuussa 
epa rikki, tulilkivii, -en 
cepnis x astiasto, [pöytä]- 
kalusto; oG6nemmbi — päi- 
lillisastiasto; Kodehmuk 
lahviastiasto; väänsi — tee- 
vallasto, teekalusto 
ceponpöska » pöydän ko- 
ristelu, serveeraujs, -ksen 
cepaunmiä 1) sydäns; 
ipieryn — sydänkohtaus” 2) 
(Dymwoonott) sydämellinen; — 
llpu&m . sydämellinen — vas- 
taanlotto 
copadjjnmä vihainen; m» 
suututtaa; ren suuttua 
cbpnue c sydäln, -men & 
meerö cöpaua koko sy 
stä [ni 
menltyky 
cepeopö c hopea 
COpunmh hopeinen, ho 


copendun  koskuls, -ksen, 
koskilkohita, -dan 

vepuäut « kornantit 

vopun m norja; (nunonapru 
1) ona 

Copn a alppi; 
rppi Ja vaoara 

C6puh harmaa 

e0purn su korvalrenkaat 


Chr C 


cepböanmri vakava; (o «e- 
40aere) ra. totinen 

cbecnn a 1) istunito, -non; 
istuntolkauisi, -den, -tta 2) 
(e eyse) tenttilkau! 

cecrpä o sisar, -en, sisko; 
oni cecrpm he ovat sisaruk- 
set MeAHUineKan — sai- 
raan|hoitajatar 

jgecrm 1) istuultua, -dun, is- 
tiiä, käydä istumaan; csiavre, 

Acra! olkaa hyvä, is- 

tu[utu]kaal; — na nöesn Is- 
tua junaan 2) (o comme, o 
camoröre) laskeutua, laskea 

Cer M cnopr. erä 

cerKa % verkko; — Ann »0- 
016c hlus|verkko 

cerb a verkko; pm60n6n- 
nan = kalastusverkko & xe- 
JIeanonopöxnan — raulatie]- 
verkko 

enn» kylvää ; 

oxäroit 1) puristettu, tii- 
vistettys = söanyx painelil- 
ma 2) (kparrum) suppea 

oxaro 1 puristaa, painaa 

omarb I] 0.-x..cM. xarb 1] 

Cmeub, CKHräT» polttaa 

CMUMÄTD CM. CXATb ] 

caänn takana (20e); taakse 
(xyda); takaa (orsyda); cn- 
A6Tb = istua takana; cecrp 
— istu[utuja taakse; — no- 
eamuanuen mari takaa kuu- 
lut askeleit 

curäpa x sikari 

curapsra  savukle, -keen 

curnä|la w merkki, sighaali; 
cneropöi — valomerkki; spy- 
kopo — äänimerkki; -ab- 
mb signaalis, merkkis; — 
(pnamdr signaalilippu; — Bx- 
eIpeni Herk A MAIS 
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cnn 


cnneuve c istuiln, -men 

cer istua; a cmey aa 
eronöm istun pöydän ääressä; 
ocräTben m jäädä istumaan 

clin istuen, istuallaan; 
mäunä istuva, istumas; —s- 
une mecrä (8 Gaone) istuma- 
aikat; p miuem nonoxmennH 
istuma-asennossa 

etialla a 1) voima; (smouo) 
mahti, -dim; 0 soex enn 
kaikin voimin; 60mmmm amu 
hteisvoimin; nomaainan 
evosvoima 2) Hm mm aoen, 
voimat; poopymöntpte = 
aseelliset voimat; män « vol- 
malmie|s, -hen; m om6p m voi- 
mainittari 

chiaen|lo voimakkaasti, ko- 
vasti, lujasti; -ptli voimakjas, 
-kaan, kova, vahva; » serep 
kova "tuuli; an vönn luja 
tahto 

oimaon «w tunnus, -ksen, 
symboli 

Cumnamiunsiä miellyttävä = 

cnmnärna 0 — sympatia, 
myötältunjto, -non 

Cum |oniseekuä — sinfohi- 
nen, sinfonias = Kom&pr 
sinfoniakonsertti; -önna o 
sinfonia 

cnn6rp sinertyä, sinistyä 

cinuä sininen 

onmina o tiainen 
Cnnrer||uxa a synteettinen 
aine, tekolaine, -2mis cooup. 
(uaderus) synteetiset valmis- 
teet; —liueekni synteettinen, 
tekos 

ennsik « mustelma 

eHpenb oc syreeni, sireeni 
enpön « siirappi 

Cupotä m, % orpo, orvon 
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CKB 


cueröma » järjestelmä; ro= 
cynäperpennan — valtiojärs 
jestelmä; nöpsman = her 
mosto 

cucremarhisecr||n järjestel= 
mällisesti; (pezy4npno) sään 
nöllisesti; nä järjestelmäle 
line; ännöllinen 

chreu « karttuuni 

enryäuns o tilanjne, -feen 

Cnäi||Hne c: c6nepmoe = res 
vonltulet pl = mb loistaa, 
paistaa 

CKAJÄTb — sanoa; CKAXIITE, 
noxänyfiera olkaa hyvä, sas 
nokaa; Tpynmo — vaikeata 
sanoa 

cräsr||a o satu, sadun; ma- 
pönuvie m kansansadut 

ekaräl|nka a cnopr. hyppyl= 
nuora; =» 1) hyppiä 2) 
(eepxöm) ajaa laukkaa 

ekaalla o kallio; -nermä 
kallios, kallioperäinen; « 66 
por kalliolranta 

ckanonäa  cnopr. kalliol= 
kiipeilijä; anne € kalliol|kii= 
peily R 
cxam||eika, äi X penkki 
CKÄTEPT». 9 pöytälliina 

ekaphnnp 1 (3020103w02) 
sukellusipuku, puvun; (roc= 
Muueeruä) avaruuslpuku 

CKÄNKH HH CNOpT. ratsas- 
tus|kilpailut 

cknep « puistikko 

CKB03nAK  ristijveto, -ves 
don, läpilveto 

cKB03b läpi <> cmorpero Ha 
TÖ-J. — mAbtteI katsoa jtak 
läpi sormien 

ckropölu x kottarainen; 
oeumuko [-um-] kottaraisje 
pönttö 


CKM 


arhinia o alennuis, -ksen; 
Ilpondxxa co of alennus- 
myynti 

ckunnaäp « tärpätti 

ekaan « varasto 

eaänra ge (na rranu) las- 
kols, ksen, poimu 

ernannoh kokoonlpantava; 

cry kokoonpäntava tuoli; 

no linkkulveitsi — — 
CKNÄNMBATb CN. CIOKUTD 
men meninä (-ee) kokoon, 
vetäyty: 

cKacn|nare(ca) cm. cknö- 
Wm (on); =7» liimajta (-an) 
yhteen; ben liimautua yh- 
toen 4 
oxaon w rinjne, -feen 
eaomiro 1) «70-4. taivut- 
laa, kallistaa; = smamöna 
luällistaa liput 2) ro20-41. (y20- 
vopuro) taivuttaa; = na chow 
vröpony taivuttaa puolelleen; 
wen taljpua, -0un; — K 3eM- 
a6 talpua maata vasten; 
vaa: kidrofi kumartua kirjan 
lle 

CKAOÖNNOCTL — N 
ksen 

CKAONATI(CA) — CM 
iiri (on) 

endöxn x sullj, -keen, 
uljku, +, sulkumerkki 

exonmahnn lukua, MUu'un, 
lua 

ondnmau|u) Huklan, +kaan; 
01 Cordnun — (va —ymme 

tänä on liukasta ul 


taipumus 


CKNO- 


[N 
€ paljonko; monta 
lj = paa? montako kerlaa?; 
bro or0W? paljonko se 
maksaa? = 470 animdr npt 
weww? kuinka kauan se kes- 


CKY C 


tää?; € [ceiuäe] mpömenn? 
paljonko kello on? 
ckomännomat» — komentaa, 
antaa komennu|s, -ksen 
eröpo pian, kohta; om = 
npuaör hän tulee kohta 
eKOpocTHOl: & Ger Ha KOHb- 
käx pikaluistelu;  Ger na 
aunrax. pikaliih|to, -don 
exöpll0cr» ao nopeuis, -den, 
evauh]ti, -din; co <ocrvo ero 
KHIoMETpoB B vac sadan Kl- 
lometrin = tuntinopeudella; 
bli 1) (Ooicrpoil) nopea, 
pikas, — möean pikajuna 
2) (Gausrud no epemenu) pi- 
kainen, lähi”; s om mpömenn 
lähiaikoina; 10 oro cpnuä- 
mua! pikalsiin näkemiin! > 
an nömomp ensilapu 
eron « karja 
ekpunäu «, —a o vlulun|- 
soittaja 
expinöro narisita, -ee 
expiinr|la ae viulu; nrpar» 
ma £e soittaa viulua 
ekpiinnyro narahtaa 
enpömmmtä = — vaatimaton; 
(yuopennmä) kohtuullinen 
Vkostnäru (cn) o. okpisru- 
(cn) 
crporp sala|ta, an; (enpa- 
raro) kätkeä, plilottaa; en 
(enpararv kätkeyltyä, 
dyn, pliloultua, -dun; (ydru) 
häviltä, -än, häilpyä, -vyn 
exa o ikävyyls, -den 
exynonr|op 4 kuvanlveis- 
läjä; ypa o (ucrycereo) 
kuvanlveisto; (npoussederue) 
velstois, -ksen, velstolkuva 
erynöii kitsais, -an, sailta, 
-dan 
eryrep w liukulvene, -en 
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CKY 


ckynäT» ikävöidä 

eryunllo ikävästi; mne = 
minun on ikävä; mh ikävä 

nall» heikjetä, kenen, 
heikenltyä, -nyn 

eaäölloets — o — heikkouis, 
-den; emt 1) heikko; 06 
anopönse heikko terveys 2) 
mielto, -don; — vai mieto tee 

cnäs|la % maine, -en, kun- 
nia;” mii 1) maineikias, 
-kaan 2) (xopomun) mainio 

caanänexuhi slaavilainen 

enänl|knä 1. makea, imelä; 
koe puuö makea viini 2. a 
sK0%, cym. koe c jälkilruol- 
ka, -an; na koe jalkilruoak- 
si; wocrm «m makeiset 

enalin w Goro heittolkuva 

enänom M cnopr. pujottelu]- 
hilh|to, -don; mher H, -icr- 
Ka o pujottelija 

enssa vasemmalla (20e); 
vasemmalle (kyda); vasem- 
malta (orxyda); nocräsutn 
panna vasemmalle 

enerkä kevyesti, lievästi; 
(Hesmmonro) hiukan 

caen « jäliki, -jen; mirp 
1) (naömodaro) seuraita, -an; 
= 34 mpöii seurata peliä 
2) = (npucmarpuaare). valvoa, 
pitää (pidän) silmällä 

enönonann|le o; nöesn ndnv- 
nero a kaukoljuna 
caenosaren» % tutkintaltuo- 
mari 

enenomareasuo — siis, nih 
muodoin 

enenl||oparb 1) e paan. anaa. 
seuraita, -an; nöeaä — yer 10 
Moexnti juna menee Mosko- 
vaan saakka; ckönbko € meni 
yer? paljonko olen velkaa?; 
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CIO 


— npampy seurata esimerksi 
kiä 2) 0834. täytyy; yöt 
nöMHUTE täytyy muistaa 
oreona yer. tästä seu 
raa... 

en&nom perässä, jäljessä 
= 34 HÄMÄ perässämme 

caenerane 1 c (pesy4orar) 
seurauls, -ksen; (801900) joh 
tolpää 

enenerene 11 c op. tutkine 
ta, -nan 

enenymm!'nä seuraava; 9] 
e paa seuraavalla kerrallai 
na «mene seuraavana päivät 
nä; ma —ehi nen&ne ensi vilä 
kolla 

caesäTp, cnearo tullla (-en) 
alas, laskeuitua, -dun 

va&ast mt kyynelet 

enen||öh oKsäI OTA 00805 
keuls, -den 

enhsa o luumu; (depeso) 
tuuma puu) 

enkeliku MH kerma; paGiTHe 
— pväähtokerma; — ouni 
kormas; -ounoe mäeno voi 

CaKToK « harkko 
+ Caimkom liian; 570 & Nas 
viekö se on liian kaukana 

Cnosäl|k 4, ura o sl0 
vakki 

eaosäpa « sanalkirj 
KoneniyeekHä — — 
nakirja; piuer 
suomalais-ven: 
kirja 

Cnopäuruä slovakialainen 

enöono ikään kuin, aivan 
kuin , 

CnÖBo € sana; vöcrHoe m 
kunniasana; npenocräpurb m 
antaa puheenjvuoro 

enoeueti kaulittu 


SH 
tietolsa= 
eek 
sana 


Cn0 


Cnoxl||&nne o war. yhteenl- 

lasku; mire 1) panjna (-en) 
galiokoon; — meu pakata mat- 

laltavara; & rasöry taittaa 
sanomalehti kokoon 2) mar. 
laskea yhteen 

Cn6xumh monilmutkainen 

cnoh w kertois, -ksen 

cnomärp rikkoa; (nepero- 
Muro) taittaa; (paspymure) 
llajottaa; men meninä (-ee) 
1ikki; (neperomursen) taittua, 
meninä poikki 

eaon w 1) norsu, elefantti 
J) ax. lähetti; =öpmti: 


Oman kocr» norsunlluu 
eayrä « palvelija 


enyxam|inh a, —an  toi- 
mitsija, virkailija 

eaymGa » palvelus, -ksen, 
loim]i, -en, virjka, -an; soön- 
lan = sotapalvelus 

enymlon|lmä — virkas; oe 
llomenönne — virkahuoneisto; 
00 nonoxenne virka-asema 

enymäinv 1) palveljla, -en, 
olla toimessa 2) 4em-4. olla 
[nak; vomy:a. palvellla jtak; 
(npednaanauaroen dan —ue- 
74) olla tarkoitettu jhk 

nyx at 1) kuulo 2) (soa- 
va) huhu 

enyuaalla m tapauis, -ksen; 
(aoamosnoere) — = tilaisuujs, 

M; neoväerHMÄ = tapaltur- 
Wa, onnettomuustapaus; npm 

o tilaisuuden sattuessa; Po 
Wieiikom me joka tapauksessa; 
via neikuh — kaiken varalta; 
lin p kÖem —& ei missään ta- 
pauksessa 

enynäin!o sattumalta; 

octm oe sattuma; mti sa- 
lunnainen 


CME C 


enyuljämeen, linen tapah- 
tua, sattua; uro -finocb? mi- 
tä On tapahtunut?; muyerö e 
noon ei tapahtunut mitään 
enfmarenv s -nnua % 
kuuntelija 

caymarb kuuninella, -felen; 
= nökuuu kuunnella luen- 
toja; emymam! (no rerepony) 
puhelimessa!; ca totjella, 
-telen 

enn |lanm kuuljla, -en; pm 

m 06 $ToM? kuulitteko 

siitä?; 4 muuerö me ry en 
kuule mitään; area kuu- 
lua; —naten myönikä kuuluu 
musiikki; -mmocrb o kuulu- 
vuuls, -den; xopöman (nno- 
xän) — hyvä (huono) kuu- 
luvuus; &H0: orelona Xxopo- 
m6 «— täältä kuuluu hyvin; 
Hki; — 5 ronoca kuuluu 
ääniä; en mym kuuluu me- 
lua 

ennä  syliki, -jor, kuola 

cmäslarv, —bisarb voildel- 
la, -telen * 

Cmbn!ocrp  rohkeuls, -den; 
bit rohkea 

cmenja ac 1) vaihto; = ka- 
payaa vahdinvaihto 2) vuo- 
10; = työvuoro; mounäa 
yövuoro 3) (nodpacramee 
horoACnue) seuraaja, nouseva 
sukulpolvi <> ma —y komy-a. 
(nemy-n.) jkn (ink) tilalle 

cmenhmb — vaihitaa, -dan; 
(nepemenure) 7. muuttaa; 
men vaihtua; (konuuro cme- 
1y)  vapaultua (-dun) vuo 
rolta 

cmönnl|mä 1): —an pasöra 
vuoroltyö 2) vaihtos; — 06%- 
extiip vaihto-objektiivi 
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CME 


CMEHÄTL(CN) CM. CNeHÄTI- 
(cn) 
cm6purp mitjata, -taan; & 
TemIIeparypy mitata kuume 
äliroen.Gos4. eron 
hämärtää 
CM6prHocrb o kuolleisuus 
cMeprb % kuolema, surma 
cmeräna o hapan|kerma, 
smetana 
cmellmb — uskalltaa, -lan; 
rohljeta, -kenen; me hl älä 
viitsi! 
CMeX W nauru 
ullamusiä: — nee sekal- 
äTb, muBaTb sekoit- 


cmewm/lö 1) hassun|kurises- 
ti 2) 6 snau. eras. Gesa: 
MHe cräno — minua alkoi 
naurattaa; 64 hassunlkuri- 
nen, naurettava 

CmeÄTben nauraa 

cmipuo: crars [10 cröfike] 
o ottaa asento; 1 asento! 

cmoal|ä oe pihka; mite ter- 
vata 

CMondre: — KöHE jauhaa 
kahvit 

cmonrApomarvasen|taa, -nan 

cMopkären — nlistää — [ne- 
a TE 

cmopönuna ac viinilmarja; 
uöpuan — mustat viinimarjat 

cmorp m katselmuis, -ksen, 
tarkastuis 

cmorpi6rb katsoa” miirel 
katsokaa!; "kak sb Ha 510 
emörpnre? mitä sanotte 
hen?; 4 110 o6cranörre ti. 
lanteen mukaan 

CMOYb voida; 9 He cMor HH- 
verö crenarb en voinut mi- 
tään tehdä 
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CHA 


cmyräiro saattaa hämilleen; 
men joultua (-dun) hämili 
leen 

emymlläre(en) cm. cmyränh 
(ca); menne c hämmennyjä, 
-ksen, ujouls, -den; moÄ 
(npnsecrii) » — joutua (saat 
taa) hämilleen; —&nnorä hä 
millinen 

embea w järjki, -jen; (anda 
senue) merkityis, -ksen; (con 
Jepxanue) — sisälltö, — -löni 
(4646) — tarkoituis, = -kseni 
3npänmä = terve järki; W 
1ÖnHoM e cnösa sanan täys 
dessä merkityksessä; = »xiiäa 
an elämän tarkoitus; p Kää 
KÖM e? missä mielessä? 

Cmmudr x myö. jous|i, -en 

cMare rypistää; cn ryplst 
tyä 

cHaOllauns, mäti 40m-. 
varustaa jilak; m6unec var 
rustaminen; soen. huollto; 
-lon 

cnäfinep 4 tarkka-ampujaj 
mekni: = —cxan 
tarkkuuslkivääri 
cHapyu ulkolpuolella 
(2de); ulkolpuolelle (ryöa)i 
ulkolpuolelta (orryda); ocrää 
BuTb — jättää ulkopuolelle 

cHapia « 1) 0008. ammuls, 
-ksen 2) cnopr. teline, -&ni 
raMHacTHyeckuä — voimistes 
luteline 

CHapsi|[miTb, KÄTb varuss 
taa; menne c varustuls, 


«ksen; varusteet pl; aasnan 


ereroe — vuoristolkiipeilijän 
varusteet 

cnanäaa 1) (cnepaa) ensin, 
ensiksi 2) (cnosa) uudes: 
taan, alusta 


PHHTÖBKÖ N 


CHP 


vwer  lumli, -en, lunta; 
sataa lunta 
* lumilkuuro 
vuon ||pi luminen, lumis; 
cyrpö6 lumikinos; an 
fi [runsas] luminen talvi 
vueerti (paapymuro) hajot- 
laa, purikaa, -an 
CHK||äTe(en) ck. CHi3nTb- 
(on); enne lasku; alennufs, 
haen; — men hintojen alennus 
emisnr» = alen|taa, nam; 
en alejta, -nee; (o camosö- 
10) laskeutua 
Cnisy alhaalla (2de); al- 
hiaalta kOKy2a) 
Cunmare(ca) cm. cnarä(ca) 


eiimox « Poro [valo] kuva 

enäjinoen: mme —nca con 
näin unta 

euöna (0n086) uudestaan; 
(onnro) jälleen 

eiion « lyhde, -teen 


CHOCHTb CHeCTIt 
vuornopulimä 1. nukuttava, 
Unle 2. 8 3nau, cym. oe c 
Wnilääkje, -keen 

Cuomenna su suhteet; au- 
Womariimeekne « diplomaat- 
Isot suhteet 

eunto 1) (orryda-4.) ottaa 
[pois] 2) (nomemenue) vuok- 
valta, <an 3) (0demdy, 06406) 
Vlisua; we nopari riisua 
käsineet kädostään; = uni 
ny ollaa hattu päästää 
Word-n, na0T0 riis 
jklta 4) poro [valo] kuvalta, 
am; kuro [elo]kuvajta, fil- 
malta; sen 1) (ordeaursen) 
lähteä [pois] 2) Poro otaltaa 
[alo] kuva [itsestään]; kuro 
Ilmalta 

€0 Cm, € 


Cop c 


codäxa % koira; oXöTHMLA 
« metsästyskoira 

coGecenl||mux m, mua 
uhelkumppani; -omanne c 
ESSI tilaisuuls, -den] 

co6npälitv = cm. co6päre; 
mTben 1) CM. Cospäreen; 
2) — (namepesarsen) — aikoa, 
aion; n m10cb 6xanw aion 
matkustaa; s He an. en 
Rikonut. 

co6monär» noudattaa; 
Aucuunnäny noudattaa kuria; 
 auery noudattaa ruoka|va- 
liota 

CoGGhi 70. OT ces 

co6oneamopanne c surunl- 
valittelu; prpasutb cpo& & 
esittää surunvalittelunsa 

cö60n m soopeli; (sex) 
soopelin|nahika, -an 

co66p m tuomiolkirkko 

co6pämne c kokouls, -ksen; 
e coumenna Kootut teokset 

coGpär 6 pan. 3844. koo- 
ta, kokoan [yhteen]; kerältä, 
vän;  mammäxy koota kone; 
= Konneruuo kerätä kokoel- 
ma & « yposkäli korjata sa- 
to; en 1) kokoontua, -num- 
me, keräänityä, -nymme; co- 
Gpanöcb moro Hapöny ko- 
koontui paljon väkeä 2) (npu- 
eorosuroen) — valmistaultua, 
edun; « b nyr valmistautua 
matkalle 

c6Gernenn|ocrm oc omai- 
suu|s, -den; —otii oma; an 
Mauna oma auto 

coGimne c tapahtuma, ta- 
pauls, -ksen — 

COBÄTb CM. CYHYTb 

COoBepimär»(cn) Cm. conep 
mire (ca) 
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conepmenuo aivan, ihan; 
— pöpno aivan oikein; ppt — 
npänsi olette aivan oikeassa 

conepuennoaeruui — täysi- 
ikäinen 

copepurenere|lo c täydelli- 
syyls, -den; (udeaa) ihanine, 
-teen; s we täydellisesti 

conepumtb tehdä, teen, te- 
kee, suorittaa; = ommöry 
e tehdä virhe; — nöneHr suo- 
rittaa sankarilteko; ca ta- 
pahtua 

CÖPeCTHO CM. CTBILHO 

c6necrv oe omaltunito, -non 

coner 1 w rieuvosto; Bep- 
xöpnmiit Copr Korkein Ne: 
vosto; Cos6r Munnierpon Mi- 
nisterineuvosto 

con&r I] w neuvo; aan — 
antaa neuvo; en&nomarb -y 
noudattaa neuvoa; 10 erö -y 
hänen neuvostaan 

conerunx « neuvols, -ksen; 
— mocdnbersa lahetystöneu- 
Vos; rooynäpersemisiä — val- 
tioneuvos 

conbronarp — neuvoa; =ch 
neuvot|ella, -telen 

con&rex/|nm neuvostoa, nöu- 
vostolliittolainen; Cos&rcxuff 
Coiba Neuvostoliitto (NL); 
Coperckan punacrb neuvosto- 
valta; & erpoii neuvostojär- 
Jestelmä; —0e npapirentot- 
mo neuvostohallitus; 0 rpax- 
Manin neuvostokansalainen 

cosemällume c neuvottelu- 
[kokouls, -ksen]; -tben neu- 
votlella, -falen 

cosmeernmii yhteinen, yh- 
teiss 

conoxynnocr|lp; p —n ko- 
konaisuudessaan 
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connaa|län em. connäertii 
«bnne c 1) (s0 apemenu) ylit 
teen|sattuma 2) (oommocröj 
yhtälpitävyyls, -den 

conäcrb 1) (so epemenuji 
sattua — yhteen = 2) (ora 
sarecn odwun) olla yhtää 
pitävä 

coppembnn||ux 4, nua 
aikalainen; tt. nykylaikälä 
nen, nykyinen 

corceM aivan, kokonaan 

conx63 = w = neuvostoltiläj 
sovhoosi ' 

eoraäenlle c 1) suostumulai 
eksen, — myöntymyls; — näillä 
cso& — antaa suostumukselii 
sä; Honyusitb — saada suos 
tumus 2) (edunodyue) ykä 
silmielisyyls, -den, sopu, $08 
vun; KIT» B 1 elää soviisä 
sä 

coraah|lmen suostiiiiy 
myönityä, -nyn; — Ha np 
noxenne suostua (mau myöh 
tyä) ehdotukseen; on at 
npahri hän on suostunut tl 
lemaan; He mory € BäMÄ Al 
en voi yhtyä teihin; —TecW 
uro... myöntäkää, että 4 

corndc|immii: a en ole 

stuvainen (444 myöntys 
väinen); «1 et c pämu olen 
samaa mieltä kanssanne; W 
He en c ToGoi en ole sä 
maa mieltä kanssasi 

cornac|jopär», = —öbmBath 
sovittaa; (o6cydur6) soplä, 
sovin 


CornamäTben — CM. — coria- 


+ CHTECA 


cornamenn|le o sopimuls, 
-ksen; monnuekse — allekirs 
joittaa sopimus; mpuätä x 


jo päästä sopimukseen; no 
jo sopimuksen mukaan 
cornyrs taivuttaa; — pyky 
koukistaa kä non tail- 
pua, -vun, notkistua, kouk 
lua 

corperv lämmittää; cn 
liämjmetä, -penee 

eona sooda 

eoneherpu||e c  myötälvai- 
luutu|s, -ksen; (noddepaera) 
lkannatujs; npn Yböm-1. m 
jkn myötävaikutuksella 
conepxä|| (nmuen m 
i , -lön; mv 
1) koo elättää; «ro [yllä]- 
yltää, -pidän 2) (ormoaro & 
ve0n) sisältää; STben e vön- 
au60 sisältyä jhk 4 
coonun|6une o. 1) (no 24. 
voennnars) — yhdistäminen; 
(no 24. coennmirsen) yh- 
[dis] tyminen 2) (mecro) yh- 
lyma[kohjta, -dan]; din 
yhdistää, liittää [yhteen]; 
lirucn — yhfdis]tyä, liittyä 
[yhteen]; —ärs(ca) cm. coe- 
AuniTo (cn) 

coxanelinno e valittelu, 
wurkuttelu, = pahoittelu & K 
imo valitettavasti; 8/1» 
valittaa, — valitjella, —-telen, 
surkut|ella, — pahoitiella; — n 
10, 470,. valitan, et 

Aru kutsua koolle 

COnnanATu(eu) 04 cosahti 
(on) 

cosnhl||une e 1) (dederoue) 
luominen; perustaminen 
1) (npouseedenue) luomujs, 
lisen; =m luoda, perustaa; 
ruen syntyä, muodostua 
cosnanano tajulta, -an, kä- 
olltää; en cm. cosnärben 


con O 


cosnänulle o taju, tajunita, 
-nan; noaur. tietoisuuis, -den; 
npuiiti p « tulla tajuihinsa; 
norepins — menettää taju 
tansa, mennä tajuttomaksi; 
6e3 ma tajuttomana 

cosHäretm [jo tietoisesti; 
mwotli tietoinen 

cosnäreen tunnustaa 

cospllenärb, =-6r kypsyä 

coasis = koollelkutsumi- 
nen; (cocraa) kokoonlpano; 
b CM, COIDÄTb 

cofirfi 1) (emus) astua alas; 
(na Gepee) nouslta (-en) n 
hin 2) (o pacre, aare) 
teä & 116637 co 
cos juna suistui 
€ ymä menettää järke: 

Rohinien 1) (co6pareca) ko- 
koonitua, -numme 2) (daa 
noedunra, cocrasanun) kohl- 
data — (-faavat) = toisensa 
3) (coenacre) käydä yhteen 

cor w mehu; PpyrTönbiä — 
hedelmälmehu 

copal[riir» supistaa; (cde- 
ar Kopoue) lyhenitää, -nän; 
wrinsen = supistua; lyhejtä, 


-ne0; mäTo(en) CM. cokpa- 
mv (09); mmmnHe c (no 24. 
corpanvrn) supistaminen; ly- 


henläminen; (10 24. cokpa- 
minnen) supistuminen; lyhe- 
neminen; — = = Boopyxnui 
aseistuksien supistaminen & 
6nnoe = lyhennyslmerkki 
corponnu||e c aarlre, -teen; 
miä 06 19. nepen, aarrel- 
aitta 
COJIFÄTb CM. JITATB 
connär « sotalmiels, -hen; 
(eoux) sotilais, -anj -eruä 
sotamiehen, sotilas= 
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coneHbii suolainen, suola= 

coamaäp||noeri a solidaa- 
risuuls, -den; mmmh solidaa- 
rinen; a c pämn em olen 
solidaarinen kanssanne 

Coahier m, ka solisti; 
(nesey) — ra. yksinllaulaja; 
(Tanyosmux) To. yksinltans- 
sija 

Conn suolajta, -an 

cönneunl|vä — aurinkoinen; 
aurinkoa, — auringon[=]; 
nenb — aurinkoinen — päivä, 
aurinkopäivä; an cmcr6ma 
aurinkokunta 

cönnue o aurin|ko, 
rperben Ha — lämmitellä 
auringossa; — -samärnsä: 
3AMTKEle OuKII aurinkolla- 
sit; onöx « päivänlpaiste, -en 

CÖNO C HECKA. U HAPEU, 800- 
lo; % Ha ckpiinke viulusoolo; 
11eTb - laulaa sooloa 

cononbii « sata|kielli, -en 

conöma oljet pl 

cononKa o suola-astia . 

Con6 % suola 

condpuhi w aurinkokylpyl- 
paikka 

com « säkiä, monni 

commenäl|reen epäiljlä, -en, 
epäröidä; R 8 $ToM HHCKÖAb- 
KO He 100 sitä en epäile 
ensinkään 

commönn|le c ty, epäi- 
lyjs, -ksen, epäröinlti, -nin; 
HeT HHKAKÖrO —a W TOM, 
wr0... ei ole epäilystäkään 

tä. 603 ma epäile- 


-g0n; 


Com uni, unen, unta; po 

ene unessa; priners — nähdä 

unta; eks03b — unen läpi 
c000m|lärb cm. cooomuire; 
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COP 


menne o 1) (uaaeen 
tuis, -ksen, tiedotuls; ti 
anto, -annon 2) (rpancnopti 
yhteys, -den, liikenine, -teenii 
"pamöe « suora yhteys; ml 
”esHONopöoe % rautatiejä 
iikenne; poanymmoe « lento 
kenne; «Tb ilmoittaa, ties 
dottaa 
coopyllairo, cäro pystylä 
tää, rakenitaa, -nan; kö 
ue € 1) pystyttäminen, räs 
kentaminen 2) (crpoenue) räs 
kennuls, -ksen, laito|s 
coorsercre|lne c vastina, 
sen; pix m pyoeromyi 
enöpy venäläisen sanan suo» 
menlkielinen vastine Mi 
hm C yen jnk mukaani 
mosarv — ueuyi4, — vastallä 
(-an) jtak; — nehcrsurenW 
Hocrn vastata todellisuutta: 
CooreuecrBeunu||k s, m 
 maanl|miels, -hen 
+ conepmmlk «m mua a kille 
pailija; -uecrso c kilpailu 
CONpäHo € HeCKA. sopraana 
conposoxa|lärb = saattaa 
seuraita, -an; opastaa; äs 
muk w saattaja, saatto[mielä, 
-hen; yt oppaan; — 6nne 0 
1) saatto; p -bmum Korö-Jl. 


jonkun saattamana 2) = myö, 
säestyls, -ksen; b —6unn ope 
keerpa orkesterin säestämänä 

corporasa||6mme c vastals 


rinita, —-nan, — vastustulä, 
-ksen; Arsen vastustaa, telis 
dä (teen, tekee) vastalrintaa 
Copeärb 1) (oropaar) ro- 
päisltä, -en [irt], rluhtais|ta 
irti]; — meeröx taittaa kuk= 
2) = (nomemaro) tehdä 
(teen, tekee) tyhjäksi; men 


COP 


1) (oropaareca) päästä irti, 
läihten irti 2) (ynaero) syök- 
yli alas 3) pasa. (me ydaro- 
04) epälonnistua 
Copennonä|iune c e pasn. 
sau. kilpailu; piispat Hä 
luuastaa kilpailuun; — no 
Dopn66 painikilpailu[t]; ysä- 
orux —nna kilpailija; = rben 
0 vöm-4, o reu-a. kilpallila, 
on jssak, jkn kanssa 

CopuenTApomarben: = B HÖ- 
Wofi o6eramöpke suunnistau- 
lun oikein uudessa tilanteessa 

copire roskajta, -an 
cäpor neljälkymmentä 

copöra harakka 
eopouka  —paiita, 
liounän — yöpaita 

copr 4 1) (sd) laji 2) (ra- 
woorao) laaitu, -dun; pstemmit 

paras laatu 

vocär» imeä, imeksiä 

M, Ka % naapuri; 

with naapuris; mee rocy- 
mäperso' naapurivaltio; — 
erno c naapuruuls, -den; no 

erny naapuruudessa 

cochekm wm. nakkilmakka- 
rat, nakit 

CocKÄKMHBATD, COCKOYHTI 
(anua) hyplätä (-pään) alas; 
(copaareca) menjnä (-ee) ir 
11, irtaantua 

cocnyunlinnen Ikävystyä; n 

1cn mo aömy minun (ull 
Ikävä kotiin 

cocnäreen — viilata, taan, 
vedota, vetoan; « na Korö-n. 
(na ur6-7,) vedota jkh (jhk) 

cocnyxiin|en 4 ma 
lyöltoveri 

cocn||A mä 
(jä, honika, 


-dan; 


ty, -nyn, pe- 
-g0N;. mönti 


C 


männyns, petäjä [n], 
= mee mäntymetsä 

cocrän « 1) kokoonlpano; 
= KoMÄHALI joukkueen ko- 
koonpano; p e mari ueno- 
pöx viiden hengen ryhmänä 
2) (kareeopua Auu) ekunlta, 
-nan; mummi — henkilökun- 
ta; B e nenerännu (rpynnot 
TYpiicro8) valtuuskunnan 
(rötkikunnan) — mukana 3) 
26.0. juna; —MTb, när 
1) panina (-en) yhteen (vau 
kokoon) — 2) —(06paa0sare 
muodostaa 3) —(cosunure) 
laajtia, -dim; = naan laatia 
suunnitelma 

cocroinnlle c (noroxenue) 
tila, kunjto, non; — 3n0- 
pönnn terveydentila; » xop6- 
em = hyvässä kunnossa 
& Gbrrb 8 m.. kyetä..; a He 
Bom xonunb en kykene kä- 
velemään N 

eocrollsnw 1) 13 «ee0-4. 
koostua /stak 2) (sarmonars- 
ca) olla; nöno ir p TOM, 
ur0.. asia on siinä, että..; 
mäinen olla, tapahtua 

cocraaälimme c ottelu, kil- 
palluft]; — p maäpannu uin- 
tikilpailut; ren kilpaillla, 
-0; 0 vöm-n. kilpailla jssak 

cocyn x 1) astia 2) aran. 
suonli, -en; KPoBenOcHk1e 11 
verisuonet 

cocymeersopänne o rinnak- 
kaislelo; mipsoe — rauhanl- 
omainen rinnakkaiselo 

cocunrär» laskea; — n6HB- 
ru laskea rahat 

cörna w sata, sadan 

Corpynnnlk m ua 
työnltekijä; (osyacamua) toi- 
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mitsija; -sarb olla yhteis|- 
työssä; (pasorare) työskeni- 
nellä, -telen, toimia; —uecr- 
so € yhteisltoiminita, -nan, 
yhteisltyö; — memaynapönnoe 
w kansain|välinen yhteistoi- 
minta 
Corpacenne C 
-aivoltärähdyls, -ksen 
COTBili sadals, -nnen 
cöyc m kastikle, -keen 
coxnyrp kuivua 
coxpaml|ienne c säilyttämi- 
nen; pastb Ha «— ottaa s: 
lytettäväksi; tim säilyttää; 
melimben säilyä 
coxpänlloerm ac eheyls, 
eden; säilyminen; orseuäts sa 
= vastata eheydestä (wau 
lymisestä); -sirs(cn) Cm. 
coxpauitne (cn) 
connann|su se 
m sosialisti; erhue- 
ckuh sosialistinen; crKse- 
ekan —peenyönuka  sosialisti- 
nen tasavalta . 
coumänen||oiä sosiaalie, so- 
siaalinen, yhteislkunnallinem; 
woe odecnevenne —sosiaali- 
huolto; —oe erpaxopänne so- 
siaalivakuutus; « crpoh yh- 
teiskuntaljärjestelmä 
connuenne o teols, -ksen 
cöynmä  mehukjas, -kaan, 
mehevä 
couynerallme c myötältun!- 
10, -non; mosare kanhattaa, 
osoittaa myötältuntoa; x sam 
yo osoitan myötaltuntoani 
teille 
COMmyPpuTh(en) Cm. mYpuTo- 
cn) 


Mösra 


sosialismi; 


corva 1 a paan. aua«. liitt 
Conerernli Cos Neuvosto: 
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CHE 


nuorisoliitto; 
kirjailijaliitto 

C0103t||uk 4, ma a Nill 
tolainen; tä liitto, liittöi 
lais; —ste pecnyönuxu Ii 
totasavallat 

enaam w, cnäsma % kourii 
tu|s, -ksen 

enäne/||msiä makuu: 
möcro makuupaikka 
wök makuupussi; —na mi 
kuulhuone, -en ' 

enapraknäna oe spartakiui 
dit pl 


CM. cna; 
crfi(cb); enne € pelastuläi 
-ksen 

enaeöo — kiitois, = -kseMll 
+Gonbm6e « kiitoksia paljöi 

enacri pelastaa; =C Pi 
lastua 

cnat» nukkua, maata, mää 
kaan; nomiimsen = panni 
maata, käydä nukkumaan; 
xouy & minua nukuttaa 

cnektäkab — w — näytän|töy 

öi äytelmä; anepnöi 
peuöpuui = 


päivänäy 
-iltanäytäntt 
enensiä kypsä, kypsylnyli 


-neen 
enepenu = edessä — (200)f 
eteen (xyda); edestä (orKi 
04); cm. rox. caänn 
cnerp 1 (necmw) 
enöiire, noxänytieta! 
hyvä ja laulakaa! 
cneto I[ (0 n408ax) kypsyll 


laulaa 
olkaa 


CNE 


eneunaansiposannma — eri- 
ole, 0 marasiin erikois- 
lauppa 

cneunaaner w ammattil- 


mlels, — hen, — asianltuntija, 


neunännu|o + erikoisesti, 
Wllyisesti; n ocr» a ammat- 
([ula]; sf erikoinen, eri- 
lyinen 
enem|är 1) = kiirehjtiä, 
din 2) (o vacax) edistää 
emuömerp x nopeusimitta- 
"| 
ennnjä 20 selikä, -än; me- 
erit wrö-a. Ha —6 kantaa jtak 
wolässään 
cnuanuur 4 = virveli[vaph, 
vavan) 
cnnpr s sprii; —nöhi: ue 
amirsu väkiljuomat 
cmicor « luettelo, lista 
emiulxa ac tuliliikku; ko- 
pora er tulitikkullaatikko 
eniua e (enaaaonar) neu- 
lelpuikko 
enaas 1 [metalli] seojs, 
ksen 
cnnan II « (48ca) [tukin]- 
uitto 
cnoxön [lupa rauhallinen, le- 
vollinen, tyynii, -en; Gynre 
mo! olkaa rauhassa. (uw 
huoletta)!; noh möuu! hy- 
-erene o rauha, 
Tmuhallisuuls, -den, levolli- 
uuls, tyyneyis 
enop A kilstä, väittölyt 
la, -dan; are kiistelllä, 
väitjellä, -telen; mä kii 
lunlalainen, = riidanlalainen; 
wau onopr. eroltuomarin 
pallo 
Penopr « urheilu; npopee- 


CIIP 


cHomäabHblt = = ammattiur- 
heilu; nanmonäbuvii eaa a 
kansallisurheilu; sannMäteen 
om urheilla, harrastaa ur- 
heilua; eropondx & urheilu|- 
j =3än » voimiste- 
li 
cnoprisu|jeri urhdilus; —H1e 
cocraaämua — urheilukilpailut; 
— npäsaune urheilujuhla; = 
ypsän — urheilulehti; ve 
firpät urheiluleikit 
cnopr|iumeenräpo 4 urhei- 
lulvälineet; —knyö w urhei- 
lulseura; naomänka 0 ur- 
heilu|kenttä 
enopremen x, ka % urhei- 
lija 
cnoprrosäp|im wH. urheilul- 
tarvikkeet; Marasiin op ur- 
heilujliike 
enöco6 w keino, tapa, fa- 
van; v ynorpeön6una käyt- 
tötapa 
enocoon||ocrs os kyky, ky- 
vym uh kyvykjäs, -kään 
Cnoc66rBoBaTb HeMYy-A. 
edistää jtak 
CnOTKHYTLEA, — CNOTIAKÄTHEN 
kompastua, kompastelila, -en 
cnpäma = oikealla = (20e); 
oikealle (xyda); oikealta (07- 
kydä) 
enpasenaialjoets x oikeu- 
denjmukaisuuls, -dem mä 
oikeuden|mukainen 
enpäsurben 1 o vöm-4. tie- 
dustella (-en) jtak, kysyä 
jstak 
cnpäsnrben 11 € Kem-4, € 
dem-4. suoriultua, -dun, sol- 
viyityä, -dyn jksta, jstak 
enpäsra x 1) (ceedenun) 
tiedonjanto, -annon, tielto, 
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CIIP 


rdon 9) (ydocrosepenue) to- 
distuis, -ksen 

enpapastsea 1, 11 cu. enpä- 
Bnt6ca 1, II 

cnpäroun|nk x hakemisto, 
käsilkirja; — opas, oppaan; 
oil 1). tiedonjantos; oe 
Gropö tiedonanto|toimisto 
2) hakus; — marepnäa haku- 
aineisto 

enpämmaro enpociir» 

enpoc « kysynliä, -nän; 
m npemnoxmönne kysyntä ja 
tarjonta & Gea —a lupaa ky- 
sym. Omin luvin; ht» 
kysyä; paapeumite —?' saanko 
kysyä? 

cnpirane panina (-en) pii- 
loon; cm mennä 155) pii- 
loon 

enycr « lasku; (1109 20py) 
alamäki, -mäen; (cydna Ha 
000) vesillelasku; cropocr- 
1öli — (na 4vmeax) cnopr. 
syöksylhiihto; ärs(en) cm. 
enycriiro (ca) N 

enycräim laskea Jalas]; » 
pnar laskea lippu [älas 
cn laskeuftua, -dun 

enyerä (0 apemenu) kulut- 
tua, päästä, perästä 

STA K M 1) 79. ua e 
matkalkumppani seuralainen 
2) acrp. satelliitti; (ueryc- 
Crgennot) 7. tekolkuu, sput-., 
niki & opfian viestisatelliitti 

epannönulle c vertailu; no 
10 € u6M-A. johonkin verrat- 
tuna; ynäymoe & onnistunut 
vertaus 

cpäonnnars cm. cpannirs 

cpannXl|rensmo — verraten, 
verrattain;  c npömsim rö- 
Jom "viime vuoteen verrat- 
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CTA 


tuna; m verirata, -faan 


-en 


istelu 

epäsy 1) (nemedsenno) tell 
2) (odnospemenno) yhtiaikai 

epenä 1  keskilviikko; 
play keskilviikkona; no cpl 
mam keskiviikkoisin 

cpenä 11 a (oxpysrenud) 
ympäristö, [seura] piiri 

epeni 1) keskellä (220) 
keskelle (syda); keskeltä (010 
kydä) 2) (a naron-a. epedä) 
keskuudessa 
epenn[uk 1) keskimm 
keski di 
-HX mer SI nen. 
2) (nocpedcraenneusi) kohtaa 
lainen 

cpencrallo c keino, väline, 
-en; aine, -en; npodnnarile 
yeckoe = ehkäisykeino; wä 
cpian vi neet; vreyenn 
10€ — lääkeaine 


cpox w määräläika, -ajani 


B & määräaikana 
cpöun|jmli kiireellinen; = 
3akäa kiireellinen tilaus; -aff 
Tenerpämma pikalsähke 
CPBIBÄTE(CA) CM. COpBATbe 
n 


riilta, 
| dellä, -felen 
cemaäTsen CM. cocnärken 
CTÄBHTb CM. TIOCTÄBHTH 
eranuön + stadion, urhol= 
lujkenttä 
erämua o vaihe, -en 
eräno o [karja] lauma 
oloiaika, ajar; 
mp « kokelais, -an, harjoit" 
telija 
erakän « [juoma]lasi 


-dan; 


eranp % teräjs, -ksen; m 
Wöh teräksinen, teräs= E 
erannäpraljeik = standardis, 


vakios; an me6enb standar- 
tlilhuonekalut, vakiokalusto 
CTANOBÄTLEA CM. CTATb 
cranör & [työ] kone, -en 
Orma % asema; xene3- 
llonopöxman «& rautatielase- 
' 


n 
erapä|lnne c 1) (ycepdue) 
ahkeruuls, -den, uutteruuls 
D) un. una yritykset, pon- 
Hlstelut; —mben yrittää, pon- 

nisteljlä, -en 
"k & vanhuls, ksen, 

ukko 

apsinmmä vanha, entislat- 


eräpocra w vanhiin, -mman 
eräpocre o vanhuuls, -den 
crapr « ctopr. lähltö, -dön, 
i; minna va lähtöviiva; 
äatp > antaa lähtömerkki 
cräprep w rex. käynnistijn, 
men 
eraprovärs lähjteä (-den) 
liikkeelle, startjata, -taan 
cräpron!mä lähtos, starttie; 
cnrnän lähtömerkki; = 
mäerpea lähtölaukaus; an 
minua lähtöviiva 
erapyxa m eukko, muori 
cräpile cpaax. cr. or eip. 
1uä vanhemipi, -man; on[a] 
menä hän on minua van- 
lempi; «mii 1) (no eospacry) 
cpasn. cr. vanhemipi, -man; 
npeoock. cr. vanhiln, -mman; 
Gpar vanhempi veli 2) (no 
110.10xenuo). vanhempi, yl 
muken&p yli-insinööri; — 


(0 


i corpynuank vanhempi 
a 
eräpmiä 1) vanha 2) (npeo- 
nut) entinen 
erarerua 0 (yuör) tilas- 
to, tilastoin|ti, -nin 
craryörka % ,pienoislveis- 
tols, -ksen, statyetti 
eräryn o kuvalpatsajs, -an 
crarb 1) kyda-4. asettua; 
Oränbre cronä asettukaa tän- 
ne 2) kem-41, karum-a. tuljla, 
-en; — yuirenen tulla opet- 
eräno xönonno tuli 
ylmä 3): uacmi eränn kello 
pysähtyi 
erarpfi artikkeli, kirjoi- 
tuls, -ksen; (napaapad) py- 
kälä, kohlta, -dan, artikla 
eräa||r»: ener ymö ma lumi 
on jo sulanut 
ermon & 1) (depeaa) run|- 
ko, -gon 2) (pyoeon, eunros- 
KW) piippu; (opydun) putkii, -cn 
er66enb « varisi, -ren, -tta, 
korlsi" $8] 3 
crera||6 c lasi; rAnnorit la- 
sinen 
CTeahiT(cn) CM. crnäto (cn) 
cremnöl|rv: ymö 70 jo pi- 
meni 
erenä o seinä; (oapada) 
muuri; — Kpemnösckan — 
Kremlin muuri 
erenraaera 
-den 
Crenn M (ovieraaounviä) 
näytelteline, — -en; — omi 
CNOPT.: —08an cTpenköä sa- 
vikiekkolammunta 5 
CTÖNKA W! rHMHACTHYECKAN 
— puolalpuut ph 4 
cTenn|lön seinäs; rise yacit 
seinälkello 


seinälleh|ti, 


251 


CTE 


erenoljrpämma  pikalkir- 
joitie, -feen; mrpadnposarn 
stenografoida, pikalkirjoittaa. 
-rpaipierra » pikalkirjoitta- 
ja; rpämna o pikalkirjoi- 
tuls, -ksen 

erönen|ib 0 aste, -en; (ypo- 
ven) taso; (mepa) määrä & 
yubnan — oppilarvo; b pric- 
mel —n suurimmassa mää- 
rin 

CTenb aro 

crepeoliaeyx  stereoläänli, 
+en, -lä; mukunö c kolmilulot- 
teinen = eloikuva, stercolelo- 
kuva; honnsecrui stereol- 
foninen 

CTepenp pyyhkiä -in [pois], 
hanigata, -kaan [pois] 

CTEpaub 0 e sterietti 

erecnliarv, är» haitfata, 
-faan; a pac ne 10? enkö 
halttaa teitä? 

erecndilirmen ujosteljla, -en, 
kainostellla; me —trecp! 'ol- 
kaa kainostelematta! 

ernaus|ämun o tyylittely; 
rönanneti tyylitelty 

ernallb « tyyli; apxntex- 
vypumä — — rakennusltyyli; 
TLT pÖbHIM em uida 
vapaaluintia 

erimyan » kiihokie, -keen, 
kannustiin, -men; -fiposars 
kiihottaa, kannustaa 

erunennän w stipendiaatti 

eranenaua o stipendi 

erupärp 1 (62166) pesltä 
(:en) pyykkiä 

CTHpärb 1] cat. crepörp 

erfipxa  pyykinlpesu 

erux « (crpoxa) [runo]- 
säe, -säkeen; ti un runot 

cruxärb, cräxnyre 1) vail- 
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CTO 


eta, -kenee 2) (ycnoroursta)i 
tyyntyä 

CTHXOTBOpEHHE C runo 

eraan levittää; (nocreds] 
sijaita, -an; —c 
Tymän sumu leviää 

ero sata, sadan 

erönmocrs w (yena) hinltä; 
-nan; 9k, arvo 

crön|inb 1) maksaa; cköJIuW 
ko 1? paljonko. maksää 
2) (sacayoeusare) ansailki] 
tsee; me o [Onaronäpäöi 
m) * oi ansaitse [kiittää]) 
3) Gega. (umero cuo1c4) kanta 
nattaa, maksaa; rynä si 
noimi sinne kannattaa mera 
nä; He —7 Tpynä ei maksi 
vaivääa; —7 JIH 06 $ToM ronoN 
päre ei siitä kannata puhua 
kaan 

erölika ax onopr. seison|tas 
-nan 

eroa w pöyltä, -dä a 
0om pöydän ääressi 
kpiitp ma — kattaa pöytä E 
näenoprusii — passiltoimistoj 
aa Kpyrnaim —öm pyöreää 
pöydän ääressä 

Cr016 « pylväls, -än 

cronerme o vuosilsata, -sd= 
dan 

eronk|lma  päälkaupuniki, 
-gln; —ymsih päälkaupunkilais 
nen, pää[kaupungin 

croaxu|lonenne 0 yhteenje 
törmäyls, -ksen; vastakkain 
sattuminen; yr» työnitää, 
-nän, Itä, = -än Ipoisii 
yrsen törmäitä (-än) yli 
teen; sattua vastakkain) — & 
k&m-n, törmätä yhteen jkm 
kanssa < + € TPYNHOCTAIMII 
kohdata vaikeuksia 


CTO 


erondmaa a ruokala; (xom- 
Hara) ruokailulhuone, -en 

eröasro niin paljon, niin 
monta; — xe yhtä paljon 

cromarönon e hammasl! 
käri Ed 

cromerpönrlja o cnopr.: Ge- 
wäro —y juosta sadan met- 
rin matka 

cronärs voivotjella, 
vaikerjtaa, -ran 

eron! seis!; -ve-kpän  hä- 
Uljarru; -curnän w pysäh- 
lymislmerkki 

cröpox « vahiti, -din, var- 
lija; a» vahltia, -din, vi 
lloida 

eroponllä a sivu, puolli, 
um; syrjä; oöpärnan — kään- 
tölpuoli; € npäsofi (c n6soii) 

1 = oikealta (vasemmalta) 
puolelta; na roi —6 toisella 
puolella; s 6 syrjässä; p 
(röpony" syrjään; rasaa co 

1 syrjästä katsoen; € co- 
WöroKofi 1 VUOLAAT 
111..] Neuvostolliiton puolelta 


-telen, 


(itau taholta) [olivat läsnä...] 
cropönnn|/x 4, ua % k 


nattaja, puolustaja; km mfi- 
pa rauhanpuolustajat 

crön selsten, soisoall 
Crofinra ase 
mislpaikka; — Taken vuokra 
autolasema 

ero|'firv selsoa; noesa är 
löcnrb MWHYT Juna seisoo 
kymmenen minuuttia; cröfire! 
odottakaa!; vacm fr kello 
ol käy; miunä: p —yem n0- 
1aeennn — pystylasennossa; 

dun pond seisova vesi 
erpäxllä oe vartio; eron» 
va —e olla vartiossa 


CTP 


erpanä o maa 

erpamua % sivu 

cTpännöiä kummallinen, 
omituinen 

erpar||eriiueenni — strategi 
nen; m-örna oc strategia 

erparocpepa o stratosfää- 
ri 

erpax « peliko, -on 

erpaxonä||uue c vakuuti 
-ksöh; comnännHoe » sosi- 
aalivakuutus; — ani (MMy- 
meerpa) hengen (omaisuu- 
den). vakuutus; 1» vakuut- 
laa; ben henkilvakuuttaa 
itsensä 

erpäum|o: mie cräno 
minua rupesi pelottamaan; 
oli hirveä, kamala, pelot- 
tava 

erpenä »w nuolji, -en 

erpönra o 1) KA 
osoitinlnuolli, -en 2) (nacos) 
viisari 3) oe.-d. raidelvaihjde, 
+teen 

erpeal'kömmii ampumas; 
kÖnpIe copepnonämua ampu- 
malkilpailut; - enopr ampu- 
maurhellu; 6x % ampuja; 
= 18. nykä jousilmiels, hen 

erp&nounux & vaihdelmie 
-hen 

erpem6ä —w —ammunita, 
enn; cnopriisnan — urheilu 
ammunta, kilpa-ammunta; + 
va amykä jousiammunta 

erp&nsönme c ampumalra- 
ta, -radan 

erpenärs ampua, ammun; 
— 113 ayxä ampua jousella 

erpem|iitsen = pyrjkiä, in, 

-telen; & x u&nn 

pyrkiä päälmäärään; mabnue 
€ pyrkimyls, -ksen 
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CTP 


erpfra o tukanlleikkuu 

erpmb leiklata, -kaan; = 
Bönocbt leikata tukkaa; = 
Hörrm leikata kynsiä; ca 
leiklata tukkansa; (a napur- 
maxeporoti) leikkauttaa tuk- 
kansa 

erpörnä ankara, kova 

Crpo&nne c |) (crpyrrypa) 
rakenjne, -teen 2) (nocrpod- 
ka) rakennuls, -ksen 

Crpofireap 4 rakentaja; ra- 
kennuslmie|s, -hen; merso c 
rakentaminen, = rakennusityö; 
o KomMynäsMa kommunis- 
min rakentaminen 

CTpöHT» — rakenjtaa, nan; 
men 1) rakentua 2) cnopr, 
asettua riviin 

erpoli « 1) järjestelmä; ro- 
cynäperpennöti = valtiojär- 
jestelmä; oGmecrsennmi = 
yhteiskuntaljärjestelmä — 2) 
tivi, rivistö; crarv p « jär- 
Jestyä riviin (mau rivistöön), 
3) aoen. järjestyls, -ksen, ryh- 
mity|s 

eTpölka a (06%ex7) raken- 
nus|työlmaa 

erpoiinsiä solakka 

eTporä o rivi 

erpothä a säeljakso 

erpöira % rivi 

erTpyktypa o raken|ne, -feen 

erpynä a kiel 
-teen 

Crpynnsili: — nuörpymönt 
kielilsoitin, » jännelsoitin; 
opr&crp jousilorkesteri 

erpyäi 20 virjta, -ran, suih- 
ku; < pöanyxa ilmavirta 

Cryncnr a, ra a yliloppi- 
lajs, -an; Mexnynapönnmi 
coi3 08 (MCC) Kansainl- 


254 


-en, Jänine,., 


Cy 
välinen Ylioppilasliittö! 
(KYL); — Mexnynapönnmi 
Aemb os Kansainlvälinelf 
ylioppilaiden päivä 

erynensecrllnä yliloppila 
män  opramnaämia — ylioppi 
lasljärjestö; —ue iirpsi yllöää 
pilas|kisat 

erynna a studio 


Cryk « kolina, jyske, -enjil 


-w B aBepo koputus oveen 

erya & 1) tuoli 2) medi 
ulostuls, -ksen 

eryn6nb = 1) —porjrasy 
-taan, askelma 2) nepex. asta; 
-en; (s7an) vaihe, -em; kä 
ac CM. cTynenp | 

crysärb(cn) koputtaa, kole 
kuttaa 

€Tbn « häpeä; treen hie 


vetä, häpeän; mmo on häpölli 


KaK TOC He 1 kuinka et hää 
peäl; me & minua hävettää 

ermxönxa 2 (a kocmoco) 
laituroinlti, -nin 


ermapeeca a lentojemänls 


tä, -nän 
eyööörlla a lauantai; p = 
lauantaina; no am lauantalä 
sin; nur w talkoot 
cyöefinun 2 avustu|s, -ksen 
cyövekTÄnnmä — subjektiivin 
nen 
cypemäip w muistolesine, en 
CYyhepennrer —w suverernis 
suu|s, -den 
cyrpöö  lumilkinols, -ksen 
cyn w oikeuls, -den, tudi 


2miolistuiin, -men; mapönmmii 


— kansanoikeus; sepxönmmifl 
eyn korkein oikeus 
Cynäx m kuha 
eynäre 1) 


(ocyndaro) 
tuomilta, -tsen 2) 0 nön. 


OYn 


ivosteljla, -en jtak, päätellä 
tak 
eynno c alujs, -ksen, laiva 
cynocrposnne c laivanlra- 
kennujs, -ksen 
cynoxön/inmin — purjehdusl- 
kelpoinen; ergo c laivallii- 
ken|ne, -teen 
eynvöä x kohtalo 
Cynbä w tuomari; onopr. 
re. eroltuomari; — MeKAY- 
kareröpun = kan- 
en luokan [ero]tuo- 
mari; wa päunme, — y so- 
por maalituomari; & nä mi- 
luu linjatuomari 
cyenepustä taikaluskoihen 
cymäröen, cyanreen kaveta, 
kapenee 
Cyk « oksa 
eyra w narttu 
cykllnö o verjka, -an; m6n- 
mA verkainen, verka= 
cymaombnumuä — mielilpuolii, 
en, mielen|vikainen, hullu 
Cymepxn wm hämärä 
cymör» osalta, -an, kyetä, 
hykenen 
efmxa o laukku; nämekan 
käsilaukku; xosikerpennan 
kassi 
CymMa oc summa, määrä 
mpax « hämärä, hämy 
cynyro pistää; —  rapmän 
pistää taskuun 
cyn s keitto 
cynepo6a6mxa 0 suojus]- 
kan -nen, -tta 
"pyr w aviolmie 
ma  aviolpuoliso, 
mm uu [avio] puolisot 
cypösmiä karu; (crpoeut) 
nokara 
cypporät « korvikje, -keen 


CXo 


cyerän « nivel, -en 

CYTKH J vuoroikau 

cyxapii un korput 

cyxoxtiane c jänine, -teen 

cyxö kuiva 

eyma o maa, manjner, -fe- 
ren 

eym|lönsii kuivattu; re 
kuivalta, an; mhteen kuivua 

cymöcrsenumi — oleellinen, 
wlennainen 

cymeernhreannoe: [ma] 
substantiivi, nimilsana 

cymecral|ö 0: xupme rä 
elävät olennot 

cymecrsonallnue c olemas- 
salölo; tv olla (olen, on, 
ovat) [olemas 

eymmoer|n = = olemuis, 
-ksen, ydin, ylimen; =» nöna 
asian ydin; » 1 itse asiassa 

epepa piiri 

cdopmnposärb muodostua 
ediopmynuposats formuloi- 

a 

etpororpapäponars(ca) cm. 
Pororpapiponare (ca) 

exearfitb kaaplata, -paan, 
siepjata 

expärra oc ottelu 

exema o kaava; kaavio[ku- 
va] 

Cxonhrs 1) cm. com; 
2) kyda-4. käydä, käväisitä 
-en; — x ppauy käydä lääk 
rissä; — p Maragiin käväistä 
kaupassa; — Ha siökutmo käy- 
dä luennolla; sen 1) Cm. cofi- 
miiev 2) (udru aacrpeuy) 
tullla (-en) vastakkain 

cx6nnn s porrasllaujta, 
-dan 

exönerso c yhtäläisyyis, 
-den, yhdenlnäköisyyis 
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CHE 


enöna % 1) näyttämö, lava 
2) (s noece) kohtauis, -ksen 

euenäpuä m elokuvalkäsi- 
kirjoituls, -ksen, skenaario 

CuacTaKxBmÄ onnellinen 

euäerelle c onnli, -en; x 10 
Onneksi 

euer & 1) lasku; tili; onna- 
vliTb & maksaa läsku; ynna- 
TT 10 —y maksaa laskun 
mukaan; Tekymmä = juok- 
seva tili 2) cnopr. pistejluku, 
-luvun, maalilluku; mrpä sa- 
KÖHYHNAC» — CO am 2:0 
[ : 1076] peli päättyi maa- 

in 2—0 [kaksi — nolla] 

erbTYnK M (npuoop) mittari 

cunrälr» 1) laskea 2) (no- 
aa2aro) pitää, pidän, katsoa; 
— HC0GXOMIMMM pitää vält: 
tämättömänä; & CBofm AÖn- 
rom katsoa velvollisuudek- 
seen; ten 1) 0 4em-4. ot- 
taa huomioon jk 2) kem-4, 
kakuM-A. pidetään, katsotaan; 
OH =6TcR XopouiuM spauom 
häntä pidetään hyvänä lää- 
kärinä 

cumtb — 1) — (coedunuro, 
weox) ommella (ompelen) 
yhteen 2) Cw. uuims 

CBEAÄTb CM. CHECTL 

evensonmä syötävä 

evean m edustajalkokouis, 
-ksen 

ensa|lnure tehdä (teen, te- 
kee) matka, käydä; — sa 
rpannuy tehdä matka ailko- 
maille;  B,röpon käydä 
kaupungissa; Xwärs(en) cm, 
CTExarB(cn) 

ongmxa 0 poro valojku- 
vauls, -ksen; runo elokuvauis, 
filmaujs 
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TA 


cvecrn|löä: ite npunäenä 
ruokalvarat 

Cnecrm syödä [loppuun 

Cnexar» (anus) ajaa ala: 
cn kokoon|tua, -numme 

CMIFPÄTb CM. HTPäTä 

Cbl M poika, pojan; Moll 
chimopbii minun poikani 

emma» kaajtaa, -dan, kas 
ristaa; «ca karisjta, -ee, pus 
toilila 

cbp x juusto; naäsaenmi 
» sulatejuusto 

cmpljöä 1) (araxuoä) koss 
tea 2) (nesapönviä) raakä, 
raa'an, keittämätön; ectm W 
rÖM Biine syödä raakana & 
än noröaa märkä ilma. 
cplpöx » sulateljuusto[pas 
etti] 

Chipocrb % kosteujs, -den 

erpt o raaka-aine, -en 

ctiru|iii — ravitseva; man 
enä ravitseva ruoka 

cmrbtä — kylläinen; 
olen kylläinen 

* COB (Coner Oromomiiues 
erof!  Baämmonömomi) SEV: 
(Taloudellinen Keskinäisavun! 
Neuvosto) 

eonä tänne; maire -! tule 
kaa tänne! 

coxeT & juonli, -en, aihe, 
+en, peruslajatuis, -ksen 

copnpiia « yllätyis, -kseng 
(nodapor) lahja 


T 


ra (Toi, ry, 0 10R) tuo, se; 
Ta menua tuo nainen; Ta 
Kapriima se maalaus 


a Cn 


TAB 


1464||k « tupakka; -unmä: 
kuöer tupakkalkioski 
raonerk|ja ac tabletti; -m 
OT ronopnöi Gönn päänsär- 
kyltäbletit; n or käman 
yskätabletit 
raGanua o tatlukko; ryp- 
ipuan — turnaustaulukko 
616 0 meoxa. « taulu; 
enopr. tulostaulu; mmpopma: 
Wnönnoe — ilmoitustaulu 
Taöyper m, ka % jakkara 
TaoKI||K %, muka o tad- 
Jkki; —kexnä tadZikkilainen 
ralirä  aarniolmetsä, tai- 
Mm 
rafiröm salaa, salavihkaa 
taiim « cnopr. pelilpuolisko, 
puolilaika, -ajan 
väiin|a % salaisuujs, -den; 
XpanNTb (444 NEpaKäTE) pre 
pllää salassa; -otfi salainen 
Tak 1. niin, näin; en&nafire 
tehkää näin; Oynere — 
NoGpii olkaa niin hyvä 2. yra. 
niin, kyllä; me TäK Jm? eikö 
niin? & Tax kak koska, sillä, 
iksilkun; — uro niin että 
värare myös[kin], kin; npu 
orpuy, myöskään, — kaan 
(kään) 
rar|löä sellainen, tällainen; 
Ilm G6paaom sillä tavalla, 
ilen; = we samanllainen; v 
Öm enyuae siinä tapaukses. 
a; uro =6e? mistä on kysy. 
Mmys?; KTO On =? kuka hän 


räkea taksa 

TAKEN C KCCKA, vuokra-auto, 
läksi 

rarcopon  taksofoni 

takt «myö. tahjti, -din, 
poljenito, -non; v — tahdissa 


Kapm. pycoro puncx, en, 


TAM T 


räkT|iKA oe taktiikka; —f- 
veckui taktillinen 

Takräynvili tahdikjas, -kaan, 
hienoltunteinen 

Tanänt « kyky, kyvyn, lah- 
jakkuuls, -den; —änsetä ky- 
vykiäs, = -kään, lahjaki 
kaan 

Tänä oe vyötärö 

ram tuolla, siellä 

Ox ||enmotii: 0 nocmörp 

tulliltarkastus; — c6op tullil- 
maksu; —na % tulli[kamari] 

rännön 1 tandem[polku]- 
pyörä 

Tänljen x tanssi; nöuep - 
nep = tanssiaiset; ut ma 
bay jäätanssit; npuraacnns 
na = pyytää tanssiin 

Talk M panssarivaunu, 
hyökkäys|vaunu; — tien x 
panssarivaunu|miejs, -ken 

Tannenänvu||riä — tans: 
an mysmikä tanssimusiikki: 
39 naomänka tanssilava 

TaHnöleuuK 4 tanssija; 
—mmmua o tanssijaltar, -fta- 
rem; p x tanssija 

Tänoukn Mu tossut 

Tapeara o lautanen; mön- 
Kan (mayöökän) — matala 
(syvä) lautanen 

Tapip « tariffi 

TACKÄTL CM. TALINTI 

TACC (Tenerpäpnoe 
Arcnrerno Con&rcxoro Cow- 
aa) TA (Neuvostoliiton 
Tietoltoimisto) 

ratäplinm x, ra  talaa- 
ri; —cknä tataarilainen 

TaxTä sohva 

TAmÄTb 1) Cm. 
2) (necru) —kanitaa, 

ita, -an 


Tyr»; 
-nan, 


267. 


N 


TAA 


TänTÖ sulaa 

rnäpaljoetm =» kovuuls, 
-den, lujuuls; nepex. järkäh- 
tämättömyyls; tä kova, 
luja; nepen. järkähtämätön 

ruoljii 1. (r80d, TBo0, TBON) 
sinun, ssi; rne & Gard? mis 
sä matkaltavarasi on?; 
Guepens sinun vuorosi; 
68 nöno se on sinun asia 
5ro i kuäru? ovatko nämä 
Sinun kirjasi? 2. e anau. cytä 
be sinun omasi 3. / arat. 
cym. ii mu [sinun] kotilvä- 
kesi 

rropiire luoda, tehdä, teen, 
tekee 

rB6pör w rahka[piimä] 

Taöpaeclkuä = luova, luo- 
mis; =r80 c luomisityö; ua- 
yunoe — tieteellinen —luo- 
misltyö; napöanoe » kansan 
liomistyö 

re [10x, tem, Temu, 0 Tex] 
nuo, ne; kro Te vionu? kutka 
ovat nuo ihmiset?; a rae 
re Kiiru? entä missä ne kir.” 
jat ovat? 

reäip w teatteri; Onepumii 
— oopperateatteri; noiti » 
« mennä teatteriin 

rearpäamu|imä = = teatteri; 
an = Käeeä — teatterikassa; 
man mxönä teatterikoulu 

1e6|[& dar., npeda., —% pod., 
aut, OT TBI 

Tö3ne w teesi 

möskä s, kaima 

Teker «teksti 

rekcriinb w cooup. tekstii- 
lit ph kutomaltuotteet ph 
onpi tekstiilie, kutomas 

mekyu|nä juokseva, kulu- 
va; B fem rony kuluvana 
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TEJI 


vuonna; ne nenä juoksevat! 
asiat 

Tene6ämua % televisioltor 
ni 

renenk||nenne c televisioj 
maeruöe — väritelevisio; Bbts 
CTYnäTE 10 —AeHno esiin 
tyä televisiossa; —snonnot 
televisios; — penopräx tele 
visioselostus; »30p « televis 
si0; BKIOUKTI (BKIKIIOUNTE) 
"aukaista (sulkea) televis 
sio; cMorpörb — katsella te 
levisiota 

renerpämm|ia » sähke, -en, 
sähkölsanoma; = cpöuman 
pikalsähke; naar» -y lähettää 

hke 

renerpäp « lennätlin, fl 
men: (yupencdenue) — lennä- 

-ksen; miiponats 

sähköttää 

reneljapäten» w television 
katsoja; -kämepa 20 televis 
siolkamera 

renvnok «vasikka; (04eHN) 
vasa 

Teneo6Berrin x kauko-obs 
jektiivi 

renenepenäva ac televisiofi 
lähetyls, -ksen 
TENeCKÖN — Mf 
en, teleskooppi 
reaellenentäKai «= televls 
jolnäytelmä; -crynna % te 
levisiolstudio 

renerään -& = kaukolkirjols 
Vin, -timen 

reneeriiem 4 televisiolelon 
kuva 

reaedön x puheliin, -mens 
voxnyropöänsi — kaukopus 
helin; , -asromät, puheline 
automaatti; no3BoHiiTb 10 Yy 


kaukolputkii; 


TEJI 


olltaa puhelimella; srissarp 
W = pyytää puhelimeen; a 
y =al [olen] puhelimessa!. 
fierka = o — puhelinlneilti, 
din; miä puheline; —uan 
Oyaka —puhelinkoppi; nan 
wuira puhelinluettelo; naa 
vrämuuä — puhelinasema; == 
pasronöp = puhelinlkeskustelu, 
puhelu; -orpämma 0 puhe- 
linlsanoma 
reae|uensp x televisiolkes 
lus; moxpän television ku- 
valruuitu, -dun 
1610 c ruumiis, -in, keho; 
wCAomEnne —C ruumiinlra- 
ken|ne, -teen 
TenbHÄILKA — 
pailta, -dan 
teniruua o vasikanlliha 
tom 1) 78. OT TO, TOT; m 
om sillä aikaa 2) dar. 
— He menee sitten- 
kin, siitä huolimatta; — 
vo sitä parempi; — Gönee s 
(ä enemmän 
Gma o aihe, -en, teema; 
xknänä esitelmän aihe; 
pasronöpa — keskustelun 
niho 
mullenn 1) 094: bor 
pimenee, hämärtää 2) (o yac 
re) tummella, -n0o; 6 pi 
mudati; = ymä on Jo pi 
mod [ä|| ord w plmoy 
deny % =or6 plmoydossä 
vimnllmä = pinot, hämärä; 
(o yäere) tumma; — koonom 
lumma puku 
mn a vauhti, ain; syö. 
tahjti, tempo 
remneparypla w lämlpö, 
mön, lämpöltila, (empera- 
tuuri; (y Oo46noso) kuume; 


merimies|- 


0* 


TEI T 


-em; mucöran — korkea kuu- 
me; Hamöpuv —y mitata 
kuumetta 

TeHEnUNÖsnuÄ 
mäinen 
ten|jeeöä: —enän cropoma 
varjolpuoli; -hermä varjoisa 
Tnune w lenniis, -ksen, 
verkkolpallo; E 
pöytältennis; mfpärb p — pe- 
lata tennistä; cr 4, —iet- 
ka % verkkolpalloilija; —utiii 
atenniss; mau tennispallo 
T6HOP x tenori; (neeey) Toe. 
tenorillaulaja 
Ten W 
-ksen 
ren|ls e varjo; (npoxaada) 
siimels, ksen; p hi siimek- 
sessä 
reoperiiueeknä teoreettinen 
Teöpun ac teoria 
renöpe nyt, nykyään 
Tena&r» lämimetä, -penee 
renmiua a kasvilhuone, -en 
rena|jö 1 celämipö, -mön, 
mimin, -pimän; Tpn rpäny- 
vä Kolme astetta lämmin- 


tendenssi- 


aurinkolkatols, 


renaö 11 1. mapeu. lämpi- 
mästi; onenäTöen » pukeu- 
tua lämpimästi; — berpörnr» 
oltaa lämpimästi vas 
2. 6 anau, craa. 6034. on 
min[tä]; ceröann = tänään 
on lämmintä; mue + minun 
on lämmin 

venaonöa w mooltorilvetu- 
" 

renaoxön x mooltorillaiva; 
Oxar om (ma re) mat- 
kustaa laivalla (laivassa) 
röna[mi lämimin, -pimän, 
lauhkea; 


kea ilma;  mpaöm lämmin 
vastaanlotto 

Tepanent 
käri 

mepero o paan. ana, hieroa, 
hanjgata, -kaan 

TEPMUN M termi 

Tepmömerp « lämpölmilta- 
ri; (meduyunoruti) kuumel- 
mittari 

Töpmoc w termoslpullo 

Tepmoirepu [lm D läm- 
pölydins; —eoen. ydinlases; 
an polinä ydin[ase]sota 

repn|jeninstä kärsivällinen; 
vönue c kärsivällisyys, -den, 
maltti; psiäry ms nua, 10- 
Tepär; & menettää maltin- 
sa; mr» kestää, kärsiä 

röpnkllnk = kirpeä, kitkerä; 
oe puitö kirpeä viini 

Teppäca terassi; (ycryn) 
7. pen|ger, -keren 

Teppuröpua ac alue, -en 

mepit» menettää, hukiata, 
ekaan; — —ppöma — hukata 
aikaa; « coamämme menettäär 
tajuntansa; ca 1) kadota, 
katoaa, häviltä, -ää 2) nepen. 
hämmenityä, -nyn, hätäänl- 


sisätautillää- 


yä 

r6cn||0 ahtaasti; 
täällä on ahdasta; mä ah- 
das, ahtaan; an 66ymb ah- 


BCC — 


taat kengät — KOHTÄKT 
läheinen kosketus 
recro c taikina 
TecTbh M appi, apep 
Töreper teeri 
rerka oc täti, tädin 
Terpän» o vihko; 
- nuottivihko 
Töxullax « teknikko; —nxa 
tekniikka; nxym « tekni- 
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HÖTHAN 


TKA 


kumi, opisto; —tiveckmä tek- 
ni [Ii] nen 

Tenenulje c virita, -ram 
kullku, -un, juoksu; nepet. 
virtauis, -ksen; 10 10 myös 
tälvirtaa [n] ; npörue —a vas- 
talvirtaa[n]; mimHee — pe- 
KK joen a IeJuokän O ce em 
epömenn ajan kuluessa 

Teub 1 1) (o oeudrooru, 0 
pere) virjrata, -faa 2) (npor 
nyckars eody) vuotaa 3) (o 
epemenu) kulua 

Teub 1] % vuoito, -don 

TEma % anoppi 

murp « tiikeri 

mun « a pasu. sua. tyyppi; 
-hanetä tyypillinen 

runorpäiua o kirjalpaino 

TRp & ampumalrata, -rd- 
dan, ampumalhalli 

THPÄN H 1) (KHU2U UT. 1.) 
painosmäärä 2) (aorepeu U 
T, n.) arvonita, -nan 

Tupe c ajatuslviiva 

mäx|imä hiljainen; 10100 
nouti) tyynli, -en; (003m040= 
motit) äänetön; (MdAenno1l) 
hidas, hitaan; — xon hidas 
kulku; 0 hiljaa; (moawap 
ääneti; (medrenno) hitaasti, 
verkalleen; — roBopiitb pu- 
hua hiljaa 

The pan. CT. (or kk 
hiljaisem!pi, -man, tyynem|= 
pi, -män;. (or riixo) hiljeme 
min, hitaammin; = hiljaa! 

Tuunaa = oe hiljaisuuls, 
EI (Gesnorsue) äänettö: 

(momanue) vaitilolo; 


. bmondlire yt pyydetään 


noudattamaan hiljaisuutta! 
TkaHpo e kanigas, -kaam 
6u0n. kudojs, -ksen; mepera- 


 villalkangas; kocriom- 
= pukukangas; — na 
Ibe leninkikangas 
10 1 wecr. 1. '(rorö, ro, 
TOM, 0 TOM) se; € Torö npö- 
wenn siitä ajasta; 16 me cä- 
Moe sama 2. a 3Mau. cym. c 
e; ON ysmän TO, 4r0 HyHO 
liin sai tietää sen, mitä oli 
pitänyt 
10 1] coma milloin, väliin; 
10: 10... milloin... milloin... 
10 Tyr, 10 Tam milloin siel- 
lä, milloin täällä 
1006llÄ, mw'0 78, OT Tb 
TonAp w tavara; xönKHä 
ypä tavara 
Tonäpum 4 toveri; ÄuKÖnb- 
- koulutoveri; — 10 pa- 
yötoveri; o6pariirecb k 
H. kääntykää toveri 
N:n puoleen; -eckni tove- 
rillinen, toveriz 
Tonapoo6op6r m 
klertolkullku, un 
Torna silloin; — kak sil- 
loin: kun; vaikka 
10r6 1) pod. or tor, ro 
2) aun. or or 
16 cr» (1. e.) se on (3.0), 
nimittäin 
TÖMO CM, TÄIOKE 
TON pod, Oar,, ra, u npeda 
orna 
TK M DA 
ran 
TÖKAPI « sorvari 
T0aK M 104810) hyölty, 
dyn; (emoa) järlki, 
"ro y? mitä hyötyä?; 
om järkevästi 
Toak|lämme =C: — anpä 
enopr. kuulanltyöntö; är, 
wWfrb = 1) —sysäjtä, -än 


tavaran 


[sähkö] virita, 


TON T 


2). enopr. työn|tää, -nän; 
nnpö työntää kuul 
TonKORMIÄ | 
cnonäpp, selittävä 

Toanjä = v 

—iirven tungeksia 

Tönermä paksu; lihava (o 
uen0sene, ocuaorH0o.) 
ToAu||Könmiä: —rönan morä 
enopr. ponnistava jalka; n öx 


-hön; (koz0d) pon- 
nistu|s, -ksen 

TONMHHÄ  paksuuls, -den, 
vahvuuts 

TÖNPKO — vain, ainoastaan, 
yksistään; (o epemenu) vasta, 
juuri; Goan — poamöno jos 
on vain mahdollista; & pye- 
pä vasta eilen;  uro juuri 
nyt, aivan äsken; me — ei 
ainostaan 

Tom « nide, niteen 

Tomät % tomaatti; HbÄä 
tomaattis;  &ox tomaattime. 
hu; & cdyc tomaattikastike 

Toi « 1) mya. sävel, -en 
2) (orremOK peuu, nuosma) 
[äänen]sävy SI (orrenoK 
aera) väri[säv 

TÖhKIIMÄ vy -em, hieno; 
-an TKaHD ohut kangas; € 
oryc hieno maku; —an pa- 
Gora hieno työ 

Tönna & tonni 

Tonnamx 4 tonnisto 

ronyr» hukkua, upota, ap- 
poan 

TomiT» (nevu) lämmittää 

rönamso c polttojaine, -en 

TÖMOA' M poppeli 

TOnÖp « kirvels, «en 
rontän» tallaita, -an, poll- 
kea, -jen 
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Topr||onärs käydä kauppaa; 
Maraain —yer no pocbwri va- 
cöp möuepa kauppa on auki 
kello kahdeksaan illalla; m 
Taalin cerönnn me —yer tä- 
nään kauppa on kiinni; —-ön- 
am ae kauppa, kaupanlkäynti, 
=nin; öbbili kauppas, kau: 
pallinen; » aöromop kauppa- 
sopimus; » Paor kauppalai- 
vasto; < meurp kauppakes- 
kus 
Toprnp&n = = (roprömmi 
npeacrapiirean) — kaupallinen 
edustaja; mcrno c (roprönoe 
1eTapiiremerpo) —kaupal- 
linen edustusto 
Topxberaenn/mi — juhla 
juhlallinen; —0e orkpsimue 
avajaiset; —0c —3axpiimne 
päälläjäiset; oe aacenänne 
juhlaistunto 
Topxkecrm|6 < juhla, juh- 
lallisuu|s, -den; OkrAOpnerue 
—ä Lokakuun juhlat 
TÖpmo3 « jarru; ms jar. * 
ruttaa 
Topon[ir jouduttaa, kii- 
ruhjtaa, -dan; we mite me 
mä älkää kiiruhtako minua 
iineen kiireh|tiä, -din; 
1663) kiirehti 


- ei itään 
mb» minulla on 
—firecbl joutukaat; kynä sm * 
Topönurece? mihin teillä 
kiire?; we ie kiirehtimät- 
tä 

Topöcet uu ahtoljää 

TOT M kakku 

Top x turjve, -peen 

ropmep  laitialvalaisiin, 
men 
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TPA 


Tock||ä a ikävä; no 16 
my koti-ikävä; —osäre iki 
vöidä 

T0cT x malja; nponosraa- 
Clip (npennoxiitb) — kohot= 
taa (esittää) malja 

TOT (TOrÖ, TOMY, TEM, O 
TÖM) tuO, se; RTO = myktijä 
Ha? kuka on tuo mies?; c 104 
TÖ ppömenn siitä ajasta; = 
xe cäMBiit sama; — lian Aapys 
röit jompilkumpi 

TÖTYÄC heti 

ToyMTE teroittaa, hioa 

TÖUKA A piste, -en; — € Ja= 
naröh puolipiste & - spöxiä 
näkölkanita, -nan, katsantolä 
kanjta 

roynllo tarkasti, tarkkaan, 
täsmälleen; — p natb yacö 
täsmälleen kello viisi; & ne» 
peso kääntää tarkasti 
— TÄK e aivan samoin 
m0cro a tarkkuuls, -den, 
täsmällisyyis; hi = tarkka, 
täsmällinen; — —0e, ppemä 
tarkka aika; — nepenön tark 
ka käännös; Gbrb tm olla 
täsmällinen 

TOMIHÄ|T»: MeHÄ 7 MINUA 
oksettaa 

TPaBÄ ruoho 

Tpärmlia vamma; nontys 
wiTb —y saada vamma 

Tparenus »& tragedia; Aur, 
Tearp. Tw. murheinäytelmä 

TPaA/lmuuounsi perinteellle 
nen; ämmä. o = perin|ne, 
"teen; (o6nmad) perinnäislta- 
"pa, -lavan; no iimiä perin= 
näisltavan mukaan 

TPpäkTop x traktori; licor 
W, hierrä o traktorin|kuljets 
taja 


IPA 


ipammää a = raitiojvaunu; 
Wravn ma rpamnäe ajaa rai- 
Vlovaunussa; cecrb p — nous. 
lm raitiovaunuun & peunö 
vesilbussi; noi: nan 
Win — raitiollinja; — man 
ranonxa -Taitiolpysäkki 
Tpamoahu s (eumnacruue- 
orun) ponnistustlauita, -dan; 
(044 npoieroa a s00y) pon- 
tahdusllauita; (aommenoun) 
hyppyri 
Tpanarierop « transistori 
rpansät = « kauttajkuliku, 
Uin; matalt: — Gnaer kautta. 
kulkullippu; nan misä kaut- 
lakulkuiviisumi 
1panca liposarp 


välittää; 
110 pääutö radioida; = no 


renomiaennio — televisioida; 
sätin a välityis, -ksen; ra: 
dloinjti, -nin, televisioiniti 

Tpänenopt w = liikenne, 
leen; (epederoa nepedeume- 
vun) kulkuineuvot pt, liiken- 
nevälineet pl; (cpederaa ne- 
peaoaru) kuljetusivälineet pf; 
Topdacröl — kaupunkiliike: 
Nej moautymmmä — lentol 
kenno; meneanonopounmi — 
rautatieliikenne; nönnmä = 
vosllilkenne; -nmh liikenne 
kuljotuse 

"pan w lalvalportaat pi, 
laskulportuat = ph — cxonin 
(nonnumärmen) no =y las 
kea (nousta) lalvaportaita 
alas (ylös) 

Tpaneuna  cnopr. kilkku! 
rokki, — rlippultan/ko, = -gon, 
(rapetsi 

tpäeeca % [liikenne]linja; 
vosnymman — lentollinja 

1päruro kuluttaa 


TPE T 


TpPäyp suru, murhe, sen; 
(rocriom) suruipuku, -puvun 
Tpööonallume c vaatimuls, 
-ksen; m vaaltia, -din; 
wmmeen tarvijta, -tsen, olla 
tarvis; na ro mpödyercn 
MHOrO' ppömeltu siihen tarvi- 
taan paljon aikaa 
Tpenolira & 1) (cueman) 
hälytyis, -ksen 2) (Gecnorod- 
w 760) huolestuis, -ksen, le- 
vottomuuls, = -den; kum 
1) (enymaro rpesoey) huole 
tuttaa 2) (öecnorours, me- 
waro) häiriltä, -tsen; mac ne 
—XHT Iuym? eikö teitä häi- 
ritse melu?; -xitsen olla 
huolissaan; xu levoton, 
huolestunut 
TP6aBKIÄ | selv. 
Tpek w cnopr. [kilpa]rata, 
-radan 
Tpenep w [urheilu] valmen- 
taja ' 
Tpennpon&rs — valmenitaa, 
-nanii (paaeusare) harjoittaa; 
en harjoitiella, -telen 
TPennpönlika o — valmen- 
nuis, -ksen; harjoiluis; —ou- 
mui; & non? harjoituslento; 
KOcTIOM verryttelylpuku 
Tpeck « ryske, -en, räiske, 
en, rätinä, paukie, -keen 
Tpeckä a turska 
rp&cl|karnen halkeiljia, -ee; 
=NYrb (darv rpeuuuy) hall. 
jeta, -koaa, meninä (-ee) halki 
Tpecr « trusti 
1pä|jvwä 1. kolmais, -nnen, 
elä; B —rsem vacy kellon 
käydessä kolmatta 2, a anau, 
cym. se c (decepr) jälkil- 
ruojka, -am; Ha tse jälki- 
ruoaksi 
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TPE 


Tperb 20 kolmannels, -ksen 
TPeyrönvmux x kolmio 
Tpelliärn rätisilä, -ce, ra- 
tisita, rytisitä, paukkua 
< Tpöuumna a halkeama 

Tpn kolme 

TPHOYHA o 1) puhujalko- 
rokle, -keen, puhujallava 2) 
(na craduone) katsojallava, 
katsojalkorokie 

Tpiinuaro kolmelkymmentä 

TPioKAMI kolmesti 

TPHKOTÄM A (TKAHD) Hri- 
koolkanjgas, kaan; (usde- 
an) neulomaltuotteet 
Tpunännar» kolmeltoista 

Tpiio c kolmikko 

rpäcra kolmelsataa 
Tpnymp 1 riemulvoitto; 
: —ämman —äprä 


TPÖPaTb CM. Tpönyrn 


1p6e — kolme, kolmet pr; 
6öpeu w cnopr. kolmilotte- 
lija; 66pne c kolmilottelu 

vpöiixa » 1) (yuppa, or- 
serra) kolmonen 2) (ynpa- 
ka) kolmilvaljakko, troikka 

rpoiinöit  kolmin|kertainen; 
— npenröx enopr. kolmilloik- 
ka 


pKa johdinautolpys 
Tpöhyr» koskettaa, koskea 
aponlä ae poliku, -un; 
iina 0 [kinttu] polku , 
Tpocrp o [kävely] keppi 
Tporyäp & katiilkäytä 


<en 
TPYöI|a » 1) [poltto]piip- 
Pu; Kypiim —y polttaa piip- 
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TYA 


pua 2) (roreponnaa) [puhe 
lin] torvfi, -en, kuulokie, -keen 

Tpyn x 1) (paoora) ty 
MoxAynapönnan — oprannad" 
uun mä T) Kansainlväs 
linen — Työjärjestö — (KVT) 
2) (yousue) vaiva; c om 
vaivoin, töin tuskin; Gea mä 
vaivatta 3) (nayunoe couunes 
muo) teois, -ksen 

Tpymilteen — työskennellä, 
-telen, — uurastaa, 

-dan; ne —recnl älkä 
vatko itseänne! 

TPYan||o vaikeasti; mme = 
ekaaätb minun on vaikea sa= 
104; 0crb % vaikeuls, -denz 
1peoaon6rb = —ocrm voittaa 
vaikeudet; mb vaikea; (74: 
rv) raskais, -an; (yro- 
murer6nout) työlä|s, -än; ras 
sittava 

TPYnon||öli työs; 66 c0- 
raamenne työlsopimus 

TPYAO||m00memi — uuttera; 
(npu aeon ; enon 
C66mIii työ 

TPynÄmnä 
"oy. m ty 

Tpynna  näyttelijälkunlta, 
-nan; raerpönsuan — kierkuö 

Tpycsi n (00460) [lyhyet 
alus|housut; — (cnopruorsia 
[lyhyet] urheilulhousuli 
(aasru) uimalhousut 

TPIOM M ruuma 

Tpänkä o rätti 

TPacTÄ pudistaa, tärisyttää, 
ravistaa 

Ty euh. or ra 

Tyanen « 1) (odemwda) asu, 
puku, puvun 2) (yöopnan 
myxeröi — miesten|huone; 
xweHcrnh — naisten|huone 


TYP 


tyröäi tiukka, kireä, jäykkä 

Tynä tuonne, sinne; — n 
WWAA sinne ja tänne: — x 
v6pärno edesltakaisin 

Tyypka % [työ]takki, pu- 

1ys 1) 
N) nepen. pomo 

Tynonnme c vartalo 

Tymän w sumu, usva; —Hprii 
Wmuinen, usvainen; —nan 
U na sumulilma 

TymGouxa a yölpöytä 

Tynapa o tundra 

Tynnöno « tunneli 

TynÖÄ a paan. okaa. tylsä 

Typ & kierrois, -ksen — 4 

typGäaa ac matkailujasema, 
imatkailulmaja 

typöina oc turbiini 

1ypöollnnnronoi: — cawo- 
1ör potkuriturbiinilkone, -en; 

CAMONST 


(Kapra) ässä 


A turkkilainen 
Typällam. « matkailu; —cr 
matkailija, tu- 

tall; = —eriueeknä, merernä 
motkaili turistie;  —erive- 
koe Gropd matkailultoimisto; 

antoöyc turistibussi 
Typkmön a, ra & turk 

nl; exä turkmeenilai 
nen 

Typuö e moera. 
malka 

TYPHÄK M Cnopr. voiniislo. 
lultaniko, gon, reki 

Typmäp « turnau 
Muäxmarneii = Sakkilturnaus 

Ypllox x, —vänkä  turk- 
kiläinen 

Tyr 1) täällä, tässä, tuossa 
2) (0 apemenu) silloin 


klertol- 


TI)K T 


TYpan Mn kongät; 
Yaninei = kävelylkengät; — n0- 
Mämmue & tohvelit 

TYa a pilvii, -en; rpoao- 
PÄÄ — ukkospilvi 
: TymEnmii (o nume) haudu- 
ettu N 

TYmiT» (200070) sammut- 
taa; — eper sammuttaa valo 

Tb (166, TeG6, TOHO, o 
TeGÖP sinä; B 5ro ppemn reGi 
3Necb Hö Oro siihen aikaan 
sinä et ollut täällä; n nan 
Te65 olen odottanut sinua; a 
TeGÄ minen B Teärpe näin si- 
nut teatterissa; reGe nepenä- 
JIH nucbmö? toimitettiinko si 
nulle kirje?; a noiiny c r060i 
menen sinun kanssasi; M:t o 
Te66 ronopiinn me keskuste- 
limme sinusta 

TäKSA kurpitsa 

Tma 4 selkälpuolli, -en; 
soen. selusta s 

Tstesyla a tuhait, -nnen; 
W monen tuhannet ihmiset; 
mti tuhannes; — an n6n9 
tuhannes. osa 

TIO6HK M putkii, -en, tuubi; 
= ayönöh näerm hammas- 
tahnalputki 

110K M tukku, paali 

m0a6uv w hylje, -koen 

1101  tylli 

moapnän « tulppaani 

Topia or vanklia 

Tamenö raskaasti; (rpyd- 
10) vaikeasti; — vanoxnyrs 
huokaista raskaasti; Mme < 
MbITÄTb — minun on vaikea 
hengittää 

TAKEAO|araET = m —cnopr. 
painonlnostaja; — me x 
enopr. raskas|sarjalainen 
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TIDK YBE 


TmkEnstä raskajs, -an, pai- = — yöömume c turvalpaikka 
nava YÖHBäTI CM. yöriTi 
mAxkecr|lb 0 1) (sec) pai- yöliäereo c murha 
10; (epya) kuorma; nonusirue YOHPÄTE Ct. yöpärp 
syö Ciopr, = painoninosto = yits murhajta, -an, tap 
2) (Gpesa) taakka pää Mu 
Tanyrs 1) vetää, vedän; — Yööp : ronomuo — pällä 
(aoaouuro) — laahalla, -an, hine, -en 
kiskoa 2) (pacraeusaro) vi Yööpka 20 1) (nomeuenuai 
nyttää &> meni rdmer nomoh — siivous, -ksen 2) ex, [elon] 
minun tekee mieli kotiin; korjuu 
men 1) venyä 2) (npocru- = yööpman % 1) cm. ryantli 
pareoa) ulottua 3) (o epeme- 2 2) rearp, pukulhuone, -eif 
mu) jatkua, kestää yööpmmia a siivooja 
Yöpärv 1) korjalta, af 
pois]; « co cronä korjalii 
y pöydästä 2) siivolta; panliiäi 
(-en) kuntoon; — kömmäi 
siivota huone 3): — yporä 
korjaita sato 
yötirok « tappio 
i ä yeaxäem|ibiii  kunnioitettaa 
eräimuust hotellin va, kunnioitettu, arvoisa, hys 
Orb Y okmA istua ikkunan vä; —bie romäpmun (e oopa 
ääreen (uv luo); ocrano- menuu) hyvät toveritti — Kon= 
Mirpon y roerinuus pysähtyä « aera kunnioitettava kollega 
hotellin viereen; y mäe meile — me röern arvoisat (ua 
lä; y meg ecrb.. minulla, kunnioitetut) vieraat 
on..; % Obinän y mux kävin — ysaxm/jär» kunnioittaa, pls 
heidän luonaan; s moasmy y tää (pidän) arvossa; Grille 
nerö otan häneltä € kunnioituis, -ksen, arvonje 
—yöänilutö, a anto, -annon 
tää, -nän, pieneni ysesä = viedä, 
Yöerätn cm. yöemät, [pois] 
YöenÄTE | ko20-4. 6 uöM-4, — - yhekonöun|isato, mt» ikuls- 
vakuuttaa jklle jtak, saada taa 
jku vakuutetuksi jstak;*sen — ynenlnuönne.c 1) lisäyls, 
8 uoma. vakuuttua jstak -ksen; 2) Goro suurenniijs, 
YyöerärH paeta, pakenen, ksen —hunsars(en) — Cw. 
karlata, -kaan YDeniunTö (Cn); —MIÄTENL M 
Yöexrallänn(en) cm. yöe- poro suurennuslkoje, en 
AliTe (ca); enne o vakuutte- — ysenkunro lisältä, -an, (a 
lu; (reäpdoe muenue) vakau- = paamepe) suurenitaa, -han; 
muis, -ksen en lisään|tyä; suure]ta, -ne6 
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y luona, vieressä (2de); 
luo[kse], viereen (xyda); y 
okuä "ikkunan ääressä, 


vähen|- 
kuljettaa. 


11 


yuöpenn||o varmasti; ocrb 
w varmuuis, -den; c —ocTbo 
varmuudella; si varma; 
Mut im olla vakuuttunut; 
W ynöpen, yo... olen varma 
llä, että... - 

ylöpuT» CM. yPepite 
Vuepriopa a alkulsoitto 
ymeps|lro uskotjella, 
vakuuttaa; 10. pa 
vakuutan teille, että... 

ynecrä viedä [pois] 
Ymänerv nähdä, näen, nä- 
lao; cn tavata (tapaamme) 
loisensa 

ymnelläre(en) cm. ypnöun- 
(on); u6nne c innostus, 
ksen, harrastuis 

ymnöyu — innostuttaa; =en 
uoma. innostua jhk 

yhomuTs cm. yheeri 

Yhoahits cm. yhestä 

Yhönntb, ysonsnino erot 
taa 

yranärö, yränemato arval- 
la, -am; pst yranäan! olette 
nrvannut oikein! 

yraonöä 1. kulmas, nurk- 
kä; = yaäp kulmalpotku (o 
(hyr6o4e); — kulmallyönti (e 
XOKKOE); & Gpocor kulmal- 
heitto2. a anau. cym. m cnopr. 
kulmuri 

yrayöllimen = syvenltyä, 
nyn; eeatume € syvennyls, 
ksen; mainen ca yrnyönto 
en 

yrnerlärean 4 — sortaja 

rb sorjtaa, -ran; mnne c 
orlto, -ron 

yroslläpusarn 04. yrono- 
piirv; =6p & (cozaamenue) 
välilpuhe, -en; —öpm m 
(yoexdenue) ' suostuttelu; 


YDA y 


mopiitn = suostuttaa, 
suostumaan 

yrönno: kak Bam — kuinka 
haluatte; uro Bam —? mitä 
suvaitsette?; kro — kuka:ta- 
hansa; yo — mitä, vain; ka 
KÖÄ — — millainen «tahansa; 
Koraä = = milloin tahans 
(wau vain); rae — missä ta- 
hansa (uu hyvänsä) 

ylin s kulma (eneumud); 
nurkka = (enyrpennuä); — ma 
yray kulmassa; 3a yraöm 
kulman takana; s yray nu 
kassa; -6x x nurkkauis, 
-ksen: kolkka 

Yrone w hiilli, -en; kämen- 
nuihi — kivilhiili 

Yropb w 3004. ankeriajs, 
-an 

yrojlerärn, mar kesti(tä, 
-tsen, tarjoita, -an; menne 
€ (eda) antimet pl 

yrpllomär» uhata, uhkaan; 
mösa o uhkauis, -ksen; 
(onacnocrb) uhka 

YVAanäTsen cm. yhäroen 

yaaa|önne c poisto; — nä- 
roi tahrojen poisto; hits 
poistaa, erottaa; — 3yö ve- 

hammas pois; — € nöas 

cnopr. poistaa [urheilu]ken- 
tältä; —hr6en poistua; —Arb- 
(cn) 191 (CA) 

ynäp w 1) isku, lyöntti, 
nin 2) enopr. (6 Gokce) isku: 
(6. s04e6vse, a enKuce) 
lyön!ti; (e PyTÖone) laukauis, 
ksen, potku; cmosönnmii* — 
epälsuora vapaalpotku; 
mrpadmöi — suora vapaal. 
potku; — onummanuarHMerpö- 
Bit — rangaistuslpotku; = 
or nopör maalilpotku 


saada 
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yhapönne c 

wenuu) koriko, 

YHäpuro iskeä, 

000 470-4, törmä| 

tua, lyödä jhk 

— Yhäpun||k sw, ua a isku- 
ri 

/Mäpubih 1 iskus; — n 
työ kä 
+ Yhäpusti II wyäa: & mi- 
erpymönt lyömälsoit|in, -ti- 
men 

Yhapire(en) cm. ynäpuro- 
cn 


ynälimsen — onnistua; mme 
—Ilöch (He 166)... minun 
onnistui (ei onnistunut)...; 
mitä a onnfi, -en, menestyls, 
-ksen; menäno un toivotan 
menestystä; —umbit onnistu|- 
nut, -neen, menestyksellinen; 
— nepenöä onnistunut kään 
nös 

yumäreavul|loin — ihmeelli- 
nen, hämmästyttävä; nuuerö 
[mer] oro ei [ole] mitään, 
ihmeellistä 

ymnnllito ihmetyttää, häm. 
mästyttää; mönocrb iina 
scex uutinen ihmetytti kaik- 
kla; miirven veny-a. ihme- 
tlella (-telen) jtak, hämmäs- 
tyä jstak; —abnne c ihmette- 
ly, hämmästyls, -ksen; k moe 
My aeminowy] —nnmo 
[suureksi] — hämmästyksekse- 
Ni; CaäTE(Cm) CM. yhmmino 
(cm); muuemy He — asen älä 
ihmettele mitään 

ynäljamue o [ongen]vapa 
-vavan; 1» onkia, ongin 

— YAMYpT M, —ka 9 udmurt- 
ti, votjakki; —crmä udmurt- 
tilainen 
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YK 


Ynöö||mo 1. napeu. muka- 
vasti, sopivasti; — ycrpönthe 
en asettua mukavasti (ua 
sopivasti) 2. a 3na4. craa. ot 
mukava [a], on sopivafaJi 
Bam 3necp =? onko teidän 
mukava olla tä. — om 
Npuitä Tak möanio? onko s6 
sopiva tulla näin myöhään?i 
sii mukava, sopiva; (nod! 
x0damud) otollinen; = mo 
m6nt otollinen hetki; —crs0 
e mukavuufs, -den; co seemit 
-ersamn kaikkine mukavuuksi 
sineen 

YHoBJIersopönne c tyydys 
tyls, ksen; Gomnntui 1 
suurella tyydytyksellä 

YHOoRnersopäTeneullo — tyy- 
yttävästi; mptä tyydyttäv. 

Yhonaernop|lkme tyydyttää; 

npöenöy (menänue) täyt 
pyyntö — (toivomus); 

—iirven des-a. tyytyä, -dyn 
jhk; —äits(en) Cm yhonnen 
TROPITE(CA) 

—Yhonönberpulle c mielilhys 
vä; (paaareuenue) huvi, nä 
linito, -non; c em mielilhy= 
vin; nonyuärö e saada nau= 
tintoja 

Yäoeronepenne c todistuls, 
ksen; — nuusoera henkilöl 
lisyystodistus 
., Youka onki, ongen 

Yaympe c hengenlahdistuls, 
ksen, tukehtuminen 
yesmärö, yöxarb lähiteä, 
-der [pois], — matkustaa 
pois]; a ceröana yeamäi tä= 
nään lähden pois; ori yöxä- 
au he matkustivat pois 

yx w 3004. tarha|käärme, 
-en 


VIKA 


fmac w kauhu, kauhistuis, 
Juäen; npuätä 8 — kauhis- 
lua 
ymäentä kauhea 
Jab jo;  avenänuaro va- 
005 kello on jo kaksiltoisi 
W = rotön[a] olen jo valmis 
Yoxun w illallinen; 3a —om 
Illallisen aikana; k vy, Ha 
illalliseksi; arv syödä 
Iilnllista, illastaa 
yaGe|lk w, mua o uzbek- 
Jd; —kcrmä uzbekkilainen 
Yaen « 1) solmu; 3ama3ät» 
ynnöm = sitoa solmuun 2) 
(cadpror) mytty, nyytti 
Yarn 1) kapea 2! Kian pi 
(recnott) ahdas, ahtaan; nma- 
är enmukom ysox takki on 
Illan ahdas 
ysaonl||6n: — än 
w0. risteyslasema 
YsläväTb, ysHÄTb 1) 470-4, 
0 wdm-4. saada tietää; ottaa 
nelvä[ä]; yamähte, Korda Mb 
m ottakaa selvää, milloin 
v lähdemme 2) r020-4. tun!- 
toa, -nen o 
ysöp & kuvio, kuvioituis, 
ksen 
ylitä poistua, meninä, -en 
pois]; om ye ymön hän on 
jo merinyt pois 
ykä « nsetu|s, -ksen 
yraaä lle c ohje, neu 
vo; mar =tma antaa ohjeet; 
vaeaonarb  -unam seurata 
ohjeita; —tea» 4 1) osoit|in, 
limen, osoittaja; nopöxumii 
tienlviitta 2) (a KHuee) 
hakemisto, luettelo 
ykasäro, ykäamnato  osoit- 
laa; na u70-A. viitlata (-taan) 
|hki « nopöry osoittaa tietä 


cTÄHLYA 


YKC y 


ykaäro, ykäymmaro 6034, 
ro20-a. (na mope) tuljla (0 
merilkipeäksi; (e mamune) 
tuljla autolkipeäksi — 

YKIäIMBaTE CM. YIOKÄTD 

yrön & med. pistois, -ksen, 
pisto; enönarm = tehdä pis- 
tos 

YKOMIAeKTONÄTI 
tää, -nän, järjestää 

ykpainllen x ka 
of ukrainalainen — — 

ykpäcnto koristaa, somis- 
taa 

ykpäcrö varastaa 

yrpam|ärö Cm. yrpäenmo: 
mönne c (npedmer) koriste, 

-en, koru 

ykpen||ämo. lujittaa, vahvis- 
taa; mimsen lujitlua, vahvis- 
tua; —aöune c 1) (no 24. 
ykpemire) lujittaminen; (no 
24. ykpeniimsen) lujittuminen; 
— Mipa rauhan lujittaminen 
2) aoen. varustujs! -ksen, lin- 
noitujs; —aHTe(cn) CM. YKPe- 
miTL (Cn) 

ykpön tilli 

Ykporiireab M, uma % 
kesyltäjä ; 

YKpIBäT»(Cn) CM. YKPiTE- 

(cn) K 

ykpiärue c (42070) suoja 

Ykpiinö 1) peittää, panina 

(en) peitt le 2) (enpa- 

piilottaa; —en 
sensä, peittäyl- 
tyä, -dyn; ykpölien onenom 

peitä itsensä — peitolla 2) 
(enpararsca) — piilo[tta] utua, 
*dun, kätkeyltyä, -dyn; 

oT momaA mennä suojaan sa- 

teelta 
yrcyc etikka 


täyden|- 
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YKY 


YKSe M purema; = tire pur|- 
ra, -en, puraisita, -en N 
Yrälinuto, — xnnar» (des 
4 7. 7) panina (-en) kun- 
toon; (enop) sovitfella, -fe- 
len, sovittaa 
yner|iäny, 
-nän. [pois] 
Yanulja e katu, kadun; 
TaäpHan — pääkatu; n muny 
ma e H. minä asun N:n 
kadulla; na —e renö ulkona 
on lämmin 
Yamun|lmaii  katue,  kaduns; 
de nammönne katuliikenne: 
Hapymönne — npäsnä — oro 
ABHKEHKA liikennelrikkomus 
ysön w [kalan]saaliis, -in 
Yone 1) panina, -en 
[pitkälleen]; = + = [cnam] 
panina nukkumaan 2) (yna- 
K08A76) * paklata, -kaan; 
Bötun pakata tavaralt]: — 
vemonan pakata AIKAI ku 
yaynuJänn(cn) cm. 
WnTe (cn); menne o 
24. YHYUuTE) parantaminen, 
(no 2. ynpumureen) paran- 
tuminen, — paraneminen —2) 
(yeoaepuencroosanue) paran- 
nuls, -ksen 
Yayuum|'no paranitaa, -nan; 
e peaynsrän parantaa tulos" 
ta; —iven parantua paralta, 
; Moröna a ää 
parantunut kia 
YlmlöäTIen CM. yarönyTsen 
vyhlea % hymy; & — of 
illen; —nyroc: il|- 
tyvi yrben hymyi! 
YbrumäTYM  uhkalvaati- 
muls, -ksen 
YlIbTPaKOPOTKIIHÄ — paduo: 
te nön ultrajlyhyet aal. 
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me lenftää 


Yhä 
lot, ula-aallot; -omöanonu 
Tä 


ä- 
ym « jär| 
ymv 


YmErmuno v. 
pienenltää; 
-nee, piene! 

Ymepenn|mä 
koht 


1) (no , 


tä kasvonsa; —cn peseylä 


4 yh kanitaa, 
[pois], vieda [pois] 
"Yhtitepllmär «= (ynnpepu 
cä mara3rin) —tavaraja 

bHbrä universaali 

N, y ; —Ccäm M 
suurlmyymälä 

Ylinepeiäna o ylioppilasi= 

Tin perän: ylioppilas! 


-nan 


MLLLL 


lilopisto; 
Ää yliopis- 
Mocröncrnfi — rocynäp- 
vrnonnoii — (MTV) Mosko- 
van valtionlyliopisto; nörnni 
kesälyliopisto; -cxni ylil- 
0E 06pasopänne 
yllopistolsivistys 
ylinkänvenpiä 
nen 
yhnurijosxärb, — Ön» hä. 
viltää; (uorpeoure) tuhoita, 
an 
ylochirp cm. yneerä 
ynänok == 4 — lamaannuis, 
ksen, rappio; mpuhti b 
mennä rappiolle 4 
ynar||onäts. pakjata, -kdan; 
pömm = pakata tavarat: 
-Önxa a pakkauis, -ksen; B 
Onke pakattuna; — ÖBbiparv. 
CM. yläkopäTb 
näe» — pudota, 
Itua, -dun 
ynnärllä 0 [maksun] suori- 
luls, -ksen; hv 3a uro-a. 
maksaa jsfak 
ynoanomöu|enniä 4 —val- 
luuslmiels, hen; ämi n 
en ... olen valtuutettu . 
ynomiunäto, -anyro ma 
nilta, -fsen; — perodnan mai- 
nita ohilmennen 
ynöpmimä sitk 
nporumaenne sitkeä 
rinta 


vepenrör 


aihut|laatui- 


putoan, 


00 c0- 
vastal- 


enöco6 
märon 6nna jäädä pois 
T6pen a6nen 

töä 
tetaan; aäT» CM, yno- 


1peOiir» 


yPO y 


ynpasallönne € 1) johjto, 
-don; non -eunem johdolla 
2) (aaromo0usen ur. 1.) oh- 
jauis, -ksen 3) (6pean asacru, 
yupecdenue) hallinito, -non, 
hallituis, -ksen; emmä oh- 
jattava; = cnäpäa ohjuls, 
-ksen; fm 1) johitaa, -dan; 
(erpanoti) — hall etsen 
2) (aeromosusen u 7. n.) oh- 
jalta, -an 
ynpaoxnönul|le o 1) harjoi- 
tuls, -ksen 2) enopr. liikle, 
-keen; n Ha enapänax teli- 
neliikkeet; — Ha nepenäanne 
rekkiliike; — Ha KÖ/Ibuax ren- 
gasliike; pönbHbe —9 vaa- 
paat liikkeet; a c Gynanöä 
sauvaliikkeet; n c 6öpyvem 
vannelvoimistelu 

yhpaxnäirsen a HöM-4. har- 
joitlella (-telen) jtak 

ynperljätb, —Hyrb Ko20-1. 
a uöm-4. soimaita, -am, moit- 
tia jkta jstak 

ynpämkä oc valjakko; co- 
osua —— = koiravaljakko; 
onenna — porolraito 

ynpämmä itse 

ypä hurraa, eläköön 

yparän =« —hirmulmyrsky; 
mli: = pörep raju tuuli 

yperyafiporari säännöstell- 
lä, +en 

Ypua oe uurna & naönpä- 
yan = vaäliluurna 
ypon'lens taso; — Bonn 
veden|korkeus; — möpä me- 
renlpinta; xisnensöä = elin- 
taso; kydbrypunii — sivistys- 
taso; copemänne Ha PHicmmem 
me huippu[taso] neuvottelu 

ypoxäii « sato, sadon 

ypör « oppiltuniti, -nin 
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Li 


yPo*' 


yporiimb pudottaa 

Yeaniro, ycämuvaro sijoit- 
taa istumaan, istuttaa 

yeepanpii uuttera 

Yylhanpars(en) — cm. — yci- 
mira (cn) 

ychanle e — ponnistui 
-ksen; Gömumm amu yhteis|- 
voimin 

YeHahTean — W 
-men 

yehdutö voimistaa, vahvis- 
taa, tehostaa; cn voimistua, 
vahvistua, tehostua 

yoköpljun», —drv nopeut- 
taa, kiihdytti 

Yonänanvarsen cu. 
BUTLeA 

yenönu|le o 1) (rpeoosanue) 
ehto, ehdon; npn —n sillä eh- 
dolla; Hm npu kakiix —ax ei 
millään ehdolla 2) ww —a 
(06eranosra) — —olojsuhteet, 
olot? kammarmueesne a il- 
masto-olot; — Gaaronpnaruse 
=—a suotuisat — olosuhteet; 
Then sopia, sovin; — o aue 
ormöana (o Berpeue) sopiae 
lähtölpäivästä (tapaamisesta) 

yeayrlla 1) palveluis, 
-kseen; oxaaämo -y tehdä 
palvelus; a k pämäm —am 
olen käytettävissänne 2) ww 
W. (06cayousanue) palvelu 

YCMHXÄTI,  yCavuan» saa- 
da kuulla; a Tön6Ko uro 06 
SToM — yenmman nyt vasta 
sain kuulla siitä 

yemorpenn|e: no Choemy 
10 harkintansa = mukaan; 
ocrasaiio ma Bäe — jätän 
[Teidän] harkintanne varaan 

ycnyrp nukahjtaa, -dan, 
vailpua (-vun) uneen 
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vahvistiin, 


yestö- 


YCT 


yenenätp, yenöro ehtiä, ee 
din, kei - Hä 
nöesn ehtiä junalle; pm yonö- 
ee... te ehditte. 

yonx w menestyis, -ksen 
enä —a toivotan menes- 
tystä; ax pämm —m? kuinka 
menestytte?; uM6rb = saa- 
vuttaa menestystä, menestyä 
< e Te me om yhtä hyvin 

yenemmmä — menestykselli. 
nen 

Yenor/|änpare (ca) om. 
yeonönne(en); —ÖHTb rau- 
hoittaa, lepyttää; —önrpen 
rauhoittaa, leppy 
rauhoittukaa! 


yerämh; H 
(0 OT kONKOMI minä väsyi 
kävelystä 
yeräalloerv ae väsymyls, 
-ksen, uupumuis; uysersosatp. 
— tuntea väsymystä; mii 
väsyinyt, -neen uupuinut 
+ yeran|ämansars(cn) — cm. 
yeranonmro (cn); —omits. 1) 
(nocraeure) — asettaa; = rex. 
nan; (aeosdeuenyrö 
2) (onpederuro 
ä, -än, säältää, -dän 
3) (ocymeorouro, Haradurs) 
saada aikaan; & cps» saas 
da aikaan yhteys; — unao= 
MaTÄYeCkHE -OTHOIEHHA SOI 
mia diplomaattiset suhteet; 
0 Höpptii pexöpa saavuttaa 
uusi ennätys=4) (esiacuure) 
saada selville; opfTbea va- 
kiintua;  noröna — —osinatn 
sää on vakiintunut 
yeranönka ac 1) (Oupex- 
ruea) ohje; -en 2) rex, laitje, 


vonominenan — jääh- 
iylyslaite 
yeräitm — väsyä, — uupua 
Wuvun; pm ne au? ettekö 
olo väsynyt; a a olen vä- 
yksissä 
yernljo 
uullinen 
yeröliunp mä vakaa; tuke- 
vij =wän panora vakaa va- 
luutta; an nönkäa tukeva 
vono; —an noröaa pysyvä sää 
yerpännaro(en) cm. yerpö- 
Win (en) 
yorpönto järjestää, tehdä, 
leen, tekee; & poicranxy jä! 
näyttely; cn 
( pacnoaomureen) aset- 


suullisesti; stä 


ua, sijoittua 
yorpöficrao 


1) (opeanu- 
sauun) järjestäminen, järjes- 
lely 2) (erpyrrypa) rakenine, 
teon, järjesty|s, ksen; rocy- 
jipersenioe — valtiolraken- 
ne; oGmeernennoe — yhteis- 
kuntaljärj stys 

yerynllänn, hirv 1) luovut- 
luu, antaa (annan) periksi; 

nopöry antaa tietä 2) (6 
yeno) helpottaa [hint 

ergnka o 1) myönny 

n 2) (a yene) helpotuis 

Yerne c (perä) joenlsuu 

yom uu viikset 

yrueplimärn. vahvist 
(0do6pure) — hyväksyä; 
mAATb 1) Cs. yrnepaits 
(avenasvaaro muonue) 
läh; smwaenne c (mowao) 
väite, -teen 

Yremhrn, yrömmro Iahdut 
LUT 

yrixätö, yrixnyt 

nee, vaimelta, tyynty 


10 Kapu, pycexo-puncx, ca, 


YXo y 


mix tuuli tyyntyi; 600 
yruxäör kipu lieventyy 
Yrka a ankka; (Ouran) 
sorsa 
YTOJI||KTI, ATb: — XKÄMNY 
sammuttaa janonsa; = rön 
tyydyttää nälkää]nsä 
Yromlihreabnpiä= väsyttävä, 
rasittava; — fir» = uuvuttaa, 
väsytti wiirsen — uupua, 
uuvun, väsyä; maönne € 
uupumus, -ksen, väsymyls; 
-ÄÄT(CA) CM. yromiinp (cm) 
yronyre hukkua, upota, up- 


tp täsmenj- 
-nän, tarkenitaa, -nan 

Yrpenn|nä aamur, aamui- 
nen; =sa rumuäeruga aamul- 
voimistelu; = nöess aamul- 
juna 

Yrpllo c aamu; n0 män 
aamuisin; noa — aamulyöstä; 
aööpoe | hyvää huomenta!; 
om aamulla; ceröaun — tä- 
nä aamuna; 3ästpä — huo- 
menaamulla; suepä — eilen 
aamulla 

ymör x silityslrauita, -danz 
9neKTPIVeeKHÄ = sähkölsili- 
tysrauta 

yxä  kalalkeitto 

YXämUDaTb 1) (30607uT6CA) 
hoiltaa, -dan; — 3a Gonpnsim 
hoi oen- 
wunon) hakk 

Yxo c korv 
vat 

yxön 1 w lähjtö, -dön, pois- 
luminen; n6pen cämmM —om 
juuri ennen lähtöä 

yxön II « (306070) hoitto, 
-don, huolenipito, -pidon 

YxoniT» CM. ylti 


3 MH Yuin kor- 
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yxymm|lärs(en) cm. yxya- 
— mimi (en); mönme c huonone- 
minen 

yxynmmnns huononitaa, 
-nan; ca huonolta, -nee 

yuäer|isosarv = osallistua, 
JOTA 0saa; — B KOHIEpre 
osallistua konserttiin; mme c 
osanlott osallistuminen; 
npunnmätö — ottaa osaa; m- 
HAK M, —umna o osanjoitaja 

ysäerok M 1) —(semau) 
[maa] palsta, tontti 2) (ad- 
MunuoTparuonoui) piiri, alue, 
-en; naönpärenmimä — vaali- 
alue 

ysämllnen 1. opiskeleva; 
amen monon&i opiskeleva 
nuoriso 2. 8 3Ha«, cym. m, 
manen a opiskelija 
« yööa o opiskelu, opinnot pl 

yuöönllus 4 = oppilkirja; 
tii. Opis, opinto; — roa 
opintovuosi; —oe 3asenenne 
oppilaitos r 

yuönne c 1) opetuls, -ksen, 
opiskelu 2) (nayka) oppi 

yuenä|k w, ua  oppi- 

-an 
Ilm 1.1) (0 werosere) 
1, -neen 2) (nayunoiä) 


OPI 
tieteellinen, oppis; man cres 
1eHb SEP ilarvo 2. a 3na4. cym. 


 tiedelmiels, -hen, tieteili 
yuöers ottaa huomioon, oi 
taa lukuun; yutiite, uro.., 0 
takaa huomioon, että 
ysön ai tilinipito, 
secmi — pitä 
erosin wa me olla kirjoissa 
yuinnme € opisto; Texa- 
vecxos — tekni[Ili] nen opisto 
Ysrenn 4, uma 
[koulun] opettaja 
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"pidon; 


tillä & cos, * paryanrarännmi 


PANI 


ystmmaTs Cm. yyöoro 
yuhtö 1) Ko20-4. opettaa 
2) a70-A4. oppia; — nuocrpäi 
HMR = a3siKo oppia vierasta. 
kiellä; mea opiskeljla, -en; 
yuyen na nepsom Kypee opis- 
len ensimmäisellä kurssil= 
a;  B yhmpepentöre opis- 
kult k liopisto: — MYsBIKe 
opiskella musiiki 
ppavä opiskella lääkä 
yupemnennlle e ( 
nue) virasto, laito|s, -ksenj 
rocynäpersennoe — valtion= 
virasto; nayunmte —a tieteelli- 
set laitokset 
ymmö w vamma, loukkau[s, 
-ksen; time loukiata, -kaani 
mtken loukkaanitua, nun, 
saada vamma 
ymönse c [vuoren] rotko 
ymöpö w vahiniko, -gon; 
Marepuäneusä — aineellinen. 
vahinko; npuunnäto = aihes 
uttaa vahinkoa 
ylörumii  kodikjas, 
viihtyisä 


P 


wäöpuxa » tehjdas, -taan 
Ppaoprunlmä tehdass, teh- 
taan=; an mäpkä tehtäanle 
merkki 
part 4etosilasia; —tinecruä 
tosilasiallinen 


-kaan, 


Takulta- 
tiivinen, valinnainen 
parynerer « tiedelkunjta, 
-nan 
Ganvmneä 


väärennetty, 
tekoz, vales 


AM 


Iamaun o sukulnimii, -en; 
jak Bäma —? mikä on suku- 
nimeni MOA — ... suku- 
nimeni on 

ipandpa x vaneri 

(aurälisua e mielilkuvi- 
tuls, skseny > eruka  [mie- 
li] kuvittelu; nayunan 
toparypa) — tieteell 
nen kirjallisuus 

(papa o [auton] 
dyn 

Ihapuärep 4 [kulku]väylä 

ipäpryx « esilliina 

thapgdop « posliini 

"pupu w jauheliha; (ra 
wuura) murek 

Wpacan 4 julki 

(hac6nn eosup. pavut pl 


(jäynä e eläimi 

Whaumi|lam « fa 
laninti; —eroxnä 
nalstie 

Wpasine w fajanssi 

ihenpäa!» 4 helmilkuu; p 

% helmikuussa 

Wheneparäm|mä fede E 
nen; Ganra fede- 
vatilyine (nanp. 
PCDCP); = liittoltasavalta 
(manp. PPT) 

Wpenepäwn e federaatio, 
llliko; Beemipnan = 1pod 
comdaon (BOT) — Maailman 
Ammaltijyhdistysten — Llilto 
(MAL); Momnynapöanon ae 
Mokpariueeran MSmittN 
(MAD) Kansalnivälinen 
Demokraattinen Naisten Liit 
lo; Neomipnan — aomorpari 
weeroi monontmu (DOM) 
Demokraattisen = Nuorison 
Muallmanlliitto (DNML) 


10* 


fasistinen, 


lyhty, $ 


KSTKI P 


pelieppepk 
-ksen 
penpnmep 
välskäri 

pemerön « pakina 

epav w maru. kuningaltar, 
-ttaren 

pepmlja o farmi; monnounan 
— maitolmeljeri; ep w iar- 
mari 

(pecrupänn w festivaali 

perponljmii huopar, huopai- 
nen; aa —mosinaä — huopa- 
hattu 

pexronällmbnsiii: = — —3a 
miekkailulsali; —nsnan nep- 
värka miekkailu|kinnas; Xab- 
MMKO M, autaa % miek- 
kailija; emme c miekkailu; 
= na umärax kalpamiekkailu; 
= ma paniipax ilorettimi 
kailu; — Ha senanpönax säi- 
lämiekkailu; s» miekkailla 

nänra % orvokki 

urypa o 1) vartalo 
2) (uasanuue) — viestolkuva 
3) — tuaxm sakkilnoppula 
4) (auunoero) hahmo; kpyn- 
Han MonmriueeKan — SUUri 
poliittinen hahmo 8) (Hanp. 
a ranye) kuvio 

(purypher s, ka 0 kauno- 
luistelija n 

(purypullmä: oe karänne 
kaunolluistelu; vemnuonän no 
wOMy Kardnno kaunoluiste- 
lulmestaruus 

(bilaux 4 Tyysikko; ma a 
fysiikka 

pwarimeex!|uä 1) "fysikaali- 
nen 2) Tyysi[Il]nen, ruumil- 
linen; oe öerhrämne Tyysi- 
[li] nen kasvatus; — TPyA 
L LIINISN työ 


iloltulituis, 


lina 
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n 
eH3 

pusryabrypa liikunta 
[kasvatuis, = -ksen], voimis- 
telu 

Gpnxcäm « Goro kiinnitje, 
-teen 

(punapmönna Filharmonia 

Ouaarea|juer x filatelisti, 
postilmerkkeilijä; — -nernue- 
CKHÄ: —Heriyueekan pricrapra 
postimerkkilnäyttely; = o 
Tilatelia, posti merkkeily 

puanän « haaralosasto, fi- 
liaali 

unoa|or x filologi, kieli|- 
tieteilijä; —örua o filologia 
puaoelloip « filosofi, ajatte- 
lija; mödna filosofia 

Ouabm w elolkuva, filmi; 
uneruöi — värilelokuva: xy- 
MÖmecTBEennit — taidefili 
TIOOKTEVIKEKHÄ —— ama 
filmi; cnumätb — filmata 
Wunerp « suodatlin, -fimen 

bunälla x Finaali; lop 

; BSTTH B 6 CNOPr. p 
t loppuer än; mabe lop- 
pus, tinaalis; —aian merpe- 
va cnopr, loppulottelu 
(punäncl|ommtä rahae, finans- 
si; obi atx raha-asiat, finans- 
sit 

pinni « cnopr. maali [vil- 
va], päätelviiva; npmärä x 
=y tulla pääteviivalle; mi- 
posarb saajpua (-vun) maa- 
liin; miä maalis; nan 
mpamän maalijsuota; man 
Jlönra (uu nönrdura) maa- 
lilnauha 

pinga 1 a cm, puna — 
%; Ginxa II % (no) puuk- 
J) 

(puun , Pinna a suoma- 
lainen 
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<OH 


(phnno-yröper|mä: — ne 
AIHIKH  (MapönmI) suoma! 
-uprilaiset Kielet (kansat) gi 

pincknii suomalainen; 
AIDIK sUomen kieli, suomi 

Ononeromii sinilpunainen 

Ouöpa m vuono 

ipma oc toimilnim|i, -en, 
liikje, -keen 

Oaar & lippu; noamiti = 
nostaa lippu; enyeriitö = las 
kea lippu; npuenyeriinm H 
laskea liput —puolitankooni 
rocynäpersennsi = = — valtäs 
kunnan lippu 

aaxÖH « pullo; — nyxöm 
hajuvesilpullo 

Gaanr w sivusta, siilpi, 
-0en; npänä (nemmä) = 
oikea (vasen) sivusta; KOpo- 

BCKHM — max. kuningasl- 
sivusta; pöpaensti = maru, 
kuningatar|sivusta 

tpaanen» o flanelli 

aiirlja % huilu; her W 
huilunlsoittaja 

aomäcrep ww huopalkynä 

nöpa o floora, kasvisto, 
kasvilajisto * 

nor « laivasto; operoi 

= merilaivasto; —knun 
laivue, -en; peumän = joki- 
laivue 

as/lra, ka o kenttäje 
pullo 

hoe c lämpiö 

Böryc I m (pua. polttolpiste, 
-en; Goro terävyyslalue 

öryc II « [silmän|kään- 


* tö] temppu, konsti; muk « 


silmän|kääntäjä, konstailija 
Gonexaöp 4 — kansanlru- 
nous, -den 
Oon « tausta 


0OH 


(howä|lpux 4: kapmännmä — 
luskullamppu; —pb « lyhity, 
dyn; lamppu; yamunmä — 
katullyhty 
onn « varanito, -non (Oe- 
vevenotti) rahasto 
(ponorexa ax 
kisto 
(ponram x suihku [kaivo] 
(hopean  forelli, lohli, -en, 
la; peunän — purollohi 
a 00 1) (sd) muollo, 
don 2) (odemwda) virkaipu- 
keu, puvun; cnoprisuan — 
urheilulpuku & Gmr b e 
olla hyvässä kunnossa 
Wbopmäavmoer» g muodolli- 
nuuls, -den 
öpmyalla » sar. kaava; 
wliponar» formuloida 
iöpym w forum; (cxead) 
[edustaja] kokouis, ksen 
Wpoprenmin!n, 
Wan Mysnia — pianomusiikki; 
w0 0 HOCKA, piano; nrpärs na 
solllaa pianoa 
höprowwa w tuuletuslikku- 
[11) 
(horollannapar va 
vaunlkone, en, 
Oymära o valokuvaus! 
w nurpiua 0 valokuvallasik- 
hun wemäoranka % valokuval- 


nauhoitelar- 


b 
(otot padoay valolku- 
valla, vin, ottan valolkuvia; 
= valolkuvauttaa itsensi 
iororpdpw 
kuvauja, veen; 
ohi harvantaa valokuvausta 
2) = (omumon)  valolkuva 3) 
(macroperan) valolkuvaamo 
Worolmäprouna »w valolku 


&YT KO 


va; mkönia e valokuvaljäl- 


jennöjs, -ksen; -Koppecnon- 
a6nr « lehtilvalokuvaaja; 
navoparöpua % valokuvaus|- 
laboratorio; = =mo6hTen» 
amatöörilvalokuvaaja; - 
naenka % valokuvauslfilmi; 
usernän + värilfilmi; =pe- 
noprä 4 valokuvalreportaa- 
si; mcvömxa o valolkuvauts, 
-ksen; mtenerpämma oc len 
nätinikuva; e osäpmi ue va- 
lokuvaus|tarvikkeet; — xpö- 
muka — valokuvalkatsauis, 
-ksen 
pparm&nr x katkelma 
päsa oc lause, -en 

pax « irakki, hännysltak- 
ki 
panuylia  —xenka , 
3cknä — ranskalainen; —3- 
eki aasi ranskan = kieli, 
ranska 

Pppecra o fresko 

(pponr w rintama; mapöa- 
vot — kansanlrintama; ma 
e rintamalla 

pyxrösllmä hedelmäs; 
can hedelmälpuutarha; & cor 
hedelmämehu 

Ppyrro me hedelmät 

ynnäment — x —perustuis, 
-ksen i 

ynnrynöp w vuoriirata, 
-radan, köysilrata 

pynkunonnposars 
työskeninellä, -felen 
* bynkunn oc toiminta, funk- 
tio 

pypämrä oc [lippa] lakki 

thyröön x jalkalpallofilu]; 
iirpärö s — pelata jalkapal- 
loa; vemnnomät no —y jalka- 
pallojmestaruus; — mexxayna- 
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toimia, 


PYT 


pöhnan perpöua no —y kan- 
sainlvälinen — jalkapallo-otte- 
lu; vier 4 jalkalpalloilija 

hyröönen[lpti: — mau jal- 
kalpallo; oe nöae jalkapal- 
lolkenttä; an romämna jal- 
kapallo]joukkue 

yraiip 1 kotelo 


X 


xanän m takki; (Oomaw- 
mut) aamulnuttu, aamultakki; 
kynäaonsilä — kylpytakki 
XäHT||ei M, 90 HCCKA,, mme 
4, —iiika a hanti, ostjakki; 
tieknh hantien, ostjakkien; 
 a3vik hantin kieli 
xapärrep 1 luonine, -teen 
Xapakrepiteruxa » (doxy- 
Henn) [maine] todistuis, -ksen 
xapakrepujmä — luonteen] 
omainen, tyypillinen; —an 
veptä luonteenomainen piira; 
— Täten luonneltanssi = « 
XxBamitp kehua; men ke- 
huskelila, -en, kehua + 
XBATÄTb ] CM. XBaritp 
, XBardtp 11 (cxoarvaars) 
sieplata, -paan, kaaplat. 
en sa aro-a, tarttua [kiinni] 
jhk 
XBATfTb —(Obirb Oocrarou- 
Aru) riittää; me xnärnr np6, 
menn ei riitä aikaa; mme [37 
r0] xaärur minulle riitt 
Isi Jj XBdmur! riitää! 
xBölinptii havuz, havuinen; 
= Jee havumetsä 
XB0cr = hänitä, -nän; 
(caunsu, ooyei) saparo; (por- 
Oo, nruyvi, canossra) pyrstö 
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-pumpulikangas * 


Xon 


xuön o cosup. havult], 
[havun] neula [se]t 

xiu kemisti; udi 
exnii kemiallinen; ain % ke- 
mia 

XHnpypr « kirurgi 

, xirpt vieklas, -kaan, oves 
a 

xiimalux x peto, pedon, 
raatelija; mk petos < 
sRepp petoeläin, an nmiimä 
petolintu 

Xaannoxpon|ine c kylmälve- 
risyyls, -den; —nmä kylmäl- 
verinen 

xe6 w 
pxanöli 
YHD — leipä; cp6- 
Xufi — tuore leipä; — & mäe- 
aom voileipä 2) co6up. (a4a- 
Ku, sepno) vilja, meu « leij- 
pä, -Vän; xpycriimme um 
näkkileipä 

xaönlarw paukuttella, -fe- 
len, taputjella, päukuttaa, t 
puttaa; — ABepomi pauku- 
tella ovia; p nanomu ta- 
puttaa käsiään; —mym pa; 
kauttaa, pamauttaa, lyödä * 
Xaömox w puulvilla, pum- 
puli 

xaonorätp — touhulta, -an; 
— 3a korö-a. hommata jkn 
puolesta 

Xaönorst we touhu[t], hom- 
malt] 

xlonsaroGymäxn|lmii pum- 
puli, puulvillas; an TKaHD 


* xmypimi synkkä 

Xx666m c Hecra. hobby, har- 
raste, -en 

Xon i 1) (Dauneenue) kull- 
ku, -un, käynlti, -nin; ny- 


Xon 


Orin p — panna käyntiin; 

vooriru tapahtumien kul- 
ku; ma =y kulkiessa 2) (e 
ape) siirfto, -ron; Bam 
Teidän siirtonne; ib 
1) kullkea, -jen, käveljlä, -en 
1) (0 uacax) käydä 3) (o 
Ipanenopre)  kulikea 4) (e 
viepe) = tehdä (teen, tekee) 
sllrto 

xomaraficrso 

en 

Xonvolja o kävely; copes- 
llomännn 10 enopriipioii 6 
kävelykilpailu; — ua amokax 
hiihto 

xosillun x isärhtä, -nän; 
fika a emänitä, -nän; är 
wiaro isännöidä; —herso c 
laloula, den; napönnoe = 
kansantalous 

XoKKENleT M jäälkiekkoilija; 
(m orKO0 c mauom) jäälpal: 
loilija 

NOKKEN me mähöon 
jäälkiekko; & c mauom jääl- 
pallo; = "na rpant maalho- 
okey; Wrpärn n = [c mä 
pelata Jääkiekkoa; mr 

0 mauom pelata jä 

Wuli: senast Komäna 
liiekkoljoukkue; 
ks 

x0am s kumlpu, -mun 

Xönon w kylmyyls, -don 
kylmä; naerynnöniö =6n kyl 
men lulo; Arm 00041 = he 
[ilma] kylmeneo 

Koaomkammu 4 Jäähdyttä 
my (uma) juju: ppl 

xOnonno kylmästi; coronun 

tänään on kylmä; muo 
minun on kylmä 

Nondnu|jmh kylmä, kolea; 


c hakemis, 


XPA 


le aaryekn kylmät alkulpa- 
lat; an noröna kylmä ilma, 
kolea ilma & an noina 
kylmä sota 

xoaocr||Gi naimaton; =x 
m poikalmiels, -hen 

xoncr mapalltina 

X0p M kuoro: mymesöä 
mieslkuoro; nerb om lau- 
laa kuorossa 
xopeorpadiveck/|lnii — tans- 
siltaiteellinen; —0e yuranme 
balettilkoulu 

xopmöiicrep  kuoronljoh- 
taja 

Xoponön w piirilleikki 

xoposl|6 kuoros; 66 n6- 
nue kuorolaulu; & KonneKTIIB 
kuorolyhtye 

Xxopomiirb haujdata, -taan 

xopöm|ini hyvä; an mo- 
röna kaunis sää; pcerö — ero! 
näkemiin!,: —voikaa hyvin! 
wö hyvin! öuenb =! oikein 
hyvin!; a' Bac & nonnmän. 
ymmärrän teitä hyvin; mme 
= minun on hyvä olla 

xorer» halujta, -an, tahj- 
toa, -don; xorlime vän? ha- 
luatteko teetä?; kak xorirel 
kuinka —tahdottel; verö Be 
xomire? mitä haluatte?; n 
XOuf.. minä haluan..; =en 
Gea4, Vehdä (tekee) mieli; 
Me X6ueren crö ypinero 
minun — tekee mieli nähdä 
hlinet; mie xor&noc» On... 
mieleni tekisi 

XOTb, Xorsi vaikka 

XÖXot w naurun|puuska, ho- 
hotuls, -ksen; — am» [nauraa] 
hohottaa 

Xxpäöp||ocrw ax 
-den; li rohkea 


rohkeus, 
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XPA 


xpam w temppeli 

xpanllönne 0 = säilytyis, 
-ksen, säilyttäminen; oraäru 
ma — antaa säilytettäväksi; 
kämepa —öuna 0 6 
rami] [matkatavara]säi 
äte säilyttää, tallettaa 
iirsen olla säilössä, olla 
säilytettävänä 

XPanerv (s0 cme) kuorsaj- 
ta, -an, kuorsaillla, -en 

XPpe6er w 1) aran. selkäl- 
ranika, -gan 2) (20pnoi) 
harjanine, -teen 

Xpen « piparljuuri 

XPecromätus  lukemisto 

Xphinabtii: — rönoc käheä 


MÄ kristillinen; 

"80 c kristinlusko 

xpomöli — ontuva, 
-man 

”Xpönnxa a kronikka; enop- 
TÄBHäN — urheiluluutiset 

Xponömerp 4 tarkkuus|kello 

XPYnxmä hauras, -an ö 

Xpycränb « kristalli; nut 
kristallinen; nan äsa kris- 
tallilmaljakko 

xynerp laihitua, -dun 

Xynöxmecreenullmä taiteelli- 
nen, taides; oe nponanenö- 
mue taidelteos, taidelluomus 

Xynömn|le w, —ua  tai- 
teilija; (mwuosonucey) taidel- 
maalari 

XYnöh laiha 

xYnm/init 1) cpaan.*r. huo- 
nomipi, — -man, — pahemipi 
2) npesocx. cr. huonoiln, 
-mman, pahiln; m em cay- 
vae pahimmassa tapauksessa 

Xfske opaan. cr. (or muo- 
x) huonomipi, -man; (or 
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ramipa, 


L1EJI 


116X0) huonommin; tem = 
sitä huonommin 
xYTop  lohkoltila 


U 


apännua naarmu 
uveerä kukkia 

per | x (orpacra) 

Ume 1] w cooup. kukka, 
kukat; ninossiäi — lehmuks" 
sen kukat & si6nonu a —y 
omenalpuut ovat kukassa; p 
nönnon —y täydessä kukase 
sa[an] 

UReTHK «. kukkalistutujs, 
-ksen 

upetulöä väris, värillinen; 
än pororpädna värilvi 
kuva & iie merälmt v 
metallit 

Uverjiön ww kukka; Gyrer 
=ön kukka[s] kimppu; köm- 
Harmöle = = = huonelkuka 
—Öynotä: — maraaiu kukkals 


kauppa; —ymmä kukkiva; nas 


pen. kukoistava 

Ueiruön w 1maxm. aikalpula 

ueanröm kokonaan, täydel- 
lisesti 

uennn||ä  uudislmaa; non- 
HuMÄTb —y raivata uudisla 
maata 

mennroen tähidätä, -tään 

ueaaopän « sellofaani, kel- 
mu [paperi 

Uennionösa % selluloosa 
« Menonäme(en) — suuldella, 
-telen [toisiaan] 

uönnit 1) eheä 2) (aec5) 
kokonainen, koko meuam; — 


aenp koko päivä 


tenn oc 1) (muueno) maa- 
Il; maalitaulu 2) nepex. pi 
määrä; tavoitje, -feen; tarkoi- 
-ksen; nocräputb 10 
aa — päämääräkseen; c 
WaKON 10? millä tarkoituk- 
oha? 
temenr w sementti 
uenllä 2 hinita, -nan; -hT» 
arvioida, hinnoittaa; nepex. 
pitää (pidän) arvossa, antaa 
(annan) arvoa 
uönn|locrp = 1) arvo 
2) (npedwer) arvolesine, -e 
wit arvokjas, -kaan, arvos; 
am nocsiaka — arvolähetys; 
00 muienmö vakuutettu kirje 
uönruep x sentaali; (o 
CCCP) 7. sentneri 
uentp 4 1) (cpednan rou- 
ka) m. nepex. keskilpiste, 
on, ko: GbITb B —€ BHN- 
KUILIITEIN huomion keski: 
pisteenä kesku|s, -ksen, 
keskusta; — röpona kaupun- 
feln keskus[ta]; ä 
aluekeskus; pahönnst — 
plirikonkus: TYPuMÄ 
kultturikeskus & — 
Wun onopr, keskushyökk: 
tenrpäanumä = keskeinen, 
loonkuse KomuT6T keskus- 
lomien; vanantoumit 
0nopr, koskushyökkäjä 
Wonadroon a uro-a. tart 
tu JA 
venowua, 1 
Wnlkd, a(n 
tiepowdnulu we [Juhla] me 
not pl oTKPTIN avajalsi. 
uhlä, avajalaet pl 4 603 =" 
kursallematta 
nöpronu w kirkko 
ux w työlosasto 


w ketju, ket 


JA Y 


Uusuanaäuus X —sivistyis, 
-ksen 

muKaön w pyörrelmyrsky, 
sykloni, matalalpaine, -en 

UHKOPUÄ « sikuri 

muaunan « rex. sylinteri 
WMPKO My Sirkujs, -ksen; 
wonöli sirkuss;  aprier sir- 
kustaiteilija 

meröpHa % säil 0-9. 
säiliövaunu 

uurljära o — sitaatti, lai- 
nauls, -ksen; -liponate si- 
teeralta, -an, lainalta 

undepönär x [kellon] taulu 

uhppla » numero; apäö- 
cKHe (piimckne) b arabia- 
laiset (roomalaiset) numerot 

UK (Llenrpäapusit Komn- 
r6r) KK (Keskuslkomitea): 
I1K KITCC NKP:n KK 

uöKon» M 1) (namarnura 
47.1.) jalusta 2) (3danun) ki- 
viljalika, -dn; mHbiik: — 9TäX 
kivijalka [kertois, -ksen] 

ubirän w, Ka , &ekKHÄ 
mustalainen 

upima&nox=— 4 kananlpoika, 
-pojan 


g 


vah s teo; kpönkuh (enä- 
Gul) — vä (mieto) tee; 
vamapiiro = keittää 
eraxän vän lasi teet 
miin, vdlo kaataa. teetä; muto 
= juoda teetä; npuräacritn 
na — kutsua teelle 
ka ae lokki 

säänluk x teelpannu (042 
saeapsu) — teelkannu; — 9nex- 
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JAC 


TpiveekHi sähkölpannu; 
ovbiii 1. tee; an vämka tee- 
kuppi 2. & sna%. cym. an 
kesllona, ven teeitupa, -tu- 
van 

mac w tuniti, nin; (np 
yrasanuu = apenenu) kello; 
noiropä mä puoliltoista tun- 
tia; u6pea & tunnin kulut- 
tua; Koröpmli —? paljonko 
kello on?; ye näreilä  kel- 
lo käy jo viidettä; p asenän- 
Warp —öp mun (nöun) kello 
kaksitoista päivällä (yöllä); 
B BöceMb Op pötepa (yrpä) 
kello kahdeksan illalla 


(aamulla) & p a66pmä m! 
onneksi olkoon! 
sacon||öii 1 kellalnla 1 


mexaniam —— kellolkoneisto; 
än erpenra tuntilviisari; = 
maraauin kellojkauppa 
macoroli 11 (ornoonmuden 
ko epenenu) tunti=, tunnin; 
o nepeptin tunnin välilaika 
vacosdii 11] « vartiolmieis, 
-hen 
vaconmir 4 kellolseppä 
vacrkuno osittain 
väern|loet o: 8 —ocrn 
muun muasa; mä yksi. 
tyinen, yksityise; < cayuafi 
yksityinen tapaus; nan c66- 
Crsennocrb yksityisomaisuus: 
Hän Toprönaa yksityiskaup: 
pa; —moe muo yksityis- 
henkilö ji 
väer|o usein, useasti; = 
Berpenänsen tavata = usein; 
osili usea, useasti tapahtuva 
vaerl|b a 1) osa; rpörna € 
kolmas osa; aanaemie vu 
varalosat 2) (ordea) osasto 
3): Bönnexan & joukko-osas- 
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YEP 


to <> Gömnswen 10 suurim 
maksi osaksi 
vaelsi wu kello; napysume 
— rannelkello; kapmämnme 
taskulkello; Hacrennste = sei- 
nälkello; '— enemär (or 
eraidn) "kello edistää (jätät- 
tää); —ckÖIbko Ha pämmx 
-äx? — paljonko — kellonne 
osoittaa? 
vää % kuppi; vä 
(6) kuppi teetä (kahvia) 
Wäle useammin; — peer 
useimmiten 
Herö pod. or uro I 
veli [ubs, un, yi] kenen; 
Uba STO Kunra? kenen tämä 
kirja on?; uu 5ro pömu? ke- 
nen nämä [matka]tavarat 
ovat?; — memöyne jonkun; 
To jonkun 
vek 4 Sekki, sekki 
venoselik 4 ihminen; (o 
MYNUUHe) 7. miels, hon; 
(uunocro) henkilö; muecrni 
« inhimillinen; -—veergo c ih- 
mislkunita, -nan 
YE0eTb ae leuka [luu] 
vem 1 76. or uro ] 
sem 11 coma kuin; npömne 
— ennen kuin; a npumöa co- 
Mä päiöite, — si tulin tänne 
aikaisemmin kuin te 
söM npeda..o7 uno 1 
- Hemonän w matkalaukku 
UeMNnHÖN M, Ka H mesta- 
ti; % miipa maailmanmestari; 
no Görcy nyrkkeilymestari! 
är" mestaruus|kilpailu; = 
Mäpa — maailmanjmestaruus- 
[kilpailut] 
vemy Jar, or aro I 
vepea 1) yli; poikki; kaut. 
ta; läpi; npirayte & Gapnöp 


WEP 


hypätä esteen yli; & 6sepo 
Jlärven poikki; nöean enönyer 
H. juna kulkee N:n kaut- 
la; nopöra man — nmec tie 
kulkee metsän läpi 2) (o epe- 
menu) kuluttua; — H&KOoTopoe 
upema muutaman ajan kulut- 
lua; & asa aua "kahden päi- 
viin kuluttua 
weptmyxa » tuomli, -en 
vöpen x päälkallo 
viepenäxa a kilpilkonna 
wepecuyp liian 
Melua % imelä kirsikka 
vepnörw mustua, musteita, 
noe 
wepmika ac mustikka 
epnäaa wm —[kirjoitus]- 
muste, -en; & Naa aBropys- 
vun täytekynälmuste 
wöpito-66awit: 
mustavalkolkuva 
wepnonnix « konsepti, luon- 
nols, sksen 
puostm s mustalmuljta, 
lan 
wepnocnin « kuivatut luu- 
mut pl 
wilpnwh musta; — koron 
musta puku < = xo keit- 
(löniportaat 
wlpermahi (o x406e) kuivet 
lulnut, -noon, kuiva, kova 
wpi a piru 
wepr|jä w 1) vliv 
Hnja; dolumuan = päätevii 
nepon, plirjro, -foon & v 
OÖULIN hx yloisipiirteini n 
6 röpoaa kaup 
naälpuololla 
wepriltm s pilirols, 
pilraatuja; — paöoune 
lyölpiirustukseti in piirjs 
tää, erän 


CHHMOK 


UAH Y 


secätp — syyhyttää; — ca 
syyhyltä, -ää; u6meren pykä 
käsi syyhyä 
vecnör 4 valkojsipuli 
yöerposar» juhlia, osoittaa 
kunnioitusta * 
vecruljmii — Fehellinen — <> 
oe cnöpo kunnialsana 
yecrb oe kunnia; s Ki 
wr6-01. jonkun kunniaksi; 3 
MIMULÄTb — KOMÄNNDI puolus- 
taa [urheilu] joukkueen kun- 
niaa; € =10 kunnialla 
uetä  [avio]pari, parisi- 
kunita, -nan 
meroepr x torstai; s — 
torstaina; no -äm torstai- 
sin 
uernöpra oe (yudypa, orMeT- 
ka, 40dka) nelonen 
Yerrepo neljä, neljät pl 
wersöprui neljäs, -nnen, 
että E ; 
yersepr|l» x 1) neljännels, 
-ksen; & Bropöro kello on 
neljännestä yli yhden; 083 
11 vac kello on neljännestä 
vailla yksi 2) (e 1ro1e) op- 
pilvuoden neljännei 
verseproihunda 
nnes|finaali 
ruoii parillinen . 
versipe neljä; wera neljä 
sataa 
vertipuanuars ne 
vex uöika oc tSekkiläi- 
nen JON 
vex6n x päällinen, suojuis, 
ksen 
WeXocgnonänxni 
vakialainen 
wemernä tsekkiläinen 
sun at [virka-Jarvo; nonu- 
wönue p re arvon|ylennys 


283 


cnopr, 


tSekkolslo- 


YHH 


wnmire 1) korjalta, -an; 
paiklata, -kaan 2): — kapan- 
män teroittaa ky 

WUHÖRNHK M 
-hen, virkailija 
YHCNÄTEABHOC: 04] a 
lukulsana, numeraali 

wuen|lö c 1) luku, luvun; 
(romuueerao) lukulmäärä; m 
Tom —6& mukaan luettuna; p 
6 mpuomistux saapuneiden 
joukossa; w3 mx -ä niiden 
joukosta" 2) (dara) p 
i ; (ormerka) päiväyls 


virkalmiels, 


sen; Kaköe cerönma —? m. 
nesko päivä tänään on? 


toe « tän: 


röaHa verp 
on neljäs päiv 

HWÄCTHABUIMK: — G0ysn ken- 
gänlkiillottaja 

wäcr|lwrv — 1) — puhdistaa; 
(06466) m. kiillottaa; (mör 
K0M) 7oe. harjalta, -en; — ay- 
6 puhdistaa hampaita 2) 
(oeomu, Dpyrror) kuoria; mra 
% puhdistuls, -ksen; ornär» 
Ky antaa puhdistettavaksi 

siier|o puhtaasti; siististi; 
-orä  puhtauls, -den; si 
teyls; mi puhdas, "taan; 
(onparnoili) siisti 

surä|lavumä: — san lukul- 

; TOIb M, O TONbHHKA H 
lukija; 7» lukea, luen; & 
neKIK luennoida 

yme Cpaon. cr, (or vh- 
eretfi) puhtaamipi, -mart (or 
wicro) puhtaammin 

vux/jän» = aivastelila, -en; 
-nyni aivastaa 

vaen «jäsen, -en; nei- 
CTBHTeNIbHBÄ — — — varsinai- 
nen jäsen; —-koppeenomnönr 
kirjeenvaihtajaljäsen; nou&r- 
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YYB 


Hui — kunniajäse 
Jäsens; — Gnar jäsenkirja 
wpeanmmään|leit = (110r410uu- 
TEAdHDIK, 0codeidi) erikoinen, 
poikkeuksellinen, = erikois, 

il (9rcTpennou) ylis 
m —0e m0N0KEHHE 
poikkeustila; — cmean yli 
määräinen = edustajalkokous;, 
= MoenämHuKo erikoislähettis 
läs 

urenne c lukeminen, luku, 
luvun;  xynömecrsennoe m 
kaunoluku 

MTO ] Mecr. ]onp. u ormoo, 
[uerö, yemy, vem, o v8M) mi- 
kä; — pi xoriire? mitä ha- 
luatte?; — mer Gynem nönarp? 
mitä me teemme? — $10 
[raxöe]? mikä se on?; — 50 
SHÄYHT? mitä se merkitsee? 
Ana verö? mitä varten?; w 
MY Bb ynneaäereen? mitä 
ihmettelette?; uem Bet 3äHä- 
mt? mitä [te] teette?; o uäm 
ppt ropoprian? mistä [te] pus 
huitte?; a 3Hä, Yo enyuii- 
voce tiedän, mitä on tapäli- 
tunut; k uemy? minkä tähi- 
den?, mitä varten? 

wro 1] coma ett 
sän, yro.. hän sa 

wrööm jotta; että; Aaa TO 
16, — jotta; puöero rorö, 
sen sijaan että 

476/[-an60, —-nuöyne jokin, 
jonkin, jotakin, jotain; --10 
jokin 

yykerallo c (omymenue 
tunne, —-feen; = (coananuo 
taju[nta, -nnan], — tunito, 
-non; (eocnpuarue) aisti, als- 
timuls, -ksen; 63 vuynern 
tajuttomana AHUIÄTKEA 


MYr 


lynern menettää taju[nta]- 
Ilsa; npuseeri p — palauttaa 
lajuihinsa (ua tuntoihinsa); 

oman» tunjtea, -nen; & rö- 
10 — (mä YCTÄ/0eTE) 
tuntea nälki (janoa, väsy- 
mystä); « ce6A nyume (xy- 
we) voida paremmin (huo- 
tommin); = kar Bi eei 

yere? miten voitte? 

hyryn = w = [raaka]raulta, 
dan, valulraulta; x wrau- 
tulpata, -padan 

iyneenmiä ihmeellinen, iha- 
na 

fxamhi outo, oudon, vie- 
vala, -an N 

iym||öh 1. vierais, -an 2.6 
mau, Cyu. —6e c toisen oma; 
ho = de se on toisen oma 

"yah wu sukat 

wytwuä 1) herkkä; — com 
herkkä uni 2) nepex. huo- 
maavalnen 

Wytm 1) (nesmnozo) hiukan, 
hieman; G6nbwe hiukan 
vnommän 2) (edea, ese) tus- 
kin n [6iin0] ne ynän 
olin vähällä kaatua 

well o cu, veli 

Muu M OT uoll, uno, ut 

Mb) W CM 


wadadw » haava; no 
lemavan mukainen 

War 4 makol, +onj you 
(samdaantu) jouduttaa 
(hidastaa) nskoloitaan; cn 
WhTh = Wnopda mutua askel 
oloon O va kämaom —y joka 


IAX 11] 


askeleella; — är» — astua, 
astelila, -en, kävellä; Hye 
tehdä (teen, tekee) askel; 
om käymäljalassa, kay ä 
jalkaa; momep w askellmit 
tari 
wähtölla x Cnopr. [jää]- 
kiekko; saGpöcntb —y BP Bo- 
pöra lyödä kiekko maaliin 
was » hartialhuivi 
w% mamnämekoe € samppanja 
wamnunsön 4 herkku enli, 
-en, sampinjoni 
mane W 
-den, edellytyjs, -ksen; H 
ma yenöx menestysimahdolli- 
suudet 
wänkl'a o lakki; mexonän 
— karvallakki; 6e3 n ilman 
lakkia, paljain päin 
map w pallo; semmöä — 
maalpallo; sosaymmimä — il- 
malpallo 
map « pilakkuva 
mapuKononuhnnus w kuu- 
lallaakeri 
wapd 4 kaulaliina 
macen c Heora. rex, [ko- 
nejalusta; ae. laskulteline, 
-en 
max 1 x (rurya) Saahi 
max 11 w maxat Sakki 
uaxmMamier s, ka  Sa- 
Kinlpelaaja 
wäxmar/nomi Sakkie; nan 
noerä Sukkilauta; nan näp- 
muun Kakkierä; — rypnäp Sak- 
kllurnaus; note vacsi Sakki- 
kello; mm mu (uopa) Sakki- 
[peli]; (Gpueypo) Sakkinap- 
pulat; nrpätb 8 = pelata 
Sakkia; vemnnön no a 
Sakkimestari; uemnnomät no 
am Sakkimestaruus 


mahdollisuuis, 
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IA X 


wäxrlja o 1) kaivols, 
-ksen 2) rex. kuilu; — ara 
hissilkuilu; -&p « kaivosltyö- 
läinen 
marja e tammilnappu- 
Pm un (uepa) tammi[pe- 
MemkAYHAPÖHHDIE & kan- 
välinen. tammilpeli; ur- 
pärp p» pelata tammea 
; MBen &, Ka %, mekHÄ 
ruotsalainen; ——cknä —n3kiK 
ruotsin kieli, ruotsi 
msefuäp = — oven|vartija; 
vahtilmestari 
msefinäplien x ka 
ekmii sveitsiläinen 
menenir liikutiella, -fe- 
len; cn liikkua, liikahjdel- 
la, -telen 
menesp x 
-ksen 
Wax M silkki; —opoii silk- 
kinen, silkki= 
wm&nor « kuiske, -en, kuis- 
kaus, -ksen; om kuiskaten; 
TOBOpliTb puhua kuiskaten 
MenTÄTb 
kuiskia 
mepnra rivi s 
mepcr//b % 1) karva; villa 
2) (npaaca, Hur6) villalanka; 
(Trane) villakanigas, -kaan; 
anoi villainen, villa= 
wecr  seilväs, -pään, tan|- 
ko, -g0m; 1poikök c —6m 
enopr. seiväslhyppy 
möcrpne o kulkue, -en; pä- 
kenpnoe — solihtulkulkue 
mecrnänuarb kuusiltoista 
mecröä — kuudels, nnen, 
-tta 
mecr» kuujsi, -den, -tta; 
meet = kuusikymmentä: 
edr kuusilsataa 
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mestarilteo|s, 


uiskajta, —-an, * 


MIKU 


metp « (pyrosodure6) joh 
taja, esilmiels, -hen; —-nonap 
% keittiölmestari 
ön o kaula; (csadu) nise 
ka 
una 20 päällysikumi, ul- 
kolrenigas, -kaan 
"umn6ab % päällysltakki, sos 
tilasimantteli 

nn w 1) (m0404Ka) oas, 
okaan, oka, oan 2) (nodows 
90) hokki 
MUTÖBHHK M 
orjanltappura 
mupunliä % leveyls, -den; 
-öh p mäTb METpoB viiden 
metrin levyinen; P —y leves 
yslsuuntaan 

mupör|imä 1) leveä, laaja; 
man perä leveä joki; mä 
nos. laajat pellot; tosäpii 
oro norpe6aenua yleiset ku 
lutus|tarvikkeet 2) kparx. db. 
väljä 1121bTÖ —6 [6 naeväx] 
takki on [hartioista] liian 


villilruusu, 


Väljä 

WHpokoskpänn|jmä: — 06 
KuHÖ, — (punbm laajakangasle 
elokuva; — kmmoreärp läajä= 
kangaslelokuvateatteri 

lumporä % eeoep. leveyls, 
-den 

Wnrb ommella, 
neuloa;  n& € 
(eud Bouuusu) 
luis, -ksen 

mua % käpy, kävyn 

mkanä asteikko, skaala 

iugaryaka o lipas, lip- 
paan 

map w kaappi; Kurmumi 
— kirjakaappi; serpöenumii 
— [vaate] komero 

ukinep 4 op. laivuri 


ompelen, 
ompelui 
korulompe- 


11 KO 


mköna o koulu; Havämuan 
alkeiskoulu; cpenman 
keskikoulu; oppikoulu; ptc- 
van & korkeakoulu 
IKÖNDHIHK a, vuua 
koululainen; = koulun 
ymirean koulunlopettaja; 
nöapacr koululikä 
mxyplia, sa o nahlka, 
Gn 
waaröaym « [tie] puomi 
waanr letku 


avan] suliku, 
-ksen; Bo- 
a sulkuportit 
uuuonka- 0 vene, -en; Ko- 
fpaösamnan — laivavene;jena- 
an — pelastusvene 
wavinla o hattu; nanerp 
y panna hattu päähänsä 
onto =y oltaa hattu p 
Välin; n e haltu p 
wuypllöx x 
man Oorinox kengännauhat 
lon w sauma, ommel, om- 
pelon. 
Woxonha « suklaa; nairka 
"i huklaalevy; ra  [pic- 
il] auklaalevy; umh suk- 
lan Oarommx suklaa 
pöikö 
woprw wu shortsit 
wovo6 e maanllio; nenoron 
vo va 
ia 
tielajo 


Miian voisa maan 


mWovahun!on W Ka w, 


=0nWä skotlantilainen 
wopdp muonlkuljettaja 
mmära w pistolmiekka 
wnardt w 1) naru, paket 
lllanika, +gan 2) (a oumia 
eruxe) köylsi, -den, -ttä 


maantiolpyöräily; 


ITP TII 


mnänvt 4 00.0. ratalpöi- 


wnnanka 0 (949 6040c) 
hiuslneula 

mnunän w pinaatti 

mnuön 4, ka vakoilija, 
vakooja; x w vakoilu 

mmnöpet x kannukset 

wnpuu « ruisku 

mpam 4 arpi, arven 

wpudn % Kirjasimet pl, ki- 
rjasinllaji 

wra6 w esilkun|ta, -nan; re- 
mepänsumiä — yleislesikunta 

Wwramn « (nedaro) leima 

wränr||ä  enopr. 1) (byr- 
Gononvix — eopor) — pystylpuu 
2) (640 cnopra) painonlnos- 
to; (cnapad) taniko, -gom; 
copesnomänna no —e painon- 
nostolkilpailut; — her — % 
enopr. painoninostaja 

mranst aa housut 

ran 1 w (reppuropua) 
osalvaltio, valtio 

wrar 11 « (aiunoitt cocrae) 
henkilölkunita, -nan 

mrärekmä 1. siviilis; — Ko- 


oym. « siviililhenkilö 

mrömnenn M leima; nourö- 
puh — postileima 

mrencean « kytkiin, -men 

mmuan « tyynli, -en 

wrönop w 1) (dan Oyrd- 
108) — korkkilruuvi 2) 40. 
syöksylkierire, -teen 

iitopm w myrsky 

mröpii 44 ikkunalverhot, 
uutimet 

urpadp 4 sakko; enopr. ran- 
paistuis, -ksen; töä enopr. 
rangaisi 2 Gpoc6x (8 
Gacreroone) rangaistusheitto; 
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IITY 


(a xorsee c maiöod) rangais- 
tuslyönti; — yaäp (e pyröo- 
40) suora vapaalpotku; (a 
*oKKee € Manon) rangaistus- 
lyönti; höe ouxö rangais- 
tuspisle; r-omdt» sakottaa 

wryx/ja % kappale, -en; n6- 
ckobko miryk muutama kap- 
pale; 1pm m kolme kappa- 
letta 

MTYKATYPKa = 0 
-ksen 

mtypsän « peräsiin, -men; 
Op, ruori; oroitb y a sei- 

i: isimes- 


rappa 


Uimypm « rynnäkkö 

wrypman 4 perälmiels, -ken 

uryunlmä kappales; an 
nponäma ka Kuopan - 
Tonäp kappaletavara 

JTK M pistiin, -men 

myöa turkki 

wym w melu, hälinä, humi- 
na; & pörpa tuulen humina 
—6T» meluita, -aa, hälis! 
-ee, humisita; nb melut- 
nen, meluis 

Wytärp laskea leikkiä, lei- 
kitiellä, -telen; n myuy las- 
ken leikkiä 

Wwyr|ika o leikki, leikin[las- 
ku; 8 ky leikikseen; 570 ne 
o se ei ole leikin asia; —1- 
Bpili leikillinen 

mxepoi wa saaristo 


111 


asenn % hierakka, suolaj- 

heinä 
menpoä 

aulils, -in 
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antelias, — -an 


» Skaätop « pä 


9aK3 


mekä poski, -en; wm 
mörH posket 

meJtb % rako, raon 

menox « penitu, -nun 

mörxa harja; ayönän = 
hammasharja; 'on&mxnaa < 
vaateharja; canönuan > kera 
käharja; — nan sonöc hius 
harja 

mu 4 kaalilkeitto 

wuronork|a — x 
(kocr6) kel 
nilkkoja m 

muna wu pihdit, sakseli 
— An cäxapa sokerisakseli 

n opexon pähkinänlsätö 


nilkka; 


uut a 1) kiljpi, von 
2) (muueno) maaliltaulu 
murosmuu|mi: —an ener 
34 kilpirauhanen 
myka hauki, -en N 
mynate tunnusteljla, -en, 
koetlella, -telen; = 'nynme 
koetella [valta] suonta 
Mypurb: — raaaä Cm E 
putben; men siristää = slle 
miään R 


9 


svaxylämn x evakuolnlli, 
-nin; -hposaro evakuoida 
amonouna % evoluutio 
arofilam x egoismi, itsek= 
kyyls, -den; mer w egolstl, 
itsekiäs, -kään [ihminen] 
nltasaaja 
akBUBAASHT J vastine, -en, 
vastaavuuis, -den 
araämeli 4 tutkinito, non, 
tentti; — na arteorät aptao" 


OK3 


om ylioppilastutkinto; aep- 
WhTb — suorittaa tutkinto[a]; 
Wäneprarv — suoriutua tut: 
kinnosta; npuömmble b p: 
ylkokeet; märop m tent 
lulkija; -omäre tenttiä, tut- 
kin 

axaemnaap w kappale, -en; 
W anyx ax kahtena kappa: 
leena 

akunäm 4 (ronanda) mie- 
histö 

muonöm|inka =» + 

den; mimecknä talous, 
loudellinen; — kpiaue talo- 
vapula 

oxonomu|ns sääs 

list; (9ROHONAOCTE) 
läväisyyls,.-den 

kpdn « (e kuro) valkol- 
kanjgas, -kaan; & Tenesrao- 
pa kuvalpinta, kuvalruutu 
ompanns|ännn e filmati- 
solniti, nin; -iiponane fi 
matlsoida; nutcy filma 
soida ylelmä 

amonanärop « kaivinlkone, 
on 

mexypelänn w retkeilijä; 
wWOilnwaä retkoi — HONNOC 
Opa retkeilytoimisto 
snenypelun » rotkeily, rot 
Kelli 00; conepumitn =o teh. 
dl rolkii s ondn s opas, op 
paon 

uonenvuma w rotkilkunita, 
nan maysnan tutkimus! 
rotki 

meenopumdns 4 koo, ko 
keen, kokellu; —äawma ko 
keollinen, ko kokeilue 
pendpr sw aslanltuntija; 
win  aslantuntija[tarkas- 
luls, +ksen; » mult asianltun 


JIE 9 


tijas; oman Komiicenn asian- 
tuntijallautakunta 
okenayarllämua x 1) riisto 
2) (uenorvsosanue) [hyväk- 
si] käyttö; cnarp (paecri) m 
än luovuttaa = (ottaa) 
äyttöön; mtipomare 1) riis- 
tää 2) (uenoxososaro) käyt- 
tää [hyväksi] 

BKCNOIÄUUA 1) (B0icTAG- 
ka) — näyttely, — ekspositio 
2) poro valotuis, -ksen 
skenon||ä « ttelylesine, 
-en; mhposarv asettaa näyt- 
teille 

aKCNOHÖMETP X (PO70 Valo- 
tuslmittari 

Skcnopr x [maasta] vienlti, 
-nim; —&p x [maasta] viejä 
mäiposati — viedä maasta: 
-HblXi vientis 

akenpece « (n0esd) kiitol- 
juna; (rensoxo0) kiitolaluls, 
-ksen; (aero0yc) kiitolbussi 
akeröpu x ulko-oppilals, 
-ANj CNABÄTb BKIÄMEHDI OM 
suorittaa tutkinnot ulko-oppi- 
laana 

areTpäKT « uutje, 
uutojs, -ksen 
SKCTpennmä 
(apesavinatinvut) 
nen 

yaäerlink « (06040KHo0) ku- 
millan|ka, —-gan; —-iunsiä 
Joustava, kimmoisa, elastinen 

penätop  viljavarasti 

Äurumiä tyylik 

kään, elegantti 
DNCKTPHPUKÄVHA — 
köistäminen 

9NeKTPÄVe|eKKÄ 


-teen, 


kiireellinen; 
ylilmä 
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raeiino) = sytyttää 
muttaa) sähkö 4 

SNekTPÄYKä % sähköljuna 

2neKTpoljöpärma ae sähköl- 
parranajokone, -en; —m63 w 
sähköveturi; Xmoröp x säh- 
kömoottori 

BIeKTPÖHHKA o elektroniik= 
ka 

7 SNCKTPÖHHO = BEIYHCAÄTEAL- 
nlieiä: an manmua tietolka- 
ne, -en 

INEKTPÖHHGIÄ elektronia, 
elektroninen 

avrekTpo|inöean m sähkölju- 
na; meräuua % [sähkö] voi- 
mallaito|s, -ksen; äromnan 
atomilvoimalaitos; — -topäpei 
Ma sähköltarvikkeet; —onep- 
raa o sähkölvoima 

anement «elementti; liikie, 

ene 

anemenräpusiii 1) 
2) nepen. alkeellinen 
amannpösannmi emaljoitu 

SMÄNb oe emalji; syötän 
hammaslkiille 

amönema 0 tunnus|kuva 

amurpällnuT 
emigrantti, — [maan]pakolai- 
nen; emi o maanipako, 
-paon 

OHepräyneiä tarmokas, 
-kaan, voimaklas, pontev 
- uenoper tarmokas mies; 
mnporeer voimakas vastaj- 
lause - 

on6prua o energia, voima: 
tarmo; äromnaa — atom 
energia, atomivoima; snep- 
man — ydinenergia, ydinvoi- 
ma 

antysnällän 4 into, innon, 
innostuis, -ksen; € amom in- 
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Ysam- 


alkeiss 


mika e" 


ICT 


nolla; er «, exa wintol= 
lija, entusiasti 

IHUUKAOTEAUA 
makirja 

oNHTPÄMMA o pilkkalruno 

IMUAEMUA — H kulkultauiti, 
-din, epidemia 

MMAOr 4 epilogi, jälkillaus 
se, -en 

Snoc w eepois, -ksen 

anöxa o [aika] kaulsi, -den 

Spa % 1) ajanllasku; no 
mäneä Spm ennen ajanlass 
kumme alkua 2) cm. snöxa 

spymi|posanumii laajaltie. 
toinen; —uua  oppineisuu|s, 
eden 

sckänpila & Hop. eskaades 
Ti; mapa % as. laivue, -en 

aekanärop & liukulportaat 


tieto|sa= 


ol 
ackiia « luonnols, -ksen 
BCKÖPT « saattue, -en; m 
MOTOoKUKAHETOB  moottoripyös 
rälsaattue 
” senaapöu w cnopr. säi] 
acrakäna  maalsilita, -lan 
scrämn « etsau|s, -kson 
ocraper|la o cnopr. viesti; 
nepenäns —y luovuttaa vies. 
ti; aibkKan = viestinlhiihtö, 
-don; mmsä viesti[n]s; m 
Ger viestijuoksu; -ian mä= 
aouka viestikapula 
scrör||nka a estetiikka; alle 
veckui esteettinen 

acröm leu 4, Ka %, —eKHll: 
eestiläinen; —ckni namik ees= 
tin kieli, eesti 

otrpänlla % lava, estrad 
orkpiitaa & ulkoilmallava! 
met: — Konnöpn. viihde 
konsertti; — 'opxeerp viihdels 
orkesteri 


9TA 


väk w kerrois, -ksen; na 
IiTom —>—& viidennessä ker- 
toksessa 

orin w vaihe, -en; cnopr. 
luijval, -palen; 

DTM (dH OT $rot, $ra, 510) 
niimä, ne; — mecrä 3ämarsi 
nämä paikat ovat varatut 

bruxa o etiikka 

WIIKET w seurustelulsään- 
nöt pl, etiketti 

winxerxa oc etiketti, nimil- 
lappu 

vuo|rpapuueeruii: — my- 
10 kansaltieteellinen museo; 

Fpäpua — 6 — kansaltidide, 
teon 

bror M ($Toro, Sromy, Srum, 
00 $T0M) 1. 5Ta *, $10 € 
llimä, se; » Srom rony tänä 
Vuonna; 1 — paa tällä ker- 
lai $ra kinira moni tämä kir. 
lu on minun; cw. 7. $n 
Won onau. cym. ro € s 
HO Ouonn murepeeno! se o: 
olkoin mielenlkiintoista!; 
Wo tipävaa? onko se totta?: 
Wöemorpä 1 So siitä huoli 
matta 

amba w harjoitelma 

hip ar votterl; noponanarn 
W lähettää oottoriin 

whohdwr 4 toho; valkutujs, 
Nsenj — shmnah = tohokjas, 
hään nai valkuttava 

$xo o kaiku, kalun 


10 


16unll6h = (ropaeeerao) 
vuoslljuhla; (Jara) vuosilpäi- 
vii; otme: il vuo- 


10PH 110) 


sipäivää; not juhla; — 
ro juhlavuosi; — cnexTäKa» 
juhlanäytäntö; —6finoe nanä- 
He muistoljulkaisu; —ip « 
päivän sankari, jubilaari 

106ka % hame,"en 

1oBeatip 4 kultalseppä 
HMÄ: & marasiin kultasepän|- 
liike, korulkauppa; use ma- 
Hana korulesineet 

Jor « etelä; na tore eteläs- 
sä; na jr etelään; c ora ete- 
lästä 

1Oroll-socrox x — kaakko, 
itäletelä; —-aänan « lounals, 
<an, länsiletelä 

1oroenäa %, ka o jugo 
slaavi; =cxnf Jugoslavialai- 
nen 

10xHbrli eteläinen, eteläs; 
verep etelätuuli 

10Mop M huumori; Heriue- 
ckHfi humoristinen 

jonra, « laivalpoika 

1onuöp 4 cnopr. juniori 

1onocr||b. e nuoruus, -den; 
B —H1 nuoruudessa 

tonouila x — nuorukainen; 
Vemnnön cpeni mei nuorten 
sarjan mestari; meckuä nuo- 
rukalse, nuoruudene; — paa- 
päin cnopr, nuorten sarja; 
—CCTn0 C (10066) nuo- 
riso 

vom [fi nuorli, -em; € ox 
len nuoruusivuosista asti 

lonitep = 94. filmaus[- 
lamppu 

1opinutueer ui — lainlopilli- 
nen, juridinen; —an koncystp- 
rännä lainlopillinen neuvon. 
antoltoimisto 

topiier a juristi, lainloppij- 
nut, -neen 
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a [memä, Mme, MHÖIO, 060 
MH6] "minä; meni 16 Goto 
jöma minua ei ollut kotona; 
y Mer ecrb pp6ma minulla 
, on aika; y mensi net mpömeun 
minulla ei ole aikaa; naa 
menn minua varten; mme xäp- 
KO (xönonHo) minun on kuu- 
ma (kylmä); nääte mme .. 
antakaa minulle ...; 510 


mite? onko se minulle?; 5ro 
mpnnannexin MHe se kuuluu 


minulle; 50 muöio nposepero 
se on minun tarkastamani, 
sen minä tarkasti 0 MHÖ 
He Gecnoxölirecn älkää olko 
huolissanne minun = puoles- 
tani 

A0nollko c omena & raaa- 
nöe & aran. silmälmuna; —- 
kmo0e omenalpuu;  -inei 
omenas; — cox omenalmehu" 

AphT:en (npudru, npuoviro) 
saalpua, -vun, tullia, -en * 

apnönnle c ilmiö; —a npu- 
pönet luonnonilmiöt 

ABAÄTKCAN 1) CM. ABÄTHON; 
2) (Goiro) olla, olen, on, ovat 

Xen|jo ilmeisesti, selvästi; 
mä ilmeinen, selvä 

Kirona a marja 

aa & myrkky fi 

Anepumii pu3, ydins 

suorirlmii = myrkyllinen, 
myrkky; — rpn6 myrkkysie- 
ni; an "ameä — myrkky- 
käärme 

aupllö c 1) (cepdyesuna) 
sydäln, -men, ydin, ylimen; 
= opbxa pähkinän sydän: 
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APY 


äToMHOe — & atomiydin 
2) cnopr. kuula; onkäHnöä 
-ä kuulan|työntö 
Hasa «& haava; — xenyara 
Med. mahalhaava 
MILIK M G paIu. sHa4, kielli, 
-en; A mayuäo pinernä (pyös 
cknfi) — opiskelen suomen 
(venäjän) kieltä 
napikolluen x kieliltieteilijä; 
—IHÄHNE e kieliltie]dey 
-teen 
AÄuunua — 2 — munaklas, 
-kaan, paistettu muna 
näuö c muna 
Aropulimi: an 
ankkurilpaikka 
Aropiip w ankkuri; oraäTk 
— laskea ankkuri; cnsrsen & 
wn nostaa ankkuri; crarb Hä 
= käydä ankkuriin, ankkus 
roida 
Ama % kuoppa <> Boamyli. 
iän — ilmakuoppa 
” ausäplin w tpi ” 
6 tammikuussa 
aura lpumä merilpihkäs; = 
MyHmTyks= meripihkalimukei 
<pb W merilpihka; fem H 
päi meripihka|helmet 
anönllen x, ka o, —eKul 
japanilainen; — -cknf — sari 
japanin kieli, japani 
ÄpknA kirklas, -kaan, helell, 
-helakka; nepen. (6necramud) 
loi — npumöp silmään 
pis simerkki 
Apavix 4 nimillappu 
» Apmapka oc markkinat pli 
(emicraara 708apos) messut 
Pl; mexnynapönnan — kans 
sain|väliset messut 
ipyc « rearp. parvli, -en, 
parvekle, -keen 


CTOÄHKI 


AC 


lican aa (Oercrue) lasten|- 
nelmli, -en 

ficnllo kirkkaasti; (orr- 
11100) — selvi (noKATHO) 
ymmärrettävästi; — cosepmen- 
10 —, u70... fi päivänlselvää, 
olläi.; —ä kirkjas, -kaan, 
olkeä; (oruöriuooui) selvä; 

0e 1660 kirkas taivas; —an 
noröaa — selkeä sä 
llpencrapnenne sel 

herpeö « haukka 


AMN I 


Aixrlla o purjsi, ren, -tta, 
purjelvene, -em; moröpman = 
moottoripursi; * rökoukaa 
kilpalpurjehdusvene; -kny6. 
 purjehduslseura, pursilseu- 
ra; semen & purjehtija 

AyYMEHD N C.-x."ohra 

Huma oc jaspijs, -ksen 

Amepuua 3004, sisilisko 
a HUUK m laatikko; — cronä 
Pöytällaatikko; nouröpmi 
postillaatikko 


Aecrpänna Australia; As- 
,erpanhäekni — Cowa Austra- 
lian liittolvaltio 

Aserpus Itälvalta 

Muunie-Aöe6a Addis-Abeba 

Aupuarhseckoe möpe Adri- 
an|meri 

Asepoakumän Azerbaidzan; 
Asepdalinmänekan Combreran 
Couuanneriveeran Pecnyönn- 
ka Azerbaidzanin Sosialisti 
nen Neuvostoltasavalta 

Asun Aasia 

Aaöscoe  möpe 
meri 

Andnnexne ocrposä Ahve- 
nan[maa 

Aaoänna Albania; Hapön- 
nan Comnanneruueekan Pec- 
nyönnea Anödmun Albanian 
Sosialistinen — Kansanltasa- 
valta 

Amxiip Algeria (20cydap- 
0180); Alger (20p0d) 

Aamä-Arä Alma-Ata 

Aaräli Altai 

Aani Alpit 

Angra Alaska 

Amöpnka Amerikka , 

Ammän Amman 

Amerepnäm Amsterdam 

Amynapssi Amu-Darja 

Amyp Amur 

Anrapä Angara 

Aurans Englanti 

Anröna Angola 

Anxapä Ankara 
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Asovanl- 


s Bäpenneso möpe 


PEOTPAPHYECKHE 
HA3BAHMA 


Autapxriixa Etelälmanner 

Anräprruika Antarktis 

Apänpekoe möpe Aral 

Apapär Ararat|vuori 

Aprenrina Argentiina 

Aprruka Arktis 

Apmenna Armenia; Apmfls 
ekan Copbrexan Counanncrfis 
yeckän — Pecnyönnxa — Arme 
nian Sosialistinen Neuvostole 
tasavalta 

Apxänreasex Arkangeli 

Acrpaxanp Astrahan 

Araanriveckuä oxeän As 
lantin valtalmeri 

Acpranucrän Afganistan 

Acpinoi Ateena 

Acbpuxa Airikka 

Auxaöän AShabad 


Barnän Bagdad 

Balkan Baikal[järvi] 

Baxy Baku 

BaaäneKHÄä — nonyöerpon 
Balkanin niemilmaa 

Baanrficroe möpe Itälmeri 
Baaxäm Balha8[järvi] 
Baronte 
sin|meri 

Bamripua Baskiria 

Beiipyr Beirut 

« Benrpän Belgrad 

Benoe möpe Vienan|merl 

Benom6pcko-Baardiickni 
känän — Vienan|meren-Itälme- 
ren kanava 

Benopyccun Valko-Venäjä; 


lienopycekan Comörexan Co- 
luaaneräseekan —Pecnyönnxa 
(BCCP) Valko-Venäjän So- 
lalistinen Neuvostoltasaval- 
ln (V-VSNT 
erua Belgia 

DGpunroso Möpe Beringinl- 
meri 

ain Berliini 
Bepu Bern 
Biipma Birma 


Boaräpua 
pönnan Pecnyoauxa 
jin (HPB) Bulgarian Kan- 
hyla a (BKT) 
Bomo6 Bombay 
Bonn Bonn 
Biöpuxonnm Bornholm 
Tocg6p Bospori 
Bormuecxnä sanan Poh- 
Janllahti 
Bipastiaua Brasilia 
Bparcx Bratsk 
lipeer Brest 
Tipioecban Bryssel 
bynanömn Budapest 
Bypäma Burjatia 
Byxapä Buhara 
Byxapeer Bukarest 
liysnoc=Afpec Buenos Aires 


aandw, Baaahmenne ocr- 
pona Valamo 

Bapuwana Varsova 

Nävn Vanna 

Hannan Vatikaani 

Haunrrön Voshinglon 

Wesynnh Vonuviu 

Bennxoopurimn 
lännia 

Hena Wien 

Wonrpua Unkari; Benröp- 
vuan Hapönnan Pecnyönnxa 


lao-Brl 


TPY 


(BHP) Unkarin Kansanltasa- 
valta (UKT) 

Bencunn Venetsia 

Biiamnoc Vilna, Vilnius 

Bicna Veiksel 

Baamusocrör Vladivostok 

Baanimup Vladimir 

Böara Volga 

Boarorpän Volgograd 

Bönro-Jlonckdii — cynoxön- 
myö kanan menn B. H. JI6- 
muna. V. 1, Leninille nimetty 
Volgan-Donin kanava 

Biöopr Viipuri 

Biiöoprexni 3anin Viipu- 
rinllahti 

Boernäm Vietnam; Conna- 
aneriueekan — — Pecnyonnsa 
Buernäm — Vietnamin Sosia- 
listinen Tasalvalta 


Taära Haag 

Tanäna Havanna 

Tämöypr Hampuri 

Täna Ghana 

TIP, Tepmänckan Jemo- 
kpariiueckan = Pecnfoanxa 
SDT, Saksan Demokraattinen 
Tasalvalta 
Pnöpaaräp Gibraltar 
Tonndmuna Hollanti; cs. 
190. Hunepaänusi 

Foamherpim Golflvirta 

Ponxonr Hongkong 

Töraann Gotlanti 

Tpenaänann Grönlanti 

Tpenadnaekoe möpe Grön- 
lanninlmeri 

Tpeunn Kreikka 

Ppysna Gruusia; Ppysiu- 
can Conereran Comnaancru- 
ueeran Pecnyönnxa Gruusian 
Sosialistinen — Neuvostoltasa- 
valta 
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Hänvmnit Bocröx Kauko-Itä 

Mamäcr Damaskos 

Tlännn Tanska 

Hapaanenami Dardanellit 

Häyrasa Daugava, Väinäl- 
joki 

Henn Delhi 

Märeon Dickson 

Joxaräpra Djakarta 

Jlnenp Dnepr 

Ilnecrp Dnestr 

Ilon Don 

MonGäce (Zoncuxnh yronn- 
mui Gaceehin) Donbass (Do- 
nelin kivihiilillaakio) 

pösnen Dresden 

yön Dublin 

Jynää Tonava 

Dlymanoe Dusanbe 


Enpöna Eurooppa 

Erkner Egypti 
Pecnyöanxa 
Arabiltasavalta Egypti (AE) 

Ennceä Jenisei 

Epenän Jerevan . 


Apäöcran 
ränet (APE) 


MKenena Geneve . 
JKenönesoe 6sepo Gene- 
venljärvi 


ärpeö Zagreb 
Sänaanan Espona Länsi- 
-Eurooppa 


Sänaanoit  Bepain Länsi- +, 


-Berliini 
Sanonsipse Pohjoisen napa- 
piirin takainen alue 
Seaännua Själlanti 


Hepycaaim Jerusalem 
Hcner Tzevsk 
Hapänao Israel 
Huapu Inariljärvi 
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KAP 


Hunihesnä  oxeän 
valtalmeri 
Huana Intia 
Hunon&aua Indonesia 
HucOpyx Insbruk 
Hokoräma Jokohama 
Hopaänua Jordania 
Hpär Irak 
Hpän Iran 
Jpryrex Irkutsk 
Hpaämaun Irlanti 
Hprsita Irtys 
Heaännua Islanti 
Henänna Espanja 
Hecmx-Kyao Issyk-kul 
Hränna Italia 


Hömen Jemen 
Howxäp-Oad Joskar-Ola 
Höoncy[y] Joenlsuu 


Kaöyn Kabul 
Kankäs Kaukasia, Kaukas 


sus 


Kaaän» Kasaani 
Kasaxerän Kazahstan; Ki 


JÄXCKAN CobercKan CoumadWs 
criseckan Pecnyönnxa Kaz" 
hian Sosialistinen Neuvoslols 
tasavalta 


Kaaöer Kazbok[vuori] 
Kaiip Kairo 

Kamyärka KamtsSatka 
Kanäna Kanada 
Kanäperue ocrposä Kana» 


rian saaret 


Känöeppa Canberra 
Kannanärua Kantallahti 
Kann[m] Cannes 
Kaparannä Karaganda 
Kapaxymm Karakum 
Kapäun Karachi 


Kap&nun Karjala; Kapönn= 


CKAn ABToHÖMHAN ConbTCKUW 


Intian. 


KAP 


Connaaneravecran Pecnyönn- 
wa Karjalan Autonominen So- 
U MA tinen Neuvostoltasavalta 

Kapeaveruhi nepemöex Kar- 
Jalan kannas 

Kapnärm Karpaatit 

Kacnnicsoe möpe Kaspianl- 
meri 

Karrerär Kattegat 

Käynae Kaunas 

Kemp Kemi 

Kunän Kivatsu 

Kiien Kijev, Kiova 

Kibku Kizi 

Kunp Kypros 

Kupriaua Kirgisia; Kup- 
Tlsekan Conerekas Conndau- 
vrfineckan Pecnyönnxa Kirgi- 
lan Sosialistinen Neuvostol- 
tasavalta 

Kuenononer Kislovo: 

Kuräh — Kiina; 
Ilapönnan 
(KHP) Kiinan Ka 
valta (KKT) 

Kuumn&o Kisinev, Kisinjov 

Köremnonkoku Kokemäenl- 
joki 

Köanernti noayöerpon Kuo- 
la, Kuolan niemilmaa 

Kömu Anronömnan Conbr- 
oxan Counanncrinecran Pec- 
nyönnea Komin Autonominen 
Soslalistinen — Neuvostoltasa- 
valta 

Kömn-Ilopmäuxuh — uauuo- 
mäntä Oxpyr Komlperm 
jakkien kansallinen piirlikun 
la 

Könro Kongo 

Komnondra Kontulpohja 

Konenrären Kööpenhamina 

Kop&n Korea; Kopöhcran 
Hapönno + Memoxparhuecras 


JIIOK 


Pecnyöanxa (KHJP) Korean 
Demokraattinen Kansanltasa- 
valta (KDKT) 

Körka Kotka 

Köxraa-Apse Kohtlaljärvi 

Kponmräar Kronstadt, 
Kronstatti 

Kppm Krim[i] 

Kyöa Kuuba; Pecnyöanxa 
Kyöa Kuuban Tasalvalta 
sKyssäee (Kysuöuxnh Yrono- 
morli Gaceehn) Kuzbass (Kuz- 
netskin kivihiilillaakio) 

Kyoönuo Kuopio 


Jlänomeroe Oaepo Laatok- 
ka 

Jla-Mänm = Englannin ka- 
naali 

Jlanaämana Lappi 

Jlärena Latvia; Jarpkä- 
ekan Corerexan Commaancri- 
veckan Pecnyönuxa Latvian 
Sosialistinen Ntuvostoltasa- 
valta 

Jlarinckan Ambpuxa Lati- 
nalainen Amerikka 

Jläxnemnoxbm Lahdenlpohja 

Jläxtu Lahti 

JI&inuur Leipzig 

Jlöna Lena 

Jlenunrpän Leningrad 

JIupän Libanon 

Jliieun Libya 

JluceaGon Lis abon 

JIurnä Liettua; JInrönckan 
Conbrcxan Counanncrisecran 
Pecnyöanxa Liettuan Sosia- 
listinen Neuvostoltasavalta 

Jlönnon Lontoo 

JIoc-Aummenec Los Ange- 
es 

JIbpon Lvov 

JMMoxcemOypr Luxsemburg 
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MAN 


Manaracräp Madagaskar 
Manpun Madrid 
Mäpuanxamnna 

hamina 
Mapiitekan = Aeronömuan 

Conbrexan Counanncriiuecras 

Peenyönusa Marin Autono- 
i alistinen Neuvos- 


Maarianl- 


alta 

Mapörro Marokko 

Metsemperöpex 
mäki 

Mörcnxa Meksiko 

Mönsöypu Melbourne 

Möxuxo Mexico 

Märrenn Mikkeli 

Muaän Milano 

Munox Minsk 

Mosnnäsna Moldavia; Mon- 
Mänekan Copbrckan Comuann- 
Crfiueckan Pecnyönnxa Mol- 
davian Sosialistinen Neuvos- 
toltasavalta 

Monröana Mongolia; Mon- 
rönnekan Hapönnan Pecny6- 
aura (MHP) Mongolian 
Kansanltasavalta (MKT) —* 

Monpeäas Montreal 

Mopnosua Mordovia; Mop- 
Mökckan ABronömman Comcr- 
ekan Comnanneruuecran Pe 
nyöansa Mordvan Autonomi 
nen Sosialistinen Neuvosto|- 
tasavalta 

Mockn: kova 

MocKBä-pexä- Moskva-joki 

Mypmancr Murmansk, 
Muurmanni 

Mionxen Miinchen 


Karhul- 


Heänoan Napoli 

Hesä Neva 

Höman Neman, Niemen 
Hunepaämnei Alanko[maat 


IICK 


Hua Niili 
Hösropon Novgorod 
Hosocnöiipex Novosibirsk 
Hopaörua Norja 
Hopnömcxoe möpe Norjara 

meri 
Hsto-Höpr New York 
Hiöpuöepr Närnberg 


06» Ob 

Onecca Odessa 

Orä Oka 

Oxeänna Oseania 

Orcpopa Oxford 

Ononeu Aunus 

—On&xcroe Ö3epo Xänisljärs 
vi, Ääninen 

Ocno Oslo 

Orräna Ottawa 

Oyay Oulu 

Oyayapau Oululjärvi 

Ox6tcroe möpe Ohotan|e 
meri 


Ilakmerän Pakistan 
Tlamäp Pamir 
ITlanäma Panama 
Tlaparsää Paraguay 
Tapia Pariisi 
Tlekän Peking 
Tlepy Peru 
Nerponeop&u Pietarlhovi 
Tlerpoaanönex Petroskoi 
Ilop6mxbe Volgan rantals 
seutu, Volgan rannikkoalue 
+ Mlönbma Puola: Iöanean 
Hapönnan Pecnyöanxa 
(IIHP) Puolan Kansanltasas 
valta (PKT) 
+ Möpu Pori 
Tlöpxrana-Van Porkkala 
Tlopryräana Portugali 
Tlpära Praha 
Ilckon Pskov, Pihkova « 


NYJI 


Ilyakono Pulkova 

Ilxenvsn Pjöngjang 

Nsiinnue Päijänne 

Ilipny Pärnu 

Paöar Rabat 

Pauryn Rangoon 

Kai Kans Reykjavik 

Piira Riika 

Piixexuä sannin Riianllahti 

Piia Room, 

Piio-ne-)Kanöiipo 
Janeiro 

Pönannemn Rovalniemi 

Pocerickan Conerexan Pe- 
Jueparännan — Connaancrie- 
vxan Pecnyonnxa (PCPCP) 
Venäjän Sosialistinen Fede- 
jatilvinen Neuvostoltasavälta 
(VSFNT) 

Poccin Venäjä 

Pocrön-na-Mony — Rostov- 
110-Donu, Donin Rostov 

PCOCP — cu. Poccnheran 
Conbrcran Peneparinnan 
Comnaanenineekan Pecnyönn- 
Ka 

Pyminna Romania; Coun- 
maueräueeran — Pecnyoanxa 
Pymmnnn (CPP) Romanian 
Sosialistinen Tasalvalta 


Rio de 


(RST) 


Cdlima Salmaa 

Chlmoncxua 
maan kanava 

Camaprh Samarkand 

Caurusiro Santlago 

Can-Ppammieso San Pran 
elseo 

Cännopo Sapporo 


kanda = Sal 


CCCP 


Caxäpa Sahara 
CneäGopr cm. Cyömenannna 
Cenacrönos» Sevastopol [i] 
Cömepnan Ambpnxa Poh- 

jois-Amerikka 
Cönepnoe möpe Pohjanlmeri 
Cögepneti Jlexopiroii oKe- 

än Pohjoinen Jäälmeri 
Cerepnmii nönioe Pohjoisl- 
napa 
Cömepnmi nona 

Pohjoinen napalpiiri 
Cöpepnmi nponns Pohjoisl- 

kanaali 
Ceröma Segeza 
Cörosepo Seesljärvi 
Cena Seine 
Cnonpe Siperia 
Ciipua Syyria 
Crareppax Skagerrak 
Crannunäpun Skandinavia 
CkanauHäseruä nonyöcrpop 

Skandinavian niemilmaa 
Cmonencx Smolensk 
Cosercxnii Cola Neuvos- 

tolliitto, (NL); cm. Coidva Co- 

PÖTCKIIK — CouMasIHeTKyeckHX 

Pecnyonnx 
Coenun&nnbie 1rärsi AmE- 

puku (CIA) Amerikan Yh- 

dysivallat (USA) 
Cononcuxne ocrponä Solo- 
vetskin saaret 
Öpranana 


HÄ KPyr 


ortavala 


ja Concreknx Comnann- 
Pecnyöanx 
ialististen Neu- 
valtojen Liitto 

2 SSSR) 
Cpennaemnoe möpe Välil- 

meri 

CCCP cm. Coid3 Cop&rcrHx 
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ConnanneriyecKnx 
NUTS 
Cram6ya Istanbul 
Oroxrönbm Tukholma 
Cyanan» Suzdal 
Cyömennunna (yr. 
Gopr) Suomenlinna 
Cyonpon Suoljärvi 
LUA — cs. Coegmnönupre 
Ulrärsi Am6pnxn 
CorkTbIBKÄp Syktyvkar 
Copnappi Syrdarja 
Cimosepo Sääm 


Pecngo- 


Cpeä- 


Tamxukuerän Tadzikistan; 
Tamkiikekan Coperekan Co- 
muannerhueekan Pecnyönnxa 
Tad2Zikian Sosialistinen Neu- 
vostoltasavalta 

Talsänö Tai 

Taimöip Taimyr 
+ Tänamu Tallinna 

Tämnepe Tampere 

Täpry Tartto 

Tatäpun Tataria 

Taukönr Ta: 

Tönanen Tbilisi 

Terepän Teheran 

Tedb-ABlip Tel Aviv * 

Tömaa Thames 

Töpex Terek 

Tuöer Tiibet 

Tupäna Tirana 

Täxui okeän Tyynilmeri 

TörHO Tokio 

Tyna Tula 

Tyaöma Tulomaljaki 

Typkmönun — Turkmenia; 
Typkmönckan Conercxas Co- 
muannerhiseekan 
Turkmeniän Sosialistinen 
Neuvostoltasavalta 

Typxy Turku 

Typuus Turkki 


300 


Peengönnxa « 


XEJI 


Yamyprua Udmurtia; Yhä 
myprekan —Anronömman = CO 
nörekan — Counaancriineexi 


Pecnyönnka Udmurtian Ais = 


tonominen Sosialistinen Nell 
vostoltasavalta 

Ysoekmerän — Uzbekistani: 
VYasörckan Conbrcran Counas 
JAncriueckan Pecnyonnxa Uz 
bekian Sosialistinen Neuvoss 
toltasavalta 

Ykpaiina Ukraina; Ykpalins 
ckan Coperckan Coumanncriis 
veckan Pecnyönnxa (YCCP) 
Ukrainan Sosialistinen Nes 

tasavalta (USNT) 
äTOp Ulan-Bafor 

Yavänosek Uljanovsk 

Ypän Ural 

Ypyrsää Uruguay 


Peneparhisuan Pecny6nnxa 


Tepmännu — (OPT) 
Liittoltasavalta (SLT) 
Punahnnua Suomi; Puu= 
aÄHAeKaN — Pecnyöanxa Silo» 
men Tasalvalta 
Phnernä sanän Suomenfe 
lahti 
Ppännun Ranska 
OPF cm Denepariinnan 
Pecnyönnxa Pepmänuu 
Opynae Frunze 


Saksan 


Xaöäponcr Habarovsk 
Xänro Hanko 
Xamöh Hanoi 
Xantsi-Mancnher Hanty- 
Mansijsk; — Xanrst-Mancill- 
Cxni = maunonäasusii = ÖKPyr 
Hantien Ja mansien kaneli 
nen piirilkunta 
Xäpoxon Harkov[a] 
Xavcnnxu Helsinki 


XHB 


Xnornpi Hiipinä 
Xupöcnma Hirosima 
Xtfiyma Hiidenlmaa, Hiuma 
Xämeenannna Hämeenllin- 
na 
Uenrpäapuan —— Amöpmra 
oski-Amerikka 
enrpanmnoahpuräneran 
Pecnyöauxa (LAP) Keski-Af- 
rlkan Tasalvalta 


Wpnoe möpe Musta meri 

Mexocaonäkua — Tsekkoslo- 
vakia; Wexocaonäuxan Comw- 

erimeekan — Pecnyönnxa 
(NCCP) Tsekkoslovakian So- 
slalistinen Tasalvalta% (TST) 

Yuxäro Chicago 

Wan Chile 

ynämna TSuvassia 

Wyncröe sepo Peipsi 

Uykörka Täuktsien niemil- 
maa 


Illnefnäpua Sveitsi 
Hinöunn Ruotsi 
Iloraännun Skotlanti 
lilnnuöepren Huippulvuoret 


ANO 


Onuuoypr Edinburgh 

IBnann Öölanti 

Dapöpyc Elbrus 

DerömuA Eesti; Derönckan 
Cogbrckan Counanneriisecran 
Pecnyöanxa Eestin Sosialis- 
tinen Neuvostoltasavalta 

Ipnonun Etiopia 


TOnnckioan Jyväslkylä 
1Orocaäpua == Jugoslavia; 

% Connannerhuiseckan — Penepa- 
Tisnan Pecnyöanxa lOrocnä- 
mun (COPIO) Jugoslavian 
Sosialistinen — Federatiivinen 
Tasalvalta 
10xnan Kopen Etelä-Korea 
TOxnan — Ampukaa — Etelä- 
Amerikka 
TOxHo-Appuxäneran — Pec- 
nyönnsa (IOAP) Etelä-Afri- 
kan tasalvalta 


Aea Jaava 

Axyrna Jakutia 

Aara Jalta 

Anouun Japani 

Anönckoe möpe Japaninl- 
meri 


HW3ANATEJIbCTBO ,PYCCKHH S13blK* 


B 1978 rony BbinycrHT. 


Pruncko-pyccknä cnosape. Asroput: H. Bax- 
poc n A. IllepöGakop. Ilon perakunen 
B. Onvmikalinen » H. Cano, Han. 2-e, erepeo- 
THN, 

CnoBapb conepHT cpbime 82000 csop 
COBPeMEHHOrO (DHHCKOFO JIHTEPATYPHOTO H13HI- 
ka. B Hem Winpoko npeceramnena (ppa3eono- 
PHA PHHCKOrO AI3bIKA, OTPAIKeHA OONACTHAAN H 
(ponbrsopian  1ekcHKa. CJloBapb BKJIOUaer 
OONBIIOC KOMHYECTBO OGIMEIKOHOMHUECKHX H 
HäYyYHO-TEXHHYECKHX TEPMHHOB C YUeTOM HA- 
TIPABJICHHOCTH SKOHOMHKU PHHJIAHANN. Kar 
IpkJIOXKeHHe K CNOBAPIO NaHBI: CNNCOK reo- 
rpaduuveckHX HAIBAanHÄ (c BKJIOUEHHEM HEKO- 
TOPOrOo KONHUECTBA TONOHHMOB NO TEPpHTOPHH 
Punaannuu, CraHNHHAaBckHX crpam H Ka- 
pesiperoli ACCP), cnmcox ynorpeönnembix B 
(puHcKOM s13BlkKe cokpdimemni, a TaKXKe TAÖJIN- 
IIbI = CKIIOHEHHA (PHHCKHX HMEH H CNPAKCHHA 
(HHCKHX TJIäroJIOB — THNBI CK/OHEHMA H CNPA- 
XKEHUI. 

CuloBapb mpennasHauaeren NAA CHemmanu- 
CTOB 110 (PHNCKOMY sI3bIKy, HayuHbIX paöorHH- 
KOB, MepeBoNyuHKOB KAK E DPrhnJAAHAUH, TaK H 
B Coperckom Col03e. On Öyler TakIKe HeoG- 
XOJMM JIHNaM, H3YSalolikM HHCKHÄ n3bIK, H 
HHHAM, H3yYalolliuM pycckHii n3bik. 


PoTOBAITCA K H3NAHNIO! 


YueOnptii  pyceko-PunckHii cuopapb ruä- 
roaipHoro  yhpässemnä. Aproppl: M. Kyycn- 
ten n B. Cyxanopa. 

Cnnopapp conepakHT oKOono 6 000 ruaroJIpHDix 
crareii, IIpm r/1arosax IpHBONATCA HX JIHYHDIE 
(popmsi, Ykaaanke Ha BMJ, ylpasJlenne, Bblne- 
JIIIOTCA OCHOBHDIC 3HAYCHHA TIArONOB H NAIOT- 
CN XapakTepudIe MPHMEPDI HX YNlOTPEOJIEHNA. 

Yueönbiii — pyccko-pungKuili — cJoBapb rua 
FOJIbHOTO yhpaRJekus — OpHruHAanNbHoe H3Na- 
le, HMEIOLLEE HeIblO NOMOUb OHHHAM B H3Y- 
WeHHH PyccKOoro n13biKa B YaCTHOCTH, B OB- 
JakenuH TakKOoMi caoxkHOfi Kareropueii pycckoii 
PpamMarHKH, KaK Jarod. 

Pyccko-punckHii  yueönbiä cAosapb (Ja 
WHOCTPaHUEB). ABrops: A. Mycrafiokn m 
E. Hukkuaa. 

Clopapb rakoro TNA HW3XaercA BNeppbie. 

On conepkHT HanOonee ylorpeOnTenbHble 
Copa pyccKoro s13bIKa H CN0BOcoyerahna, 110- 
KAIHIDAIOLMHE 9TH CJIOBA B THNMNHOM KOHTEKCTE, 

B komue csobapsa nambi TeMarmUeckHe 
Cnnexu. 

Boe pycekue cnopa Ccompoponalroren 10- 
POONDIMI — YPaMMATHUCCKHMU — NOHCHEHHSMH! 
Ykäannneren pod HMCH CYlMecTBHTEJIbHDIX, 
OKONMNNAN NPINAraTeJIULIN, HX KparkHe Pop- 
Mb, — CTONGNH — CPABHENNHA, —NHYHDIE — POPMBI 
PAITOJAON 

COW ph, Cocranaenmi € yuerom Merou- 
KH Ipenouamuuma pycekoro sablkä p OuHuan- 
MM, PACounuTAI HA NOHPOTOBJIEHNOTO YHTÄTE- 
191, XMOMIOIULETO YConepiuencTBOBAaTb CBOe 3Ha- 
lie pycekoro namia 


Eanceen 1Opuh,Cepreennt 

E 57 — KAPMAHHGIM PYCCKO-OHHCKHP CIIOBAPD, 11000 c.10l 
Han, &e, nepepaö. m non M., <Pycernä aamir», 1978. 

304 € —* AD) (09). 


Cnano » ma6op 18/VI 1977.r. Iloanneano n newato 2/X11 1977 10) 

Oopstar 709011.  Bymara runorpaperan M 2. Ilevarusix nueron di 

Yeaopno-nevarumix  amerop 11,11. Yuerno-nanarenpeux amoron 10485 
Tpaxx 50 000 aka. Jaxas JA 1090. Llewa 80 kor, 


Hanarenmserao <Pycokuh navis> 
103009, Mocksa, K-9, Ilymuuoxan yd., 23 
-HaGpano k cmarpuunposano s opaema Tpynosoro Kpacnoro uamenn. 

lennurpanekof Tunorpauu Ne 2 wmenn Enremu Cokononof 
Colosnoanrpadnpoma Hpi Tocynapcraeom Koitere Conera 

Muuuerpop COCP Ilo nenam HIAATAABCTD, NOAHTPADHH 

W KHHKHON TOPrOBJM. 
108062, Menuurpan, JI-52, HawafaosexuA mpocnexr, 29. 


Orneuarano € marpun B Tänorpadin <3neana> 
Tlepsekoro o6koma KIICC r, IlepMb, ya. MpyxOm, 34 


3apascrayäire! 

Paapewmre 

npeacraauruca 

Mon pamunua... 

A npuexan(a) ua. 
Cosercroro 
Coroaa 

A npuexan(a) a 

Ounnan ano. 

Ha CTaMUPOsKY 


KaK npencramutem. 
TOProBs0K pupmsi 

KaK TYpHeT 

KaK KOPPecnonaenT 


Mei nmpuexann 
0 cocrase... 
Aeneraunnu 
paöoueii 
"popcoroanoi 
cnopruanoii 
MONOAeHOK 


3HAKOMCTBO 


Päivää! 
Saanko 
esittäytyä 
Sukunimeni on... 
Olen... 
Neuvosto- 

liitosta 
Tulin 
Suomeen. 
harjoittamaan 
jatko-opintoja 
liikeyrityksen 
edustajana 
turistina 
kirjeen- 
vaihtajana 
Tulimme... 
delegaation 

k 


ammattiliiton 
urheilu- 
nuoriso 


Mäen 
Cäänro 
SCHTTAIOTIOA 
Cfryhnmennu on. 
Onen. 
Heysocro- 
näätoera 


xäpvöärTaMaan 
ATKO-OnuHTon 
"uhKEIöpuTIoKEEN 
Saycranna 
TYPpncTHHA 
KApBeen- 
BähxTaaHa 
Tynnmme 
A&nerääruon 
mykana 

TO&naC 
ÄMMaTTunHUTOH 
Ypxeiiny- 
Hyöpuco 


A ne rosopio. 
no-puncKu 

A rOROpio Nno-PuHCKU 
nnoxo 


A » Ounnanauu snep- 
Bble (BTOpok, ' Tpernä 
paa) 

A maeno xoren(a) no- 
Goiarv e OunnaHAun 


Paapewnte — npencra- 
nuri 
MOI mony 
moro noapyry 
(moero apyra) 


Bor mOk Citi H MON 
PYSIN 


Tlpegcramsre mera, no- 
»wanyhera 


Pan(a) € sam noama- 
nOMnTecA 


En puhu 
suomea 
Puhun huonosti suomea 


Olen Suomessa ensim- 
mäistä (toista, kolmatta 


kertaa) 
Olen kauvan halunnut 
käydä Suomessa 


Sallikaa minun esittää. 


vaimoni 
ystävättäreni. 
(ystäväni) 


Tässä ovat poikani ja 

tyttäreni 

Voisitteko esittää minut 
, 


lauska tutustua 


2n nyxy 
cyömea 
Tly xy xyönoctu cyömaä! 


Önen Cyömecca SHcHMI' 
mamera (römcra, KÖI 
matta Kepraa) 

Onen käysän xänynmyt 
käyny Cyömeccd 


Cännuraamanyn = scuta 
Ta 
vähmonn 
1ÖCTABATTAPEHU 
(16craBaHK) 


Täccn Osat nökKaHn N 
TIÖTTAPEHA 


BöÄcHTTEKO SCcHTTA MÄN 
Hyr 


Xäycra ryrycrya 


Paapewnre — peromen- 
MONaTb Bam nepeson- 
ua 


Mito myöten (me nymen) 
noposonuux 


PYceKnä aasi? 
Muncwwa aauis 4 
Wmeacxni aasin 
nucann 


ronopun» 


Oyrna 
Mmyr 


Saanko suositella teille 
tulkkia 


Tarvitsen (en tarvitse) 
tulkkia 


AILIK 
kieli 


venäjän kieli 


suomen kieli 


ruot: 
kirjoittaa 
lukea 
puhua 
ymmärtää 
kirjain 
äänne 


sana 


Cäänro Cyöcnrenna 
16Änne 1ynKKHa 


BuTceH (2H Tapani- 
<e) rynuna 


KUÖnn 
B6HAH KUONU 


Cyömen KHONn 


PYÖTEHN KUONn 
KApvöhrTaa 
nynea 

nyxyä 
vommapra 
Kaon 
Aanne 


cönä 


Xouy nayumietn ... no- 
Puncru 


A maysao — puncrna 
AaLIK 
Bei menn nonumaere? 


A sac noHnma1o, Ho mie 
TPYAHO roBOpuTs. 


A pac He noHKHMaio 


Tlosropure,  nomanyä- 
cra 


Obvacnure, — nomanyä- 
cra, Uro apece Hanncano 


Uro aHaunt ro cnoso? 


Karan 370 Gyrna? 


Haluan oppia ... suomea 


Opiskelen suomea 


Ymmärrättekö — minua? 


Ymmärrän teitä hyvin, 
mutta minun on vaikea 
itse puhua 


En ymmärrä teitä 


Voisitteko sanoa vielä 
kerran 


Voisitteko selittää, mitä 
tässä on kirjoitettu? 


Mätä tämä sana tar- 
koittaa? r 
Mikä kirjain tämä on? 
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Xänyan önnma vu Cyln 
mea 


Onnckenen cyömea 


1Ommapparterö mänyäl 


1Ommappah TÄTÄ KÖN 
Bun, Myrtä MänYn ON 
vääKea Hice nyxya 


Sn 6mmappa = 16 


Böhcnrraxo cänoa mus. 
na Köppai 


Böiicurraxo c6nurTa Min 
TA TAEN OH KAPvöle 
TertY 

Mara rima cäHa. Täpe 
KOHTAA? 


Mira napesian Tama on 


JOHIHOCHTEA 310 
enonot 


Kan nwwerca 910 cnoso? 


Kak 310 — Hasemaeren 
NOmtpuneKU? 


Miten tämä sana äänne- 
n? 


Miten tämä sana kirjoi 
tetaan! 

Mikä tämän nimi on 
sudmeksi? 


Miten TÄMA cäHa Hän- 
Heran? 


MärTeH TäMA cäna KÄpu- 
ShreTaan? 


MaKA TÄMAH HAMU OH 
Cyömencu? 


TIPOMECCHA, OBLUECTBEHHAA AEATENbHOCTb 


npopcooa 


Kanan y mac npomeccun? 


Moi my. 


rakennust, 
sorvaaja 

viilaaja 
ammattiliitto 
puolue 

Mikä on teidän % 


tinne? 


Minä olen. 


Mieheni on.. 


Päkennycrioönaiinen 
cöpaaan 

vhhnaan 
ÄMMATTHNUMTTO 
nyönys 

Mika On TOHnaH &M- 
marTuHHe? 


Minn onen... 


Muöxenu on. 


Mon »mena. 

enymraumii (cnymauvan) 
umKenep 

padouni 

enecaps 

arpoHom 

Pae nut paöoraere? 


A paboraiw... Ha aavome 
(bpa6pne) 


0 MuHKCTEPETBe 


8 yupemaennu 
» uHcInTYTE 

A enymy... 
8 Ganre 


M arunonepHoi 
Komnanuu 


Vaimoni on... 
toimistötyöntekijä 
insinööri 
työläinen 

viilaaja 

agronomi 


Missä te olette töissä? 
Työskentelen tehtaassa 


ministeriössä 
virastossa 
instituutissa 
Työskentelen 
pankissa 
osakeyhtiössä 


BäämOnn OH. 
TÖÄMUCTOTIÖÖHTOKUN 
Auennööpn 
rIo&nainen 
vhhnaan 
ärponomn 
Miecn 16 = önorta 
Töheen? 
Tio&cxenTEneH TSxTÄNEN 
ca 
maunerepuocea 
väpacrocca 
AncruTYyTuecca 
Tiockenrenen 
nänkueeä 


Ocareroxrnocca 


A JAHHMMAIOCL cenbckuM 
XOIAÄETEOM 


A momauwnaa xoaniiKa 
A crynenr (crynentua) % 


K KaKok napiun eei 
NPuHaAnemuTe? 


A Gecnapruinein 
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A Kommynner 
A counanner 


A unen. 


counan - gemonpa- 
TMUECKOA — Nnapinu 


MOnOBemHOH opra- 
maan 
CnOpruBnoro Kny6a 


A me Cocrow Hm p! ra- 
KOK Oprannaauun 


Olen maanvilje. 


Olen kotirouva 
Olen ylioppilas 


Mihin puolueeseen te 
kuulutte? 


En kuulu mihinkää puo- 
lueeseen 


Olen kommunisti 


Olen sosialisti 


Olen «... jäsen ; 
SDP 


nuorisojärjestön 


urheiluseuran 


En kuulu 
järjestöön 


mihinkään 


Onen — mäännunsenua 


Onen Körupoyna 
Onen ionnönnunac 


Miixun nyönyasceon ro 
Kyynyrre? 


IM KYYNY MUXHHKAAH 
nyönyasceen 


Onen römmynneru 
Onen cöcnanneru 


Onen «.. cen 
can 


HYÖPHCOAPeecTäH 
YPxeiinyceypan 
I KYYny mhxuuKAan 
Apeecräön 


AeAywka 
Gabywna 


oreu 
[YSIN 


nomunok yenosex 


myömumma — (yeenmmna) 
CPpeaHnx ner 


myumua 
menmuua 

mononan = (nommnas) 
menmuna 5 
nenywa 

mononoi venoder 
mannunn 

KNIN 

mana 

cecrpa 


BO3PACT, CEMb9 


isoisä 


isoäiti 


iäkäs ihminen 


keski-ikäinen 
(nainen) 


mies 
nainen 


nuori (iäkäs) nainen 


neitonen 
nuorukainen 
poika 

poika (oma) 
setä 


sisar 


Wconca 
Wcoahn 


hen 
ähTU 


harac HxMUuHeH 


KGCKU-lunHHeH 
nen) 


muee 
näänen 
nyöpu (aaxac) nahnali 


HÖÄTOHEN 


nyöpyräiinen 


PSN 
Aesouna 


Gpar 
CKONbKO sam net? 


Mue «.. net 


Avanuan, 4 
ABaAUaTs nan 


COPOK Wecr 


OMMH pe6enox 


Ckonwro ner mawemy 
Cumy (mauei nouepu)? 


Emy (ei). 


TPM roga 


comb ner 


tytär 
tyttö 
täti 
veli 


Minkä ikäinen olette? 


Olen «.. vuoden ekäinen 


kahdenkymmenen 


kahdenkymmtenvii. 
den 


neljänkymmenen 
kuuden 


yksi lap: 


Minkä ikäinen poikanne 
(tyftärenne)? 


Hän on. 
kolmivuotias 
seitsemänvuotias 
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Trap 

TÖITÄ 

TÄTU 

B6nm 

MUHKA uKAIÄ HEH Önerre? 
Onen 1. myönen muna- 
nen 


KÄXHEHKIOMMEHEH 


KÄXHEHKIOMMEHEH- 
Bunaen 


HENLAHKIOMMEHEH- 
Kyynen 


1ÖKEU Nänen , 


MäHKA  lKIÄHEH noki. 
kahen (TIÖTTAPEHHE) 


KÖnmuBeyoTnac 


CEHTCEMAHBYOTHAC 


TOCTUHKHA na vesi B6cu 

4 ropmuan voaa kuuma vesi * Kyyma mecu 
Hi Gy pertu 

GKN bufe! 


; E sononnan'sona kylmä vesi a An 
iiomup hotellihuone xörennuxyöne 


10CT0Nuoe Gene vuodevaatteet syömenäärreer 
oaNOMECTHLIÄ HOMEP yhden hengen huone 1öxmen  xönron = xyön vei 


CTHDIÄ HOMEP kahden hengen huone H xenren Xi yPHan no aramy kerrospäivyst: 
yxMecTHDIä HOI ahden hengen huone käxnei yönä y: 
nn > 


yKcye xyöne fIWMYPmmä — ammuuner- — päivystävä vastaanottaja —  näsioerasa säeräänor- 
luksus huone nymeye x 


puuna: kerrospalvelija KEppocnänsenna Ta 
pun sp. 


Köppocniisiocraa 


HOMER moxc 


pa xpanenna tavaroiden säilytys Tämapolinen cninorioc 
Nä KIRYhOön mIönsnioxryöne pacuoruma crond kassa wäcea 


OOETEIHN lakana nacana CNpanounmia cron neuvonta nöynonta 


ÖTINIDIOxe tron o6mena ä A 
a Oana. iloja Ppöi Mona manorsi rahanvaihto päxanvaiixro 


09R70 CON peruc 
SSA € Ueln Pernerpaunnu vastaanotto 


säcraanorro 
nöprueepu 
noprse portieeri p 


"pan 


helin nyxennu 
Tenepon pu 
pyyheliina mördxenmuua OBOPMIIEHHE HOMEPA 
nonorenue . 
ay suihku yhxKY Onko teillä vapaita huo- — Önro töänna mänamta 
ravintola pasuntona neita? xyöneita? 
pecropan 


vastaanottaj. väeraanottan TN 
anmuunuerparop vastaanottaja : 


Sukunimeni on. Cyrynä menn on... 
ö 2 i 11 


A aabponnposan Ho- 
mepi.. 


no noure 


10 renepony 


no renerpaty 


Mue Hye... 
onnomeern 
mep 
HOMep = Ha 
(1ponx) 


ABonx 


HaMEp < 


sannoi 
(aymen) 


0 nomepe ecrs...? 


pannan (ayw) 


Tenepon 


Tenesuaop 


Olen varannut huoneen 


postitse 
puhelimitse 
sähkeitse 


arvitsen. 


yhden hengen huo- 
neen 


kahden — (kolmen) 
hengen huoneen 

huoneen jossa on 

kylpy (suihku) 
Onko huoneessa...? 


kylpyhuone (suihku) 


puhelin 


televisio 


Onen säpannyt xyös 


neen 
nöcrurce 
nyxenumutee 


ChxKeiitce 


1Oxaen xenren 
xyöneen 


käxnen (KÖnmen) x 
ren xyöneen 

öcca on 
(eyixny) 
Öhro xyöneecca...? 


xyöneen, 
KIONIeNIO 


mrönenioxyöne (cylis 
xy) 


nyxennu 


TÖneBHCHO 


Ha KaKOM Tae HO- 
? 
mopi 


Ckonvro — cToHT — 31or 


HOMOP a cyrKH 


Bknowbn nm aaerpax e % 
CronmocT» Homepa? 


Fcrw nu y vac Homep. 
nyve (newesne) 
4 


Gonmue (menvue) 


Jor HOMep mie (He) 
"pannten 


A cummy 370r Homep Ha 
pe au (ma nene- 
16) 


llor moi naenopr 


Koraa a mory nonyyuts 
? 
naenopr 


Missä kerroksessa huo- 
ne on? 


Paljonko tämä huone 
maksaa vuorokaudelta? 


Sisältyykö — aamiainen 
huoneen hintaan? 


Onko teillä jotaki 
parempaa (halvempaa) 
suurempaa (pienempää) 


Pidän (en pidä) tästä 
huoneesta 


Otan tämän. huoneen 
neljäksi päiväksi (v 
koksi) 


Tässä on passini 


Milloin voin saada pas- 
sini? 
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Maccn — kEpporcecca 


xyöne on? 


Tänvöko TAMA Xyöne 
märcaa nyöporäynenra? 


Chcanerioror& äämmaii- 
Hen xyöneen xHHtaan? 


Öhro Teinna Eraxun...? 
näpemnaa (xänsemnaa) 
cfypemnaa (nmenemna) 


Täaan (24149) 1acra 
Xyöneecra 


Oran TAMAN 
HENbAKCU 
(mämKOKEU) 


xyöneen 
NaÄRAKCÄ 


Täcen OH näeeunn 


Männolin sdän cäänä 
näcennu? 


Maire, * nomanykiera, 
Kou or Homepa. 


Ilposogure mena, no- 
»wanyhicra, » HOMeP 


Paapewnte saw nac- 
nopt 


Janonnure, — nomanyä- 
cra, Gnanr 


Tloannumrece — 3aecv, 
nomanyiera 


Cronoro anem mi npo- 
Gynere s Hame rocru- 
nuue? 4 


Bor KnIOY OT mawero 
Homepa 


Korga Gymere yxomnre, 
ocramere KIM y Me- 
mypnoi 


Saisinko huoneen N9. 
avaimen 


Voisitteko saattaa minut 
huoneeseen N9... 


Saisinko passinne 


Täyttäkää ilmoittautumis 
kortti, olkaa hyvä 


Saanko allekirjoituksen- 
ne tähän 


Montako päivää aiotte 
asua hotelissamme? 


Tässä on huoneenne 


avain , 


Kun menette ulos, j 


Cakicunro xyöneen Nd 
aiMen 


BökcuTTEKO cäärTää M! 
nyt xyöneeceen Näi 


CähicuHKo näcennHe 


Täyrtakä AnmokirTay lyä 
muc Kopra 


Cäänxo — annerupudlla 
TYKCEHHE TÄXAH 


Mönraro nääss ääorti 
äcya — xörennccammeln 


Bor knioy or sauetäi 
Taccn on xyöneömmä? 
dvain 


Kyn menette ynoc, M 
TAKAA — avain = KÖPpötN 
nämsoeraanne 


y = noxanyi- 


TOnoponnywm muury 
rpenxy 

nonorene 
Wacronsnywo namny 
Gymary. (nouronyio) 
KOHnoprui 

rONKy € HTKON 


wepe xonoano 


jlamro, — nomanyäera, 
muu oano ongano (eue 
y nonywmy) 


(00 3A6cb Hanpmxe- 


TIPEGbIBAHME B TOCTHHWLLE 


Voisitteko «tuoda — mi- 
nulle... 


puhelinluettelon 
mpötyynyn 
pyyheliinan 
pöytälampun 
paperia (kirje-) 
kirjekuoria 
neulan ja lankaa 
saippuan 


Huoneessa on — kylmä 
(kuuma) 


Saisinko — vielä yhden 
peitteen (tyynyn) 


Mekä jännite täällä on? 
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BöÄcHTTIKO TYÖHMa MÄ- 
nynne. 
nyxennunyarrenon 


NÄMNÖTIOIOHIOH 
nivlöxennunan 
nöyranamnyn 
nänepua '(kupve-) 
KAPprexyöpna 
nöynan a näinä 
cännyan 

Xyöneeeca on KIÖnmma 

(nyyma) 


Cöhicunro muona 1oxaeli 
nöktteen | (TIÖIOHIOH) 


Maka auHHTe TAÄNNA 
on? 


Y pac ect nepexoanHan Onko tällä jatkojohtoa Öhnro TöäHnna ATKOÖX- 
poaerka? (jatkoliitintä)? 108 —(ATKONMKTAHTA)! p 
mail NA 110 Gymy nocne meyx uacon — neessani kello kahden — Heeccam menno mäxnen 
Momno — aamtpakäte — Saanko aamiaisen (päi- — Cäänko äämmakcen jälkeen Anoxeen 
(o6enars, ymumare) y = vällisen, illallisen) huo- — (näinannucen, hnnan- 
ce6n n HomMepei neeseeni? nucen) xyöneeceenn? Paa6ymnre menn, noma- Voisitteko herättä Böcurrako — xepaira 
SN E E nyöerä, 8 ... yrpä nut kello. MAHYT KEnnO«.. 
Tlpowy npunectu Mie Voinko saada huonee- BöiinKOo cääna xyönee- 
8 Homep. seni. cenn. Ana menn ects noura? Onko minulle tullut pos- Ono maHynne Tynnyr 
aanrpar aamiaisen äämnamcen tia? nöcrua? 
06en pävällisen nÄÄBANNKCEON Saka&kuTe Mue, NOA Voisitteko tilata minul- BökcuTTIKO TÄnaTa Mh 
, i s 
ykUn illallisen Knnannucen nyhera..i le. Hynne. 
ah b ; 5 OnuH Guner Ha ca- yhden lentolipun 10xmen neHTONKNYH 
B KaKOM Homepe u- Missä huoneessa asuu Mucen xyöneecca acyy M arar 
BOT rocnoauH... herra...? x5ppa...? Ne 
asa Gunera m rearp kaksi lippua teatte- KäKen nännyä TÖaT- 


A yxomy « cxopo mep- — Käyn ulkona, palaan = Käyn ynkoma, nänaan rän TePuHH 
työn pian nan versipe Gunera va neljä lippua stadio- menen nannyä erä- 
craanon nille nuonunne ) 


A mepuyce K ASyM yacam kahteen men- — NMänääw kaxteew Men- 
LSESN ; nat = Guneros wa viisi lippua otteluun mhmen nannya örre- 


da mary nyyni 


Ecnu menn Gynyr enpa- — Jos minua kysytään, sa- — Ec minya miöctotait, ca- 


lumsaro, Cwamure, uro n = nokaa, että olen huo- — wokaa, S1ra onen xyö- Tae momHO Kynmte ... ? — Missä voi ostaa Maeen voi deraa . 


jä Pororosapui (KuHo- valokuvaustarvikkei- + = sänokysäycräpauu- 
Tosapii) ta (filmaus-) — keita (bunmayc-) 
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1 vacei kelloja könnon — 
cnoptromapi urheilutarvikkeita Ypxeinyräpanuen- v 
ka Kar MOmHO npoanuis — Miten viisumin voi pi Mären määcymun soi 
670 A a BTA b ouay? dentää? nänenta? 
>neKTPoToBmapui sähkötarvikkeita Cixnöräpsuxeira 
KHT kirjoja KApvön Tae momHo nonysmte — Mistä voi noutaa poste — Mäcra sok Höyrää nö- 
nowry ao socrpe6oga- — = restantelähetyksen? cre pecranrenäxerio- 


oerui kukkia KyKKA Tin? 


Keen? 
MrPyunn leluja nenys 

BY b E X v Belaoswre Mie, noma- — Voisitteko. BORcHTTaKO. 
Cynennpei matkamuistoja märnamyheron nyäera. 


Tae monno..? Missä voi Maccn voh..t Taken tilata minulle taksin TÄnara — MäHYynne 


NOrNaAKTI KOCTIOM silittää puvun Chnurta nysyn 4 TÖKEHH 


NPuWKTE Nyrosuusi ompeluttaa napit ÖOmnenyrtaäa — Hänur HOCHNbUUKA järjestää minulle Apeecra — mäHYynne 


j S kantajan wäHTanH 
Phe MOHO NOUHHUTE..T Missä voi korjauttaa...? Mucca sofi Köpeayr- J 


raa..? opnunanra kutsua tarjoilijan kyrcya räpvöänuan 


o6yae jalkineet AnkuHeer apava («ckopyio no- kutsua lääkärin (am- KYTCYa NÄKAPUH (AM- 


OUKU silmälasit ChnsManacur mou») bulanssin) Gynanccun) , 


GMONHHION vetoketjun MO TRION JakamUTE, nomanykera, Voisitteko tilata ravin- BökcHTTaKO TÄnaTa pä- 


vemonan matkalaukun märkanayKyn ka seuep cronmr Ha ... = tolasta ... hengen pöy- = muntonacra .. x6nren 
TA , venoner dän täksi illaksi nöymää TÄKEK Mn 
Fae pemontupyior. Missä korjataan Mhccn — KOpeardan s, yh: AKCU I NaKCU 


poroannaparu kameroita Kämepoiira 
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Tae cron o6mena sa- 
norui? 


A xouy S6mennre 


3TOT KPOAUTHIIÄ GH- 
net 


PuncKUE Mapru 
monnapi 
pyrtei 


Karol = cekuac — KYpe 
PuncKoli mapru? 


A xouy o6menare ma 
pyönn 


mapor 
pyntoa 
Bonnapos 


Kon 


& 


OBMEH BA/MIOTbI 


Missä on valuutan vaih- 
topaikka? 
Haluan vaihtaa 


tämän setelin 


suomen markkoja 
dollareita 
puntia 


Mökä on suomen mar- 
kan kurssi tällä het- 
kellä? 


Haluan vaihtaa rupliksi 
markkaa 
puntaa 


dollaria 


kruunua 
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Macen on —sänyyran 

sähxTONäÄKKA? 

Xänyan sähxraa... 
TÄMAH C6ETENHH 


cyömen —mäpuron 
mönnapeiira 
nyntää 


Mika on cyömen mäp- 
kan Kypecn TÄnna x6r- 
kenna? 


Xänyan maaraa pyn- 
Nuon 

mäpuraa 

nymtää 

nönnapua 


KPyynya 


Momuo o6menars a0- 
PomijvIe veKn? 


Paamenniire, nomanyii- 
cra, pyönn o 


Lakre KaHTaHUKIO 05 
o6mene Banorsi 


Nomanymicrä, caenaire 
OrMeTKY 06 o6mene sa- 
mOoTuI 


Aare, — nomanyäera, 
BAWY TAMOMEHHYID ACK- 
napaunio 


A yesmaro.. 


Ceroana aHem 


cerogna seuepom 


3anTrpa yrpom 


Vaihdatteko matka 3ek- 
kejä? 


Voisitteko vaihkma yh- 
den ruplan kolikoiksi 


Saisinko kuitin valuutan 
vaihdosta 


Olkaa hyvä, tehkää mer- 
kintä valuutan vaihdosta 


Saisinko tulliselvityskaa- 
vaksenne 


OTbEIN 


Matkustan.. 


tänään — keskipäi- 
vällä 


iltana 


huomenna aamulla 
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Bäixnarrero Märkä 
verKen? 


Böfcwrrako — määxtaa 
1OXAen pynnää KÖnn- 
KOHKEN 


Cähennro Kyärun 
nyyran päixnocra 


Onraa — xrdesi, — TÖXKSI 
mEpKUHTA — mänyytän 
vänxaoera 


CähicuHKo Tynnucenveu- 
TIOCKÄÄVaKCEHHE 


Märkycran. 


TÄHAH KÄCKHNÄÄBAN- 
na 


TÄHA MnraHa 


Xryömenna äämynnä 


Tlpuroromsre, nomanyä 
cTa, cuer 


A yeamar 8... 


Botaosure, nomanyäera, 
TaKeU 


Tlonpocwre = orHecru 
moi Garam una 


Byay roros(a) uepea 
nate (mecare) munyr 


Tenedbon 
TenepoH-asTomat 


Teneponnan KHHrA 


noasoHHTe n0 Tene- 
Pony 


nosecuTv Tpyöxy 


Voisitteko kirjoittaa la- 
skun valmiiksi 


Lähden... (minne) 
Voisitteko tilata taksin 


Pyytäkää, että matkata- 
varani vietäisän alas 


Olen valmis — viiden 
(kummenen) — minuutin 
kuluttua 


TENEOOH 


puhelin . 
kuulopuhelin, ” kuuloke 


puhelinluettelo 


soittaa puhelimella 


sulkea puhelin 
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BöhcuTTIKO KÄPLÖÄTTAA 
Näckyn. BänMuKKEN 


Jläxaen... (manne) 


BöÄCHTTIKO TÄNATA TaK- 
CuH 


TlidröraKA, SITA MärKA- 
Tämapann suGraMCHUH 
änac 


Onen sänmue smäuaen 
(dd mMeHen) —mupyrun 
minyrrya 


nyxennu 
Kyy nonyxennu, ryynore 
nyxennunyarreno 


cdnrraa nyxennmenna 


cynea nyxenun 


Ha6nParv Homep 


Ka no38OHKTI No sHYT- 
peHneMy (roponcromy) 
Tenepony? 

3aecv npamoe coenu- 
HOHKE HAH Jepea KOM- 
mytarop? 


Karon moGakounmii Ho- 
mep? 


Karok saw Homep re- 
nepona? 


Karok Me Hano Ha- 
Gpare Homep? 

Aakre, nomanymera, re- 
nepoHHYIo. KHIHTY 

Kar n03BOHKT...? 


n roponckoe cnpa- 
s0unoe Giopo 


valita numero 

Miten voi soittaa sisä- 
puhelimella (puhelimel- 
la) 


Voinko käyttää ohivalin- 


taa vai onko soitettava 
keskuksen kautta? 


Mikä alanumero? 


Mikä teidän puhelinnu- 
meronne on? 


Minkä numeron valit- 
sen? —* 


* Voisinko saada puhelin- 


luettelon 


Mikä on... numero? 


kaupungin neuvon- 
tatoimiston 


2: 


» 
vänta Hymepo 


Miren Pöä cömrraa ch- 
canyxennmenna (nyxe- 
”menna) 


BöHHKO KÄYTTÄ OxnDd- 
MnuuTaa mai HKO cOf- 
TerTaBa KÖCKYKEEN K 
yritä? 


Mirä änänymepo? 


Mira TÖHAAN nyxennu- 
HymepoHne on? 


Minka Hymepon sänut- 
con? , 
BöfcuHKo cääna nyxe- 
nuunyorrenon 

Mara = OH. Hymepo? 


Käynynrun  Höyson- 
TaTÖMMUCTOH 


0 cnpasounoe 61opo 
rocTunnusI 


Ilo kakomy — Homepy 
MomHO raaKaaT» pas- 
rosop <... 


KXenocunKu 
Jleruurpaaom 
Croxronsmom 


Mie HYmHO NMOIBOHUTI 
p. 


TIpumuTe, noxanyiiera, 
3aKa3 Ha Teneponneii 
Ppäarosop €... 


A xouy romopurs va 
cnoero Homepa 


Ckoneko cTomT Tpex- 
Munyrnsiä paarosop? 


A xouy onnarute paa- 
rosop 


hotellin * neuvonta- 
toimiston 


Mistä numerosta = voi 
tilata puhelun...? 


Helsinkiin 
Leningradiin 
Tukholmaan 


Minun täytyy soittaa. 


Tilaisin puhelun... (min- 
ne)? 


Haluan puhua omasta 
honeestani = p 
Paljonko maksaa kolmen 
minutin puhelu? 


Haluan maksaa puhelun 
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xÖTeNnUH HäysonTa- 
TÖHMAETON 


Micra Hymepocra soi 
Thnäta nyxenyn...? 


XenvcunKunn 
Jlennurpaannn 


Tykxonmaan 
Mänyn Taytiö cdhrraa... 


Tanamcus... nyxenym 
(manne)? N 


Xänyan "nyxya omacra 
xyömeecrann 


Tlänvönko Mäkeaa mön- 
men mäHytHö nyseny? 


Xänyan mäncaa nyxenyn 


Tosopur... = Mpocrure, 
Alto ecnororo sac 


Cny war sac 
A n0xo cnvuy 


Tosopure, noxanykicra, 
rPomue 


Pae Gnnmauni rene- 
POoH-asromar? 


Bac puanisalot no re- 
nepony 


Bac npocar « renepony 


Kakoi Homep sam ny- 
en? 


Tenepon aanar 
He orsevaiot 


Y mac Henpasuneumii 
Homep 


Anteeksi, 
häiritsen, 


Puhelimessa 
Kuulen huonosti. 


Voisitteko puhua ko- 
vempaa 


Missä on lähin puheli 
kioski? 


Teille on puhelu 


Teitä pyydetään puhe- 
limeen 


Minkä numeron haluat- 


te? 


Numero on varattu 


Ei vastata 
Teillä on väärä numero 
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2 


Tännn.. ÄTEeKcK, 
XÄÄpuTcen 


Myxenumecca 
Kyynen xyönocru 


BöhcuTTaKO nyxyä Kö- 
semnaa 


Mäcen on näxemmuu 
nyxenyrmocru? 


Teinne on nyxeny 


TöhTA nöAeTAN Nyxe- 
numeen 

Miira Hymepon xany- 
arte 


Hymepo om säparty 


I väcrara 
Teiinna on säpa Hymepo 


mueemo 
aaraanoe nuesmo 
KoHBepT 

KeHTaHYHA 

annanouta 
ornpasurenn 
noaapannreneuan — 1o- 
nerpamma 

anpec 

o6paruuii aapec" 
nocsina 


"Hemmo po mocrpeso- 
sanna 


noura 
noutosan oTKPEITKA 
nouTOBIÄ UKK 


nourosan onnaa 


kirje 
kirjattu kirje 
kirjekuori 
kuitti 
lentoposti 
lähettäjä 
onnittelusähke 


osoite 
lähettäjän osoite 


lähetys 


poste restante (noudet- 
tava posti) — 


posti 
pöstikortti 
postilaatikko 
postimaksu 


Kapre 
KäpvarTy KAPIe 
KAPLeryöpu 
KyörTä 
nönToNocTu 
näxerTaa 


ÖHHuTTENyCAxKe 


Öcoire 
NÄXeTTAAH Öcokre 
näxeTIOC 


nöcre pöcrante (Höy- 
Aerrasa nöcrK) 

nöern 5 
nöcruKOPITI 
nöeTuNaaruKKo 


nöerumarcy 


nourosan mapka 
nouroseiii' anpec 
NOYTOBBIK Nepeson. 
Gangepons 
Tenerpamma 

GnaHK Ana Tenerpammei 
anpecar 


4 
Tae Gmnmmamwan noura? 


B KOTOPOM vacy OTKPEI- 
Baeren = (aanpeimaercn) 
noura? 


Tae npunKmanot nouro- 
Bbie nepesogsi (3axaa- 
Hele nucema)? 


Ipumure, nomanykicra, 
3AKAIHOE NC MO 
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postimerkki 
postiosoite 
postiosoitus 
ristiside 

ähke 
sähkösanomalomake 
västaanottaja. 


Missä on lähin posti- 
toimisto 


Moneltako posti ava- 
taan (suljetaan)? 


Mifne — postiosoitukset 
(kirjatut kirjeet) — voi 
jättää? 


Haluaisin jättää tämän 
kirjatun kirjeen 
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nöcTuMEpKn 
nöernöcoiire 
nöcruocoiiryc 
Phcrncnge 

chxke 
Chxräcänomanömare 
säcraanörran 


Mäccn on näxuu me 
CTHTORMUCTO 


Mönenraro nöcru äsä- 
Taan (cyneeraan)? 


Mine nöernöcohtyK- 
<er (Kupiaryt  kupu- 
eet) sok Arra? 


KXänyakcun Arra TAMK 
KÄPLATYH KAPteen 


Phe nonyvajot noury ao 
vocrpe6omanna? 


EcTb nm nucuma Ha moe 
uma? 


Bor moi nacnopr 


Tae npunumaiot rene- 
TPamMei? 


Ckonnro crour onno 
cnoBo Tenerpammui? 


Hanuumte 10, noma- 
nyäera 


A xouy nocnar rene- 


. rPammy c onnavennbim 


OTBETOM 


Tae a Mory maat» GnanK7 
(ANA Tenerpammei? 


Mistä voi noutaa poste 
restantekirjeet? 


Onko postia minun ni- 
melläni? 


Tässä on passini 


Mistä voi lähettää säh- 
keen? 


Paljonko maksaa yksi 
sana sähkeessä? 


Voisitteko kirjoittaa 
tämän 


Haluan — lähettää säh- 
keen, jonka vastaus on 
valmiiksi maksettu 


Missä on* sähkosano- 
malomakkeita? 


Mucera moii Höytää nö- 
cTe pöcramrekupieer? 


Önno  nöerua  munyn 
mhmennanu? 
ö 


Täccn on näcennu 


Micra — soi = näxerta 
Chxxeen? 


TlansönKo makcaa 1ÖKCH 
cäna cixreeccn? 


BöcHTTIKO KÄPteÄäTTaa 
TAMAN 


Xänyamcun näxerra chx- 
keen, SHKA BacTayc on 
BäNMUUKEN — MäKCEITY 


Miccn on CAxrödano- 
manömakKeiira? 


nnena 
106xa 

Gpioru 
poroannapar 
kKpem ana oSysn 
wunuo 4 
na6nyx 

naboiina 

cymua 

enne 

vemonan 
pyöäwna 

crupra 

verra 

naru 


NATHOBLIBOAHTENG 


BbITOBOE"OGCIIYIKMBAHHE 


filmi 
hame 

housut 

kamera 

ken kävoide 
korjata 

korko 

korkolappu 

laukku 

Pyykki, Jiinavaattet 
matkalaukku 

paita 

pesu 

puhdistus 

tahra 


tahranpoistoaine 
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Pannu 
räme 

xöycyr 

rämepa 

KöHKABoÄAE 

köpvara 

KÖpKo 

nöpronänny 

näyky 

mÖKKU, = nÄHHaBaaTTEET 
märKanäynky — ) 
näätä 

necy 

nyxaneryc 

räxpä 


Täxpannöieroäkne 


nan610 takki TäKKU ja 


J Gene Pyykkini MOKKA 
noaKnaana vuori syöpu 


Pyöatunn paitani näätann 
napurMaxepekan parturi näprypu 
npaueunan pesula nöcyna Caakre, nowanymcra, am — Jättäkää — puhdistetta- ÄrTAKA NYXAHETETTABAK- 


i i j KL WMCTKY:n. vaksi... cu. 
pemont o6ysn jalkinekorjaamo AnKUHEKÖPLÄMO jä 


7 KOCTIOM. ukur nykyHn 
Pororpapua valokuvaamo Bänokysaamo N N J 


JE. s nnarse leninki nenuunsn 
porona6oparopun valokuvauslaboratorio. sänoKysayenä6oparo- 


O nano takkini TäKKUHA 


xmmancrua kemiallinen puhdistus Kömuannunen  nyxaue- y 5 ; : 
s Tae Gnwmakwan npa- — Missä on lähin pesula = Mica on näxur nöcynä 


veunan (xnmuncrra)? (kemiallinen puhdistus)? — (k&mnannumen nyxau- 
TIPAYEYHÄR, XHMYMCTKA cryc)? 


Tae momuo = "cnamw — Minne voi jättää Minne soi Arra säär- 


seu? teet? Tait Nlornagere, = nomanyi- — Voisitteko silittää. Böfcurraro — chnWrra. 


cra... , 


b CTUPK) estävik: 6cranu 6 
PKY p si necTABHKEH TOINTTA leninki N6HHHKU 


8 unerny puhdistettaviksi NYxAHETETTABHKEN 


6piorn housuni xÖycynn 
8 yT1oiT silitettävi 2 | a 
NDS [53 IIS ITANHO NK 106ky hameeni xämeenn 
Chalte, nomanykera, m Jättäkää — pestäviksi... Ärraxa — nöeraauren. 
CTupky Yhannte, nomwanyicra, = Voisitteko poistaa tämän = Bökcmrrako nöheraa räi- 
310 narHo tahran mAn Töxpan 
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Korna a Mory nonysute 
Genne (neun)? 


Beuw mie Hyne 


ceronna 
saapa 
nocneaastpa 


310 He moe Genve (He 
mon meu) 


Mue HymHO nouHHUTI 
TyÖnn 


Tae OGnmkakwan ma- 
erepckan no pemonty 
o6ymu? 


Tlpu6ebire, nomanykera, 
na6nyK 


Milloin voin hakea py- 
ykkini (vaatteni)? 


Tarvitsen näitä vaattei- 
ta.. 
tänään 
huomenna 
ylihuomenna 


Tämä pyykki (vaatekap- 
pale) ei ole minun 


PEMOHT OBYBM 


Minun on korjautettava 
kenkäni 


Missä on lähin jalkine- 
korjaamo?" 


Voisitteko korjata koron 
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» 


Männokin söän xäreä 
mÖKKUHN —(säätTenK) 


Täpeurcen HäÄTA säät- 
TEHTÄ... 
TAHAN 
xyömenna 
1nuxyomenna 


Täma möKKA (nääteKan- 
nane) ai 6ne mänyn 


Mänyn H Köpväyret- 
TaBa KÖHKAHN 


Mäcca OH näxun AnKu- 
neKöpsamo? 


BöhcuTTako — Köpeata 
kÖPpon 


TlouunuTe, nomanykera, 
TYPIH 


Koraa Gymet roroso? 


Tlocrasbre, — NOKANYÄy 
cra, HabokKU 


Ckonsko 310 3aimer 
apemenn? 


Typnn muej nymm 
cpouno 


Mommo cnenarm pe- 
MOHT B MOCM NPKCYT- 
cronn? 


Cronbro crout? 


Ornaiite, = nomanyiera, 
NOUMHKTI JTY BOU 


Voisitteko korjata ken- 
käni 


Milloin työ*on valmis? 
Voisitteko laittaa uudet 
korkolaput 


Miten paljon siihen me- 
nee aikaa 


Tarvitsen kengät heti 


Voisitteko korjata odot- 
taessani? 


Paljonko maksaa? 


PEMOHT ONE ADI 
Voisitteko antaa. tämän 
vaatekappaleen korjat- 
tavaksi 
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BÖRCHTTaKO | köpvata 
KÖHKAHN 


Männokn 1io& om sän- 
muc? 


BöhcwrTaro — näktiää 
Yyner KÖpronanyt 


Maren nänsön chuxen 
mönee äinaa 


Töpeurcen keHrat xSTu 


Böhcurraxo — Kopenra 
Onorraaccann? 


Nänvönko mäcaa? 
BöficHrraKo äHTäa TÄ- 


man = määrekannaneen 
KÖPLAaTTABaKEN 


Tae arenve no pemonty 
onomAavi? 
Mue nymmo. 
npuunns ” 
nyrosnusi 


JAMEHUTE. «MONHMIO» 
Yroporure. 

nanero 

Gpionn 

106ky 


CkoneKo ro cToHT? 


Pae Haxomutca Pporo- 
cryana (poronaBopa- 
TOPpun)? 


Missä on vaatekorjaa- 
mo? 
Voisitteko. 
ommella napit 
kiinni 


vaihtaa vetoketi 


Voisitteko lyhentää... 
takin 
housut 


hameen 


Paljonko tämä maksaa? 


OOTOIRA&HA 


Missä on valokuvaamo 
(valokuvaus — laborato- 
rio)? 
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Mihccan or Bsääreröpi- 

amo? 

BökcHTT3KO... 
Ömmenna Hänur 
KÄhHKU 


BäHXTAA BÖTOKETLIOH 


ICHTTIKO — NIÖXEHTA... 
TÄKUH 

xöycyr 

xämeen 


Mänvönko Tämä MäK- 
caa? 


Mäcca on sänorysaamo 
(sänorysaycnäöoparo- 
puo) 


Mut xorum cpororpa- 
Puposarsen 


A xoren 6ei cpororpa- 
Puponarsca 

B NONHIIM Ppocr 

10 none 


A xoren Gei epororpa- 
Pnposarsca..) 


anpac 
2 npopuns 


Mme nymeno meets (ane- 
HAAUaTe)  pororpapui 
(Pororaprouer) 


A xoren 6 vepuo- 
Genvie (uaernme) po- 
TOrpapuu 


Mie HymHo ysenuunto 
TY Pororpapuio 


Haluamme — valokuvan 
itsestämme 


Haluan, — että minusta 
otettaisiin. 


kokovartalokuva 
rintakuva 


Haluan, että minusta 
otettaisiin valokuva. 


edestä päin 
sivusta päin 
Tarvitsen kuusi (kaksi- 


toista) valokuvaa (pas- 
sikuvaa) 


Haluaisin valokuvat mu- 
stavalkoisina (värikuvi- 
na) 


Voisitteko — suurentaa 
tämän valokuvan 
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Xänyamme — mänonyman 
hrcecramme 


Xänyan, Srra "munycra 

ÖTETTÄÄCUHH... 
kÖKÖBapTaNoKYBA 
phuTanyna 

KXänyan, Srra mänycra 


OrerTaicuuH —vänory- 
9a... 


Saecra nään 
chsycra nään 
Täpanrcen Kyycn (sär- 


CHTOMCTa) — mänorysaa 
(näccnurysaa) 


Xänyamcun — vänorysar 
MYycTaBänKoKenHa — (nä- 
Puryauua) 


Böiicurrero cyypenraa 
TÄMAK BÄNoKYSAN 


Ilponsure, nomanyiera, 
nuenKy 


Ornevarajire, nomanyä- 
cra, pororpacpun c aroii 
naenKu 


Korna Gyner roron aa- 
vaa? 


Nogoxaure, noxanym- 
cra, Jakaa Gymer cei- 
vac muinonnen 
Bymer roroso... 

vepea vac 

vepea rpm vaca 


aasrpa 


pONnocbi 


nax Ana Bonoc 


Voisitteko kehittää tä- 
män rullan 


Voisitteko tehdä valoku- 
vat tästä filmirullasta 


Milloin tilaus on valmis? 


Voisitteko odottaa? Ty. 
tehdään odottaessanne 


Tämä on valmis... 
tunnin kuluttua 


kolmen tunnin kulut- 
tua = « 


huomenna 
TIAPHKMAXEPCKA9 


ukset 
hiuslakka 


BÖÄCHTTIKO KEXHTTA TÄ- 
man pynnan 


BöÄcuTTeKO T6x4R Bä- 
nokymat TÄETA hnmu- 
pynnacra 


Männoin — tanayc on 
Bänmuc? 


Böicutraxo — 6morraa? 
Tio& TöxmaH OmorTaac- 
canne 
Tama OH mänmue 
TYHMÄ — kynyrtyä 
nÖnmen TYHHMH Ky- 
nyrtyä 
yrTY. N 
xyömenna 


xhyncet 


xhycnanxa 


cymmna ana nonoc 
crpmuna 

MbIThe rononsi 
okpacka sonoc 
KPacka ana sonoc 
neanKIOP 

Aamckui macrep 
Gporn 

mannKIop 

NAK ANA HOrrei 
6opona 

Gpuraa 

napurmaxep 
Jeprano 

HONHMIDI 

TIKKA HOMHMUAMU 


neasne 


hiustenkuivaaja 
hiustenleikkuu 
hiusten pesu 
hiusten värjäys 
hiusväri 
jalkojen hoito 
kampaaja 
kulmakarvat 
kynsienhoito 
kynsilakka 
parta 

partaterä 
patturi 

peili 

sakset 
saksileikkuu 


terä 


xHycrennyäsaan 
XhycTen neiiKKyy 
Xhycren nöcy 
XhycTeH Bäpeayc 
xhycnipu 
AnKOeN xGäTO 
käamnaan 
KYnmarapaar 
KIOHEHEHXÖÄTO 
KIOHEHNAKKA 
näpra 
näprarepa 
näprypn 

nein 

cärcer 
CäKCHneHKKYY 


1öpa 


crpmkra Gpursoi 
ymnanna 
ycsi 


orpacra 


A kouy nocrpuusca 


Moncrpurure, noxanyii- 
cTa, HEMHOMKO... 


cnepenn 
c 6oxos * 
caann 


Buimohire, nomanyiera, 
ronosy 


Chenabre, nomanyäera, 
npobop... 


npamoii 


teräleikkuu 
vesikampaus 
viikset 
värjäys 


MYMCKOH JAN 


Tukan — leikkuu, olkaa 
hyvä 


Voisitteko leikata hie- 
man... 

edestä 

sivuista 

takaa 


Voisitteko pestä hink- 


seni « 


Voisitteko tehdä jak 
uksen... 


suoran 


TöpanekKKYY 
v6cuKamnayc 
BÄuKEET 


sApeayc 


Tykam nömKyy, Onaa 
voa 


BöÄcHTT>KO = neäkara 
xnöman.. 

Snecra 

cheyicra 

räkää 


BöRcUTTIKO NöcTA xhYK- 
corn 


BöÄCHTITIKO TÖXMA AKA- 
ykcen... v 


cyöpan 


Kocoii 


cnpasa 
Noanpaeere, nomähyä- 
cra, ycei (60pony) 


TloGpeiire menn, no- 
mwanykcra 


Topauni KÖmnpecc, no- 
manyhicra 


Cronbro c menn? 


A xouy nocrpuun mo- 
nocei 


Caenaiire moaHYIlo 
CTPHKKY s. 


Mute HymHo caenare yr- 
nanry 


vinon 


oikealle puolelle 


Voisitekko, tasoittaa vi- 
ikset (parran) 


Voisitteko ajaa partani 


Saisinko kuuman hau- 
teen 


Paljonko olen velkaa? 


AAMCKUW 3AN 


Haluan leikkauttaa hiuk 
se 


Leikatkaa muodin mu- 
kaan 


Haluan vesikampauksen 
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BhHOH 


Oiikeanne nyönen- 
ne 


BOHCHTTIKO | TÄCoMTTAA 
ahhucet (näppan) 


BöÄcHTT3KO &m näprann 
Cähiennko Kyman xäy- 
Teen 


Tlänvönko onen menkää? 


Xänyan nemKKAyTTaää xH- 
ykcenn 


JleKaTKaa MYÖHHH MY- 
kaan 


Xänyan — söcnrämnayr- 
cen 


A xouy namenuto npu- 
vecny 


Cnenakre ykhanky Pe- 
HOM 


Tlokpoiire sonocsi na 
KOM 


He nano norpuisate so- 
nocbi naKom 


Tloxpacere monocei, n0- 
wanyicra 
Mme xorenocn 61 


€ MeAHIM OTAHBOM 
(cepe6panmim) 


o KauTanonmiii (vepuii) 
user 


Boimoiire « ynomuTe na- 
pur, nomanyiiera 


Haluan vaihtaa kampa- 
usta 


Voisitteko föönata hi- 
ukseni 


ttää hius- 


Ei tarvitse käyttää lak- 
kaa 


Voisitteko värjätä hiuk- 
seni 
Haluaisin. 


kuparinsävyiseksi 
(hopean) 


kastanjanväriseksi 
(mustaksi) 


Voisitteko pestä ja kam- 
mata tämän perukin 
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Xänyan mäietaa Käm- 
naycra 


BöÄcuTTIKO PÖHara xi 
yrcenn 


BÖÄcHTTaKO KÄYTTÄ X 
yenärnaa 


IR räpeutce käyttä 
nämnaa 


BOÄCHTTIKO BÄPLATA x 
ykcenn 


Xänyancnu. 


KYnapuHcaalokcenen 

(x6nean) 

KÄETAHLAHBÄPHCEKEA 

(mycranen) 
Böicurrako = nöcra a 
KämMara TÄMAH MÄPy- 
Pon 


Tag KocmeTnHECKUA Ka- 
Gunner? 


Caenante, — nomanyä- 
cra. 

maccarm 

macny 

wmerry 


Tlompacere mye Gponu 
(pecnnusi), nöianyiera 


Toanpassre Gposu 


Chenare = monnylw 
Popmy 


Cnenakire mHe mann- 
KIOP 


Tloxpokre, noxanykera, 
CBeTNbIM NäKOM (TEM- 
Heim) 


Missä on kauneuden- 
hoitola? 


Saisinko... 
hierontaa 


kauneusnaamion 


ihonpuhdistuksen 
Voisitteko värjätä kul- 
makarvani (silmäripseni) 
Muotoilkaa kulmakarva- 


ni 


Tehkää — muodinmukai-- 
seksi a 


Saisinko käsien hoidon 


Laittakaa vaaleata lakkaa 
(tummaa) 


, 


Micen on Käyneynen- 
xöhirona? 


Cäcunro. 


xnöponraa 

käyneycnaamuon 

MXÖHNYKAUETYKEEN 
BöficuTTaxo — sipeara 


KYnMaKäpaann (ChnbMa- 
pincenn) 


Myöroiinkaa kynmanap- 
panu 


Töxka — myömmimyKoii- 
cercn , 


CähcuHKo KACHEH XÖX- 
Aon 


Jläkrraraa sääncara nä- 
ekaa (Tymmaa) 


Cnumurö, nomanyhera, 
nar 


B kaKok user nompa- 
cure? 


rpunn 
para 

nuxopaana 
ocnomuenne 
onyxonn 
vocnanenne nerKux 
Gone 

rynän Gonv 

ocrpan 60nw 
cnaam 


60ne s 6oxy 


W. 


% 


Voisitteko poistaa lakan 


Minkä väriseksi väri 
tään? 


MERHUHHCKAA TIOMOIUb 
3ABONEBAHHI 


flunssa. 

haava 

kuume 
jälkitauti 
kasvain 
keuhkokuume 
kipu 
jomottava kipu 
viiltävä kipy, 
kouristus 
kylkikipu * 
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BöÄcHTTIKO nöäeTaA nä nepenom 
van 

60nv 8 cycrase 
Mänra säpucencn Bh- Äracmopr 
poaran? ah 
omor 
nynve 
YaueHHbIÄ Nynve 
pnyncca JHN Y. 


H HOPManemimii nynve 
xääna ji Y. 


vite o6mopox 


Gone 8 rpijan 


AnernTäyTu 


E nuujesoe orpaanenne 
käcnain 


jä Gonn 8 cnune 
KöyxKOKYYme 

sviaux, pacrmmenne 
wany 


Gmorrasa KAN 5 
asa KÄNY cepneuniä npucryn 


BUATIaT SUA KANY. uHPerUHOHHOE 3abone- 
KOYPuETYC sanne 


KIÖnoKUKINY 


murtuma 
nivelkipu 
nuha 

paise 
palohaava 
pulssi 
kiihtynyt pulssi 
normaali pulssi 
pyörtyminen 
rintakipu 
ruokamyrkytys 
selkäkipu 


sijoiltaanmeno, 
tymä 


sydänkohtaus 


tartuntatauti 


venäh- 


myprymä 
HÄBÖNLKÄNY g 
nyxä 

näkee 

nänoxaasa 
nyneen 
wÄHKTIOHIOT NYNCEM 
HÖpmaann nyncen 
moepTomIHeN 
pärTaKÄNY 
pyökamiopiiorioe 
c6nnrariny 


chönraan MSHO 


cIdAaHKÖXTaYC 


Täprynraröytu J 


pocnanenne 


annenauuuT 


TPasma 


»wenynouuoe — aa60ne- 
vanne 


mannenne 
noHwkennoe Aasnenne 
nosvieinoe Aasnenne 
Hopmanenoe masnenue 


npocryma 


cannrap(ra) 
ruHeKonor 
ayönohi mpau 
xupypr 
oronapunronor 


tulehdus 


umpilisäkkeen tulehdus 


vamma 


vatsatauti 


verenpaine 
alhainen verenpaine 
kohonnut verenpaine 
normaali verenpaine 


vilustuminen 


MEDMUHHCKUE PABOTHUKU 


apuhoitaja E 
aynekolo 
hammaslääkäri * 
kirurgi 


korva-ja kurkku lääkäri 
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Tynexnyc 


YmnunmeanKeen TYnex- 
Ayc 


sämma 


särcarayru 


nöpönnaine 
änxaknen 
KÖXÖHHYT — nöpennäkne 


HÖpmaann sepenn 


vänycrymunen 


anyxokiran 

rIöHeKONOrK 
XÄMMACNAKAPU 

KiPyprn 

KÖpsa a KYpkKY mäKAPU 


nennatp 
pay, AoKTOP 
Henponaronor 
menceerpa 
oKYnHET 


yponor 


Tepanest 


raaenviä spau 


nerkoe 


lastenlääkäri 
lääkäri, tohtori 
neurologi 


sairaanhoitaja 


ylilääkäri 
YACTU TENA 


hammas 
hermo 
ien 

iho 
jalka 
kaula 
keuhko 


näerennäKapu 
nÄKAPU, TÖXTOPU 
Höyponoru 
cäipaanxöätan 
ChnemanKapu 


vhpreaSnHHTÄYTHIN 
HUKÖÄENÄKAPA 


1öneiensKapu 


1OnunAKaPu 


xämmac 
xäpmo 
hon 
hxo' 
Anxa 
räynä 


nöyxKo 


AIvIK 
ropno 

6ox 

noKoT» 

pykä 

moiusa 
nevenn 
nouKu 

1oc 

naevo 
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Koneno 
rPYav 
noscumua 
cnuna 
N03BOHOUHHK 


naa 


kieli 
kurkku 
kylki 
kyynärpää 
käsi 

lihas 
maksa 
munuaiset 
nenä 
olkapää 
otsa 

polvi 

rinta 
ristiselkä 
selkä 
selkäranka 


silmä = « 


Kuönn 
KYpKKY 
KIÖNEKU 
wonapna 
KÄCH 
nuxac 

mänca 
mynyamcen 
Henn 
Onxana 
rca 

nönsn 
päitä 
pherucenera 
cenexa 
c6norapänkä 


Chnema 


naneu 
KULU HUK 
por, 
cepaue 
menyaor 


amea 
Gonenmua 
naboparopua 
menny? 
HEOTAONMMÄN NOMOUIE 
ontuua 

nonnKauuuKa 


CKOPaR NOMOU 


Mie Heanoposurca 


sormi 
suolisto 

suu 

sydän 
vatsalaukku 
apteekki 
sairaala 
laboratorio 
lääkintäasema. 
ensiapu 
optikko 
poliklinikka 


ambulanssi 


B NOMMKKAHHUKE 


Tunnen itseäni sairaaksi 


cöpmu 
cyönuero 
yy 
cidaan 


särcanäyKKy 


änreenKu 
cäipaana 
näboparopuo 
nÄKHKTAÄEMA 
Smcuäny 
ÖNTKKKO 
nönnrnuHuKKa 


amBynäncen 


Tynnen Hrcennu cäipa- 
aren 


Beraopnre, — NOMANYÄ- 
cra. 


spavä 

«ccKOPYyr NOMOUL» 
Mie nymeo noiaaareen 
opauy 


Kar "poimi (npoexare, 
103BOHMTe)...! 


0 6onermuy 


p anrery 


Mory a nokaaateen...? 


Tepanesty 
Hesponaronory 

CTOMaTonory 
Y menn. 


pkicoKan Temnepa- 
rypä 


Voisitteko kutsua... 


ambulanssin 


Minun täytyy käydä lää- 
kärissä 


Miten pääsee jalan (kul- 
kuneuvolla, voi soit- 
taa). 


sairaalaan 
apteekki 


Voinko käydä vastaano- 
tolla... 


yleislääkärin =, 
neurologin 
hammaslääkärin 
Minulla on. 
korkea kuume 


BöRcHTTIKO | KYTEYä... 


näKAPUN 


amBynanccnn 


Mänyn — raytiö = Käyää 
nÄKAPUCEA 


Maren nicee inan (my n- 
wyneysonna, söÄ cöhr- 
1aa)...? 
cäipaanaan 
änreenKuuH 
BöinkO KÄYMN Bäcraä- 
nöronna..? 
jOneRcnaKapun 
Häyponoruu 


KÄMMACNAKAPUN 


Munynna or. 


kÖpkea KYyMe 


CmneHan ronosHan 
60nw 


cepaeunmiä * 


cryn 


npu- 


menn 3IHOGHT 


npu6op 

cronosan nowKa 
aucceprHan noa 
vainaa nomKa 
ounka 

Ho 

wronop 

Tapenka 

Pymep 

piomra 


craran 


kova päänsärky 
sydänkohtaus 
minua viluttaa 


PECTOPAH, KAOE, BAP 


ruokailuvälineet 
ruokalusikka 
jälkiruokalusikka 
teelusikka 
haarukka 

veitsi 
korkkiruuvi 
lautanen 

lasi 

pikari 


juomalasi 


Kösa | nÄHCAPKIO 
CR aanKÖxTaYC 


muuya = vUnyrtaä 


pyökäänysänuneet 
pyökänyennua 
AnerupyökanycnKa 
TSSnycnKKa 
xääpyrnä 

veiTen 
KÖpuKHPyysn 
näyranon 

näen 

näKäpu 
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vara 
Gnoaue 

vahinko Ana ”aaBapeu 
KOPeiHHK 

Gyrvinrä 

cKaTepT» 

canperxa 

aaerpar 

pTopoi Jaerpak 

o6en 

ymen 

opnunant(ra) 

meno 

aaraa 

cuot 

aakycKä 


nepaoe (sropoe, 
rperse) Gnoao 


teekannu 
kahvipannu 
pullo 
pöytäliina 
lautasliina 
aamiainen 
lounat 
päivällinen 
illallinen 
tarjoilijal-tar) 
ruokalista 
tilaus 
lasku 
alkupala 


eturuoka (toinen ruoka- 
laji, jälkiruoka) 


Kynnu 
1558äT/ 
T55KÄHHY 
KÄxBuNäHHY 
nynno 
nöytanuuna 
näytaennuna 
äämnamnen 
nöynät 
naÄsannuHen 
Knnannunen 
Täpeöänua(-Tap) 
pyökännera 
TAnaYC 
näeny 
anynana 


Srypyöka (TÖHHeH pyö 
Kanan, anekupyökä) 


xonomnoe  (ropauee) 
6mono 


piipnoe 6niono 
sererapuancnoe 6niono 
macroe Eno go 
6nono 13 nruusi 
xne6 

nona 

nepeu 

<oyc 

cone 

caxap 

ropunua 

BKYCHDIÄ 
Gesonycnviii 
ropauni 


XONOMHEIÄ 


kulmä (lämmin) rudka 


kalaruoka 
kasvisruoka 
liharuoka 
linturuoka 
leipä 

vesi 
pippuri 
kastike 
suola 


sokeri 


sinappi 


hyvänmakuinen 


mauton 
Kuuma 


kylmä 


KIONEMA (NAMMUH) pyö- 
ka O 


känäpyökä 
käcBncpyörä 
nixapyökä 
näHTYpyörä 
nöiina 

seen 
nannypu 
KÄCTUKE 
cyöna 
cörepu 
cHnännu 
xrdnaumänyäHen 
mäyton 
nyyma 


KIÖNEMA 


Gai 
cnaprni 


- wawnvmuan sailikkaruokala 
npuTOPHEIÄ N Käpseac 


teetä 18579 


wäununapyökana 
EcTb nu 8 rocrunnue Onko hotellissa ravin- Okko xörennucca pä- 
Ke Nassn pecropant 9 tola? sunrona? 
entä - xänaHHMenn 
ve ja hapanimelä 
Kueno-cnanuui 


B KoTopom vacy m pe- — Moneltako 
; cyönaimen crTopane...? tarjotaan...? 
v suolainen 

conenvii VA kApnea 

irpei 


aaerpar aamiainen äämmaiinen 
o6en 4 
Gaapu 
baari 
6ap 


päivällinen 
; N illallinen 

N kala naunmpyöana A 

inniruokai 


manannunen 
6/derTA 
buletti 1 


ravintolassa = Möwenraxo —päsunto- 


nacca Täpröraan...? 
ocrpulii 


nakeannunen 
Gnunnuan 


yper 
pueruyeenan cro 


KAKOM — pecropane Missä 
08an dieettiruokala niosrtupyökana B 
ieettiru 
n 


ravintolassa ta- Mhccn 


rorosat ... Gmona? rjotaan ... ruokaa? 


päsuuronacca 


Täptöraan 1... pyökää? 
räökabaari pyökataapu 


apmancune armenialaista 
aaKycounan värsta! TPY3nneKKE 


aruusialaista 
kahvila . ; 

en Imeniruokala nänemannpyökänä 

pelm L 


äpmennanaiicra 


rPyyananamiera 
nensMmennan 


Pyccnne venäläistä 
niapannataapu ykpannenne 
piirakkabaari 


päsuutona yabercKHE 
ravintola 


uzbekkilaista 
pyöränä narviuueKue 


seHanaHeTra 
nUPOKKOsAN 


ukrainalaista Yrpaäinanamiera 
pecropan 


Jabennuanaiera 
N ruokala 
cronona: 


latvialaista närsnanakera 
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nuToBeKne 
>cTOHCKHE 


9 nporonomanea (npo- 
rononanace) 


He xornte mM noecte? 


Mie Bbi XoTenocb.. 
nepekychT» 
noecTi 

noaastpakaro * 

no06ematt 

noymUHaT» 


Xorure noobemar» < 
namn? 


Pasaiire nosastpakaen 
(noobenaem, noymuHa- 
em) 0. 


pecroparte 


liettualaista 


eestiläistä 


Minulla on näl 


Haluaisitteko syödä? 


Haluaisin. 
syödävälipalan 
suödä 
suödä aamiaisen 
syödä päivällisen 


suödä illallisen 


Söisittekö — kanssamme 


Mennään syöm 
aista (päivällistä, illalli- 
sta)... 


ravintolaan 
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nuörryanaiera 


53cTunahcra 


Mänynna on Häneka 


Xänyaicurrero cio&ma? 
Xänyamcnn.. 
cio8na = sänunanan 
c108aa 
co8na  äämnaiicen 
C108na näKeannucen 
clo&na annannucen 


Cöhcurrerö KäHeeamme 
näkeannuera? 


Mönnan cioSman äämu- 
amera  (näiennnueta). 


pääuutonaän 


ape 


Gypere 

Tae mono Gvicrpo ne- 

perycnre? 

Tae Gnmwaiwan 
cronosan 
3aKYcounan 


Gnunuan % 


wWawnviunan 


3aecv He 3aHnto? 


Tloxanymcra, meno 
Aare, nomanyhicra, 


eme o0guH npu6op 


MIpumure, nomanyäerä, 
3aKaI i 


kahvilaan 
bufettiin 


Missä saa ruoan nope: 
asti? 


Missä on lähin. 
ruokala 
ruokabaari 
linniruokala 


Säslikkiruokala 


Onko: tämä päytä (paik- 
ka) vapaa? Dai 


Saisinko ruokalistan 


Voisitteko tuoda vielä 
yhdet | ruokailuvälineet 


Saisinko lilata 
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käxBunaan 
Gyperruun 

Miccn caa pyöan Höne- 

acru? 

Mhcen on näxun 
pyöränä 
pyörabaapu 
nännupyökanä 
Wämneixrupyörana 


Önno räma nöyra (näär- 
ka) nänaa? 


CäcunKo pyökanneran 
Böfcurrero työnä Bu 
na 10xmet pyönäänyss- 
nuueet 


Cähcunro runara 


W 


Karme y mac ect» 
6niona? 
pupmernsie 
taunonanensIe 
macnvie 
piiöntie 
monounvie 
osoumsie 
aivo, nomanyhetä, + 
Opny nopunio (mee 
rpm nopumn) * 


crakan coxa 


6yriney = cyroro 
ouna 


Uro Boi aakamere? 


Mitä... ruokia 
on? 

talon erikois- 

kansallis- 

liha- 

kala- 

maito- 

vihannes- 
Saisinko... yhden annok- 
sen (kaksi, kolme an- 
nosta) 

lasillisen = tuöreme- 

hua 


pyllon kuivaa vii- 
mäniä . 


Mitä haluatte tilata? 


Mita «= pyömnä rehnna 
on? 

Tanon SpuKolic- 

KÄHTANNHE- 

nhxa- 

wänä- 

mäito- 

ahxanHee- 
Cöicunro ... 1öxaen &n- 


oKcen (KÄKEH KONME 
ännocta) 


näcnnnuesn TYÖPE- 
maxya 
nynnon ryksää BhÄ- 
mauna 


Mara xänyarte thnara? 


mapunonannvie rpuövi 
cup 
piiöa 


mapnnosannan peiöa 


Konuenan peba 


conenan pui62? 
aanuenan puiöa 
piönä canar 
mpa 


vepnan (ocerposaa) 
mupa 


kpacnan — (kerosan) 
nupa 


serunna 


Jenenn 


MEHIO 
3AKYCKU 


etikkasienet 
juusto 

kala 
marinoitu kala 
”savutettu kala 
suolattu kala 
kalahyytelö 
kalasalaatti 
kaviaari 


musta kaviaari 
punainen kaviaari 


kinkku 


koristevihannekset 
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STuKKACKEHET 
16cro 

nänä 
mäpunokty känä 
cänyrerty Känä 
cyönarty Känä 
KänäxIorenö 
wänäcanaartu 
kännaapu 


mycra KÄmnaapu 


nynäiänen Kännaapu 


many 


KÖPucremhxannencer 


aannanoe Maco 
MacHOk canar 
mon6aca 
nauret 

canar n3 mpa6on 
cenvae 

conenvie rpuöu 
onoun 

macno 

Tlepasie 6mona 
6opu 

yxä 

psiönan connuKa 
nypunsiä Gynson 
cyn 


Gynvon € aion 


lihahyytelö 
lihasalaatti 
makkara 
pasteija 
rapusalaatti 
silli 
suolasienet 
vihannekset 
voi 
Eturuoka 
borsts 
kalakeitto 
kalaseljanka 
kanaliemi 
keitto 


liemi kanartmunan kera 


naxaxvorenä 
nuxacänaatTu 
märKapa 
näerain 
pänycanaartu 
chnnn 
cyönacnenet 
phxanneKcet 


noi 


Srypyörä 


6opu 
KÄNÄäKEÄTTO 
känäcenvnauKa 
vänännemn 
KIÄTTO 


nuömn KÄHÄHMY- 
nan Kepa 


Gynson € rpenkamu 
Gynbon c omnerom 


macnoii Gynson 


MaCHAN CONAHKA 


Per6nnie 6ndaa 
onyHt 

opens 

mykä 

cynar 

ne 

nococuna 
ocerpuna 


Tpecra 


liemi korppujen kera 
liemi munakkaan kera 


lihaliemi 


lihaseljanka 


BTOPDIE BMIOAA 


Kalaruat 
ahven 
foreli 
hauki 
kuha 
lahna 
lohi 
sampi 


turska 


nuömu KÖPnnyety 
köpa 

nuömu mynarKaan 
nepa 

nuxannemn 


nixacenvanra 


Känäpyöar 
äxnen 
pöpenn 
xäyKu 

myxa 
näxna 
nöxn 
cämnn 


rypenä 


cenpiora 


Macnnre nona 
pune 
rynni 
ronyöuvi 
aoranon 
nai 
mOTNeT»I 
Gapannna 
nevenn 
nou 
ronnanna 
connuna 
wausmein 


TenaruHa 


Tirmya « AKU 


yrkä 


tähtisampi 


Liharuoat 
filee 
gulassi 
kaalikääryleet 
kalopsi 
kieli 
kotletit 
lampaanliha 
"maksa 
munuaiset 
naudanliha 
sianliha 
Jaslikki 
vasikanliha 
Linnut ja riista 
ankka 
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TÄXTHCÄMIH 


Jla xapyöat 
phnee 
rynaumn 
käänneäpioneet 
Känonen 
Kuenn 
wÖTneTHT 
nämnaannmxa 
märca 
mynyamcet 
näymannuxa 
channuxa 
wäunmun 


säcnKan nua 


Jlännyr a pääera 


änKKa 


pasar 
rycn 
unaemna 
kypnua 
uvinnen or 
paöune 
kyponarra 


nepenen 


Aecopr 


PPyKTI 
Mopoxmenoe 
nupommoe 
BIÖKHTLIE CNHBKH 


< dpykramu 


€ woronaaom 


fasaani 
hanhi 
kalkkuna 
kana 
kananpoika 
PYY 

riekko 


viiriäinen 


Jälkiruoka 
hedelmät 
jäätelö 
leivos 3 


vispattu kermaa 


hedelmien kera 


suklaan kera 
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päcaann 
xänxu 
nÄnKKYHä 
vänä 
KÄHaHNOÄKA 
no 

pnero 


vhhpuainen 


Anvupyörä 


PPYKTeI 
Xepenvmar 


Arenö 
n 
päenariy KEpmaa 


röpenvmuen 
nöpa 


eyKnaan 
nepa 


W 


< opexamu pähkinöiden kera 


HANWKTKU 


Kononuvie HanHTKU Kylmät juomat 


munepansnan sona kivennäis vesi 


MUHMOHAA limonaati 


cor tuoremehu 


voac kalja 


Topaune HanuTKI Kuumat juomat 


Kope € mopomerbIN kahvi jäätelön kera 


koe co cnuskamu kahvi kerman kera 


KODE € NHMOHON kahvi sitruunan'kera 


vopusii rope musta kahvi 


vah € IHMOHOM tee sitruunan kera 


näxKUHÖÄAEN 
Kepa 


Kiönemar 100mat 
KABenKAKC BOch 
numonaatu 
TyÖPpemöry 
wänen 


Kyymat 100mat 
käxew Aronen 
nepa 

käxan = KÖpman 
nepa 

växen CATPYyHä 
vöpa 

myera Käxon 


193 Chrpyyhät 
Kepa 


KaKaO 
kodpe 
kpyna 
caxap 
vai 
Gynoura 
perunna 
uno 
suWna 
rpyma 
Aina 
kon6aca 
vOHpeTsi 
nuMmon 
nyx 
macnuu8i 


macno cnusounoe 


kaakao 
kahvi. 
ryynit 
sokeri 

tee 

pulla 
kinkku 

viini. 
kirsikkamarja 
päärynä 
melomi 
makkara 
karamelli 
sitruuna 
sipuli 

oliivit 


kermavoi 


wääkao 
Käxnn 

piönut 

cörepn 
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nynnä 

KAHKKY 

vhunn 
KAPenKKamäpea 
näpiona 
mönomnu 
männapa 
Käpamennn 
chrpyynä 
chnynn 

Onuuont 


Käpmanoi 


monoro 
osouu 
orypeu 
opexn 
xansa 


woronaa 


nponononmersen Hä 
maraann 


Baranen 


npoayKTeI 
camoobcnymnsanne 
kacca 

Kaceup 

maraaun 


npomaseu 


maito 
vihannekset 
kurkku 
pähkinä 
halva 
suklaa 


MATA3MUHDI 


elintarvikemyymälä 
sekatavaraosasto 


elintarvikkeet 
itsepalvelu r 
kassa = 
kassanhoitaja 
kauppa 


myyjä 


määro 

phxanneKceT 
KYPKKY 
nÄxKHHÄ 
xönsa 


cyrnaa 


snunTapouKemIömana 


csKarasapadcac- 
10 


snunTäpsuKKPET 
hrcenänseny 
kacca 
KÄCCAHKOHTAA 
käynnä 


miön 


npunasox 
BuTpuHa 
norynaren» 
Bvimaua nokynor 
cTon ynakosor 


XO3AKCTBEHHBIÄ — Hära- 
EN : 


KOHTPONL 
ver (ronapusii) 


Tosapei 4 


CTon 3akaaos 


PelHOK 


Tae Gnmmamumi...? 
yhmEepmar 


NPOAYKTOBMIÄ — ma- 
raaun 


PeIHOK 


myyntipöytä 
näyteikkuna 
ostaja 

ostosten luovutus 
pakkaamo 


taloustarvikemyyn 


tarkastus 
tavarakuitti 
tavarat 
tilaustoimisto 


tori 


Missä on lähin...? 


tavaratalo 


elintarvikemyymälä 


tori 


mIOHTUNÖYTA g 
HäyteäkKYHä 
Ocran 

Gcrocren nyönyryc 
näkKaamo 


TänoycTäpauKemiömana 


Täpkactyc 
TäBapaKYHTIH 
Töpapar 
TÄNaycTÖÄMuETO 
TÖpu 
Mäccn on näxnn..? 
Täsaparäno 
SrnnTaponKemio- 
mana 


Töpu 


mepxuaa oMemAa Vi 


pyuuneei 
106xa 
wnana 
Gpioxn 
namerni KOCTIOM' 
nnarve 
pyöawna 
KOCTIOM 
Gnyara 
naneto 
nnas 
nypikä 
nama 


pemucesounoe nanvto 


YHMBEPMAT 


asusteet 


farmarit 
hame 

haitu 
housut 
kävelypuku 
leninki 
paita 

puku 
pusero 
päälystakki 
sadetakki 
takki Oyhyt) 
takki (puvun) 


ulsteri 
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acycreet 
päpmaput 
xäme 

xätTY 

KÖYCYT 

time mOnyKY 
nenunKu 

näitä 

myKY 

nycpo 
nÄMIOETÄKIA 
cäneräkKiä 
räKKU (nOKIOT) 
räme (nysyn) 


ynerepu 


o6ymi 


TYPAH 
GOCOHOMKU 
canoru 
TanouKU 
maraann 
ouTPuHA 
oraen 
nokynan» 
Kaceup 
kacca 
nponaseu 
npumepra 
paamep 
Tosap 
mona 


monen 


kesäkengät 
saappaat 
tossut 
kauppa 
näyteikkuna 
osasto 
ostaa 
kassanhoitaja 
kassa 

myyjä 
koetus 
suuruus 
tavara 
muoti 


malli 


Aankuneer 


KHTAT 
KÖCAKEHTAT 
cäännaar 
TÖcCYT 


käynnä 


Käccanxohan 
wacca 

mon 

nöTYC 
YyPyyc 
räsapa 

myötn 


männu 


raueta 
cue 
ruKeTKA 
yona 
yhnsepmar 
poporoii 
monnei 
napaaneiä 
xnonox 
wepere 
wenx 


KynmT» 


pui6pare 


06MeHAT) 


TpuKOTaN 
1pyci 


Genve 


laatu 
lasku 
etiketti 
hinta 
tavaratalo 
kallis 
muodinmukainen 
komea 
puuvilla 
villa 
silkki 
ostaa 
valita 


vaihtaa 


Trikootavarat 
alushousut 


alusvaatteet 


nääty 
näeny 
SruKeTTU 
manta 
räsaparano 
wännne 
myönnimykaäinen 
vömaa 
nyysunna 
vinna 
Chnmnun 
ocraa 
sännta 


väistää 
TpuKooTanapat 
'änycxoycy" 


anycnäärreet 


muennep 
mana 
canrep 


Wwepcranaa ropra 


Uynnu 
ronedpei 
HOCKU 
vynki 


KONTOTKU 


Tanu 
cureu 
xnonox 
carun 
cykHO 
enk 
vensser 


wepero 


jumpperi 
(urheilu) paita 
villapaita 
villapusero 
Sukat 
golfsukat 
nilkkasukat 
sukat 


sukkahousut 
Kankaat 
karttuuni 
puuvilla 


silkki 
veluuri 


villa 


jömnnepu 
(ypxeiny) näätä 
sunnanakta 


sunnanycepo 


Cyrar 

rönpcyrar 
HAnKKaCYKAT 
cyrar 
cfrKAXÖYTYT 
Kännaat 
KäpTTYYHH 
nyysnunna 
CäTnUHU 
nepra 
Chneuxn 
v6nyypu 
vina 


Cronsro! 


onnH 
na 
TpM 
veroipe 
narv 
wecr 
Cem 
pocemn 
PYTTÄIN 
pecatv 
onuHHAAUAT, 
meenanuare 
TPHHAAUATP 
verbipHaauaT» 


naTrHanuaTsi 


YHTIIHTENILHDIE 
Kuinka monta! 


yksi 

kaksi 

kolme 
nelja 

viisi 

kuusi 
seitsemän 
kahdeksan 


yhdeksän 


kymmenen 
yksitoista 
kaksitoista + 
kolmetoista 
neljätoista 
viisitoista 
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Kyöänsä monta! 


10Ken 
KäKEN 
Könme 
Hena 
BuhCn 
KYycn 
c6iTceMaH 
KÄxpIKCAN 
TOXMeKCAH 
KIOMMEHEH 
jokcnroiiera 
KäKEHTOÄETA 
kKÖnmerohera 
Henearokera 


shucnrokitta 


WeTTHaAUaT» 
cemnanyarv 
socemuanyars 
nesarHamuar» 
avanuan» 

Asaauars ouu 
Asanuars ava 
Asanuare 1pnd 

(M rax manee. K mecat- 


Kam npu6asnaiotcn 
enunnuusi.) 


TPHAUaT» 
copox 
nareaecat 
Wecreaecar 
combaecar 


BOcemeaecar 


kuusitoista 
seitsemäntoista 
kahdeksantoista 
yhdeksäntoista 
kaksikymmen! 
kaksikymmentä yksi 
kaksikymmentä kaksi 


kaksikymmentä kolme 


kolmekymmentä 


Kuusikymmentä 
seitsemänkymmentä 


kahdeksankymmentä 


Kyycnromera 
ceircemantokera 
KÄxAIKCaHTOMETA 
toxneKcanroiiera 
känenuKIOMMEHTA 
KÄKEHKIOMMEHTA | 1ÖKEH 
KÄKEHKIOMMEHTA | KÄKEH 


KÄKEHKIOMMEHTA KÖNME 


KÖNMEKIOMMEHTA 


HENeAKIOMMEHTA 
BÄÄCHKIOMMEHTA 
KYycnKIOMMEHTA 
COHTCEMAHKIOMMEHTA 


KÄXPIKCAHKIOMMEHTA 


pesanocro 

ero 

muecru 

rpuerä 
vereipectä 
narecot 
wecrcor 
ceMbcot 
pocemecot 
menaTseoT 
TbIcA JA 
peenrb TeICAY 


MUnaHON 


cro peanyatt NAT» 


TbIGAUA NATKCOT WECTb- 
necat 


yhdeksänkymmentä 


sata 
kaksisataa. 
kolmesataa 
neljäsataa 
viisisataa 
kuusisataa 
seitsemänsataa 
kahdeksansataa 
yhdeksänsataa 
tuhat 
kymmenentuhatta 


miljoona 


sata kaksikymmentä viisi 


tuhat | viisisataa kuusi- 
kymmentä 


VÖKAOKCAHKIOMMEHTA 
cära 
käKEHEaTIä 
wonmecaraa 
vönencaraa 
simkencaraa 
myyenearaa 
c6ircemancaraa 
wäxnancancaraa 
joxnecnncaraa 
ryxar 
vidOMMeHeHTYXäTTI 


mansöna 


KÄKEHKIOMMEHTA 


vyxat siäencaraa KYYCH- 
KIOMMENTA 


norona 
npornoa noronsi 
»wapa 

xonon 

OHK Ab 

ener 

Tyman 

rycrohi ryman 
connue 
serep 


o6nao, yvä 


Kaxan ceroaHa norona? 


Ceronua xopowan no- 
rona (nnoxaa) 


TOTOAA 


säi 
sääennuste 
kuumuus 
kylmyys 
sade 

lumi 

sumu 

sakea sumu 


aurinko 


i, ukkospilvi 


Minkälainen 
tänään? 


Tänäänon kaunis sää 
(huono) 


ch 
chonnycre 
KYYMYyc 
KO nemIoc 
cape 

nymn 

cymy 

cärea cymy 
aypunro 
Tyynn 
nänven, — ykKOCNHALAN 


MänKaNaMHEN — CA — OH 
TÄHAHTY 
TA / 
Aman om käymme <a 
(xyöno) 


ronna Tänään on. Anan OH mä Kd : 
xononno kylmä KIÖNDMA padon nene Keti efnnynrää 
1enno lämmin nÄMMUN spiXOANON AeHb VapasbMvä ins 
mapro kuuma myymä Gymmmi aon O väeänna 
npoxnaaKo viileä suunea npaaaHKK juhla (päivä) els 
cvipo kostea KÖeTIA 1oxna (nävsn) 
mywmo tukahduttava tyKaxAyTTa8ä ecu, fi N 

8 KyyKaycn 


verpero tuulista ryynnera N 
Hee tammikuu 
TämMUKYY 


PHH HERENY, MECAUDI, BPEMEHA rOPA Poapann helmikuu 
W xänemuKyy 


iikonpäivä vaHKoHNaAaa 
anpenv 
huhtikuu 


maaliskuu A 
mää nnEKYy 


nene Henenn 
maanantai määnanrää maia KYKTUKYY 

toukokuu Ea 
tiistai thmerai mIOHb 5 YKOKYY 

A kesäkuu Kata 
cpena keskiviikko KÖCKULHNKKO mol heinäk KU 
neinäkuu 
KEHHAK 
vera torstai röperaä anrycr YY 
I : a a elokuu 
perjentai nöpventää cenTa6pe 
peri P F syyskuu 


BTOPIHK 


5noKyy 


narua 
cIdcKyy 


näyanTää oKTAÖPI lokakuu 
nöraKYY 


( | 


cy66ora lauantai 


ceaon 
pecna 
nero 
ocenn 
auma 


Kanoe spema rona mei 
mo6nse? 


A n106n10.. 


pecHy 
nero 


KUIVA 


marraskuu 
joulukuu 


BPEMEHA TOJA 


kausi. 

kevät 

kesä 

syksy 

talvi 

Mistä vuodenajasta 
dätte eniten? > 
Pidän... 


keväästä 


kesästä 


talvesta 


mäppackyy 
Synyryy 


väycn 
nönaT 
nöcn 
crdKe1o 
Tänen 


Maera nyönenanera niin 
aarre Suuren? 


aan 


K6nacTA 
Kecacra 


ränseetä 


Paapownre...? 
yanar» 
nohTu 
npoimu 
JaKYPpuT» 


NPuKYPHTI 


mOrnu Oi pi..? 


10MOUb MHE 
10BTOPITE ro 


Hänncars 310 ana 
menn 


NPponoauTe menn 


hynvro mo6eansi... 


TIPOCbBA 


Voisitteko. 

auttaa minua 
toistaa tämä 
kirjoittaa tämän minulle 


saattaa minut peril- 
le 


Olkaa ystävällinen ja. 
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Cöäno...? 
kIÖCIDa 
Tynna chen 
mönna TÄETA 
nönrtää 
rynrä 
BöicurTano...? 
äyrtää Munya 
TÖHETIä TÄMÄ 
KUpsöätTa TAMAN 
manynne 
cäärraa. MÄHyt nä- 
punne 


Onkaa, ocranannunen 
a. 


orseauTe MONA 8. su6KA MÄHYT (MÄN. — uoapanaere, ecnw — Onko teilä mitään sitä Önxo 16 v 
JN jnna = mar 
(nyää) =” ve) vastaan, että. Cha Bäcräak SITA. a 
ocranosutece ä nÖCRKTIOKA | TÄN oKPoIw (3aKpoio) avaan (suljen) : Y 
or ik- naan E 
race to AAA s (cynsen) Aw- 
nOAoMAHTE MEHA odottakaa minua Onorraxaa mäHYa jokry = (norawy) & sytytän (sammutan) eiöTIOI ( 
A pa, CIOTIOTAN — (CAMMY- 
xöpärtana = MUHYT valot käen 


herättäkää — minut 
Kenno. 


kello. 
i 3 vi xorute? E 
oruTe? Mitä te haluatte? Mära 19 xänyarte? 


pasbymnte menn 
y n sam nomouv? oinko auttaa teitä? HH: mraä TÖHTA? 
nomoun! v jaa teitä? BowinKo äy: 6 


Olkaa hyvä... Onnaa m08R. Ä 
Gecnoxomreci 
b. Älkää olko huolissanne Änera Önxo xyönnecan 


Nomanyhetä. 
noKamuTe näyttäkää HÄYtTäKÄ 
CSnuTTAKA An 


selitiäkää 
y nn n muaerv. Saanko nähdä...? Cäänko HAKAA. 


o6vacHKTe 
nepesenute kääntäkää KÄHTAKA 

aa npoceba 6yner — Pyyntönn a 

Mäönnarn opena yyntönne täytetään Mönränne  TÄytetän 


Haluaisin. r Känyai cm. 


ocmorpert ropoA tutustua kaupunkiin ryrycTyä KÄYnynkH= 
ä Pt 
menna Snokysnän TIPHKNALJEHKE 


Mie xorenocs Obin: 


noiimu 8 KMHO mennä elokuviin 
nocmorpers tene- katsella televisiota käreonna = Tänenm- 
cnora 


smaop 
15 79 


f 

sapewnre npu ä 

w« npurnacuts Sallika kutsua teidät... Cännuxaa Kyreyä TEÄ- 
Aar 


0 reatp (Myseä) 


B pecropan 
B TOCTW K 


Tlokaemte Bpmecre € 
HaMU1 


Ha 2KCKYPEHIO 
Hä crannon 


» Kny6 


He mornu Gu mi"npo- 
seern ceronnn vevep € 
mamu 


He Mornu 6 mm nerpe 
TuTven sampa 


C ymosonsersmem npu- 
ynmaio — (npunHMaem) 
vawe npurnawenne 

K coxmanenmo, a yme 
npurnawen (npurnawe- 
MS) 


teatteriin (muzeo- 
on) 

ravintolaan 

kylään... n luokse 


Tulkaa kanssamme. 


kiertoajelulle 
stadionille 
kerholle 


Voisitteko vietti 
illan seurassamme 


Voisimmeko tavata huo- 
menna . 


Otan (otamme) mielel- 
läni kutsunne vastaan 


Valitettavasti minut 
(meidät) on jo kutsuttu 
muualle 


rSaTTIpuuH — (MY- 
coon) 
päsunTonaan 
KIÖNÄN..! H nyökee 


Tynxaa — Kaneeamme... 


KuGPToaenynne 
cräpmonnnne 


nEpxonne 


BÖÄCHTTIKO BHOTTA TA- 
män Annan cöypaccam- 
me 


Böhcnmmexo tänara 
xyömenna 


Öran (öramme) mue- 
nennanu = KYTCYHNE BÄt 
eraan 

Bännrerrasactu MÄHYT 
(menaT) OH & KYTCYTTY 
myyänne 


BSIATOA APHOCTb 


Cnat 
SASSI Kiitos 


»vtuoe 
cnacn6o Paljon kiitoksia 


Bna 
ronapio sac Kiitän teitä 


sam oven 6, - 
A nrona Olen teille hyvin kiitol- 


linen 


Cnacn6o 3a.. Kiitos. 


nom 
ju. avusta 


coner 
neuvosta 


nPurnawenne kutsusta 


Buumanne 


huomaavaisuudesta 


103Apasnenne onnittelusta 


hnaronapio — (6narona- 


Pum) sac 3a. Kiitän (kiitämme) teitä... 


3a Tennbik npue ä ästä 
puen lämpimästä — vasta- 


anotosta 
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KhHTOC 
Mänvön mihtonena 
KhäTaH TSÄTA 


Onon —röiinne 


odo xIÖBHH 
KAiTONnuHen 


KähToE. 
änycra 
näynoera 
Kyreycra 


xyömaavaiieyy no- 


Onnurrenycra 


Kairan TSÄTA (KÄÄTAM- 
me)... 


NÄMIHMACTA BÄCTA- 
anorocra 


vieraanvaraisuude- 
r cr80 
TOCTENPUHM (P, 
palveluksesta 
Yenyry 
Olettee hyvin ystävälli- 


E 6pui 
Boi oyenn A06pi ea 


hyvä 
TIomanyhera Olkaa hyv. 


Tämä on hyvin ystavä- 


c E 
Iro oven nodesio SIN 


same cToporsi 


He crowt 6narohapmo- = Ei kestä! 


cu 


TIPMBETCTBHE, NIPOIJAHHE 


oa! 
Ao6po nomanosare! Terve tuloa! 


BoGpoe yrpo! Hyvää huomenta! 
o 
DoGpui penv! 


PoSpurii sevepi 


suepaansäpahey- 
ymecra 


nänsenynceerä 


Önstta mös = tera 
vannuuen 


Onraa x1osa 


TAMA OH xrOBMW 1ÖCTA- 
BANNHETA TÖÄNETA 


IR kecTa! 


Täpss 1ynoa! 
Xidsä xyömentäi 
Xidsa nänsa! 


Xiowä vinraa! 


Pan(a) mac muaerv 

Kar sei nomwsaere? 
Kar nena? 

CnacwBo, ornmuno 
Paapeumre npusercrao- 


varo mac OT HMaun ma- 
we aenerauun 


Mo (cropoii) serpeun 


Ao conaannat 

(lo aamrpa! 
Jenan ycnexa! 
Cuacrnuaoro nyru! 
Bcero xopowerol 


Ho 3a6visaTe Hac! 


Hauska tavatä 

Kuinka voitte? 

Mitä kuuluu? 

Kiitos, oikein hyvää 
Sallikaa minun onnitella 


teitä delegaatiomme pu- 
olesta 


(Pikaisiin) tapaamisiin 


Näkemiin! 
Huomiseen! 
Toivotan menestystä! 
Onnellista matkaa! 
Kaikkea hyvää! 
Älkää unohtako mei 
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Xäycra ränära 

Kyra söirte? 

Mara ryynyy? 

KääToC, OhKENN xdah 
Cännuraa manyn Onnm- 


Tenna TSÄTA Aäneraaru- 
omme nyönsera 


(TMakacuun) ränaamu- 
nun 


Häremuun! 
Xyömmceenl 

Töhsoran menecriocra! 
Öhnennuera — märkää! 
Kääkkea xrbsäl 


Snexg yHoxrano mähra! 


Cänoraa —Träpaaäcna 


Sanokaa terveisiä kai- 
kähKunne! 


TIepenaiite scem Npu- 
set! a kille! 


Xionneru, pärKääT 


Hyvästi, rakkaat ystä 
veran! 


TIpomakire, — Aoporne 
apysva! 
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